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বল্লালসেন এই ভোজপ্রবন্ধনামক গ্রন্থখানি मकनन করিরা প্রণয়ন 
করিয়াছেন, ইহার পুপ্পিকা দেখিলে এইরূপ বুঝিতে পার। যায়। এ বল্লাল 
গোৌডেশ্বর বল্লাল নহে, অন্য একজন সামান্য পণ্ডিত মাত্র, ইহা স্বীকার 
করাইতে হইলে, বিশেষ প্রমাণপ্রয়োগের আবশ্যক ; কিন্ত কেহই 
যখন প্রত্যক্ষভাবের সেরূপ সাক্ষ্য ও প্রমাণপ্রয়োগ করিতে সক্ষম 
নহেন, তখন এই পুম্পিকা অনুসারে আমর! ইহাকে গৌড়েশ্বর বল্লাল 
বলিয়। স্বীকার করিয়া লইলে বোধ হয় বিশেষ দোবভোগী হইব न। । 

প্রায় ৭৯৬ বৎসর পূর্বের বল্লালসেন গৌড়ে রাজত্ব করিয়াছিলেন । 
বল্লালের সমর হইতে প্রায় २०० বৎসর शर्व ভোজরাজ মালবদেশের 
ধারানগরে রাজত্ব করিতেন । তখন হিন্দুর এতদূর অধঃপতন হয় নাই ; 
সুতরাং বল্লালসেনের পক্ষে ভোজচরিত জ্ঞাত হইবার বিশেষ সুবিধা 
ছিল । যীহার! হিন্দুশান্ত্রের পর্যালোচনা করিয়া থাকেন, তাহার 
জানেন যে, ব্যাকরণ হইতে আরম্ভ করিয়া বেদাস্তপর্য্যন্ত সমস্তশান্ত্রের 
উপর ভোজ কিরূপ প্রভুত্ব প্রতিষ্ঠা করিয়া গিয়াছেন। সেই মহাত্মার 
সম্বন্ধে প্রবাদপরম্পরায় যাহ! কিছু বল্লাল জানিতে পারিয়াছিলেন, 
বিশেষ অনুসন্ধান করিয়া প্রকৃত সত্য যত টুকু, ততটুকু এই ভোজ- 
প্রবন্ধে সন্নিবিষ্ট করিয়াছেন । সত্যের দিকে লক্ষ্য রাখায় গ্রন্থের 
ভাষার দিকে লক্ষ্য রাখিতে পারে নাই, তাহাই ভোজ প্রবন্ধের পক্ষে 
গৌরবের কারণ হইয়া দাড়াইয়াছে। সত্য কথা বলিবার জন্য 
বল্লাল, ভোজের খাতাপত্র হইতে. ভাণ্ডারিকের অনেক লিখিত কথা | 
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উদ্ধার করিয়। দেখাইরাছেন। डेश। মিথ্যা বলিতে হইলে বাতুলত। 
প্রকাশ হইয়। পড়িবে, তাহাতে আর সংশয় নাই। 

তারপর কালিদাস, ভবভূতি, দণ্ডী, বাণ, বররুচিপ্রভৃতি কবি- 
দিগের কথা । এসকল কবি ভোজের সভায় ছিলেন, ইহ স্বীকার 


করিতে হইবে । তবে ধীহাকে তদপেক্ষাও প্রাচীন বলিবে, আমরা . 


বলি, তাহাকে বুদ্ধমন্থ প্রভৃতির সায় जळ একজন বুদ্ধকালিদাস, व! 
বৃদ্ধবররুচি বল ন! কেন? প্রকৃতও তাই। তবে ভবভূতিকে আর পৃথক 
কর। চলিবে বলিয়া মনে হর न|; কারণ, উত্তররামচরিত রচয়িত। 
ভবগুতিই যে ভোজের সভায় ছিলেন, তাহা। “বশ্তবচস।” (ভোজ প্রবন্ধ) 
এবং “বাঞ্ধশ্যেবান্থবর্ততে” (উত্তররামচরিত) এই দুই কথায় वता 
পড়িয়। যায়। ভবভূতি আপনাকে সরস্বতীর স্বামী বলিয়া গর্ব করিতেন । 
তাহ। যেমন উত্তররামচরিতে প্রকাশ, সেইরূপ ভোজসভায়ও অভি- 
ব্যক্ত; সুতরাং ভবভূতির আর একটি দ্বিতীর়সংস্করণ স্বীকার ना 
করিলেই ভাল হয়। .মল্লিনাথনামে একাধিক ব্যক্তি ভোজসভায় 
উপস্থিত হইয়াছিলেন ; সুতরাং টীকাপ্রণেত। স্ুবিখ্যাত মল্লিনাথকে 
চতুর্থসংস্করণের লোক বলিয়! স্বীকার করায় আপত্তি হইতে পারে না। 
সুপ্রসিদ্ধ কাদন্বরীপ্রণেতা বাণের कथं স্বতন্ত্র; কারণ, বাণ সপুত্রে 
ভোজসভায় ছিলেন, ইহা ভোজপ্রবন্ধেই কথিত হইয়াছে, এবং ভব- 
ভূতির কথায় তাহা আরও প্রকাশ হইয়া পড়িয়াছে। মাঘকাব্যপ্রণেত। 
মাঘকবিও ঠিক সেই জ্ময়েই বর্তমান ছিলেন; কিন্তু গুর্জরদেশের 
অধিপতির কৃপায় তাহাকে ভোজের সভায় আসিয়া পরিচয় দিবার खळ 
প্রস্তুত হইতে দেখ! যায় नां; শেবষজীবনে মাঘ ভোজের দেশে আসিয়া- 
ছিলেন মাত্র; ভোজের সভায় উপস্থিত হন নাই। ভোজের মহিবীর 
নাম লীলাবতীদেবী । তবে প্রায়ই তাহাকে লীলাদেবী বলিয়া 
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পরিচিত হইতে দেখ! যায় । লীলাবতীর পরিচয় পৃথকৃভাবে দিবার 
কোন প্রয়োজন হয় নাই বলিয়া দেওয়া হয় নাই। লীলাবতী নিজ. 
নামেই পরিচিত। ইনিই 'লীলাবতী'নামক অন্ধগ্রন্থের রচয়িত্রী ৷ 
স্থপ্রসিদ্ধ “সিদ্ধান্তশিরোমণিগ্রস্থপ্রণেতা ভাঙ্করমিশ্রের ইনিই একমাত্র 
- কন্য। ছিলেন । 
এস্থলে ইহ। প্রকাশ না করিলে সত্যের মর্যাদা রক্ষিত হইবে न। 
যে, বঙ্গদেশের চতুপ্পাঠীপরিচিত ছাত্রবৃন্দের, তথ! সকল সভ্যসম্প্রদায়ের 
নিকট কালিদাস বলিয়। যিনি বিখ্যাত, তিনিই এই ভোজ্সভাস্থ 
কালিদাস । কালিদাস ও ভবভূতির বিবাদ, এবং সেই বিবাদভঞ্জনার্থ 
মনসাদেবীর মধ্যস্থতা করা, আর সেই প্রসঙ্গে কবয়ঃ কাঁলিদাসাছ্া!, 
ভবভূতিম হাকবিঃ |” মনসার এই উক্তির প্রতিবাদে কালিদাসের-__ 
‘তরবঃ পারিজাতাগ্ভাত अ হীবৃক্ষো মহাতন্ধঃ ॥' ইত্যাদি বঙ্গীয় প্রবাদ 
এখনও অব্যাহতভাবে ছাত্রসন্প্রদায়ের, তথ অধ্যাশকসম্প্রদায়ের 
মধ্যে প্রচলিত আছে দেখা যায়। ভোজপ্রবন্ধেও তাহার পরিচয় 
পাওয়া বার । বেশ্যার গৃহে মৃত্যুর कथ প্রবাদপরম্পরায় প্রচলিত 
আছে; কিন্ত সে সম্বন্ধে কোন কথাই ভোজপ্রবন্ধ হইতে জানা যায়" 
না। তবে কালিদাস যে বেশ্যাসক্ত ছিলেন, তাহার যথেষ্ট উক্তি 
দেখা যাঁয়। কালিদাস দুইবার বল্লালের দেশে -গিয়াছিলেন বলিয়! 
সেই বল্লাল ও ভোলপ্রবন্ধরচয়িতা গৌড়েশ্বর বল্লাল একলোক, ইহা। वना. 
বায় नां; কারণ, সে বল্লালের রাজধানী একশিলানগরীতে ছিল । 
একশিলানগরী দাক্ষিণাত্যের; অন্তর্গত ; এখন উহাকে একশৈলনগর 
दनां হয়। একশিলানগরী পূর্বে বহুবিদিত ছিল ; কারণ, শকাব্দ প্রবর্তক. 
শালিবাহনরাজা এই নগরীতে রাজত্ব করিয়াছিলেন । আমাদের চির- 
পরিচিত বল্লালসেন সম্বন্ধে অধিক কিছুই বলিবার নাই; তিনি নিজ _ 
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গুণেই অমর হইয়া রহিয়াছেন । তত্প্রণীত এই ভোজপ্রবন্ধের টীকা। 
প্রভৃতি কিছুই ন! থাকায় অধ্যয়নেচ্ছু ছাত্রদিগের अदि দুর 
করিবার জন্য আমি টীকা ও বঙ্গানুবাদ করিয়াছি ; এবং প্রায় এক- 
বৎসরের পরে যে ইহ! প্রকাশার্থ শেষ প্রযত্র করিতে সমর্থ হইয়াছি, 
তজ্জন্য ভগবানকে প্রাণ ভরিয়৷ ধন্যবাদ দিতেছি। 
অশ্লীলভাগ ত্যাগ করিলে “আহপ্রাহপ্রভৃতি কতকগুলি পদ ভিন্ন 

আর কিছু রাখিতে পারা যায় ন! বলিয়। আমি কিছুই পরিত্যাগ করি 
নাই ; তজ্জন্য পণ্ডিতগণ ক্ষমা! করিবেন। 

প্রকাশক প্রকাশ করিলেও ইহার দোষ বা গুণের জন্য আমিই 
সম্পূর্ণদায়ী। তবে ভরস| করি, “নেই মামার চেয়ে কাণ! মামা ভাল’ 
এই ন্যায় অনুসারে সকলেই একটু দয়ার দৃষ্টিতে দেখিবেন। ইতি 


টীকাকার | 






| 
| সর 
স্ব হু 
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भोज प्रवन्ध: | 


I ® SITIES Mo धन. 


राज्य प्राप्तप्रवन्धः | 


आदौ धाराराज्ये सिन्धुलसंज्ञो राजा चिर प्रजाः पव्य- 
पानलयत्‌ । तस्य तदत्व भोज इति पच: समजनि । स यदा पच्च 
वाषिकः, तदा पिता ह्यात्मनो जरां লালা सुख्यामात्यानाङय 
अनुजं सुञ्ज्ञं मक्ञावलमालोक्य, पुत्तच्च वालं वोच्य विचारया- 


मास-यदि अहं राजलच्मोभारधारणसमथं सोद्रमपहाय 


राज्यं पुचाय प्रयच्छामि, तहि लोकापवादः। अथवा वालं 
मे पुच' सुञ्जो राज्यलोभाद विषादिना मारयिष्यति, तदा 
दत्तमपि राज्य' ভ্রঘা, प॒चहानिबेशोच्छेद् ॥ १॥ 


अरसिकाय सते च्छलेन या, गसथितु' रसिका सरस्वतो । 
ऊलमपास्य कलामढ्चयद्‌-, भवतु सा वरदा वरदा सताम्‌ ४ 
নু खल सकललोकशिचागुरुस्तचभवान्‌ ब्रह्मचत्न कुलशिरो मणिविंडात्‌ सभाड, 
वज्ञालघ्वेन: शिक्ञायं महाकवौनां कालिदासादोनामन्येषाच भोजभुपतेतिक्रमादिव्यस्थ 
सभासदां परिचितानाञ्च विदुषामुष्छासकथाः कथाच्छलेन कतिचित्‌ सङ्कलश्व 
भोननिवशनामकमैकं ग्रन्थः विरचयामास। तस्ेदमाद्मं प्रतीकम्‌“ यादी” ` 
इति। आदौ धाराराज्यप्रतिायाः प्राक । प्रथमत एवायं राज़पदवौमाषढ़ इति। 
राजलक्मीआरधारणउमथ राज्यभारधारणे अत्तिसम्पन्रम्‌ ॥ १॥ 
প্রথমতঃ ধারানামক রাজ্যে মিন্ুল-নামে এক রাজ! বহুকাল पत्रित्र] अत्र) 
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“लोभ; प्रतिष्ठा पापस्य प्रसतिलोॉभ एव च । 

देषक्रोधादिजनको लोभः पापस्य कारणम्‌” ॥ २॥ 

“लोभात्‌ क्रोधः प्रभवति, क्रोधाद्‌ द्रोहः प्रवत्तते । 

द्रोहेण नरक याति शास्त्रज्ञोऽपि विचक्षण: ॥ 

मातरं पितरं पुच ব্রানৰ वा सुहृत्तमम्‌ | 

लोभाविष्टो नरो इन्ति स््रासिनं वा सहोदरम्‌ ॥৮ इति 
विचारश्च राञ्य' सुञ्जाय হলা तद्त्सङ्ग भोजमाव्मजं सुमोच ! 
ततः क्रमाद्राजनि दिवङ्गते सम्म्राप्तराज्यसम्पत्तिः झुञ्ज्ञो सुख्या- 
सात्यं वुदिसागरनासानं व्यापारमुद्वया ढूरोकत्य, तत्पदे अन्धं 





পালন করিমাছিলেন। তাহার বাদ্ধক্যাবস্থান্স “ভাজ” এই নামে একটি পুত্র 
জন্মিরাছিল। সে যখন পাঁচ বৎসরের, তখন তাহার পিত! নিজের বাদ্ধক্যা- 
नत्र! জানিয়া প্রধান প্রধান মন্ত্রিসকলকে আহ্বান করিয়া, কনিষ্টন্রাতা মুঞ্জকে 
মহাবলশালী। দেখিয়! এবং পুত্রকে বালক দেখিয়! বিচার করিয়াছিলেন, বদি আমি 
রাজলম্দ্রীর ভারব্হনে সমর্থ সহোদর ভ্রাতাকে রাজ্যাধিকার হইতে বঞ্চিত করিসু! 
রাজ্য পুত্রকে প্রদান করি, তাহ! হইলে লোকে 'মপবাদ করিবে, অথবা মুঞ্জই 
রাজ্যলোভে বিষাদি দ্বার আমার বালক পুত্রকে মারিয়া কেলিবে। তাহ! হইলে 
পুত্রকে রাজ্যদান করা ব্যর্থ হইবে, পুত্রের অপথাত ও বংশের উচ্ছেদ হইবে ॥ ১॥ 
लोभ: विषयसोन्दर्य्यादिन्द्रिवायां लोल्यम्‌ । प्रतिष्ठा आश्रयस्थानम्‌ । विचचण: 
दर्शितकारौ--शास्त्रेण न्यायादिना वा মহন, यदेव करोति॥ २ ॥ 
, দেখা বায়, 
‘পাপের আশ্ররস্থান লোভ ; লোভই পাপের প্রস্থতি (জননী); দ্বেষ ও 
ক্রোধাদির উৎপাদক লেভই পাপের কারণ’ ॥ ২ ॥ 
सम्प्राराज्यसम्पत्ति: उम्प्राप्ता लखा राज्यं लचग्रासाधिपत्य “लक्षा धिपत्य राऊ 
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नियोजञयामास। ततो गुरुभ्यः चितिपालपुक्तो वाचयति । ततः 
क्रमेण सभायां ज्यातिःशास्त्रपारङ्गतः सकलविद्याचातुय्यवान्‌ 
ब्राह्मण: समागस्य, “হাস स्वस्ति” इत्युक्ता उपविष्टः | स चाइ, 
“হন! लोकोऽयं मां सवज्रं वक्ति ; तत्‌ किमपि एच्छ ॥ ই ॥ 





, > i ge 5 হি A 
स्यात्‌ सास्राञ्यं दगलचके । श्रत জন্তু महेशानि महासाराऱ्यतुच्यते ४” इति स्म॒तेः, 
सम्पत्ति: राजलप्मौच्य येन, स तथा लब्वाधिपत्यराजती: । व्यापारसुद्रचा व्यापारस्य 
कममणो मुद्रा प्रत्ययकरणं, तथा, तत्‌अतकन्मणो दोषप्रत्यायनेन अनुठानचछलंन 


"कौशलेनेति याबत्‌। गुसन्यः शिचक्कैभ्यः, चितिपालपुवी राज्ञङुमारो भोजः, 


वाचय्रति शिचते स्म। सवेविद्याचातु्यवान्‌-सवांसु विद्यासु चातुर्य्य कुशलता 
अस्ति यम्य, स तथा सकलविद्याविशारद: 1 २॥ 

‘লোভ হইতে ক্রোধ জন্মান্ধ ; ক্রোধ হইতে প্রোহ (পরের অনিষ্রাচরণ ) 
প্রবর্তিত হয়। পরের অনিষ্ট করিয়াই শান্ত্ভ্ঞানসম্পন্ধ বিচক্ষণ লোকও নরকে 
বাইয়! থাকে । 

মানব লোভের আবেশে অভিভূত হইয়া नाडा, পিতা, পুত্র, ভ্রাতা, 
সর্বশ্রেষ্ঠ दळू, সহোদর, এমন কি স্ত্রীও স্বানিকে হত্যা করিয়া থাকে 1 

এইরূপ বিচার করিয়া! मृक्षटक রাজ্য দান করিয়া, ঠাহার ক্রোড়ে পুত্র ১তোজকে 
( কেলিয়। ) তুলিয়া! দিয়াছিলেন । তারপর কালক্রমে ঝাজ্ঞা দিচ্ছুল স্বর্গে গমন 
করিলে, बूथ রাজ্যদম্পন্তি পাইয়া বুদ্ধিমাগরনাদক প্রধান মন্ত্রীকে কাব্যচ্ছলে नूच 
করিয়া, অন্যকে সেই পদে নিয়োগ করিয়াছিলেন: তারপর গুকুদিগের নিকট 
বাজপুত্র শিক্ষালাভ করিতে লাগিলেন। কিছুদিন এইকপে চলিতে লাগিল 5. 
ক্রমে বাজসভান জ্যোতিঃশান্রের शातनी সক্লবিগ্ঠার চতুর এক ব্রাহ্মণ 
আগমন করিয়া বাজ।র উদ্দেশে “স্বস্তি” এই আশীর্বাদ বাক; পাঠ করিয়া উপবেশন 
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“करण्ठस्था या भवेहिद्या सा प्रकाश्या बुधस्य तु । 
या. शुरो पुस्तके विद्या तया मूढ़! प्रताय्थते ॥” ছুনি॥৪॥ 


ततो राजापि विप्रस्याइन्भावमुद्रया चमत्कतां तद्दात्तों युत्वा 

“ “अ्रस्मावः जन्मारभ्य एतंतत्नणपय्थन्त. यदान्मयाचरितं यद्‌- 

यत्कृत, तत्तत्‌ मव' वदसि यदि, भवान्‌ सर्वज्ञ एव” इत्यवाच ৷. 

ततो ब्राह्मणोऽपि राज्ञा यद यत्‌ জন, तत्तत्‌ सवं गूट्व्यापार- 

सपि उवाच । ततो राजापि सर्वाण्यपि अभिज्ञानानि লালা 
तुतोष ॥ ५ ॥ 





করিলেন । তিনি বলিলেন._-এই সকল লোক আমাকে সর্বজ্ঞ বলে। সেইজন্য 
বলি, কিছু প্রশ্ন করুন ॥ ৩ ॥ 

या विद्या यजज्षानं बुधस्य पण्ितस्थ कण्ठस्था अत्यन्तमध्यस्ता, सा तु संव प्रकाश्या 
लीके आविष्करणीया । या यस्य पुनगरौ पुस्तके वा विद्या तिष्ठति, तया विद्या 
स मूढ़ो मुखो জল: प्रताय्येत प्रवच्चाते वच्धितो भवतीति अस्ति मे साषेज्ञामिति 
वट्ामोति-भावः ॥ ४ ॥ 

কারণ,__ 

বে বিছ! কণে অবস্থান করে, তাহ! প্রকাশ করাই বুদ্ধিমানের উচিত । 
আর (र दिण গুরুর নিকট, व| পুস্তকে থাকে, তদ্বার! মুঢব্যক্তি প্রতারিত হয় 181 

अहम्भावसुद्र्था "अहं सव ज्ञ,”  इत्येवमडडारप्रकाशिन्याः कथाथाः प्रत्यायनेन 
चमत्कतां विज्यविषयोभतां तदात्तां सज ज्ञत्राह्मणत्वत्तान्त यत्वाइन्येभ्यः सभासद इति 
शप: । अभिज्ञानानि अभिज्ञाकारपानि--'एवमेततू, ঘন इदमभूत्‌' इत्येवं पूर्व्वा नुभूत- डी 
विषयक्नरनस्व करणानि तत्तत्िद्ठादोनि॥ ५ ॥ } १% | 

ব্রাহ্মণের এই কথ! শুনিয়া, তারপুর রাজ! ব্রাহ্মণের অহঙ্কারের छननांग চমৎকার 


FI आणे. ৮৪ 2 এস 
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पुनेञ्च पंच्च षट्‌ ঘভালি गत्वा पादयोः पतित्वा, इन्ट्रनोल- 
पुष्परागमरकतवेदू्थखचितसिंडासने उपविश्य, राजा प्राइं-- 
“ातेव रत्ति पितेव छिते नियुङक्ल, | 
कान्तेव चाभिरंमयत्यपनोय खेदम्‌ । 
कोत्तिद्च दिक्षु विमलां वितनोति लच्झों, _ 
किं वि: न साधर्यात कल्पलतव विद्या ॥” इति ॥६॥ 





कावी সেই সংবাদ শুনিয়া “আমার জন্ম আরস্ত করিনা! এইক্ষণ পর্য্যন্ত सांड] যাহা 
আমি ভাগ্যকলে অনুষ্ঠান করিয়াছি, এবং যাহা যাহা আমি পুরুষকার প্রভাবে 
করিয়াছি, যদি নে সকলই বলেন, তবে আপনি गर्वच বলিয়াই বিবেচিত হইবেন 
এই কথ৷ সলিয়াছিলেন। তারপর রাজ বাহ! যাহ! করিয়াছেন, সেই সেই সকল 
खडि तड ব্যাপারও বলিয়াছিলেন। তাবপর বাজাও "তাহ! এই? এইকপ জ্ঞান 
জন্মিনার চিহ্নসকল জানিতে পাবিয়! डे হইয়াছিলেন ॥ ৫ ॥ 
विद्या माता इव ( उन्मागगामिनं सुतम्‌ ) रचति; पिता इंब हिते ( हितकरं 
कम्मणि ) नियुडःती ; खेदं श्रपनीय कान्ता प्रिया इव अभिरमयति 'भाळादयति; दिन 
विमलां कौत्ति लक्यीच राजनलच्यौक्च वितनोति बिस्तारयति; ( तब्मात्‌ ) -कल्पलता 
इव किं किन साधय्ति ? अपितु ববলিন विद्या साघयति॥४॥ 
আবারও পচ ছয় ९। গিয়া, ছুই পায়ে পঢ়িয়া, ইন্দ্রনীল, পুষ্পরাগ, মরকত 
ও বৈদূধ্যমণিখচিত নিংহাসনে উপবেশন করিয়া বাজ। মুগ্ত বলিয়াছিলেন ;-- ` 
বিদ্য', মাতার ন্যায় ( উন্মা্গগামী পুত্রকে ) রক্ষা! করে ; পিতার ন্যায়'হিতকৰ 
कृण নিযুক্ত করে; কমনীয়! কামিনীর ন্যায় সকল প্রকার ক্লেশের অপনোদন 
করিয়া প্রীত ( ७ অনুরক্ত ) করে; চারিদিকে বিমল কীর্তি ও রাজলক্্রীর বিস্তার 
'করে। অতএব কল্পলতার ন্যায় কি कि न| সাধিত করে? সকলই ত করে ॥ ७1 
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ततो विप्रवराय दशाशखानारवोयान्‌ ভভী। ततः सभाया- 
सासोनो बुद्धिसागर: प्राह राजानम्‌, “टेव ! भोजस्य जन्मपत्रिका 
ब्राह्मणं एच्छ” इति | ततो ভ্রল্ল: प्रा, “भोजस्य जन्मपत्रिका 
विधेहि” इति। ततोऽसो ब्राह्मण उवाच, “अध्ययनशालाया 
भोज आनेतव्य” इति । सुव्ज्ञो$पि ततः कोतुकादध्ययनशाला- 
सलङ्कवाण भटरानाययामास। ततो भोज: माच्षात्पितरमिव 
राजानम्‌ अनस्य सविनयं तस्थो। ` ततम्तद्ूषलावण्यमो हिते 
राजकुमारमण्डले प्रभूतसोभाग्यं मक्तोमण्डलसागतं स हेन्द्र- 
मिव, साकारं मन्मथमिव, सूर्त्तिमत्सोभाग्यमिव भोजं निरूप्य 
राजानं प्राह देवज्ञः, “राजन्‌! भोजस्य भाग्योदयं वक्त विरिज्चि- 





তারপর আরবদ্শীগ্র দশটি অশ্ব সেই ত্রাঙ্গণশ্রেষ্ঠকে দিয়াছিলেন। তারপর 
সভাতে উপবিষ্ট হইয়। বুদ্ধিসাগর রাজাকে বলিয়াছিলেন,__দেব ! ভোজের জন্ম- 
পত্রকান্ধ বিষয় ত্রাঙ্গণকে প্রশ্ন করুন। তারপর মুগ্ত বলিঘাছিলেন,-_-ভোক্রের 
জন্মপত্রিক! করুন । তাহ! শুনিয়! সেই ব্ৰাহ্মণ বলিয়াছিলেন ;-_পাঠশাল! হইতে 
ভোজকে :আনম়ন করুন ৷ তদনুসারে মুগ্রও কৌতুকবশতঃ' পাঠশালাকে অলঙ্কৃত 
কৃবিয়। অবস্থিত ভোজকে বহু ঘোদ্ধাদ্বার আনয়ন করিয়াছিলেন । ভোজ 
সাগনন করিয়া সাক্ষাৎ পিতার 'ন্যায় রাজ! মুগ্জকে বিনয়পূর্বক প্রণাম করিয়। 
অবস্থান করিঘ়াছিলেন। 

তারপর ভোজের রূপলাবণ্যদ্বার| মোহিত রাজকুমারসকলের মধো অবস্থিত 
ভোজকে, প্রচুরতর সৌভাগ্যশ।লী দেবরাজ ইন্দ্রই যেন ভূতলে আসিয়াছেন, অঙ্গহীন 
मद्भवं যেন আকারপরিগ্রহ করিয়! উপস্থিত হইয়াছেন, মৃত্তিমান্‌ সৌভাগ্য যেন 
আলিয়! উপস্থিত মনে মনে নিরূপণ করিয়! धनद রাজাকে বলিয়াছিলেন ‘রাজন্‌ ! 
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रपि नालम्‌, कोऽइसुदरम्भरिः व्राह्मणः? किन्तु तथापि 

वढामि स्वमत्यनुसारंग। भोजमितोऽध्ययनशालायां प्रेषय” । 

ননী राजाज्ञया भोजे ह्ाध्ययनग़ालाङ्गते विप्रः प्रा, 

| “पञ्चाशत्‌ पञ्च वर्षाणि सप्तमासटिनत्रयम्‌ । 
भोजराजेन भोक्तव्यः सगीड़ो टच्चिणापथ: ॥” इति। 

तत्तदाकस्य राजा चातुस्यादपहसन्रिव सुसु खोऽपि वि च्छाय 

वढनोऽभूत्‌ । ततो राजा व्राह्मणं प्रेषयित्वा निशोथे शयनमासादा 

एकाकी सन्‌ व्यचिन्तयत्‌, “यदि राञ्यलच्मोर्भाजकुमारं 

गमिष्यति, तदाऽचं जोदन्नपि স্থন: ॥ ७ ॥ 








- 


ভোজের ভোগদানে প্রবৃত্ত প্রাক্তনকর্দ্দনকলের উৎকর্ষ বলিতে বিধাতাও সমর্থ 
নহেন; এই পেটুক ব্রাহ্মণ ত কোথাকার (क ? কিন্ত তথাপি আমার জ্ঞানানুনারে 
আমি বলি। ভোজ্তকে এখান হইতে পাঠশালায় প্রেরিত করুন। তারপর 
বাজার আছ্ঞায় ভোজ পাঠশালায় গমন করিলে, ব্রাহ্মণ বলিয়/ছিলেন ;— | 

পঞ্চাশ, আর পাঁচ বৎসর, আর নাত মান তিন দিন পর্য্যন্ত ভোজরাজ গোড়- 
দেশের সহিত লমগ্র দক্ষিণাপথপ্রদেশ্ব ভোগ করিবেন । 

নেই সেই কথ|। আকর্ণন করিয়া (শুনিয়!) রাঙ্গা मूक्ष চতুরতা প্রধুক্ক 
প্রসন্নাস্য থাকিলেও প্রভাহীনযুখে লক্ষিত হইয়াছিলেন । তারপর বাজ 2०9 
ব্ৰরাহ্মণকে পাঠাইয়! দিয়া নিশীথকালে (গভীর রাত্রে) अक्ष। অবলম্বন করিয়।, 
একাকী হইয়। বিশেষভাবে চিন্ত! করিয়াছিলেন,_-ৰদি রাজ্যশ্রা ( লক্ষপ্রামের 
আধিপত্য ) কুষার ভোজকে প্রাপ্ত হয়, তবে আমি ত জীবিত থাকিয়াও মরিসু! 
গেয়াছি ॥ ৭ ॥ 
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यत;-- 

“तानोन्द्रियाण्यविकलानि तदेव नाम, 

सा बुदिरप्रतिहता वचनं तदेव । 

अर्धाभणा विरहितः पुरुष: क्षणन, 

सोऽप्यन्य एव भवतोति विचित्रमेतत्‌?” ॥ ८ ॥ 
किच्च, 

“शरोरनिरपेक्षस्य दक्षस्य व्यवसायिनः । 

'बुद्धिप्रारधकाय्यस्य नास्ति किदन दुष्करम्‌” ॥ 2 ॥ 





अविकलानि ( यथापूवेमवस्थितानि खऱ्यानौति यावत्‌) तानि ( चक्षरादौनि ) 
इन्द्रियाण्येव ( सन्ति); नाम सदव (अस्ति); अप्रतिहता ( प्रतिघातरद्दिता-- 
सब्रदशवधणन्या ) सा एव बुद्दिः (अस्ति); तद्व वचनं ( वाक्यमस्ति); सीऽपि 
` (सएव) पुसष: (अलि; किन्तु) अर्थोप्वणा ( धनजेन उत्तापेन) विरहित: 
( भहोन: सन्‌, युक्तः सन्‌ इति यावत्‌ ) चणन ( चणात्‌, चणमातं कालं व्याप्य ) अन्ध 
एव ( प्रयगेव ) भवति, इति एतत्‌ (एवं व्यापारः) विचित्रं ( विशेषेण आश्चय्य- 
लनकं विस्मयकर मित्यथ: )। उक्त हि--“उप्मा हि वित्तजी ভর্তি तेजी नयति 
देहिनाम्‌ ॥ इति ॥ ८॥ | 

চক্ষুরাদি ইন্দ্রিয় কল অবিকল তাহাই থাকে ; নাম তাহাই থাকে ; সেই 
অক্ষত বুদ্ধিই থাকে; সেই कथ! থাকে; পুরুষও সেই থাকে ; कि ধনজনিত 
উত্তাপ দ্বার! সমগ্থিত হইয়| ক্ষণকাল মধ্যেই সে পুরুব অশ্যরূপ হইয়া বায়, এ 
ব্যাপার বড়ই আশ্চর্যজনক ॥ ৮1 

शरोरनिरपेक्स (निर नास्ति अपेचा यस्य, स निरपेच: खाधोन उदासीनो না, 
शरोरे निरपेवः थरोरनिरपेचः, देहेनाप्वपराधोनः, आत्मनो जोवनःप्युदासीनो वा, 
“शरीरनिरपेचेण तपठा” इत्यादिवत्‌ शरोरापेक्षारहितस्थ इत्यथ; ) হল ( निपुणस्य, 
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भ्रसूयया इतेनव पूर्वोपायोद्यमरपि । 
कत्तु. यां ग्टह्यते सम्मत्सृह्ठङ्गिमे न्त्रिभिस्तथा” ॥ १०॥ 


আল: সী 


|) শার্লক 





समस्य, অন্ন कम्मपटीयस: ) व्यवसाथिन: ( उद्योगिनः, अनुछानकारिण:, संसार- 
স্কট वाणिन्यकारिण: ) बुद्धिप्रारखकाव्यस्य ( बुद्धया प्रारब्धं = वुडिप्रारव, वुहिप्रारं 
काश्यं यस्य, स तथा, तथ्य - दुडिपूत्वक सम्यकूकारण्समवधानेन कास्वेस्थानुष्ठोत:, 
यो हि बुड्या অগ্ঘাতীত্য कारणान्यनुकूलवित्वा कार्य्य करोति, बुद्धिपूर्वकानुठ्ठान* 
कारिणः तस्य पुसः ) दुष्करं ( टःखस्वाध्यं ) किञ्चन ( अनिद्धिंट कम्प्र) नालि 
( न লনলীম্যপ্র: ) 9 < ॥ 

কেবল তাহাই নহে ;— 

বে শরীরের কিছুনাত্র অপেক্ষা রাখে না, সকল कर्ज করিতেই পটু, উদ্ছোগ- 
শালী, এবং বুদ্ধিপৃর্বক সমস্ত কশ্মের आंब्रड করে, তাঁহার কিছুই দুদ্ধর নাই 1 > | 

पूर्व्वोपायोद्यम: (पूव्व प्रयसा उपायाः साधनानि येषां, ते पूृत्वो पाया: प्राथमिक- 
साधनसम्पन्नाः, पूर्व्वोपाध्रा उदामाः चेटा ` येवां, ते पूर्व्वो पाथोद्यमाः प्रायभिकसाधन- 
विषय कचेष्टाबन्तः, कत्तत्यस्य, यान्वृत्तसमध्यमाधमसाधनानि, নদা यान्धत्तमानि 
प्राथमिकानि च साधनानि, तदिषथिणों चेष्टासेव य॑ कुवि; नतु इतं खल्वादोपायः 
हीनेन मयेतिवादिनो मध्यमोपायवन्तस्तया अधनोपायवन्तयय ; अनुतप्यन्ते हि ते इति: 
अतएव ) अतयया नैव इतें: ( गुणपु दोष।विष्किय्रया--निन्दधा লব इतेः स्वाथ ऽव्या- 
इते:--खा थत्या घातहो ने: -ग्रुणेषु दोषमाविक्वेन्रपि येषां खार्य नेव व्याइन्त 
पारग्रति, तेसद्रित्तक्रो धे: ) सुद्ड्डि: ( सदायभूतेः सखिभिः, साइाय्यकारिभिः स॒दाऽनु- 
লন: प'भि: ) तथा मन्विभिः ( स॒चिवेञ्च ) कत्त णां ( प्रभूनां, अध्यचाणां ) सम्पदपि 
( किं जौवनं, चम्म्रोंऽथः জালস্ব विवर्ग सम्पदषि ) বল্ল ( नोयते, खोक्रियते, तान्‌ 
वञ्चयित्वा आत्मसात्‌ क्रियते इत्यथः ० १० এ 

বাহার! পূর্বেই উত্তম পথ অবলম্বন করিয়াছে বলি! গুণে দোষ দেখাইলেও 
স্বার্থে ব্যাধাতপ্রাপ্ত হয় नारे; কিন্তু ভন্গানক कुछ হইয়। রহিয়াছে, 5 সেরূপ 
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१० भोजप्रबन्धे 











तब्रोद्यमे कि दुःसाध्यम्‌ । 
“अति दाक्तिण्ययुक्तानां शङ्कितानां पटे पदे । 
पराववादभोरूणां दूरतो यान्ति सम्मदः” ॥ ११॥ 
किञ्च, | 
“आदानस्य प्रदानस्य कत्तव्यस्य च कमण: | 
चिप्रमक्रियमा णस्य काल; पिवति सम्पदः” ॥ £২ ॥ 





माडावाकाबी शक्य, এবং মন্ত্রিগণকর্তৃক সেই প্রভুর द, অর্থ, এবং কামরূপ সকল 


সম্পদও অপহ্বত হয় & ১০ ॥ 

तयाभूते सत्युद्यमे कि दुःसाध्य भवति? अपितु सब्मेव सुकरं भवति। 
तथाहि,-- 

अतिदालिय्पयुक्षानां ( दाचिण्यं दचता, सामथ्ये, अतिशयं यद्‌ दाचिण्यं, तेन 
यक्तानां, दचतमानां, समथंतमानामपि ) पदे पदे ( प्रतिपढं, प्रतिकाप्य ) शद्धितानां 
( जातशङ्कानां, शत्रोभयं पुर: स्याप्य सर कर्म कुर्वतामपि) पराववादभौरुणां 
( परेषां शवूनामपि अपवाद अपवादादा भौदुणयां भयशोलानां, ये च शवहद्धिभयात्‌ 
तेषां नामापि न कुञ्चति, अपवादभयादा अथकरं कम्म नानुतिउत्ति, तथाविधानां 
प्रभूणां ताइ शत्रोस्ताइग् सत्युदामे) सम्पदो दूरतो यान्ति (दूरं गच्छन्ति, 
नग्यन्तौत्यथः ) ॥ ११ ० 

(मक्रश উদ্যম থাকিলে আর তার দুঃসাধ্য কি? কিছুই নহে। তাহার সকলই 
কর হয়। দেখাও যায় সেইরূপ,-_প্রতিপদে শঙ্কিত, এবং লোকের অপবাদে 
ভয়প্রাপ্ত, অত্যন্ত ক্ষমতাবান্‌ ব্যক্তিদিগেরও সম্পদ্‌ দূর হইয়া যায় ॥ ১১ ॥ 

आदानस्य ( ग्टद्दोतव्यपदार्थानां ग्रहणम्य ) प्रदानस्य ( प्रदेयपदार्थानां पाचसात- 
करणस्य) कततब्यय्य क्ण ( यदवश्यंकरफोौथं कर्म, तस्य লিঘলভ্য कर्म्मथञ्च ) 
किप्रं ( शौघ्र' यथा स्यात्‌ तथा) अक्रियमाणस्य ( भ्रननुष्ठोयमानस्य, अनुठानसम्पके- 
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राज्यप्राप्षप्रनन्ध: । ११ 


সাল 





Ss 


“अवसानं पुरस्कृत्य লাল छत्वा च एछत:ः। 

स्वाथे समुदवरेव््राज्ञः स्वाथभ्वंशो दि मूखता?॥ १३॥ 
“न स्ल्पस्य कृते भूरि नाशयेन्सतिमान्‌ नर: | ` 
एतदेवातिपाण्डत्यं यत्‌ खल्पात्‌ भूरिरच गाम्‌” ॥ ৫২ ॥ 





शून्यस्थ) सम्पदः (फलानि) कालः पिवति (अक्लेशेन जलवत्‌ ব্তাহুনি) । न च तस्य तस्य 
विलम्ब फलं भवतौति । अतएव लौकिकानामाभाणकः-- गुभस्य शीघ्रमि”ति । ॥१२४ 
| কেবল তাহাই নহে, 
গ্রহণ, দান ও যে কর্ম্ম অবশ্যকরণীর, তাহ! শীঘ্র ना করিলে, কাল তাহ! 
( জলের ন্যায় ).খাইয়। ফেলে ॥ ১২॥ 
সাল: ( प्रज्ञावान्‌ जनः) अवमानं ( मानशित्तसमुन्नतिः, अवमानदित्तस्थावनति- 
रवज्ञा, तं चित्तावनतिम अवज्ञाम्‌ .अनादरम ) परस्कन्य 1 सम्मुखं জলা, प्रस्कार- 
विषधीभूतं विधाय ) मानञ्च ( चित्तससुन्नतिं आदरं च) एत: (प्मात्‌ ) कत्वा 
( स्थापथित्वा ) खाघ ( स्वप्रथ्रोजनं, पुरुषां, ঘজ্মলগ্রঁ कामञ्च सुखं सुखसाधनं सवं 
समुडरेत्‌ ( मग्रमुत्तोलयेत्‌, सम्पादयेत्‌, साधयेत्‌ ) हि ( यतः) खार्थसंशो (লাল) 
मूखता ( खाथंद्वानिरेव मूख़ताया लचणम्‌ भवतीति ) ॥ १३ ४ 
প্রচ্ঞাবান্‌ ব্যক্তি खवळाएक সম্মুখে লইয়া, আদরকে পশ্চান্ভাগে রাখিয়! 
নিজের প্রয়োজনসিদ্ধি করিবে ; যেহেতু স্বার্থ হানিই মৃর্খতার লক্ষণ ॥ ১৩ ॥ 
मतिमान्‌ ( मननशौलो ) नर: स्तन्यस्य জন (सुछु अल्पस्य कणामात्रस्याय ) 
भुरि (प्रचुरं वह) न नाशयेत्‌ ( न चपवेत, न हिंस्यात्‌) হলকুন अतिपािषव्य॑ 
( एषैव वेदोब्ज्वला बुद्धि: ) यत्‌ ( यया बुड्या ) खन्पात्‌ ( खल्प चपथित्वा ) भूरि- 
रचणम्‌ ( प्रचुरतररचा, वहपालनं क्रियत इति ) ॥ १४ 8 
মননশীল মানব অল্পের জন্য বিস্তর ক্ষতি করিবেন न।। ইহাই অতিপাগ্ডিত্য 
যে, অল্পের ক্ষতি করিয়। বিস্তর রক্ষা কর! হয় ॥ ১৪ 
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१२ ` भोज प्रबन्ध 


রা উঃ রা 


“जातमात्रं न यः আলু व्याधिं वा प्रशमं नयेत्‌ । 
_अतिपुष्टाङ्कयुक्तोऽपि स पयात्तन . इन्यत” ॥ १५४ 
“'प्रज्ञागुप्तणरोरस्य कि करिष्यन्ति संहताः । 
` इस्तन्यस्तातपत्रस्य वारिधारा इवारयः” ॥ १६॥ 





च 














यो লানলাল ( साम्प्रतं जातः, नतु किमपि क'' पारयति, अप्रातसमयत्वात्‌; स 
जातमात्र: कैवलं লান एंव, तम्‌ ) शत्र, व्याधिं वा पौड़ां वा प्रशमं न नयेत्‌ ( उपशमं, 
अवसाद न प्रापयेत्‌, नयतेदि कम्मकत्वात्‌ प्रशममैकं शदमपरं कम्मं ) अतिपुष्टाइ- 
युक्गीऽपि स॒ ( अतिपृ्टानि व्याघातप्रशमनेन प्रतिपालितानि मावातिशयितदृद्धियुक्तानि 
वा श्रड्रानि शरौरावय॒वानि वा, उपायाः सामदानभैददग्डरूपा वा, हस्यश्वरथपदाति- 
रुपा वा, खाम्य मात्यसुद्धत्कोषराषटटुर्गवलरूपा: [ करम्गेधारय: ], तेगंक्तः सम्वइ: 
[ इग्रातत्‌पृरष: ] सुहृद्ोपाय्ोषपि ) पद्यातू (तस्र दौवने काले ) तेन ( शवा, 
व्याधिना না ) इन्यते ( विनश्यते गुणतोऽवथबतोऽपिवा स्वरुपत एव चीयते) 'रोगच्च 
प्रणमं नयेत्‌’ इति कचित्‌ पाठ:। तस्मात्‌ शवुव्याधिवां जातमात्र एव समूलघातं 
इन्तव्य इति भावः ॥ १५ ॥ 

জন্মিবামাত্র शुक ব! ব্যাধির যে অবসাদ না ঘটায়, (न যতই উপযুক্ত 
উপায়শালী হউক ন! কেন, পরে তদ্বার! বিনষ্ট হইয়। থাকে ॥ ১৫ ॥ 

प्रज्ञागुत्तगरीरस्य ( प्रज्ञया मनीषया गुप्त रक्षितं विहितोपा्यं [३यातत्पुरुषः] तत्‌ 
प्रज्ञागुप्त थरीर यम्य, स तथा, तस्थ-र्‍वुडिपून्क ভি यो बिदधात्युपाथं, सतकस्य 
सावधान पु'सः ) चइन्तन्यस्तातपत्रस्य ( इते न्यस्तम्‌ अपिंतं ग्टहीतं [ऽमीतत्‌प॒रुषः] 
तत्‌ इस्तन्यस्तं करग्टद्दीतम आतपवं छत्रं यस्य, स तथा, तस्य इस्तछतच्छतस्व पसः) 
वारिधारा इव ( यया हटेजजधारा: ) संहताः ( परस्परं मिलिताः सन्तः) अरयः 
(মনন: ) कि करिय्थन्ति ? ( अपि ন नेव জলদি कत्तं पारयिप्यन्ति) 1 १६ ॥ 

বুদ্ধিপূর্ববক উপায় অবলম্বন কিয়! যে-আত্মরক্ষ| করে, হস্তে ধৃতচ্ছত্র পুরুষের 
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राज्यप्राप्तिप्रवन्ध: । २३ 








“अफलानि दुरन्तान ससव्ययफलानि च। 
अशक्यानि च वस्तनि नारमेत विचक्षण:”॥ १७॥ 
ततश्चैवं बिचिन्तयन्रभुक्ता एव टिनस्य ढतोये यामे ण्क 

एब सन्तयित्वा वङ्गटेगाचोखरेण सहाचलस्य वत्सराजस्य 
आकारणाय स्वमङ्गरचक प्राक्षिणोत्‌ । स चाङ्गरचको वत्सराज- 
सुपेत्य प्रा, “राजा त्वामाकारयति” इति । तत: स रथ- 
सारुद्या परिवारंण परिद्वतः समागतो- रथाटवतोय्य राजान- 
सवन्नोक्य प्राणपत्योपविष्टः। राजा च सोधं লিলল विधाय 
वत्सराज प्राच ॥ १८॥ 


পক্ষে বুপ্রির অবিরল জলধারার छाग শক্রগণ পরস্পর মিলিত হইরাও कि করিবে? 
কিছুই করিতে পারে না ॥ ५७ ॥ 

विचक्षण: ( নিদুণা: कुशलो ननः) अफलानि ( निष्फलानि अप्रयोजनोय- 
फलान ) ट॒रन्तानि ( दृटावमानानि, परिणाम क्लेशकर।ण, दुरतिक्रमणोयानि वा ) 
समञ्ययफ़लानि ( तुल्यन्नतिफ्लक्ानि चतिरेत फलं, तच्च तुल्य यषां, तयाविधान ) 
अशक्यानि ( असम्भवानि, कत्तुमपारणौश्रानि ) वसुनि च ( सत्यान्यांप कस्मा ) 
नगरभत (न प्रकुध्यात्‌ ) ॥ १७॥ 

যে कए<व्र ফলে কোনই প্রয়োজন লাই, এবং পরিণামে ভয়ঙ্কর ক্লেশও আছে, 
ব! বাহ! পরিত্যাগ করিতে হইলে শেষে অনেক দুঃখ ভোগ করিতে হর, অথচ 
ক্ষতি ভিন্ন অন্য ফল নাই, তাহাও উভয়েরই সমন, (एन অসম্ভব कसर সত্য 
হইলেও বিচক্ষণ ব্যক্তি তাহার द्र করিবে ন! ॥ ১৭ ॥ 
~ एवं विचिन्तयाइतिवाडिताय़ां रजन्यां सत्यां पुनरपि परेद्युरवं विचिन्टयद्निति 
योजनौयम्‌ ॥ १८४ 
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१४ मोजप्र बन्धे 





“राजा तुष्टो हि स्टत्यानां मानमात्रं प्रयच्छति । 
ते तु सम्मानितास्तस्य प्राणरप्युपकुवंत” ॥ १९ ॥ 
ततस्त्वया भोजो भुवनेश्वरोविपिने इन्तव्य: प्रथमयामे 
निशायाः, शिर्यान्त अस्सत्पुरत आनेतव्यम”? इति । स 
चोव्याय नृपं नत्वा, देवादेश: प्रमाणम्‌, तथापि भवल्लाल- 


এইরূপ তর্কবিতর্কের সহিত চিন্তাদ্বার! রাত্রি অতিবাহিত হইলে পর, পুনরায় 
পরদিন এইকূপ তর্কব্তর্কের সহিত চিন্ত! করিয়! অভুক্ত অবস্থাতেই দিনের 
তৃতীয় প্রহরে একাকীই মন্ত্রণ। वद्वि মহাবলশালী বৎসরাজের আহ্বানের खळ 
ব্ঞদেশাবীশ্বরের সহিত নিজের অঙ্গরক্ষককে ( ७०५५०००८० ) পাঠাইয়াছিলেন। 
সেই অঙ্গরক্ষক বংসরাজের নিকট যাইয়া বলিয়াছিল ‘রাজ! আপনাকে আহ্বান 
করিতেছেন'। বংসরাজ এই কথ শুনিয়া সপরিবারে রথে আরোহণ করির! 
সমাগত হইয়াছিলেন এবং রখ হইতে অবতরণ कवित्रा রাজাকে দেখিয়! প্রণাম- 
পূর্বক উপবেশন করিয়াছিলেন। বাজাও প্রামাদকে ( 9০৮০০) জনশূন্য করিয়া 
বংসরাঙ্গকে বলিয়াছিলেন ॥ ১৮ ॥ 

भत्यानां हि ( सेवकानामेव ) तुष्टी राजा ( सन्तुष्टः प्रभुः ) .লাললাল ( केवलं 
सम्मानं, तंदचरमय জা पदोन्रतिमात्रं वा रूपवत्‌) प्रथच्छति ( प्रददाति तेम्यो 
अव्टभ्य:) तु ( किन्तु ) ते ( न्त्याः) सम्मानिताः ( ज्ञातसम्माना: प्राप्तसम्म्रानाः ) 
प्राथेरपि (न केवलं कर्म्मभिः, जीवनेरपि कर्णे: ) तस्य ( राज्ञः प्रभोः ) उपकुवते 
( उपकारं कुन्ति) ॥ १९ ॥ 

রাজ! তুষ্ট হইয়া! ভূত্যদিগকে সন্মানমাত্র প্রদান করেন; কিন্ত ভৃত্যের! जान 
প্রান্ত হইয়া প্রাণ দিয়াও রাজার উপকার করে ॥ ১৯॥ 

অতএব (আমি আশা করি) রাত্রের প্রথম প্রহরে ভূবনেশ্ববীর বনে তোমা- 
কর্তৃক ভোঙ্গ হত হইবে, এবং পরে गकि মামার সম্মুখে আনিতে হইবে) 
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नात्‌ किमपि নননুজ্জালী$ক্লি, নন: सापराधसपि मे वचः 
चन्तव्यम्‌ ॥ २० ॥ 
“मजे द्रव्यं न सेना वा परिवारों वलान्वितः | 
परम्पोत इवास्तऽद्य स इन्तव्य; कथं प्रभो ??॥ २१ ॥ 
“पारम्पय्थ इवासक्तस्त्वत्पाद उदरम्भरिः । 
तद्वधे कारणं नेव पश्यामि न्ठपपुड्न्व !? ॥ २२ ॥ 





বংসরাজগ फेठिग्र। রাজাকে প্রণাম করিয়! বলিয়াছিলেন,--“রাজার আজ্ঞ। বলবৎ 
তাহা হইলেও আপনি আনায় অতিশয় धह ও বনের সহিত পালন করিয়াছেন 
বিয়! কিছু বলিতে ইচ্ছ,ক হইয়াছি। সেইজন্য আমার বাক্য অপরাধের সহিত 
বিদ্তমান হইলেও ক্ষমণীয়’ ॥ २० ॥ 

भोजे ( भोजससीपे ) द्रव्यं ( मारकं भीषण वस्तु ) न (नास्ति), सना दा 
( লগ্ন सेन्धञ्चानुगतं नास्ति); वलान्वितः परिवारः ( चतृरङ्गवल', पड़ड़वलंवा 
अन्वितः युक्ताः परिवारः परिजनः দীঘম্ব प्रबलः सहाय: कोऽपि नास्ति, यष्माट्‌ 
भौतिर्भबिष्यति ) ; परं ( केवलं) पोत इब ( वालको यथा तिति अनाविष्कतेन्द्रिय:, 
तदत्‌ ) आस्ते (वर्त्तते); हे प्रभो! स कथं ( किसथ ) चइन्तव्यः ( चात्यः, 
बिनिपातितत्चः स्यात्‌ ? अपि तु सव्या सहायहौन: शिशन इन्तव्य एव )॥ २१॥ 

ভোজের নিকট ( কোন মারাস্তরক ) দ্রব্য নাই, ( ভয়ের কারণ ) সেনা (নাই ), 
বলশালী পোষ্যও কেহ নাই; পরন্ত ভোজ নিজে বালকের মতই আছে। হে 
एड ! সে কেন ठळक হইবে 21 ২১ ॥ 

पारम्पय्ये इव ( परस्परवा समागते 'भ्राहारविहारनिट्रादो इव) त्वत्पादे 
( तव चरणे ) श्रासक्त: ( अनुरागवान्‌, त्वचरणतेवापरायण: ) उदरम्भार्‌ः ( सोद्र- 
मापूरणन्चग्रः, परोद्रचिन्तायून्', आऔद्रिकः )) आसे इति দুই णात्वय: } 
हे नपग्रेह ! ( अतः: कारणात्‌ ) टडथे कारुणं न पश्चाम्येव। न चात्र परम्पर 
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ননী राजा सवं সান: सभायां प्रवत्तं दत्तमकथ यत्‌ ॥ २३ ॥ 
स च युत्वा इसनाइ,-- 
वलोक्यनाथो रामोऽस्ति वसिष्ठो ब्रह्म पृत्नक:ः 
तेन राज्याभिषिक्े तु सुक्तत्त: कथितोऽभवत्‌ ॥ 








मतविषये लीको याडगनासक्त:, केवलं उदरमावपोषण बग्रासक्त: स्यात्‌, ताइश; 
नोऽपि केवलमात्मोदरपोपणरतस्वच्चरणसेवौ वततत” इत्यधेः, कृती लभ्येत ह्यनासक्त 
বুলি विसद्धोऽयः ? ध्यभच्दी हिस इति; भासक्तिस्वर्थ: प्रतिभातं ४ २२ ६ 

দৈনিক আহার বিহার নিদ্রাদি যেমন অনুক্রমে করিতে হয় ; সেইরূপ আপনার 
४८१ উপরেও অনুক্রমে আম্ক্রিমান্‌ ; অধিকত্ত উদরস্তুর্রি স্বোদরমাত্রপোষণে 
পুত, এক্ূপ যে, তাহার ব্ধবিষয়ে কারণ কিছুই দেখি না ॥ २२ ॥ 

तता वत्सर!नवाकात्रवण्णनन्तरं राजा सुज्ञ: प्रातःकाले सभायां राजमभायां 
प्रत्तं प्रहत्तिमत्‌ सञ्जातं सवं इत्तं सर्वज्ञत्ररह्मयक्ततभोजभविष्यन्मरङ्गगलकरनदुपं 
संबाट कयधामास ॥ २३ ४ 

বংসরাজের কথা শ্রবণ করিয়। রাজ! मूच প্রাতঃকালে রাজনভায় मर्केखछ- 
ব্রাহ্মণের সহিত ভোজের ভবিঝ/ম্ঙ্গলবিষয়ে থে কথোপকথন হইয়াছিল, তাহ! 
বাঁলযাছিলেন ॥ ২৩॥ 

यवण्पइसनयोमध्ये व्यापारान्तरं वारयति 'हास्वकरताया पआतिशथ्वेद्योतनाय 
“सुत्वा इसन' इति । यदेब चवणं, तदेव इसनं कुव्वंनू ; नतु मनसि किळ्डिट- 
मभिसन्धाय इत्यथः । 

केस्ढीक्यनाथो विशुरेव रामो दशरथसुतोऽस्ति, इति सत्यमासीत्‌ ; वसिष्ठा महर्षि- 
राप ब्रणः रटिकरसांनसपुचोऽम्ति, इत्यपि भ्रवमासौत्‌ ; নল तथाविधेन त्रद्मपतेग 
वसिष्टमइणिणा, यो ভি ज्योतिःसिद्ान्तं, धम्मेसिद्धान्तं, ब्रह्मसिद्ान्तञ्च सर्वथाऽभान्तं 
चकरर, तथाविवेन तेन तथाविधस्य देलीकयनाथस् रामश राज्याभिषेले राज्याभिषेक- 
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तन्मुङ्कत्तेन रामोऽपि নল नोतोऽवनों विना । 
'खोतापकारोऽप्यभवद्रिञ्चिवचनं द्वथा ॥ 

जातः कोऽयं नृपयेष्ठ ! किब्विजज्ञ उदरम्भरिः । 
यद्त्त्या লল্লঘাজাৰ্‌ कुमारं इन्तुमिच्छास” ॥ २४॥ 





विषयकः "राज्ये लचय्रामाधिपत्ये योऽभिषेकः स्थापथितु' क्रियाविगेषसदिषक्की मुह: 
शुभो लग्नः कथितः वाक्प्रवन्धेन निर्दिष्टः “अस्मिन्‌ चणे एतावन्तो ग्रहा एतं सन्ति, 
तत्‌फलमेवं भविष्यतौ'ति क्कृतनिईशोऽभवत्‌ ; किन्तु तन्मुह्कर्तेन वसिठनिद्दिटेन 
तयाधिधेन शुभेन राज्याभिषेकविषयकैन लग्रंन राभोषथिं, न कैवलं रामानुयायौ 
लक्ष्मणः, तया रामेकप्राणा सौता, तचाविधस्तरेलाकानाया र।मोऽपि अवनीं विना वनं 
रावग्यव्यतिरिक्तं अरण्यं राज्यविपरीतं নল লীল:, स सुद्धत्तो रामं वनमनयत्‌, नयते- 
थिंकन्मकत्वात, तेन महृत्तन रामो वनं नौत:, मुख्यं कर्म दिकर्स्मणासुत्तां भवतौति 
रामे उत्ते कन्मणि प्रथमा । न केवलं राज्यलाभो লালানন্‌, नापि केवलं वनगमनम- 
जायत, सीतापहारोऽपि भ्रभवत्‌-सोताया अपछारयोव्यं तदेव राज्यप्राततिविपरीतं 
फलमजायत। तथा च वे रिश्विवचनं विरि्चितो यो जातः, स वेरिज्चित्रह्मयाः पवी 
विस्तस्य वचनं 'श्रव्मिन्‌ ग्रमे क्षण रामो राजा भविष्यतौ'ति भविषद्दाक्यं इया 
जातम्‌ ; किसु वत्ताव्यमस््र वाक्यं हघा भविष्यतौति भावः। तदाइ आचेपभड्या,-- 
जात इति। है नृपग्रे्ठ | त्रं दृपाणां नरपालानां मध्ये चेः सरदातिगोविगुणवत्तात्‌, 
तस्मात्‌ त्वमेवं वोद्धं पारथिष्यसौति कथयामि अयमदरभ्भरिः त्वदुक्रसवज्ञन्राह्मण 
्रौदरिकः खीदरमावपोषणव्ययः, स च व्यवसायी ति प्रथमं वक्तव्यं, डितीय॑ कि्धिज्‌ज्ञः 
किञ्चिदेव जानाति; नतु बसिछवत्‌ कृतृख्रररहत्यसाइवेदाध्यापक इति सर्वः, स को 
जात: भविष्यहक्ता, यटुक्त्या यस्व॒ भविध्यइतार्वाक्येन भोजाचितभविप्यदचनेन मन्मदाकारं 
कन्दपंसमसुन्दरं कुमारं भोजं इन्तुमिच्छस्ति? अपि तु तइचनमपि वृथा भविष्यति। 
तम्माद अकारणं सुतं इन्तुमनुचितमिति भावः ॥ २४ ॥ 


CC-0. Swami AtmanandRGiri (Prabhuji) Veda Nidhi Varanasi. Digitzed by eGangotri 


१८ भोजप्रबन्से 


किच्च,--“किन्नु मे स्यादिदं জলা किन्न मे स्या इकुवंतः । 
इति सञ्चिन्त्य मनसा प्रान्नः कुर्वीत वा न वा” ॥ ३५॥ 
““उचितमनुचितं वा कुदता काव्यजातं, 
परिणतिरवधाय्या অলন: परिड़तेन । 


সস ররর রগ "Po 





বৎসরান্র তাহ! শুনিয়াই হাসির! বলিয়াছিলেন,_রাম হইতেছেন डिटलांकोग्र 
নাথ বিষ্ণু, এবং বসিষ্ঠ হইতেছেন ব্রহ্মার পুত্র । রামের «বাজ্যাভিষেকের জন্য 
শভসময় সেই বসিষ্ঠই ত বলিয়াছিলেন ; কিন্ত রাম লেই छङनमए्व বাজ্য লাভের 
পরিবর্ত্তে ফল বনই পাইয়াছিলেন। সীতাহরণও হইয়াছিল। ব্রহ্মার পুত্রের 
কথাই ব্যর্থ হইয়াছিল । অতএব হে নৃপশ্রেষ্ঠ। সামান্য নিজের উদরপোষণে ব্যগ্র, 
অতি সামান্য জ্ঞানসম্পন্ন ইনি আবার কে হইলেন, যার कब्र মদনের ন্যায় পরম- 
স্রন্দর রাজকুমারকে হত্যা করিতে शेष! করিতেছেন ? ॥२8॥ 

किस न केवलमिदसैव, अन्यदपि पश्व ;-प्राज्न: प्रज्ञाव।न्‌ पण्डितः इदं परिटण्य़मानं 
व्यवदाारिकं करम्मे--शुभमशुभं वा कृत्ता स्वितस्व मे मम--किं पालं नु रितक स्यात्‌, 
अकुर्वत इदमपि से किं नु स्यात्‌ इति सम्यल चिन्तयित्वा জীন वा, नवा कुर्वीत ? 
विषमन्तु सन्देहपदमपरिवत्तनौणं नेव कद।चित्‌ कुव्वोतिति नौतिविद: ॥ २५ ॥ 

( সচরাচর যে সকল বশ্ম कत्रा হয়, তাহার মধ্যে একটি कई নৃতন করিয়া 
করিবার পূর্বের ) ক্লে আমার কি কল চইবে, এবং ন! করিলেই द। কি হইবে, 
মনে মনে তাহার পর্যয।লোচন| করিয়। কর্তৃব্য হইলেও প্রজ্ঞাবান্‌ পণ্ডিতব্যক্তি তাহ! 
করেল কি লা সন্দেহ। ( আর यई। অত্যন্ত বিষদ' যাহার কলে ঘোরম্তর সন্দেহ 

কাছে, এবং যাহার ফলের আর কখনই পরিবর্তন সম্ভবপর নহে, ভাহ। ত কখনই 
স্বরে না।)1 ২৫ ॥ 
यतः, अतिरभसक्घतानां अत्यन्त इठकारितया জলালা कन्मंणां भ्रा विपरतः फख- 
সত) विपत्ते; प्राक्‌ इद'.दाड़ौ दुशित्तादप आतडरूपी वा चित्तदहनशोलो मानस 
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अतिरभसक्कतानां कमंणामा विपत्ते- 
भवति हृदयदाचो शल्यतुल्यो विपाकः” ॥ २६ ॥ 
किञ्च, 
“घेन सदासितसशितं, छमितं कधितद्ध रसि विस्त्रव्धम्‌ । 
तं प्रति कथमसतामपि, निवत्तते चित्तमा मरणात्‌”? ॥२७॥ 


a “> পপ 


पौडाकारो विपाकः फलरूपः परिणाम: शल्यतुल्य: ভীতু मणका: शल्य।ख्यगस्त्रतृल्यो 
भवति, येन च ख्वप्न দি घातको राजपुरुषान्‌ पाशहस्तानुपेतानू पश्यति, ततः 
उचितं वा, अनुचितं वा का य्येजातं कम्मेसमूहं कुदंता पण्डितेन यब्रतः अआदरेण सेव 





परिणतिः परिणामरूपं फलं अवघार्य्या अवधारवितु योग्या, अवधारणोया হলি 
विधिद्रट॒ब्य: ॥२६॥ | 

বে হেতু হঠক্ারিতান্র कथ কৃত হইলে বিপদ্‌ আগনিবার পূর্বেই দুশ্চিন্তা, বা 
আতঙ্ক্প মানসপীডাকারী ফল হ্বদয়ে বিদ্ধ শল্যের छात्र অসহনীয় হইয়া উঠে, 
সেই হেতু উচিতই হউক, আর অনুচিতই হউক, কর্শ্মনকল যে পণ্ডিত করিবেন, 
তিনি তাহার পরিণাম ( ফল ) अटथ যন্তপূর্বক নিশ্চয় কৰিবেন ২৯ ॥ 

किञ्च न केवलमिदमेव, अपरमपि पश्छ,--- | 

ग्रेन सह रहसि निजने নিশ্বন্দ नि:ःशड्ं यचास्यात्‌ तथा आसित॑ उपविष्ट, 
अ्शितं--भुक्त, रि विग्रध्वं च तया कयितं उत्तात, तं प्रति सस्योपरि चा मरणात 
मरणात्‌ प्राक्‌ यावन्मरणं असतामपि, किं सतां बन्ात्यम्‌ ? सब्निन्नानामपि चित्तं 
प्रेमवन्मनः कथं केन प्रकारेण निवत्तते आकपणाकीनं व्यापार बज्चितं स्यात्‌ ? अपितु 
असम्भवं चेतवो व्यापारवञ्त्रंगम्‌ ॥२9॥ 

মারও নেখুন,__বিশ্বাসপূর্ধবক বাহার সহিত নির্জনে উপবেশন কর! হইয়াছে, 
ভোজন করা হইয়াছে, হাস্তপরিহান কর! হইয়াছে, এবং কথোপকথন করা 
হইয়াছে, মরণ না হওয়! शर्व অসন্থ্যক্তিদিগেরও চিত্ত তাহার উপর হইতে কি 

` করিয়! নিবন্তিত হয়? (এক্ষেত্রে চিত্তের আকর্ষণ ना হইর়। পারেই না) ॥ ২৭. 
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किवच्ध,--अस्मिन्‌ हत ब्व्य राज्ञः सिन्धुलस्य परसप्रोति- 
पात्राणि सदावोरास्तवेवानुगतो स्थिताः ते त्वन्रगवसुल्लोन्त- 
कल्लोला: पयोधरा इव झावयिष्यन्ति | चिराद्‌ बद्दसूलेऽपि त्वयि 
प्रायः पौरा भोजं भुवो भत्तारं सावर्यान्त ॥ २८॥ 
किञ्च, 
सर्त्याप च सुक्ृतकमण्ण, কুলীলিস্ব ন্‌ खियं इर्येव । 
तेले: सटोपयुक्तां, टोपशिखां विटलयति हि वातालिः”? ॥२९.॥ 


किल्च न केवलमिदमेव, यदत्तं, तस्य फलमपि पश्च,-- 

परमायाः प्रीतः पात्राणि ( पात्रशब्दोऽजइल्लिङ्गः ) आययभुता: महावौरा: 
मझ।न्तश्चः वोरा वो्यवन्तः सन्तस्तवानुगती स्थिता 'अनुगता राजत्व।दनुगच्छन्ति ; नतु 
प्रोत्या 9 तस्मात्त महावीरा उल्लोलकल्लीला: उल्लोला उद्गतचाञ्चल्यायपलाः कल्लीला 
अव्यक्तध्वनिकारिणी महातर ड्रग यपां, ते तथा, पयोघरा मेघः इव त्वन्नगरं प्रावविष्णन्ति 
जलेनेव रुधिरेण मञ्ञथिष्यत्ति। चिराक्षिरं कालंव्याप्य त्वयि राज्ञि वद्धमृलेऽपि 
बिहितपार्ट्‌ऽपि वद्धं बिहितं सूलं पादं वेन, यथा पादपो वद्धमूलो नोन्मूत्वनयोग्य 
एवे त्वि उपाथादिनाउनुन्मूलनी येऽपि सति प्रायः पौराः प॒रवासिनः सब प्रायेण নীল 
कुमार सुवो भर्त्तारं प्रथित्या: पतिं राजानमेव भ्गावयन्ति चिन्तयन्ति, স্ব षात्‌ भावयिष्यन्ति 
भविध्यत्सामौप्ये लट्‌ । तथाच तवोच्छेदो भोजस्य লালন राज्यं भविप्यतोतिभावः ॥ २८ 

কেবল তাহাই নহে :-_ভোছ তোমাকর্তৃক হত হইলে বৃদ্ধরাজ! সিন্ধুলের 
অত্যন্ত गांड যে নকল মহাবীর এখন তোমার অন্থগতিতে অবস্থান করিতেছে 
(অনুগত আছে), . তাহার! অত্যান্তচ্চলতরঙ্গশালী জলধরনিকরবৎ শোণিত- 
প্রবাহে তোমার নগর প্লাবিত করিবে; কারণ, তুমি বহুকাল ধরিয়! উপায়াদি দ্বার! 
দুঢপদ হইলেও পুরবাসীর! প্রান্স সকলেই ভোঙ্গকে পৃথিবীর অধীশ্বর বলিয়া মনে 


করিস! থাকে ॥ २0.1 
FA 
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द्व! पुलबध: क्वापि न हिताय” इत्युक्ता वत्सराजवचन- 
माकण्य राजा कुपित: प्राह, “त्वमेव राज्याधिपति:; न तुं 
सेवकः ॥ ३० ॥ 
“स्रास्युज्ञे यो न यतते स शत्यो ब्गत्यपाशक: | 
तञ्जोवनमपि व्यर्थंसजागलकुचाविव” ॥ ३१ ॥ : 





अस्ति मे पण्यातिशयो, येनाहं राजा रुंत्रत इत्यपि লন बोच इत्याह কিন্তুনি। 
न केवलं नगरे शोखितप्रावनं, तव विनाभोष्प्यवश्यंभावो; यस्मात्‌ सुक्ततकर्म्माच् 
पुण्यकर्माणि सत्यपि दू्नोतिद्रेत्‌ दृटा दुःखकरो नीतियदि कृता स्वात्‌, तहि सा दुर्नौति: 
थियं सौभाग्यलच्ी, झे घात जौवितत्वविज्ञापनं ग्रोकारं एव इरति, तं दुर्नीतिमन्तं 
नाशयति নিশ্বীল' करोतोत्यग्र: । न्मव्यंत স্ব जौवतां লাল: यौपूवकत्वं युतौ | 
तथाहि वातालिः वातानामालिः समूह: प्रवलो वायुः सदा तले से हैं दुपयुक्तां उपयोग- 
सम्पन्नां का्वदचां अनुकलां इटसिद्विसाधनव्यापारविशिष्टां दोपशिणां प्रदोपज्वालां 
'विदलग्रति बलाजन्नाशग्रति | अर्थान्तरन्थासोइलछार: ॥ २८ এ 
পুণ্য কৰ্ম্ম থাকিলেও যদি দুষ্ট! নীতির অবলম্বন কর! হয়, তাহা হইলে সেই 
দু্নীতিই সৌভাগ্যলক্ষ্রীর বিনাশ করিয়া থাকে ; (কেবল তাহাই নহে, তাহার 
নামের এ হরণ করে, অর্থাৎ মারিয়া ফেলে )। দেখ, প্রবল বায়ু তৈলপূর্ণ 
দীপশিখ। বলপূৰ্বক নির্বাপিত করিয়! থাকে ॥ ২৯ ॥ 
“অতএব হে দেব | পুত্রবধ কখনই মঙ্গলের নহে । এইরূপ কথিত বৎসরাজের 
বাকা আকর্ণন করিয়৷ (শুনিয়! ), রাজা মুগ্ত কুপিত হইয়! বলিয়াছিলেন,__তুমিই 
ক্র অধীশ্বর ; সেবক নও १ ॥ ৩০ | 
` यो भत्यः खाम्यक्त खामिना प्रभुणा ক্সািভ कस्मि न यतते অনলাইগ্র न 
पालयति, स ४त्यपाशकः कुत्सितो न्त्यः, म्रत्यशव्दातू कुत्सिताय पाशप्रत्ययः, पश्चात्‌ 
गाये वप्रत्यञ्च। तेन निन्द्नोयोऽपि। अजागलकुचाविव अजायात्ळागल्या गले 
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ततो वत्सराजः कालोचितमालोचनोयमिति सत्वा तूष्णों 
बभूव। अथ लस्बमाने टिवाकरे उत्तङ्सोधोत्सङ्गादवतरन्त' 
कुपितमिव कतानन्तं वत्सराजं वोच्य समेता अपि विविधेन 
मिषेण स्व्रभवर्नान प्रापुभीताः सभासद: । লন: स्वसेवकान्‌ 
स्वागारपरित्रायारथे प्रेषयित्वा रथं सुवनेशरोभवनाभिसुखं 
विधाय भोनकुमारोपाध्यायाकारणाय प्रा्रिणोटेकं वत्सराजः । 
स चाह पण्डितम्‌, “तात ! खामाकारयति वत्सराज” इति। 
सोऽपि तदाकण्य वज्वाइत इव सूताविद्ट इव ग्रचग्रस्त इव 
तेन सेवकेन करे एत्वाऽऽनोत: पण्डित:। तञ्च बुदिमान्‌ वत्सराज: 
सप्रणाममित्याद, “पण्डित ! লাল ! उपविश, राजकुमार 
जयन्तम्‌ अध्ययनशालाया आनय” इति। आयान्त' जयन्त 


नाती कचो स्तनौ डव तञ्जीवनमपि तस प्रभोज्जॉवनं प्राणा अपि व्यद निष्प॒धो जनं 
मिप्फलं प्रभुत्वविरषात्‌ । यदा तञ्जीवनमपि Jत्यपाशकलीवनमपि व्यथ अजागलकुचा- 
विव । तत्मात्‌ सोऽप इन्तव्य इवि भाव: ॥ ३१ 1 | 

বে ভৃত্য প্রভুর আদেশ যত্বপূর্বক পালন না করে, সে কেবল কুৎমিত নহে, 
নিন্দনীয়ও বটে ; আবার ছাগীর গলে জাত স্তনদ্রয়ের স্তায় সেই প্রভুর জীবনও 
নিক্ষল ( যিনি তাদৃণ ভৃত্যের পোষক ;) অথব! তাঢুশ কুৎসিত ও নিন্দনীয় 
डप्डाव জীবনও (ভরণ পোষণও) নিষ্ফল, যেমন ছাগীর গলস্তন; (সুতরাং তাহাকে 
মারিয়! ফেলাই कडवा) ॥ ৩১॥ 

सतस्तद्दाक्यश्रवणानन्तरम्‌। लम्बमाने विस्टते दिवाकरे दिवसावसानसमये | 
समेताः समागत्य मिलिता:। বিনিউল मिषेण छलेन । खागारपरिवाणाथ भाविन्या 
विपदो रचितु' खं ব্ৰত; नगरप्नावनरुपा हि भाविनो विपद। आयान्तं आगमनं 
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कुमारं किमप्यधोतं एद्टाऽऽनेषोत्‌ । ततः प्राह पण्डितम्‌, “विप्र ! 
भोजकुमारमानय” इति। ततो विदितब्वत्तान्तो भोज: कुपितो 
ज्वलत्रिव शोणितेक्षणः समेत्य प्राह, “आः पाप! राज्ञो 
मुख्यकुमारम्‌ एकाकिनं मां राजभवनाद्‌ वह्िरानेतु तव का 
नाम शरक्ति:” ? इति वामचरणपादुकामादाय भोजेन तालुदेशे 
इतो वत्सराज: । ततो वत्सराजः प्रा, “भोज ! वयं राजादेश- 
कारिणः” इति । अथ बालं रथे निवेश्य, खडूगमपकोशं कत्वा 
जगामाशु मछामयाभवनम्‌। ततो ग्य्होते भोजे लोकाः 
कोलाइलं चक्रः ; इ'भावश्च प्रदत्तः; किं किमिति ब्रुवाणा 
भटा विक्रोणन्त आगत्य सहसा ' भोजं बधाय नोतं ज्ञात्वा 
इस्तिशालासुष्रगालां वाजियालां रथथालां प्रविश्य स्वे 
লস: ৷ ततः प्रतोलोषु राजमवनप्राकारवेदिकासु वद्िर्दार- 
विटङ्केषु पुरसमीपेषु ` मेरिपटइसुरजमइु कडिण्डिमनिनदा- 
ड़स्बरेणास्बरं विड्स्बितमभूत्‌। केचिदिमलासिना, केचिद्‌- 


—-— ग. 





ন্ধনন্ন, नयन्तं वथोकुवन्तं ( कमाराण्यं सोभाग्वसूचकं विशेषणं प्रायो हरम्‌ ) कुमारं 
भोजं किमप्यधीतं एष्टाइध्यापक आनेषौत्‌-अ।निनाय ; ततस्तत्र विलम्वमसद्दमान; सन्‌ 
वत्सराज: पुनः प्रा । प्रतोलौपु रथ्यासु, भ्रभ्यन्तरेषु पथिषु वा, राजभवन प्राकार- 
बेदिकासु राजभवनप्राचौरलग्रासु वेदिक्रासु, वडिडारविटडपु बहिर्दारावस्थितेषु उप- 
वेशनश्यानेषु। सेरिः ढक्गा, पटहो रणढका, सुरनो म्रददूः, सहृको লুল, डिःग्डमो 
टोलम्‌, तषामाङ्म्बरो वाद्यध्वनिः, रणबाद्यं, तेन अम्बरं आकाश: জলিল क्लेशितम्‌ । 
তারপর বৎসর্যজ সময়োপযোগী আলোচন! কর! কর্তব্য, এইরূপ মনে করিসু! 
নির্বাক হইয়াছিলেন। অনন্তর দিবাকর रवी दिूळ' আকার ধারণ করিলে 
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विषेण, केचित्‌ कुन्त न, केचित्‌ पाशेन केचिद्दक्चिना, केचित्‌ 
परशुना, केचिद्ठल्लन, केचित्तोमरण, केचित््रासेन, केचिदम्भसा 
धारायां ब्राह्मणयोषितो, राजपुता, राजसेवका, राजानः, 
पौराञ्च॒ प्राणपरित्यागं दधुः। ततः सावित्रोसंज्ञा भोजस्य 
जननो विशजननोव स्थिता दासोसुखात्‌ स्वपुचसंस्थितिमाकण्य 
कराभ्यां नेत्रेऽपिधाय रुदतो দাভ, “पुच! पिढव्येण कां दशां 
गसितोऽसि? ये सया नियमा उपवासाथ्च त्वकृते कताः, 
तेऽद्य मे विफला जाताः! दशापि दिशां सुखानि शून्यानि! 


~ এ ९ 
पुच! देवेन सर्वज्ञेन सवशक्तिना सर्ष्टाः सियः! पुत्! 


एनं दासोवगें सहसा विच्छिन्रशिरसं पश्य” इत्यक्षा स्तूसा- 





कुन्तेन वेधास्त्रेo, দাগ্রুল रञ्चादिना, परशुना कुठारेपा, भल्लन च्ेपणास्त्रविशेषेण, 
तोमरेण, प्रासेन च। ब्राह्यण्योपषितो ब्राह्मणस्त्रि: । स्वपुवसंस्थितिं निजञपुवस्या- 
वस्थां1 नियमा ब्रतादिरुपाः, उपवासः अपि। दशसंख्यकानि दिदा खानि शून्यानि 


( বৈকাল বেলায়) অত্যন্ত সমুন্নত রাহ্ছভবনের মধ্য হইতে অবতর্ণকারী বৎস- 
রাজকে কুপিত বমের স্তার দেখিয়।, যে সকল সভ্যের! আগিয়! তাহার সঙ্গে মিলিত 
হইয়াছিলেন, তাহার! নানাপ্রকার ছল করিয়া ভয়ে নিজ নিজ বাটাতে গমন 
করিয়াছিলেন। তারপর বৎনরাজ নিজবাটা বক্ষার জন্য निळ ভূত্যদিগকে পাঠা- 
ইয়া রথকে ভূবনেশ্বরীর বাটীর অভিমুখ করিয়া, কুমার ভোজের উপাধ্যায়কে 
ডাকিবার জন্য একজনকে প্রহিত-করিয়াছিলেন। সে লোক যাইয়া পণ্ডিতকে 
বলিয়াছিল, পণ্ডিতম্‌হারাজ | বৎসরাজ তোমাকে ডাকিতেছেন। পণ্ডিত সেই 
কথা শ্রবণ করিয়া, বজ্রাহতের ন্যায়, ভূতাবিষ্টব্যক্তির ন্যায়, গ্রহগ্রস্ত মানবের ন্যায় 
বিহ্বল হইয়। পড়িয়াছিলেন, এবং সেই সেবক তাহার হাত ধরিয়। আনিয়াছিল। 
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वपतत्‌ । ततः प्रदोप्ते वैश्वानरे समुद्गतधूमस्तोमेनेव मलोमसे 
~ টা ९ 

नभसि पापत्रासादिव पिमपयोनिधो लग्न मात्तण्डमण्डले 

मदामायाभवनसासाद्य प्राह भोजं वत्सराजः, “कुमार ! 

ज्यातिःशास्त्रविशारदेन केनचिद्‌ ब्राह्मणेन तव राञ्यप्राप्ता- 

वुदोरितायां राजा भवद्दधो व्यादिष्टः” इति ॥ ३२ ॥ 


~ — 








লাঁ विना पश्दयामौत्यथ: । प्रदौप्ते वेश्वानरे নঙ্কা प्रोज्चलिते सति सझुङ्रूतानां सञ्चातानां 
घमानां स्तोमेन राशिना नभसि आकाश मलौमसे मलिने सति (प्रायः रुच्यायां 
नगरा काशो दत्तानलचल्लोससुत्यधमव्यात्ती भवतौति दृटवदुक्ति: ) अन्धव भटादिभिः 
प्रदत्तानलगेहमसुल्यधूमेन, वङ्किना त्यक्ते देहे सञ्जातेन धमिन च समले सत्याकागे, 
पापवासादिव संमर्गजपापभयादिव, ( पापिसंसर्गों हिं पापायेति चिन्तयन्निव ) 
पश्चिमपयोनिधों पञ्चिमसमुद्रे मात्तग्डमण्डले लग्रे सति संवुक्ते, अन्यन लग्ने लञ्जिते 
( कथं पुनरेभ्यो सुरं दशयिष्यामौति लक्जया लोहितमुखे भ।रनते जलमज्जने नात्मानं 
हन्तुमुद्यते सतीव तूव्य ) सायमित्यर्थः ॥ ३९ ॥ 


বুদ্ধিমান্‌ বৎসরাজ প্রণমপূর্বক তাহাকে বলিয়াছিলেন, পণ্ডিতমহারাজ | वरन) 
জমুস্ত রাজকুমারকে পাঠশাল! হইতে আনয়ন :করুন। পণ্ডিতও আগমনকারী 
জয়ন্ত কুমারকে পঠিত কিছু কিছু বিষয় किळन। করিতে করিতে আনিয়!ছিলেন। 
(ধীরে ধীরে আনিতে বিলম্ব দেখিয়া ) বসরাজ আবার বলিরাছিলেন, ওহে 
ব্রাহ্মণ ! কুমার ভোজকে আনয়ন করুন। এইরূপ আদেশ দ্বার! ভোজ নমস্ত 
বৃত্তান্ত জানিতে পারিয়! কুপিত হইয়াছিলেন, এবং রুক্তচক্ষু হইয়। ক্রোধে যেন 
জলিতে অলিতে আনিয়! বলিয়াছিলেন, আরে পাপ! আমি রাজার মুখ্য কুমার ; 
আমাকে একাকী রাজবাটা হইতে বাহিরে আনিবার তোমার কি শক্তি আছে ? 
(কোন্‌ অধিকার আছে?) এই কথা বলিয়। বামপদের পাছুক1 লইয়! ভোজ 
বৎনরাজের তালুদেশে প্রহার করিয়াছিলেন। পাদুকাপ্রহার খাইয়! दब्नवांण 
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বৰলিয়াছিলেন, দেখ কুমার! আমর! রাজার আদেশপালনকারী মাত্র । এই 
কৃথ। বলিয়া ভোজকে রথে নিবেশিত করিয়া, (कांय হইতে তরবারি নিষ্কাশিত 
করিয়! মহামায়ার বাটীতে শীস্রই গমন করিয়/ছিলেন। এইভাবে ভোজকে লইয়া 
গেলে সকললোক কোলাহল করিয়াছিল। চারিদিকে छचछाव প্রবৃত্ত হইয়াছিল 
(প্রতিশোধ লইবার পূর্বে হয় যে छ, তাহ! সকলেই করিয়াছিল, অর্থাৎ 
মফলেই সেই অপরাধের প্রতিশোধ লইবার জন্য প্রবর্তিত হইয়াছিল )। কি! 
কি। এই কথা বলিতে বলিতে যোছ্ধামকল নিষ্ঠুরভাবে চীৎকার করিতে করিতে 
আসিয়া, ভোজ হত্যার खळ নীত হইয়াছেন জানিয়া হস্তিশাল! (পিলখান! ), উষ্- 
শাল! ( উঠখান। ), ঘোটকশালা ( আভ্তাবল্‌ ) ও রথশালার প্রবেশ করিয়! 
সকলকে হত করিয়াছিল। তারপর সমস্ত পথে, রাজবাটীর প্রাচীরে যে 
বেদিকাঃ তাহাতে, বহিদ্্ণারোপন্িস্থিত উপবেশনস্থান সকলে, এবং অস্তঃপুরের নিকটে 
ঢাক, রণঢক্কা, মৃদঙ্গ, মাদল ও ঢোলকের বাদ্য ছার! সমস্ত আকাশ তোল্পাড়, 
করিয়া ফেলিয়াছিল। কেহ কেহ শাণিত তরবারি দ্বারা, কেহ কেহ বিষ দ্বারা, 
কেহ কেহ কুস্তনামক অন্ত্রদ্বার, কেহ কেহ রজ্ছু আদি পাশ দ্বার, কেহ কেহ 
बहि দ্বার, কেহ কেহ কুঠার দ্বারা, কেহ ভল্ল দ্বারা, কেহ কেহ তোমর দ্বারা, কেহ 
কেহ প্রাসনামক शळ দ্বার|, কেহ কেহ জল দ্বার! ( জলে ডুবিয়া! ) ধারানগরীতে 
বাহ্মণদ্রীসলকল, রাজপুত্রনকল, রাজভৃত্যসকল, রাজা সকল এবং অন্যান্য পুরবাসী 
সকল প্রাণ পরিত্যাগ (আত্মহত্য। ) করিয়াছিল । এই সকল ব্যাপার ঘটিলে 
পর, সাবিত্রীনানী কুমার ভোজের জননী যেন সমগ্র বিশ্বের জননী ভগবতীর ন্যায় 
অবস্থান করিতেছিলেন; তিনি দাসীর সুখে নিজপুত্রের অবস্থার কথা শ্রবণ 
করিয়! ছুই হস্তের দ্বার! छक्र ঢাকিয়| রোদন করিতে করিতে বলিয়াছিলেন, 
হায় বাছা! পিতৃব্যের দ্বার! কি অবস্থাই পেলিরে ! আমি তোঁর खळ বে 
সকল বারব্রত উপবাসাদি করিয়াছি, সে সকল আমার আজ বিফল হইয়। গেল! 
হায়! 'দশদিক্‌ যে শৃন্তনর ! বাছা রে! गर्दछ সর্ধশক্কি দেব দ্বারা बर्च, অর্থ, 
কাম, ভ্রিবর্গই.পবিস্কৃত হইয়া গেল! বাছ। রে! দেখ এই দাসীসকল একটাও 
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भोजः प्राह, 
“रामे प्रत्रजन वलेनियमनं पाण्डो: सुतानां वनं, 
इष्णोनां निधनं नलस्य লন राज्यात्परिस्त्रंशनम्‌ । 
कारागारनिषेवणञ्च मरणं सञ्चिन्त्य लङ्कश्रे, 
सवः कालवशेन नश्यति नरः को वा परित्रायते” ॥ ३३ ॥ 








अविछिव्रमखटक नाई-- এটরূপ বিলাপ कविग्रा ভূমিতে পতিত হইয়াছিলেন। পবে 
অগ্নি প্রচ্যলিত হইলে তাহা হইতে মঞ্জাত ধূমরাশিঘ্বারা আকাশ আচ্ছন্ন হওয়ার 
বেন পাপের ভঙ্গেই স্ুধ্যমগ্ডুল গশ্চিনসমুত্রে লিমপ্র হইলে ( জলে ऊुदिग्र। মনিতে 
উদ্যত হইলে ) মহামারার বাটাতে আমিয়|:উপস্থিত হইয়া বৎসরাজ ভোজকে 
বলিগ্পাছিলেন,--কুমার! কোনও জ্যোতিঃশান্ত্রবিশারদ ব্রাহ্মণ দ্বারা তোমার 
রাজ্য প্রাপ্তি কথিত হইলে রাজাকর্ুঁক তোমার বধের আদেশ হইয়াছে ॥ ৩২ ॥ 

रासे सम्बन्धविवचायां षठीस्याने सप्तमौ छन्दोऽनुरोधात्‌ | रामस्य प्रत्रजनं सन्यास 
वनवासं; बलैबंलिनामकदेयराज य লিশ্রলল भूतलात्‌ प्रच्याञ्य पातालपुरं , 
स्थापनं, पाण्डो: सुतानां पद्मपाण्डबानां सस्त्रौकानां वनं वनवा, ठृष्णोनां यादवानां 
লিখন ध्वंतः, नलद्य नृपतेः नलराजस्य राज्यात्‌ परिथंशनं वनवासादिकञ्च, 
कारागारनिघेवनञ्च काराग्टहभोगञ्च, लड्श्वरस्प रावणस्य मरणं सञ्चिन्त्य मनसा- 
लोच्य “सुस्थो5व्मि संहत्त' इति शेष: । यतः सब; प्राणत कालवशन জানত 
नियतिकालस्य खत्यो: प्रजञापतेवशेन कत्तृत्वाधौनतया नश्यति --देहन चिरविच्छत्रः 
सम्बन्धी भवति; को वा नर्‌ः-सानुषः को वा परिवायते रच्यत, मानुष: कः, यो 
अविष्यति चिरम्‌ ? ॥ ३३ ॥ | ५ 

ভোজ বলিয়াছিলেন-__ 

রামের সন্ন্যাস (বনবাম ), বলিকে পৃথিবী হইতে বিচ্যত্ত করিয়া! পাতালে 
স্থাপন, সন্ত্রীক পাওপুত্রদিগের বনবাস, বৃষ্ণিবংশের ধ্বংস, নলরাছের রাজ্য 
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२८ मोजप्रबन्धे 





“लक्ष्मो कीसुभपारिजातसचजः सूनुः सुधाम्भोनिधे,- 
देवेन प्रणयप्रसादविधिना ভুলা तः शम्भुना । 
अद्याप्युञ्झति লন देवविहितं क्षण्य क्षपावज्लभ:, 
केनान्येन विलड्यत विधिगति: पाषाणरेखासखो” ॥ ३४ ॥ 


শশী 





হইতে পতন ও কারাগারভোগ, এবং লঙ্ষেশ্বর রাবণের মরণ মনে মনে আলো- 
চন! করিয়! আমি शश्रे আছি। যেহেতু সকল প্রাণীই (কি মানুষ, কি দেব, 
কি যক্ষ, कि व्रः) মৃত্যুর কর্তৃত্বাধীন ঝলিয়। নিশ্চয় মরিবে; মানুষ ত কোন্‌ ছার, 
যে রক্ষ! পাইবে { ॥ ৩৩ ॥ | 


चपावल्लम: निशापतियन्द्र: सुधाम्भोनिघेः सुधासमुद्रस्थय चौरोदसागरस्य सुनुः 
सुतः, अतएव लच्ौकौस्तुभपारिजञातसइजः, लच्मौञ्भ, कोस्तुभर, पारिजातञ्च, ते 
तेघा, तेषां सहज: ( स जायते इति डः) सहोदरभाता ; शब्भुना शिवेन देवेन 
प्रणयप्रसाद्विधिना प्राथनाजनितानुग्रहलक्षणेन ( इत्यम्भावे ढतीया) शव्यं भूतं 
प्राथनाजनितानुग्रहलचणं यत्‌, सूप्ता मस्तवोकर्टगेन भालेन इतः; तथापि ইন 
विहितं भाग्वविधिजातं ভন" चोणत्रं हासम्‌ अद्यापि नोजूकृति न त्यजति एब। 
तयाहि पाषाणरेखासखी शिलाड्टितलेखामहचरी विधिगतिर्भाग्यफलप्राप्ति: प्राक्तन- 
कम्प्रळतनियतिरन्येन केन विलद्दुग्रते ? अपि तु नेव निमब्छितु' पार्य्यते ॥ ३४॥ 

চন্দ্র ক্ষীরোদসাগরে জাত वनिग्रा লক্ষ্মী, কৌন্ভমণি ও পারিজাতের সহোদর- 
ভ্রাতা; দেবদেব শিব প্রার্থনার সন্তষ্ট হইয়। এতই অনুগ্রহ করিয়াছিলেন যে, 
তাহার অনুগ্রহের চিহ্কম্বরূপে চন্দ্রকে ললাটদেশে ধারণ করিয়া রাখিয়াছেন, সেই 
চন্দ্র ভাগ্যফলে আজিও ক্ষীণতাকে (হ্রাস হওয়ায়) পরিত্যাগ করিতেই 
পারিতেছে না| শিলায় কৃত রেখার ন্যায় ভাগ্যের ফল মুছিয়! ফেলিতে অন্ত 
আর কে সমর্থ হইবে? ॥ ७४ ॥ 
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राज्यप्रासिप्रबन्धः । २८. 








— 


“अन्योधि: स्थलतां स्थलं जलधितां धृलोलवः शेलतां, 
- सेरुसृत्कणतां ढणं कुलिशतां অত্র" ढणप्रावताम्‌ । 
নন: शोतलतां স্টিল दहनतामायाति यस्येच्छ्या, 
लोलादु्लेलिताद्व নম্মন্তলিন देवाय নন্দ नमः” ॥ ३५॥ 
ततो वटब्वच्तस्य पत्रमादाय, एकेन पुटोछत्य, जद्धां छुरिकया 
च्छित्त्वा, तत्र पुटके रत्तमासोप्य, ভণাল कस्मिसित्‌ पत्र कञ्चन 
স্নান্দ लिखित्वा वत्स प्रा, “महाभाग ! एतत्पत्रं লুনান 








यस्व देवस्य, इच्छया कामेन, श्रम्ध्रोधिळलनिधिः समुद्रः, स्यलतां जलशन्या- 
छविमरूपम्‌, आयाति प्राप्रोति ; एवं ख्वभावदेपरीत्यं सवत वर॑नौयम्‌। धृलोलव; 
धूलिलेशः कणमिता घल्विमहतपरिसाणं शेलतां शिलीज्चयरूपं पवतभावम्‌। 
कषाकसयो मैसर्महानपि सत्कणतां कणमितं লিজার चुद्रं कोमलं तुच्छच्च ৷ 
कुलिशतां वजभावम्‌। ढणप्रायतां टणसटशरूपम्‌ | श्रौतलतां करकावत्‌ । दहनतां 
दाहकभावम्‌। लौलाया: विलासस्य, दुलेलितं दुरो गसितम्‌ अनिष्टम्‌, अङ्ुतञ्च तद्‌- 
व्यसन कामजो वा कोण्जा वा दोषः, तन्नित्यं यस्या्तीति ताइगाथ, यदा क्रोड़व 
अनिट" विस्मयकरं व्यसनं यस्य नित्यसस्वइं. तदयं देवाय नमः अस्विति ग्रेषः! 
अस्य वं जगदी द्व रस्व व्यमनं : नश्श्वरस्य तु केव कथा इति भावः ॥ ३५ ॥ 

বাহার অঘটনঘটনাপ্টীমুনী ইচ্ছায় জলনিধি সমুদ্র জলশুন্ত অকৃত্তিম ভূমি- 
क्रश প্রাপ্ত হয়, স্থল জলনিধিকূপ, কণামাত্র ধূলি পর্বতকপ, সুবর্ণপর্বত (अक 
মৃত্তিকার কণাসাত্র আকুতি, তৃণ বনের कश, यछ তৃণের সমান প্রকৃতি, অগ্নি 
করকার ন্যায় শীতলভাব ও হিম, দাহক অগ্নির ন্যায় স্বভাব প্রাপ্ত হয়, বাহার 
ভ্রীড়াই হইতেছে অনিষ্ট, বিম্মরজনক वागन ( कूकिब्रा ) ; তাহাও আবার নিত্য 
অবিচ্ছেদ্য সম্বন্ধে সন্বদ্ধ, সেই দেবকে নমস্কার। ( এরূপ कुकित्रा যখন জগণীশ্ববেরও 
আছে, তখন আর মানুষের কথা কি) ? ॥ ৩৫ ॥ 


> 
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२० भोजप्रबन्धे 





a 





PT শী 


दातव्यम्‌, त्वमपि राजाज्ञां विधेहि” इति । ततो वत्सराजस्या- 
नुजो भ्वाता भोजस्य प्राणपरित्यागससये दोप्यसानमख रियः 
मवलोक्य দান ॥ २६ ॥ 

“एक एव सुद्ददर्सा निधनेऽप्यनुयाति অ: । 

शरोरेण समं नागं सवसन्यत्तु गच्छति” ॥ ३७॥ 





তারপর বটবুক্ষের একটি পত্র লইয়!, তাহার একাংশে পুটীকরণ ( ঠোঙ্গা, 
দোলন!) করিয়া! ছুরিক! দ্বারা छख्व। (গুল্‌্ফের উপর, জানুর নিম্নস্থান, হাটুর 
নিক্বস্থান ) छिन्न করিয়। সেই পত্রপুটকে ( পাতার ঠোঙ্গায়) রক্ত धविद्र। তৃণ দ্বার! 
অন্য কোনও এক পত্রে কোনও একটি শ্লোক निभिग्र। বংসরাজকে पक्षिग्राहि !नलन,--- 
‘হে মহাভাগ! এই পত্রধানি নরপতি মুপ্রকে দিতে হইবে। তুমিও এখন 
বাজার আদেশ পালন कर |? ভোজ এই কথা বলিলে পর, বংসরাজের কনিষ্ঠভ্রাত! 
ভোজের প্রাণপরিত্যাগের সময়ে দেদীপ্যমান यूथे দেখিয়া বলিরাছিল ॥ ৩৬ ॥ 

धर्मो विहितक्रियासाध्य: स गुणविशेषः पुण्यम, एक एव सुख्य হন सुहत्‌ লিন, 
यो निधनेऽपि कि जोवनकाले, मरणकालेपपि जौवमनुयाति गच्छन्तमनुगच्छति ; किन्त 
ग्ररोरेण प्राणत्यतादेहेन समं साकं सह अन्यत्‌ धमंभिन्नं मानमनुष्यत्वादिक सये 
नागं मच्छति नग्यति, जीवं परित्यजतौति सर्वेरेव तुच्छमन्यदिहाध धम विशेषायरर!' 
करणोय इति भाव: 1 ২৩! 

€বেদাদিশান্্রে যে সকল কৰ্ম্ম করিতে উপদেশ আছে, নেই मकन रू করিলে 
যে একপ্রকার অদৃষ্ট পদার্থ জম্মে, সেই পুণানামক ) ধর্ম্মই হইতেছে মুখ্য মিত্র; 
কারণ, জীবনকালের কথ! আর কি বলিব, মরণক1লেও বে, সে জীবের অনুগসন 
করিছ! থাকে; কিন্তু ধশ্মভিন্ন আর সকলই শরীবের সহিত নাশ পাইয়া থাকে ; 
( তাহার! জীবকে পরিত্যাগ করে; সুতরাং তুচ্ছ মান ও মনুষ্যাদি পরিত্যাগ 
করিনা! ধর্ণ্রক্ষার্থে সকলেরই যন্ত্র কর] উচিত ) ॥ ৩৭1 | 
¢ * 
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राज्यप्राप्ति प्रबन्ध! । ३१ 





“न ततो हि सहायार्थ साता भाय्या च च तिछति। 

न सित्रपुत्रों न ज्ातिधमंस्तिडति केवल:” ॥ ইল | 
“बल्वानप्यशक्तोऽसौ অললালনি লিমন: । 

স্মননালণি सूखंय यो धर्म विमुखो जनः” ॥ ३० ॥ 


सतस्तदनन्तरं सत्यो: पयात्‌ माता भाग्या च सद्दायाथे साहाय्यं कत्तं न तिष्ठवि 
दि निश्चितम्‌ । न লিন पुवद् तिष्ठतः, नापि ज्ञातिखिठति; किन्तु केवलो निर्णोतो 
निश्चिती धमन्तिष्ठति सहाय इति धोऽ परिहार्य इति भावः ॥ ३८९ 

মৃত্যুর পর মাতা ও छार्वा। সাহাব্য করিতে সমর্থ হন না, ইহ! নিশ্চয়ই) 
মিত্র এবং পুত্রও সহারতা করিতে अक्रम ; জ্ঞাতিও তথৈবচ; কিন্তু ইহ! নিশ্চর 
কর! আছে যে, তখন ধশ্মই সহার হইয়! থাকেন। ( अरे खळ ধর্মকে পরিত্যাগ 
করিতে নাই ) ४ ৩৮ | र 

थो जनो धर्नविसुखो মনি पराक्ष,खो भवति, असौ स: बलवानपि संग्रामादी 
वलमाध्ये कर्मणि अशक्त: शक्तिहीनो दुवल:, न हि बलेन धनमानेतु' शक्यं, तुल्ययी- 
विंदुषोरेक दरिद्र' परो धनवान्‌ दःखाकरोतौति इष्टं ; तत्‌ कस्य हतो: ! अर्स 
कारणस्य तं प्रति ससुद्ववात्‌।| एवं धनवानपि निधनो भवति, दखतस्करादिरि- 
ह तउवं दत्वात्‌ ৷ तथा श्रुतवानपि शास्त्रीयक्ञानवान्‌ सन्नपि मू्खों भवति लौकिके 
,खलु व्यवहारे दौर्भाग्यातू, प्रयोगापरिन्नानात, अस्थाने प्रधोगकरणाइति चम 
आस्थय: ॥ ३८ । 

বে জন १९ शवाय भ হর, সে বলবান্‌ হইলেও ( মংগ্রামাদি বলদাধ্য कार ) 
শক্তিহীন দুর্বল হইয়া! পড়ে; (পক্ষান্তরে “দেখ! বারু,_ৰল থাকিলে ও বলে 
প্রয়োগ করিলেও সে বল দ্বারা ধন আনয়ন করিতে পার! যায় ন! ; দুই জনেই 
मान বিদ্বান; কিন্ত তন্মধ্যে একজন धनवान्‌ অন্ত দদ্র-বিদ্বান্জনকে দুঃখিত 


করে; আচ্ছা কি হেতু এরূপ श्र ? ना, তাহার পক্ষে অদৃষ্ ধর্মই কারণ । সেই ` 
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२२ भोजप्रबन्धे 








“इडेव नरकव्यापेश्चिकिव्सां न करोति यः । 

गत्वा निरौषधस्थानं स रोगो कि करिष्यति? ॥ ४० ॥ 
“जरां सत्यं भयं व्याधिं यो जानाति स पण्डितः । 

स्त स्थस्ति्े्रिषोदेइा स्वपेद्दा केनचिद्दसेत्‌ ॥ 





ধন্মলে বলীয়ান্‌ বলিয়া (न অঞ্ভনে नर्थ, অন্যে অনমর্থ,$ সেইরূপ ধনবান্‌ হইলেও 
( দল্যুতস্করাদিতে লুঠপাঠ করির! লয়, সে নির্ধনই उत्र; সেইরূপ শান্রীর জ্ঞানে 
ভ্ঞানবান্‌ হইলেও ( ধন্দুহীন ব্যক্তি লৌকিক ব্যাপারে) মূখই থাকিরা যার, 
(দুৰ্ভাগ্যবশতঃ হয় ত জ্ঞানের প্রয়োগ করিতে জানে না, ना হর ত অস্থানেই 
জ্ঞানের প্রয়োগ করিস! বসে । 'এই সকল কারণে दए আস্থা করা কর্তব্য )৪ > ॥ 
यो जनः, इहेव जीवतां पारिदश्यमाने भुनग्डले, नरकव्याघेर्माविन्या नरक- 
নীতা মরা: चि[कत्साम्‌ उपशमोपाउं एण्थानुठानं न करोति नेव विधत्ते, स रोगौ 
नरकब्याधिमान्‌ पापतापसम्पन्नः निरौषधस्थानं निर्नास्ति अषधं रोगोपशमोपावो 
यव, तत्‌ तया, निरीपधम्‌ उपशमोपायरहितञ्च तत्‌ स्थानं परलोकं गत्वा किं 
करिष्यति ? शपि तु उपशमीपृपं न कश्चनावलब्वितु पारयिष्यति, अस्व জল- 
भमितयाऽन्यस्य भोगभरमित्वाद्‌ यन्त्रणामेव भोच्चत पापस्य फर्लामति भावः ॥ ४० ॥ 
বে ব্যক্তি এই কন্দ্রভূমিতে থাকিছা! নরকক্কপ পীড়ার নিবৃত্তির উপায় (পুণ্য- 
শ্রেহ অনুষ্ঠান) করিতে ना পারে, সেই নরকরুূপ ব্যাধিগ্রস্ত পাপের সম্তাপপ্রাপ্ত 
ব্যক্তি ওবধহীন ( উপশমের উপাযুরহিত ) সেই. ভোগভূমি পরলোকে शिग्र কি 
করিবে ? (সেখানে গিয়া উপশমের কোনই উপায় [পুণ্যকশ্দের অনুষ্ঠান] করিতে ত 
পারিবে না) ॥ ৪০ ॥ 
जरां या हि सेन्द्रियं शरौरं जरयन्तो खयञ्च जौय्यति, तां जीणंतां वाईक्या- 
वस्था, सृत्य मरणं देहप्राण्यीरत्यन्त॑ सम्बन्धविच्छेट, অন कारणाज्ञानात्‌ त्रासं, 
* व्याधिं /पोड़ां ख़भावाद्विपरौतं भावमादघाति यस्तं विषमताघटफं यो जानाति, 
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तुल्यजातिवयोरूपान्‌ हतान्‌ पश्यति स्टृत्यना । 
न हि तत्रास्तितेत्रासो वज्त्रवत्‌ हृदय तव”॥४१॥ इति। ` 


निरुक्तकारो यास्को हि पड़ भावविकारमाछ--*'जायते, अस्ति, वईते, विपरिणमते, 
अपचीयते, नश्यती"ति। अब जन्म तावद्‌ गर्भस्य जरा भवति, कुत्िस्थितिं जरयत्‌ 
तस्य चणेनान्तरद्वानात्‌ : बाल्यं डिम्भश्य जरा, कौमारं वाल्यस्व, कॅशोरं कौमारस्य, 
यौवनं तस्य, तस्य সক", तस्व वाईकमिति निञ्ञंरः कः स्वात्‌ ? तथा तथा तयैव 
स्त्युरित्यरत: कः? कारणाज्ञानमपि कुव नास्तीति अभवो5प्यडट्चर एव। तया 
व्याधिरपि सदेव, खभाव एव विषमताघटको, विकारशीलत्वात्‌ ; न हिं किञ्चिदपि 
सक्तं विकारमननुभूय दृश्यते। तब्मादसुखकरं समिति यो নিলালানি, स॒ पण्डितः 
वेदोञ्चलवुद्ि्मानवः स्वस्थ: सख्वस्मित्रकव्मित्रामनि यस्तिठत, स॒ तया खास्थ्यवान्‌ 
सन्‌ तिठेदबस्थितिं सवथा सवव कुय्यात्‌, गतिनिद्वत्तिं वा क्यात्‌, अथवा कैनच्रिद्‌- 
न्येन सहायेन सह निषीदेद्पविगेदा, स्वपेहा युवतिजनेन सह, इसेद्दा प्रियजनेन, 
येन येन निषीदति, स्वपिति, हसति च, तान्‌ सञ्चान्‌ तुल्यजातिवयोरुपान्‌ तुल्यानि 
समानानि जतित्राह्मणत्वादि, वयः पोड़शवर्षादि, रूपं सुन्टरत!कारणञ्च, तानि 
येषां, ते तया, तान्‌ स्टत्युना अत्यन्ततः सम्वखवियोग-स्वरूपेण निदानेन तान्‌ 
आत्मसात कृतान्‌ पश्यति प्रत्यच्शीति,“रत्यनेवेदमाइतमासरीत्‌, লাল্মন্‌ किञ्चन सिषत्‌" । 
"स॒ तपोऽतप्यत। स तपस्तस्वा इदं सब्मस्जत ।* -रव्येवमादि त्रतिशतेभ्यः । 
= নন্তভী घरो रण्मय इव खत्युसटलिदं सव सखत्युमयरभिति तयाच पण्डितः सव्वे 
सवेदा मस्रत्ययस्त॑ पश्यथतौति न कस्यचित्‌ कृते प्राणान्तेऽपि पापकं करोति । चित्रं 
चेतत्‌, ঘন ते तव 'इन्तसुद्यतस्य तत्र मरणे अवश्यग्भाविनि नहि त्रासो भयमस्ति; 
अहो ! तव दयं बञ्चवत्‌ कठोरमिति ! ४१7 

জর! জীর্ণ করে, নিজেও জীর্ণ হয়; দেহ ও প্রাণের অত্যন্ত সম্বন্ধ বিচ্ছেদের 
নাম মৃত্যু, কারণের জ্ঞান না থাকিলে বে ত্রাস হয় তাহাকে ভয় বলে, যে, স্বভাব 


| 


CC-0. Swami বীর Giri (Prabhuji) Veda Nidhi Varanasi. Digitzed by eGangotri 


२४ . .भोजप्रबन्धे 





ततो वेराग्यमापत्नरो वत्सराजः भोजं “লজ” इत्युक्ता 
प्रणस्यः .तच्च रथे निवेश्य नगराद्दहिघने तमसि ग्ट॒हमागसय्य 
भूमिग्टहान्तरे निन्षिप्य भोजं ररच। स्वयमेव कत्रिमविद्याविद्विः 
सुकुण्डलं स्फ्रचक्क निमोलितनेत्रं भोजकुमारमस्तकं कारयित्वा 
तच्चादाय कनिष्ठो राजभवनं गत्वा राजानं নলা प्राह, “श्रोमता 
यदादिष्टं तत्‌ साधितम्‌” इति । ततो राजा च पुत्रवधं ज्ञात्वा 





হইতে বিপরীত ভাবের উৎপাদন করে, সেই বিষম স্বভাবের জনক হইতেছে 
ব্যাধি ; এই গুলিকে যে জানে ;--(व জানে যাহ! জন্মায়, তাহার জর! সঙ্গের সাথী ;. 
মৃত্যু উৎপত্তিস্থান বলিয়। অবশ্যন্তাবী ; কারণের জ্ঞান ত কাহারও হইতে পারে 
না; সুতরাং ভয় ছুষ্পরিহাধ্য ; ব্যাধি ত বিষমভাবজনক, তাহা এই বিকারশীল 
দেহে কোন্‌ ক্ষণে নাই ? যে বেদ পাঠ করিয়া উজলা বুদ্ধি লাভ করিয়াছে, সেই 
পণ্ডিত এরূপ জানিয়! সুস্থ অবস্থায় (একমাত্র আত্মার একাকিত্ব অবস্থায়) অবস্থান 
করুক, द| সেই সুস্থ অবস্থায় থাকিয়া সকলের উপর যাওয়ার নিবৃত্তি করুক, আর. 
অন্য কেহ, छ| যুবতিজনই হউক, আর যেই হউক, দ্বিতীয়ব্যক্তির সহিত উপবেশন 
করুক, व| নিদ্রাই যাউক, অথব৷ ভাস্তপরিহান করুক; সে ব্যক্তি সেই সহচরদিগকে 
জাতি, বদল ও রূপে সমান বলিয়। মৃত্যুগ্রস্তই প্রত্যক্ষ করে; কারণ, এ জগতের 


প্রথমতঃ মৃত্যুই ছিল, আর কিছুই ছিল না। পরে সেই মৃত্যু হইতে এ সকল: 


হইয়াছে, শ্রুতি এই কথা বলেন। ভ্ুতিভ্ঞানবান্‌ ব্যক্তি সকলসময় সকলকেই: 
মৃত্যুগ্রস্ত দেখে বলিয়া প্রাণাস্তেও পাপ করে নাঃ কিন্তু আশ্চর্য্য এই বে, ভোজকে, 
বধ'করিতে উদ্যত বে তুমি, তোমার সেই অবশ্যস্তাবী মৃত্যুতে ভয় নাই ! অহে! 
তোমার হৃদয় বজ্রের ন্যায় কঠোর 111 ॥ 89 ॥ 

`` आगमय्य अआगसनं कारयित्वा। अभूमिग्टहाभ्यन्तरे कछृत्रिमगुद्घामध्ये। निचिप्य 


वासयिलाःभोजं ररच पालयामाए्‌। खयमेव अन्येरलचितः स॒ कनिष्ठो वत्सराज: ।- 
CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuji) Veda Nidhi Varanasi. Digitzed by eGangotri 


राज्यप्रासिप्रबन्धः | ३५ 


~~ 


तमादृ, “वत्सराज! खड्जप्रहारसमये तेन पत्रेण किसुक्तम” 
इति । वत्संस्तत्पत्रमदात्‌। राजा खभावय्याकरेण दोपमानोय 
तानि पत्नाक्षराणि वाचयति ॥ ४२ ॥ 
“লান্মানা च मक्षोपतिः क्तयुगालङ्कारस्रूतो गतः, 
सेतुयन मद्दोदधो विरचितः क्वासो दशास्यान्तक: । 











छत्रिमविद्याविङ्गिः সানী: कारुभिः | कनिहो वत्सराजः | वत्यः कनि वत्सराजः | 
वाचयति संवादयति स्म । ४२ ॥ 
কনিষ্ঠভ্রাতার বাক্যশ্রবণের পর বৈরাগ্যপ্রাপ্ত হইয়া ‘ভোজ আমায় ক্ষমা 
কর” এই কথ! বলিয়া বৎসরাজ তাহাকে প্রণামপূর্ববক রথে চড়াইয়া, নগরের " 
বাহির দিয়া গাঢ় অন্ধকারে বাটীতে আনিয়া! কৃত্রিম গুহার মধ্যে বান করাইয়া 
ভোজকে রক্ষ! করিয়াছিলেন। অনন্তর সেই কনিষ্ঠ বসরা অন্যের অলক্ষিত : 
ভাবে নিজেই কৃত্রিমবিদ্ঠাবিৎ কাকুকরদিগের দ্বার! সুন্দরকুণ্ডলবিশিষ্ট, প্রফুল্ল- ` 
বদন, মুদ্রিতনয়ন কুমার ভোজের মস্তক প্রস্তুত করাইয়াছিলেন, এবং সেটি লইয়া. 
রাজবাটীতে গিয়া রাজাকে প্রণাম করিয়। বলিয়াছিলেন,__'এমান্‌ যাহা আদেশ 
করিয়াছিলেন, তাহা সমাধা कत्रा হইয়াছে” কনিষ্ঠ বংসরাজের কথ! শুনিয়! 
রাজ! मू পুত্রকে হত্যা কর! হইয়াছে জানি! “বৎসরাজ ! খড়েগর প্রহারকালে 
সেই পুত্র কি কিছু বলিয়াছিল ?’ এই কথা তাহাকে বলিয়াছিলেন। ইহ! 
শ্রবণ করিয়। কনিষ্ঠ বৎসরাজ নেই পত্রখানি তাহাকে দিয়াছিলেন। রাজা 
মুগ্ধ নিজের ভাধ্যার হাত मित्रा দীপ আনিয়! পত্রে লিখিত অক্ষরগুলি ( শ্লোকটি ) : 
পড়িতে লাগিলেন ॥ ৪২ ॥ [ও 
किं तत्तदाह,--“मान्वाते”ति। साखाता नाम महौपति: एथिवौद्वर: कृतयुगाल- , 
डारभूतः सन्‌ জল ( न दुष्कृतम्‌ ) पण्यम्‌, तस्य युगं मिलनकालविशेष:, तस्थालद्वार- - 
सरूपः, . तादश; पुण्यकारो साखाता5भूत, वत्तन.' पुण्यमयकालो$पि सुशोभित 
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अन्य चापि युधिष्ठिरप्रथ्धतयो याता दिवं भूपते, 

नेकेनापि समङ्गता वसुमतो मुच्च त्वया यास्यति” ॥ ४३॥ 

राजा च तदथ जात्वा शय्यातो भूमी पपात। ततद्य 
देवोकरकमलचालितचेनाञ्चन्तानिलेन ससंज्ञो. सूत्वा, “देवि ! 


০টি 





इवासौत, सोऽपि गत: দ্সনীনী सम्रत: | चकारो भिन्नक्रम:। अपरश्च असो स 
` दशास्थान्तक' दशानननिधनकारी त्रेतायुगालड़ारभूती रामचन्द्र; क्क कुद गत इति 
शष:, येन दशास्वान्तकेन महोदधो महासमुद्रे न तूपसागरे ( अपि) सेतुः सेतुवनची 
जलवन्थी विरचितः विनिस्मरितोऽसाध्यसाधनं कृतम्‌ । है সদন ! अन्ये युधिष्ठि- 
राद्योऽपि धर्मात्मानो दापरयुगालडारभूता राजानः सन्तोऽपि दिवं स्वग याता 
गता: प्राप्ता:। নদাননীল पुण्खाव्मना राज्ञापि समं सद्द वसुमतो रत्रप्रसूति: परथिवी न 
गता न च गमनं कृतवतोौ, अद्याप्यस्वेव च; किन्तु हे सुञ्ञ ! निश्चि« त्वया कलियुगाव- 
तारेण पुचरचातिना বালা सह अतः परं यास्यति गमिष्यति, এন: प्रथिव्या: हते লহু- 
धोनोऽहं पुवः शियुरपि कृत्यायै प्रेषित इति। अहो विचिव्रा विषयासःक्तयेत्‌ पोष्यो 
निद्दोघीऽपि शिशुरपि इननथं स्यः सञ्जात इति । हे सूढ़ ! निजमरणं यईसम्दन्धलोपञ्च 
` चिन्तत्रेति भावः 0 ४३ ॥ 
माझाडा७ একজন ভূপতি ছিলেন, এবং তিনি (পুণ্যময়) সত্যযুগের 
অলঙ্কার স্বরূপ হইয়াও त्रिय গিয়াছেন; বিল মহাসাগরেও সেতু निर्व ( করিয়! 
ভ্রিলোকবিজয়ী দশাননের নিধন ) করিয়াছিলেন, সেই ভ্রেতাধুগের অলঙ্কার, রাবণ- 
দমন রামচন্দ্র এখন কোথায়? আর যুধিষ্টিরাদি অন্য ( ধশ্মময় ) রাজার! দ্বাপরু 
বুগের অলঙ্কার হইলেও সকলেই স্বর্গে গিয়াছেন, রত্ুপ্রস্থ পৃথিবী তাহাদিগের 
একজনেরও সঙ্গে যায় নাই ; কিন্তু হে ভূপতে! নিশ্চন্ন সে. তোমার সঙ্গে 
ৰাইবে ॥ ৪৩ ৪ j 
देबीकरकमलचालितचेलाव्वलानिळन देव्या राज्ञा, न म€िप्या', करकम- 
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राज्यप्राप्तिप्रवन्ध: | २७ 
ra NESDIS MINIMISE 
मां मा स्पृश, हा दा पत्रचातिनम्‌” इति विलपन्‌ कुरर इव, 
द्वारपानानानाव्य “व्राह्मणानानयत” इत्याह । त्ततः বসত 
समागतान्‌ ब्राह्मणान्‌ নলা “मया पुचो इतः ; तस्य प्रायञ्चित्तं 
वदध्वम्‌” इति वदन्त ते तस्रूचुः, राजन्‌ ! ससा वक्चि- 
माविश” इति । ततः समेत्य वुदिसागर: प्रा यया त्वं 
राजाधमः, तर्थेव अमात्याधमो वत्सराज:। तव किल राज्य - 
दत्त्वा सिन्धुलब्ृरपेण तेन त्वदुत्सड् भोज: स्थापित: ! तच्च त्वया 
पिळव्येणान्यत्‌ छतम ॥ ४४ ॥ 








— सा 


लेंन चालितस्व वॉजितख चेलाञ्चलश्य वस्तप्रान्तस्य अनिलेन वायुना। कुरर 
इव करल उतक्रोशपचचौव विलपन्‌ खिद्यन्‌ उच्चः (ओह, भोहोहोहो इत्यादि- 
कम) शोकव्यन्नकणब्दं कुळन्‌ ৷ सहमा हठात्‌ অন্ধল্মান্‌। तब किल राज्यं 
হললি ददातेमुख्याथाभावादेव ( खखत्वध्वंसपूव्वकपर खत्वी व्पत्त्यनु कूलव्यापा रो 
नात्र হাঘালঘ:; किन्तु अभिसन्धिपूब्वकपरकरायत्तीक रणमावम्‌ गोपोऽथः । 
अतस्तवेति सम्वन्धे षष्ठी; न तु तुभ्यमिति मम्प्रद।ने चतुर्थौ । ) पालनाथ करे स्थाप- 
यित्वा । अन्यत्‌ कृतं--न रचितं ; किन्तु भचितम्‌ ॥ ४४ ॥ 
রাজাও সেই পত্রের অর্থ জানিয়! শব্য। হইতে ভূমিতে পতিত হইয়াছিলেন। 
অনন্তর রাক্রীর করকমলদ্বার! শঞ্চালিত বন্ত্রাঞ্চলের বায়ু দ্বার! সচেতন হইয় “দেবি! 
আমাকে স্পর্শ করিও না। হায় আমি পুত্রঘাতী ! এই বলিয়! কুরলের (কুল 
পাখীর) ন্যায় খেদ করিয়! দ্বারপালদিগকে আনাইয়! 'ব্রাহ্মণদিগকে আনয়ন কর" 
এই কথা বলিয়/ছিলেন। তারপর নিজের আজ্ঞায় সমাগত ব্রাক্গণদ্দিগকে 
নমস্কার করিয়। ‘আমি পুব্রহত্য! করিয়াছি, আপনার! তার প্রায়শ্চিত্ত বলুন? এই 


কথা বলিলে, তাহাকে তাহার! বলিয়াছিলেন "মহারাজ ! আপনি হঠাৎ অগ্নি 
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হজ . ` सोजप्रबन्धे 





“कतिपयदिवसस्थायिनि, मदकारिणि यौवने दुराव्मानः । 
विद्घति तथापराधं, जन्मेव यथा ভ্রঘা भवति” ॥ ४४ ॥ 
“सम्सस्तु णोत्सारणमुत्तमाङ्गात्‌, सुवं कोव्यरपणमामनन्ति । 
प्राणव्ययेनापि कृतोपकारा:, खला: परे वेरमिवोइहन्ति” ॥४६॥ 








প্রবেশ कक़न।' ব্রাহ্মণদিগের উক্তি শেষ হইলে বুদ্ধিনাগর আসিয়! বলিয়াছিলেন-_- 
“যেমন: তুমি রাজাধম, তেমনি বসরাজ তোমার অমাভ্যাধষ । তোমার নিকট 
পালনের জন্য রাজ্য রাখিয়! সেই রাজ! সিন্ধুল তোমার ক্রোড়ে ভোজকে স্থাপন 
করিয়াছিলেন । তুমি পিতৃব্য হইয়! তাহা বিপরীত করিলে, রক্ষণ ন! করিয়! ভক্ষণ 
করিলে’ ॥ 88 ४ | 
कतिपयदिवसं स्थातु' शोलं यस्य, तत्‌ किञ्चित्कालावस्थानस्रभावं, सस्मिन्‌; 
मर्द उन्म्रांद्नां मत्ततां कर्त्त' शीलं यस्य, तत्‌ मत्तताजनकस्वभावं, तस्मन्‌, यौवने 
काले यौवनावस्थायां ट्रात्मानो जनास्तथा ताइशमपराघं अपराधकरं कम्प्र तथा 
"विदधति ` अनुतिइन्ति, यथा येनापराधजनककम्भ्रानुडानेन अभ्य अनुष्ठाळवरंस्य 
जन्मेव मानवकुले उत्पत्तिरेव हथा निरर्थकं भर्वात । मानवजन्मन: साथकतावे 


यौवने न प्रसदितव्यभिति नौतिविद: ; तच्चान्यथा कुवता नन्म्रेव ते कलड़ोज्ज्वलं छृत- 
, "मिति भावः ॥ ४५ ॥ 


কতিপয় দিনের জন্য স্থায়ী, মত্ততাজনক যৌবনকালে দুরাত্মার! তাদুশ 
অপরাধকর কর্শ্মের অনুষ্ঠান করে, যদ্বার! তাহাদিগের মানবকুলে জন্মটাই নিরর্থক 
হইয়। পড়ে ॥ ৪৫ ॥ द 

सन्तः साधव उत्तमाङ्गात मस्तकात्‌ ढणोत्सारणं दणस्यापसारगणमपि कोटि- 
' संख्य क सुव्णनिस्पितमुद्राया दानससं कथयन्ति बहु मन्यन्त इत्यर्थः । परे शतव इव 
“खला: क्रराः चिंमका प्राणग्ययेन प्राणपातेन कृत उपकारो येषां, ते कृतोपकारा 
अपि वेरं वेरिभावं গননা उद्दहन्ति उष्ठावयन्ति। अतः सिन्लक्णतोपकारोऽयं खली 
राजा: मुञ्जोऽद्य तत्सुतं हत्वा वेरसुदभावयदिति भावः ॥ ४६ ॥ 
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राज्यप्राप्तिप्रवन्ध: । ই 


AAAS 





“उपकारय्ापकारो तस्य ब्रजति विस्मृतिम्‌ । 

' पाषाणद्टदयस्यास्य जोव इत्यभिधा सुधा” ॥ ৪৩ ॥ 
“यथाङ्करः सुमूच््मोऽपि प्रयत्नेनाभिरच्तितः। | 
फलप्रदो भवेत्‌ काले तथा लोकः सुरक्षित:” ॥ ४५ ॥ 





সাধুর! মস্তক হইতে তৃণ ফেলিয়! দেওয়াও কোটিনংখ্যক शदर्णशूज। দানের 
সমান বলিয়া থাকেন । আর শক্রর ন্যায় খলেরা, প্রাণপাত করিয়! তাহার উপকার 
করিলেও তাহাতে শক্রতার উদ্ভাবন! করিয়া থাকে ॥ ৪৬ ॥ | | | 

तस्य खलय्य उपकार एवं अपकारौ अपकारशौलः, यतः विस्मृतिं विपरीतां 
আনি 'महदपकाराय सेऽयस्ुपकारः कृत! इत्येवरूपां अपकारफलकत्वव्म तिं ब्रजति 
प्राप्रोति ; ताइशच;मतिविषयोी भवन्‌ कृतजन्नताया: कारयां न भवतोत्य्धः। भ्रष्मात्‌ 
कारणात्‌ पाषाणनिर्न्ितद्ददयस्य अस्य खलस्य ‘লীন’ इति अभिधा संज्ञा मुधा हधा; 
निज्ञोंव: पाषाण इति सार्धकसस्य माम भवतीति खल उपेचापावमिति भावः ॥৪৩॥ 

থলের প্রতি উপকার করাই অপকারের কারণ, যেহেতু উপকার বিপরীত 
স্মৃতিকে প্রাপ্ত হয়। (উপকার করিলে খল মনে করে, এটি আমার একটি মহৎ 
অপকার করিবার জন্যই করিয়াছে 3) সুতরাং এই পাবাণহদয়- খলের জীব-নাম 
বৃথ! ; কারণ, জীব উপকারকে ভুলিতে পারে না ॥ ৪৭ ॥ 

अड्रो वौजप्ररोष्ठ: सुसूक्षो;प निर तिशयक्षद्रोई;प, तथा फलं प्रददाति । यदि 
भोजो रशितोऽभविष्यत, तिं फलमप्यदास्यत्‌ ईति भावः ॥ ४८॥ : 

५ যেমন অতিশয় ক্ষুদ্র অঙ্কুরও অত্যন্ত বত্বে প্ৰতিপালিত হুইলে কালে -কলপ্রদ 
হয়, সেইরূপ মানবও প্রতিপালিত হইলে কালে ফল দিয়! থাকে ; (५७१९१ ভোজ 
যদি পালিত হইত, তাহা হইলে সেও তোমার অশেষ উপকার করিতে 
পারিত ) ॥ ৪৮ ॥ ` 2০ 


CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuji) Veda Nidhi Varanasi. Digitzed by 80528170001 
- 


(0-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuji) Veda Nidhi Varanasi. Digitzed by'eGangotri 


8० भोज प्रबन्ध 





“दिरण्यधान्यरल्लानि धनानि विविधानि च। 

तथान्धदपि यत्किञ्चित्‌ प्रजञाभ्यः स्यम होस्टताम्‌” ॥ ४८ । 

“राज्ञि धर्मिणि धर्मिष्ठाः पापे पापपराः सदा । 

राजानमनुवत्तन्ते यथा राजा तथा प्रजा” ॥ ५० ॥ 

ततो रात्रावेव वज्किप्रवेशनं निथिन्वति হালি सर्वे सामन्ताः 
দীবাজ্ম मिलिताः। “पुच' इत्वा पापभयात्‌ লীলী रूपतिवंह्निं 


प्रविशति” इति किंवदन्तो सवत्राजनि | ततो वुदिसागरो दार- 
पालमाझ्य “न. केनापि सूपालभवन प्रवेष्टव्यम्‌” इत्यक्गा 


मइौथतां राज्ञां, तानि सर्वाणि, प्रजाम्यः कारणेभ्यः, स्युभवन्ति। एऐश्वय्याषणा 
कारणं प्रजेवेति प्रजाइननंमनेद्चर्व्याय संहत्तमिति भावः 1 ४८ 0 
शर्थ, ধান্য, রত্ব, এবং বিবিধ ধনসকল, আর তত্ডিন্ন অন্য যাহা কিছু जैशवी, 
রাজার গে সকলই প্রজ্গাদিগের নিকট হইতেই হইয়া থাকে। ( অতএব প্রজা 
রবের হেতু বলিয়! তাহার হত্যা তোমার অনৈশ্বধ্যের জন্যই হইয়াছে ) 1 891 
. धब्बा धर्म्मानुठानपराः प्रजा भवन्ति। पापपराः पापपरांग्रणा: | राजानमनु- 
वत्तन्ते राजञवदाचरन्सि । अतएवोक्तं गीतायां ग्रोभगवत। ;— 
यद्यदाचरति येप्रसत्तदेवेतरो जनः! । 
स यत्‌ प्रमाणं कुरुते लोकस्तदनुवत्तत” ॥ इति 
राज्ञसव इंटर पापाचरणं प्रजानामुत्सादने कारणं जातमिति भावः ४ ५० ॥ 
রাজ! ६1िक হইলে প্রজারাও 45 ङ्डेग्र। থাকে । রাজ!" मर्दत। পাপাচারী 
হইলে প্রজারাও সর্বদা পাপপরায়ণ হইয়৷ উঠে । প্রজার! রাজার অন্ুকরণেই 
চলিয়! থাকে | যেমন রাজা, তেমনই প্রজ। হয় ॥৫০॥ 
লিবিল্লনি निद्ययं कुव्वति सति। किंवदन्ती জলম্মুনি: |. करकलितदन्तीन्द्र- 
হন্নহুত্তঃ करे कलिती ঘন: करकलित:, दन्तिनां इत्तिनामिन्द्रः ग्रः दन्तोन्द्रो 


कि >>. 


क 


১ ৯৮ nr 
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न्रपमन्त:पुरे निवेशय सभायामेकाको सन्‌ उपविष्ट:।. ततो 
राजमरणावात्तां र्‍युत्वा वत्सराजः सभाग्टहमागत्य वुद्धिसामरें 
नत्वा शनेः प्रा; “तात! मया भोजराजो रक्षित:” इति । 
बुद्धिसागरथ कण तस्य किमप्यकथयत्‌ । तच्छुत्वा वव्सराजच 
निष्क्रान्तः । 
ततो मुहृत्तंन कोऽपि करकलितदन्तोन्द्र दन्तदण्डो विर- 
चितप्रत्यग्रजटाकलांपः कपू रकरस्बितभसितोइत्तितसकलतनुः, 
मूत्तिमान्‌ मन्मथ इव स्मटिककुण्डलमण्डितकणयुगलः 





गजराजस्तम्ण दन्त! दनतीन्द्रदन्तः, -दन्तीन्द्रदन्तनिन्प्रितो दण्डः दन्तीन्द्रदन्तद्‌ष्डः, 
करकलिती दन्तीन्द्रदन्तदण्डो यस्थ, स तथा; करष्टतगन्रदन्दनिन्म्रितयष्टिः; विर- 
चितानि प्रत्यग्राणि नवानि जटानां कलापानि समूहानि येन, स तथा লিল্মিলন্নল- 
जटासमूह: ; कर्पूरेण करम्वितं मिलितं यद भसितं भस्म, तेन उइत्तिंता कृतानु- 

তারপর রাজা মুণ্ড রাত্রিতেই বহি প্রবেশ করিবেন নিশ্চয় করিলে नाम| ও 
পৌরগণ আলিয়। তাহার" সহিত মিলিত হইয়াছিল । "পুত্র হত্যা করিয়। নরপতি 
মুগ্ধ পাপভয়ে ভীত হইয়া বহ্ছিতে প্রবেশ করিতেছেন’ এইরূপ এক জনশ্রুতি 
সকল স্থলেই উঠিয়াছিল। তারপর বুদ্ধিঘাগর ছ্বারপালকে ডাকিয়! বলিয়া 
দিয্নাছিলেন যে “কাহাকেও রাজবাটীতে-প্রবেশ করিতে দিবে ना। এবং রাজাকে 
অন্তঃপুরমধ্যে রাখিয়া একাকীই সভাতে উপবেশন করিয়াছিলেন । এই সকল 
ঘটনায় পরে রাজার মরণ-সংবাদ শুনিয়া বংররাজ সভাগুহে আসিয়। বুদ্ধিসাগরকে 
প্রণাম (वा নমস্কার) করিয়া খুব ধীরে ধীরে বলিয়াছিলেন। ‘মহাত্মন্‌ ! আমি 
ভোজরাজকে রক্ষা! করিয়াছি ।, পরে যে উপায়ে রক্ষা কর! হইবে, বুদ্ধিলাগর 
বৎসের কর্ণে সে সম্বন্ধে কিছু বলিমাছিলেন। डडिम्नर আরও কিছু বলিহ্1ছিলেন। 
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:४२ भोजप्रब्ध ० RE TEE SRE 
कौंषेग्रवौपीनो सूत्तिमांचन्द्रचुड़ इव सभां कापालिक: ससा- 
गत: | तं वीच्ध बुदिसागरः माइः, “योगोन्द्र ! कुत आगस्यते 
कुत्र. ते . निवेश ? कापालिके त्वयि यच्चमत्कारकारो 
कलाविशेष अओषधविशेषोऽप्यस्ति” ॥ ५१ ॥ 
योगो प्राह, 
“शे देशे भवनं, भवने भवने तथेव" भिचान्रम्‌ । 
सरसिं च नद्यां सलिलं शिवशिव तत्ताथयोगिनां प्‌ साम्‌^॥५२॥ 








VV 








लेपना सकला तुनः शरोर यख, स तथा करपूंरभिग्रितमद्यानलेपितसर्वाङ्गः ; 
स्पटिकयुज्ञाभ्यां कलाभ्यां मर्डितमलडुःतं काण॑युगलं यख, स तथा स्फटिकः 
गुटिकायुत्कृस्डलालडुतकणंयुगल: ; कौषेयं क्रमिकोषोत्य॑ कौपौनं অত, सं तथा। 
निवेश: शिविरसास्थानं वा ॥ ५१ ॥ 

এ সকল কথা শুনিয়া বংসরাজ তথ! হইতে চলিয়! গিয়াছিলেন। বৎসরাজ চলিয়া 
গেলে কিছুক্ষণের মধ্যেই হস্তে হস্তিদস্তনির্মিতযটি ধারণ করিয়! সন্তোবিরচিত- 
জটামযূহে বিরাজিত, কর্পুরমিশ্রিতভন্ম্বারা অমুলিপ্তনর্ববাঙ্গ, মুত্তিমান্‌ মন্মথসদৃশ 
শ্কটিকযুক্তকুগ্ডল দ্বার! সুশেভিতকর্ণয়, কৃমিকোবজাতীয় বন্ত্রের কৌপীনধারী, 
ুিযান্‌ চন্দ্রশেখর মহাদেবের ন্যায় কোনও কাপালিক সভাতে আসিয়া উপস্থিত 
হইয়াছিলেন। বুদ্ধিমাগর' তাহাকে দেখিয়া বলিয়াছিলেন, যোগিরাজ ! (कांय 
হইতে আপনার আগমন, এবং কোথায় বা আপনার আস্থান ? দেখিতেছি 


আপনি কাপালিক; বতরাং আপনার নিকট নিশ্চয় বিশ্বয়জনক কলাবিশেষ, 


ও ওষধবিশেষ আছেই, पत्रा করিয়! বলুন ॥ ৫১ | 

तत्ताथयोगिनां तत्त्व ब्रह्म, चतुव्विंशत्यात्मकं ( विवत्यपतेजीमरुद्यो मगन्धरसः 
रुपस्पश्रमन्द्नाधिकाजिद्गाचच्चस्व क्‌योव्रवाकपाणिपा द पाय पस्थ मनो $हडार-बुद्धिप्रक्षति- 
रुपम्‌ ) ঘম্বান্মন্দ वा ( काल-च्-इंश-शिव-शक्तिपम्‌ ) पच्चसक्षारा्मकं वा ( मद्य 
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राज्यप्रापिप्रबन्धः । :8'২ 








>] 


“ग्रामे ग्रामे कुटो रम्या, লিলীং निकरे जलम्‌ । 
भिक्षायां सुलभं चान्नं विभव: किं प्रयोजनम्‌ ॥ এই ॥ 





मांसमत्समुद्रामथनरुपं वा) अथा विषयो यस्य, स तथा तत्तार्थः, स चासौ 
योगश्चेति तत्त्वाथयोगः निरुपितपदायेविषयकचित्तहत्तिनिरीधः । स विद्यतेऽेवि 
तत्चार्थश्रोगो । तेषां निरूपितपदाथविषयकचित्तहत्तिनिरोधवताम्‌ । पु'सामिति 
प'स्वस्य सार्थक्यकारिणां; मतु क्लीवानाम्‌। एतेन तोव्रसम्वेगवत्त्वमावेदितम्‌ । 


तीव्रञ्च सस्वेगः साधनविषयिणो अतिप्रवलेच्छा येषां, तेषामासब्रतम!ः. समाधि- 


लाभ: फलञ्च भवतोति योगभाष्यम्‌। योग एव येषां प्रयोजनं, देइस्याधिकार- 
परिपालये च तेषामन्नपानमावं प्रयीजनीयं, नान्यत्‌ किञ्चिदिति तत्सुलमतायां खन्या 
कलाविशेष: चतुःषच्टिकलानां गीतं वाद्य' नृत्यमित्यादिकामसूवप्रोक्रानां विद्यानां 
विशेष: सर्वातु मध्ये एकतमाया विद्यायाः प्रकर्षता अआषधविशेषः वस्यात्व- 
खण्डनकरः वाजीकरणकरः सुभगड़ःरकर इत्येवमादिकी না किमथमादास्यते इति 
योगिनी वचनाभिसन्धिः ॥ ५२ ॥ 

যোগী वनिएलन,-- 

যে নকল পুরুষের, সাধনার বিষয় তত্বপদার্থকে অবলম্বন করিয়া চিত্তেরসর্ব্ববিধ 
ব্যাপারের একেবারে নিরোধ ঘটানই একমাত্র প্রয়োজনীয়, হা শিব! হা শিব! 
€ তাহাদিগের দেহপালনার্থ অন্ন ও পানের মাত্র আবশ্যক বলিয়! ) দেশে দেশে 
অনেক বাড়ীঘর আছে, বাড়ী বাড়ী ভিক্ষার অন্ন আছে, এবং সরোবরে সরোবরে 
ও নদীতে নদীতে জলও আছে। ( তাহাদিগের কামনুত্রোক্ত গীত, বাদ্য, নৃত্য 
ইত্যাদি চতুঃযষ্টিকলাবিদ্যার কোনও একটি, দুইটি, वा বহুবিধ বিদ্যা ও বন্ধ্যাত্ব- 
খণ্ডনকর, বাজীকরণ (পামর লম্পটাদ্ির গ্রাহ্য উধ্ধব্যবহারোপায় ) ও স্তভগন্ধর কর 
(যদ্বার! সুভগ হওয়! যায়, দুর্ভাগ্য আর থাকে না, ইহাও কামস্থত্রের “*ওপনিষদিক* 
অধিকরণে কথিত হইয়াছে । ) ইত্যাদি ওধধবিশেষের প্রয়োজন कि?) ॥ ৫২ ॥ » 
`. वमभिप्रायमभिव्यनक्ति, “ग्राम? इत्यादि। कुटौ ढणरचितचद्रग्द्ड 'कडे' 


৯. 
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देव! अस्माकं नेको देशः, सकलभूमण्डलं स्त्रमामः, 
गुरुपदेशे तिछामः, निखिलं भुवनतलं करतलामलकवत्‌ 
-पश्यामः, सपंदष्टं ` विषव्यांकुलं रोगग्रस्तं शस्त्रभित्रशिरस्कं 
कालश्िथिलित तात!  तत्क्षणादेव विगतसकलव्याधि- 
सञ्चयं कुम्मः” इति ॥ ५४ ॥ 

राजापि कुद्यान्तक्तित एव युतसकलव्वत्तान्तः सभामागतः, 


/ 





इति यस्य भाषा। सा च कुटोचकानामाय्रयस्थानं ग्टहस्थानां ग्टहमिव, रम्या 
रमणीया निवधतियोग्या ; ऊक्त हि उपनिषदि, ““चतुविध। भिक्षवसे कुटौचक- 
वहदकौ इंस: परमहंस”? इत्येवमादिमा | अव्र झोके केवलं कुटौचकानां भिक्तृणा- 
सपाय: प्रदर्शितः, पूर्वव तु साधारखेनेत्यपुनदक्ति: ॥ ५३ ॥ 
হারা কুটাচক সন্যাসী ; তাহাদিগের নিবাসার্থ কুটা ( তৃণনির্দ্মিত কড়ে ) 

গ্রামে গ্রামে বাসের যোগ্যরূপে অবস্থিত আছে। নিঝরে নির্বরে (ঝর্ণার ঝণায়) 
সপে জল আছে। আর ভিক্ষা! করিলে यन्न সুলভে পাওয়! যায় স্তরাং 
তাহদিগের বিভবের আবশ্যক কি? ॥ ৫৩ ॥ 

মহারাজ ] আমাদিগের একটি দেশ নহে | আমরা সমস্ত পৃথিবীতে ভ্রমণ করিয়! 
বেড়াই । গুরু যে উপদেশ করিয়াছেন, সেই উপদেশেই চলিয়। আমিতেছি (সাধনের 
অনুষ্ঠান করিতেছি), সমগ্র ভুবনকে করামলকবৎ (একটি আমলকীফল হস্তে লইলে 
যেমন তাঁহার সব্বাঙ্গ দেখ! যায়, মেইরূপ) দেখিয়! থাকি, যে ব্যক্তিকে गरं দংশন 
করিয়াছে, যে বিষদ্বার! ব্যাকুল হইয়াছে. যে উৎকট রোগে আক্রান্ত, “द्रा যাহার 
মস্তক इक হইতে বিছিন্ন হইয়াছে, যে ব্যক্তির মৃত্যুলক্ষণ প্রকাশ পাইয়াছে মহাত্মন্‌ ! 
তাহাকে তৎক্ষণাং সেই জড়িতপীড়াসকল হইতে বিমুক্ত করিয়া থাকি | ৫৪ ॥ 

জব্যান্লছ্িন; कुड्यया दंहल्या अन्तहिंत: দ্দন্নভ্রাল प्राप्त एव। गूदरुपेणेति 
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राञ्यप्रासिप्रबन्यः । ४५ 





कापालिकं दण्डक्‍त्प्रणम्य “योगोन्ट्र ! रुद्रकल्प ! परोपकार- 
परायण ! सअहापापिना मया इतस्य पुचस्य प्राणदानेन লা 
বল” इत्याहद । अध कापालिकोऽपि “राजन्‌ ! मा मैषो:, 
पुचस्त न सरिष्यति, शिवप्रसादेन ग्टइमेप्यति। परं श्मशान- 
ব্ৰুলী बदिमागरेण होसद्रव्याणि प्रेषय” डत्यवोचत्‌। ततो 
राजा “कापालिकेन यदुक्तं, तत्‌ सवें तथा कुरु” इति वुदि- 
| सागरः प्रेषितः | ततो रात्री गूठ़रूपेण भोजोऽपि নল नदो- 
पुलिने नोत:, योगिना भोजो जोवित' इति प्रथा च समभूत्‌ । 
| ततो गजेन्द्रारूढ़ो वन्दिभिः स्त॒यमानो सेरोगदङ्गाटिधोषेजगइ- 
धिरोकुवंन्‌ पौरासात्यपरिद्वतो मोजराजो राजभवनसगात्‌। 


विगषणे दतौथा। गूढ्दुपप्राप्त डत्यर्थः । সা সন্ত: लोकप्रतौतिरित्य॑ंथः | 
रोदिति अकारयामरणयारणात्‌ । तस्मिन्निति, यदं भोजी मरणमुखं गत इति। 
जयन्तं सन्भावितयीवराज्यं यीसन्तं कुमारम्‌ । भोजनिकाशे भोजस्य प्रसाद्निनित्त' 

রাজাও দেওয়ালের পার্শ্বে থাকিয়া! সমস্ত বৃত্তান্ত শুনিয়! সভায় আসিয়াছিলেন, 
এবং কাপালিককে দণ্ডবৎ প্রণাম করিয়া! বলিয়াছিলেন, হে মহাদেবের ন্যায় যোগি- 
শ্রেষ্ঠ ! হে পরোপকারপরায়ণ ! আমি মহাপাপী, পুত্রহত্যা করিস্সাছি। -আপনি 
তাহার প্রাণদান করিয়া আমাকে রক্ষা করুন। অনস্তর কাপালিকও বলিয়া- 
ছিলেন, রাজল্‌ ! ভয় পাইবেন ন! ; আপনার পুত্র মরিবে ना; শিবের প্রসাদে 
আপনার পুত্র গৃহে আসিবে । আপনি আমার কথা শুনিয়া কোনও এক শ্মশানে 
বুদ্ধিবাগরের সহিত হোমের. দ্রব্যমকল পাঠাইয়া দিন। কাপালিকের কথা 
শুনিয়! রাজ! मूक्ष, কাপালিক বাহা বলিয়াছিলেন, তদনুসারে “সেই সকল কর' এই 
কথা বুদ্ধিসাগরকে বলিয়া, পাঠাইয়! . দিয়াছিলেন। বুদ্ধিনাগর চলিয়! গেলে পর 
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४'&६: :- भोज प्रबन्धे 





राजा च तमालिड्य रोदिति। भोजोऽपि रुदन्सं मुच्ज निवाय्य 
अस्तोषोत्‌। ततः सन्तुष्टो राजा निजसिंहासने तस्मिन्निवेश- 
यित्वा छत्रचासराभ्यां भूषयित्वा तस्मे राज्यं दटो । निजञप॒त्रेभ्यः 
प्रत्येकमेकेकं ग्रामं दत्वा परसप्रमास्पदं जयन्तं भोजनिकाशे 
निवेशयामास। ततः' परलोकपरित्राणो सुच्ज्ञोऽपि निजपटद्ट- 
राज्ञोभिः सद तपोवनभूमिं गत्वा परं तपस्तेपे। ततो লীল- 

भूपालस देवत्राह्मणप्रसादाद्राज्य पालयामास ॥ ५५॥ 


इति शोमद्राजराजे़रवल्लालसेनशूरिविरचिते भोजप्रबन्धे 
भोजराजस्य राज्यप्रासिप्रवन्धो লাল 
प्रथमः परिच्छदः ॥ १॥ 


'च्मणि दौपिनं इन्ती'त्यादिवत्‌ ; नतु भोजसमीपे इत्यर्थः। तथाते हि उद्देश्य- 
वेयय्यापत्ते, विरोधाद्िकिमपि क्तः शक्यत्वात्‌, प्रखादायें हि स्थापने तथात्वस्या- 
सम्भवात्‌। परलीकपरित्राणो परलोकरच्चावान्‌ परस्मिन्‌ लोकै रचां प्राप्तमित्यर्थः । 
निजपट्ट राज्ञीभिरिति गौरवे वहुवचनम्‌ । नहि पट्टराज्ञो वह्नो भवन्तौति। 
ट्वब्राह्मणप्रसादात्‌ देवत्राह्मणयीः प्रसन्नताया हेतोरिति ॥ ५५ ॥ 
यीमन्प्रह। महोपाध्यायपदवाकयप्रमाणपारावारप।रीणभेरवचन्द्रबिद्या सागरभड्टाचार्य शूरि- 
सूनुवौक्ृतणविद्यारवभट्टाचार्य्य त्मजत्रीगङ्गाचरणवेदा न्तविद्यासागरभट्टाचा्य- 
. कृती भोजप्रबन्टीकायां भोजराजस्य राज्यप्राप्तिप्रत्र्धी লাল 
प्रथम: परिच्छेद: ॥ १॥ 





রাত্রিকালে প্রচ্ছন্নভাবে ভোজও নদীর সেই পুলিনপ্রদেশে নীত হইয়াছিলেন ;; 
এবং “কোনও এক যোগীকর্তৃক ভোজ জীবন প্রাপ্ত হইয়াছেন’ এইরূপ লোকে. 
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राज्यप्राप्ति प्रबन्ध! | ४७ 





প্রসিদ্ধি হইয়াছিল | তদনভ্তর শ্রেষ্ঠগজে আরোহণ করিয়া! বন্দিনকলঘ্বারা 
সয়মান, ভেরী ও মৃদাঙ্গাদির জয়ঘোষে জগৎকে বধির করিয়া পৌরগণ ও 
অমাত্যনকলদ্বার পরিবেষ্টিত কুমার ভোজরাজ রাজবাটাতে আগমন করিয়া- 
ছিলেন । রাজা मृश्च তাহাকে আলিঙ্গন.ক্করিয়া রোদন করিতে লাগিলেন, ভোজও 
রোদনকারী রাজ! मूक्षटक রোদনে ক্ষান্ত করাইয়( স্তব করিয়াছিলেন। অনন্তর 
রাজা মুগ্জ সন্ত্ট হইয়! (বিনান্থরোধে ७ স্বইচ্ছায) নিজের সেই সিংহাসনে রাজারূপে 
ভোজকে প্রতিষ্ঠিত করিয়া ছত্র ও চামর দ্বার! অলঙ্কৃত করিয়া রাজ্য প্রদান করিয়া- 
ছিলেন, আর নিজ পুত্রদিগের প্রত্যেককে এক এক খানি গ্রাম দিয়! পরম- 
প্রেমাম্পদ শ্রীমান্‌ জ্যষ্ঠকুমারকে ভোজরাজের প্রসন্নতার জন্য ভোজরাজের নিকট 
রাখিয়াছিলেন। এই मकन कर्म সম্পাদিত হইলে পরলোকে এক্ষ! পাইবার জন্য 
রাজ! मृश्च নিজের পাটরাণীর সহিত তপোবনে গিন্না একাগ্রভাবে তপস্তারু 
নিযুক্ত হইয়াছিলেন । ইহার পর ভোজরাজ দেবত| ও ব্রাহ্মণগণের প্রনাদে রাজ্য 
পালন করিয়াছিলেন ॥ ৫৫ ॥ 


ইতি শ্রীমদ্র।জরাজেশ্বরবল্লালসেনবিরচিতে ভোজপ্রবন্ধে ভোজরালের 
রাজ্য প্রাপ্তিপ্রবন্ধনামক প্রথমপরিচ্ছেদ ॥ ১ ॥ 
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दितोयः पाणिडत्यप्रथाप्रबन्धः | 


ततो मुच्ने तपोवनं याते, वुद्धिसागर॑ मुख्यामात्य' बिधाय, 
खराज्य' बुभुज भोजराजभूपतिः | एवमतिक्रामति काले कदा- 
चिद्राज्ञा क्रोड़ता उद्यानं गच्छता कोऽपि धारानगरवासो विप्रो 
জলিল: | सच राजानं वोच्य नेत्रे निमोल्य आगच्छन्‌ राज्ञा 

“ছিল! त्वं मां दृष्टा न खस्तोति जल्पसि, विशषण 
न्ोचने निमोलयसि, নন को हेतुः” ? इति । विप्र आह, 
देव! त्व' वेष्णवोऽसि, विप्राणां नोपद्रवं करिष्यसि, तत- 

स्वत्तो न मे भोति: ; किन्तु कस्मंचित्‌ किमपि न प्रयच्छसि, 
নল तव दाक्षिण्यमपि नास्ति । अतस्ते किमाशोवंचसा ? किञ्च 
प्रातरेव कपणसुखावलोकनात्‌ परतोऽपि लाभहानि: स्यात्‌, 
इति लोकोत्तया लोचने निमोलिते ॥ १ ॥ 

खराज्यं वभुले निअराज्यभीगं चकार, भ्रोगाथकत्वाद सुज आत्मनेपदम्‌ । नेवे 
निमोल्य नयनदयमाइत्य। नल्पसि वचि, इथा कथयसि न कयमिति वा । न्राह्मण- 
&«पत्वादाथौन फलतोति झेषं:। तथापि कत्तेव्यं करणौयमिति राज्ञीऽभिसन्धिः। 
दाचिय्त्रमानुकूल्यम्‌ । अनुकुली हि कल्याणोय; ; नतु प्रतिकूल इति । लाभइानि- 
धननाशः, ঘাম: कर्मणि घञ्‌ । निमीलिते मुद्रिते ॥ १॥ 

অনন্তর भु তপোবনে যাইয়! বাম করিলে বুদ্ধিসাগরকে শ্রেষ্ঠ মন্ত্রী করিয়া ' 
ভোজরাজ নিজ রাজ্য ভোগ কনিয়াছিলেন। এইরূপে কাল কাটিতে থাকিলে 
কোনও সময়ে ক্রীড়। করিতে করিতে উদ্যানে যাইতে ধারানগরবাসী কোনও এক 
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पारिड़त्यप्रधाप्रवन्ध! । 8८. 





अपि च,— 
“प्रसादो निष्फलो यस्य कोप्यापि निरथक:। 
न तं राजानमिच्छन्ति प्रजाः षण्डमिव स्त्रियः” ॥ २॥ 
“अप्रगल्भस्य या विद्या क्पणस्य च यद्धनम्‌ । 
यञ्च बाइवलं भीरोव्यंघमेततन्नथं भुवि” ॥ ३॥ 


ব্রাহ্মণকে রাজ! লক্ষ্য করিয়াছিলেন । সে ব্রাহ্মণ রাজাকে দেখিয়! চক্ষু মুদ্রিত 
করিয়াই ( বু'জিয়াই ) আলিতেছে দেখিয়! রাজা তাহাকে জিজ্ঞাস! করিয়াছিলেন, 
ওহে ব্ৰাহ্মণ | তুমি আমাকে দেখিস! আশীর্বাদবাক্য যে স্বস্তি, তাহ! বলিলে না; 
বিশেষতঃ চক্ষু মুদ্রিত করিয়াই রহিয়াছ; তার কারণ कि? ব্রাহ্মণ বলিয়া- 
ছিলেন;__মহারাজ ! তুমি হইতেছ বৈষ্ণব, ব্রাহ্মণদিগের প্রতি কোনরূপ উপদ্রব 
করিবে না। সেই হেতু তোমা হইতে আমার ভয় নাই ; স্ততরাং চক্ষু ( বুজিয়াই ) 
মুদ্রিত করিয়া (সটান) চলিগ়াছি। আর তুমি কাহাকেও কিছুই দাও না। সেই 
হেতু তোমার দাক্ষিণ্যও ( অন্ুকূলতা। ) নাই ( তুমি অনুকুল নও যে, কাল্যাণীনু 
হইবে ) । অতএব তোমার সম্বন্ধে আর আশীব্বাদবাক্যের প্রয়োজন কি? কেবল 
ভাহাই নহে, প্রাতঃকালে কৃপণের মুখ দেখিলে, (কৃপণের দিকট ত কোন লাভের 
আশা নাই), পরের নিকটেও ধনলাভের ক্ষতি হর, এই কথা লোকে বলে বলিয়া 
( তোমার মৃখ ना দেখিবার জন্য ) চক্ষুদ্বয় মুদ্রিত করিয়াছি ॥ > ॥ 
यख प्रसादः प्रसन्नता सन्तोषः निष्फल: दानादिफलरहितः, कोपद्यापि निरश्क: 
चतिकरणफलशन्य:, खियः वण्डं क्लोवमिव प्रजा लोकाः ন तथाभृतं राजानं न 
বুহ্ছন্নি लाभाय नाथयन्ते | त्वाशः खल्वर्थिभिरुपेश्वणौय इति भाबः । "दरिद्रः 
, कृपणं यथा” इत्यञ्चौोलवादिनः ॥ २॥ 
যেমন স্ত্রীগণ ক্লীবকে চায় না; সেইরূপ বাহার সন্তোষ কিছুমাত্র ৰলোপধায়ক 
নহে, এবং ক্রোধও নিরর্থক, সেরূপ রাজাকে যাচকেরা কেহই চাহে ना ॥ ২ ॥ 


3 । 
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देव! मत्पिता वड: काशों प्रति गच्छन्‌ मया शिक्षा 
पुष्टः, “तात! मया कि कत्तंव्यमिति”। पित्रा चेव्य- 
सभ्यधायि॥ ४॥ 
“यदि লন हृदयं विदन्‌, सुनय॑ स्वप्रेऽपि मा स्म सेविष्ठाः। 
सचिवजितं षण्डजितं युवतिजितं चव राजानम्‌”? ॥ ५॥ 








अप्रगल्भस्य प्रगलभतारहितस, प्रगल्भता प्रयोगविषवे निःशङ्षिता, {तथाहि 
“नि:शछिल्व॑ प्रयोगेषु वघेसक्ता प्रगलुभता” इति, तच्छुन्यस्य प्रयोगविषये साशद्वस्य 
यद्मेबं बिसध्येतेति। भौरीभ॑यशौलस्य यच्च वाइवलं भुजसामव्यं वीय्यवत्‌सु कर्म्मसु, 
भुवि प्रथित््यासेतत्‌ নম व्यथम्‌। अतस विद्यासु सतीप्वपि न प्रत्यत्पन्नमतित्वं वा, 
धनेषु सतृख्वपि नो वा दाढत्वम्‌, सत्यपि वले नास्ति निःगङ्कितिति को वा भयहेतुः, 
कि वाऽऽशीव्वंचनकारणम्‌ ? तस्माद्‌ व्ययो सि राजपदवीमारुढ़ इति भावः ॥ ३॥ 

যে ব্যক্তি विछाव ব্যবহারে নিঃশঙ্ক নহে, তাহার বিদ্যা; যে কৃপণ অদাতা, 
তাঁহার ধন ; আর যে ভীরু কাপুরুষ, তাহার বাহুবল ( কুতিশক্তি ), এই তিনটি 
পৃথিবীতে নিবর্থক__-অনাবশ্যক ॥ ७॥ 
 सत्पितेति। मत्पितरं वन्नं काशीं प्रति गच्छन्तमहं शिचामपच्छसिति कर्तरि- 
নালা, कर्मणि तु मया स पिता शिचां एट इति पृच्छतेड्किम्मणो सुख्य' कम्म 
पिता उक्तम्‌ । शिचायामित्यञ्ञकल्पना। अभ्यधायि अभिहितम्‌ अकष्यत उपदिटमिति 
याव॑त्‌ ॥ ४ ॥ | 

মহারাজ | আমার পিতা বৃদ্ধ হইয়া কাশীধামে বখন যান, তখন আমি শিক্ষা- 
বিষয়ে জিজ্ঞান! করিয়াছিলাম, পিতঃ ! আমার কর্তব্য কি? পিতাও এইরূপ 
উপদেশ করিয়াছিলেন 181 - 

बिइत्‌सुनयमिति क्रचित्‌ पाठ: ৷ विद्यत्सुनवे. इति क्चित्‌। विदन्‌ सुनय- 
मिति साधुः। স্ব विदन्‌! सुनयं सद्पदेशं प्रति. यदि तब दृदयं स्यात्‌,, तूहिं 
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पोणिडित्यप्रथाप्रबन्धः । ५१ 





“पातकानां समस्तानां हे परे तात ! पातके । 
एकं दुःसचिवो राजा दितोयस्च तदाखयः” ॥ ६ ॥ - 





किं जागरे, स्वप्न $पि वाझ न्द्रियाणां चक्षुरादी नासुपरसावस्थायामपि सचिवजितं লন্দি- 
सन्त्रानुगतं ; नतु লন্লিলন্ন ग्टहित्वा पुरोडितेनानुनत्य स्रं विविच्य किञ्चिदपि 
कपु समर्थम्‌ । उत्ता हि स्मृतौ तथाकणं याज्ञवल्कयादिभिः । पण्डजितं षण्डः জীন: 
अभिनवकिच्चिटुत्पादनशक्तिरङितेः पुंभिञ्चितं आयत्तोक्ततं, युवतिजितं युवतिभिः 
स्रौभिज्जितं वशीक्ततं च राजानमेव লা निपेधे ভান্মলশ্রী निपातः, सेबिठाः 
उपासोथाः। मते प्रभृलाभावोऽवसादायेति तदायथो नितरामवसादमानयेदिति 
त्व्तुपेचित इति भावः ॥ ५ ॥ - 

হে বিদ্বন্‌ | সদুপদেশে যদি তোমার হৃদ আকৃষ্ট হইগ্স! থাকে, তবে যে রাজ! 


মন্ত্রীর মন্রণার অনুগত, ক্লীবের ন্যায় নৃতন কিছু উদ্ভাবনে শক্তিরহিত পুরুবের 


আয়ত্তাধীন, এবং ভ্ত্রীগণের বশীভূত, তাদৃশ রাজার সেবা করিবে না ॥ ৫ ॥ 

पातकानान्‌ अतिपातकनहापातकप्रतीनां पापानां समन्तानां सकलानां भध्य. 
दे परे येडे भवत: | লন एकं पातकस्‌-दुःसचिवः दुर्‌ ভু: सचिवो मन्त्रौ यस्य, 
स तया स्वमतपरिचालनेकपरमन्त्रिखौकारकारो । निज्ञमतपरिचालनं हि मन्त्रिणी 
दोषः, साखाञ्यस्य वह॒ताने कमत्येन परिचालनोवत्व्य महांषसिरूच्यनानत्वात्‌ । तथाच: 
तद्‌ राज्ञः पातकमेकम्‌ । दितोयञ्च पातकं तदायग्र: तस्य ताइणख राचे জন্ম: 
अवलस्वनं खौ कार इति यावत्‌ । एतद्धि प्रजादौनामिति द्रव्यम्‌ । एतदुभयमपि 
प्रजादीनां भवेत्‌, यदि प्रज्ञासु प्रतिठितासु सतीत्रपि ताइशो राजा स्यात्‌ ; ন 
तूच्छिद्य परिवत्तितः स्थाप्ये त | तस्मात्त दृच्छेदपरिवत्तनयो रथत्चतवा^तू'यीम्भावेनावञ्यानं 
पातककारणमिति तस्य परित्याग: कत्तव्य इति भावः ॥ ६ ॥ 


দেখ বৎস! সমস্তপাতকের মধ্যে দুইটি পাতক শ্রেষ্ঠ ; এক দুষ্টমন্ত্রিক রাজ।. 


হওয়! ; আর দ্বিতীয় সেই বাজাকে আশ্রর করিয়া থাকা ।-৬॥ - 
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“अविवेकमतिनृपति-मन्वो गुणवत्स वक्रितग्रोव: । 
यत खलास प्रवला-स्तत्र कथं सज्जनावसर: ?? ॥ ७ ॥ 
“राजा सम्पत्तिददोनो$चि सेव्यः सेव्यगुणा स्यः । 
भवत्याजोवन' নন্ধান্‌ फलं कालान्तरादपि” ॥ ८॥ 





किच यत्र देग भ्रविवेकमति' अविवेका विवेकी शहिताहितबिवेचना, तद्रहिता 
हिताहितविवेचनाणून्या मतिबुद्धियस्थ, स॒ तथा हिताहितविवेचनाक्लइब्िि होनो 
नृपतिगुणवत्सु मन्त्रिषु सम्भूयकारिषु उन्नतिकारकोपायोद्रावनादिकशलैपु अन्तर 
म।तरपरेषु सचिवेषु वक्तितग्रीवः वक्रिता अग्राव्यत्वात्‌ पराक्क्रता , यौवा ग्रवणादि- 
जञानेन्द्रियसकलध।रणकारिथी कन्धरा येन, स॒ तया भुग्रकखरो विमुख इति 
याबत्‌ | क्लचिन्न লন্নীনি पाठः। मन्त्री च गुणवत्स पराङ्मुख इति तदथः । 
मच य्रेयान्‌, यव राजा विवेकशून्यः, मन्त्रौ न च गुणयाही, खला प्रबला इति 
दिकटयोगी दशित. स्वादिति । खलाय दुर्जना: प्रवला: तथा क्रुरकम्मकारियाः क्रृराञ्च 
हिंसका दस्थतस्करादय: प्रचण्डवला: शासनाभावात्‌, तव देशे कथं सञ्जनावसरः 
मञ्जनानामवसरः क्रिय।स्थितियोग्यतासम्पादकः कालिकोऽवकाशः स्थात्‌? नच 
तत्र सञ्चनानां काचिदपि क्रिया (प्रतिक्रिया) भवतोति स सराजी देश: सर्वे: 
साषभिः परिहाय्य इति কান: ॥ ७ ॥ 

যে দেশের রাঙ্গা বুদ্ধি-বিবেচনাহীন ও গুণবান্‌ মস্ত্রদিগের কথায় কর্ণপাত 


করেন না, এবং ক্রুরকম্ত্রকারী तश्रा ও তক্করাদিরূপ ক্রুরব্যক্তিসকল প্রবল, 


যেখনে কি করিয়! সাধুপুরুষদিগের কাব্য করিবার অবমর হইবে ? ॥ ৭ ॥ 

किञ्च, सम्प्रत्तिहोनोऽपि रुब्पत्त्या ऐश्रय्यण छोौनो रहितो$पि सैेब्यगुणाश्रय: 
নন্মালা गुणानां दयादा च्षिण्यादोनामात्रय आलम्बनं राजा सेव्य उपास्य आशग्रयणौय 
दति याबत्‌ । यतः कारणात्‌, कालान्तरारदाप कालान्तरेऽपि कदाचित्‌ तम्माद्रान्र 
अजोवनम्‌ आजोवम्‌ जोविका भवति फलं सवायासम्याः। दबादाचिण्यादिसेन्यगुण- 
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पाण्डत्यप्रथाप्रवन्यः । ५३ 








अदातुर्टाचिण्य' न हि भवति, देव! पुरा कण-दधोचि- 


शिवि-विक्रम प्रमुखा: चितिपतयों यथा परलोकमलडझूर्वाणा: 
निजदानसमुद्ड तदिव्यनवगु ० निवसन्ति महोमण्डले, तथा किम- 
परे राजान; ? ॥ < ॥ 
तथाहि,'टेड़े पातिनि का रक्षा यशो रच्यमपातवत्‌ । 

नरः पतितकायोऽपि यशःकायेन जोवति” ॥ १० ॥ 





वक्ता यदि तदानौमुपकत्तमसमथंस्तथापि सेवां हि कालान्तर तु सम्ययुप- 
कुरुते इति स सत्य इव्यथ:। तथाच गुणानासवोद्दांध:करणपटीयस्तया गुणसंवेव 
राज्ञा काय्यति भाव: ॥ ८॥ 

द्रव না থাকিলেও যদি দয়াদাক্ষিণ্যাদিগুণ থাকে, তবে সে রাজাকে আশ্রয় 
করা! উচিত ; কারণ তাহ! হইতে ( তখন ना হইলেও ) কালাস্তরে সেবার ফল 
জীবিকানিববাহ হইতে পারে ॥ ৮ ॥ 

अदातुदानकच्त्वाभाववत: कृपणस्य प'सो दाचिण्य' सामध्य सब्वदा सममव- 
स्थातु' खत्वापप्यमरो भवितु’ न हि प्रमिद्द खल्रेतदभवतीति। নন निदमरनसाइ,-- 
टेवेल्यादि । निजदानसमुड्रतदिव्यनवगुणो: निजस्य दानं बितरणां, तेन ससुइताः 
सञ्जाता दिव्या दिवि भवा! स्दर्गोया पूर्वा नवा: म्तुत्या: गृणा यशांसि, तंरुपलचिता: 
सन्तः महौमण्डले निवमन्ति अबतिइन्ते। दानमत्काय्यशौय्यादिक्वततेनेंव यशसा सवः 


` खल्वमरों भवतोति भाव: ॥ < ॥ 


मक्का সমানভাবে অবস্থান করিতে সামর্থ্য অদাতার (কুপণের) नाठे 
মহারাজ ! পূর্বক!লে কর্ণ, দধীচি, शिवि ও বিক্রম প্রভৃতি রাজাসকল, যেমন 
পরলোক অলঙ্কার করিয়া, নিজনিজদানদ্বার জাত, লোকোত্তর, স্তবের যোগ্য 
বশের গুণে ভূমগ্ডলে অবস্থান করিতেছেন, ঘেকূপ কি আর অন্য রাজানকল ? ॥৯॥ 
ঘ।নিলি पतनशौल मरणक्वभावे देहे रचा पालनं का कथं किमर्थमिति আল্‌ । 


«९ 
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১৪ भोज प्रबन्ध 





“पण्डिते चेव स्रूखं च बलवत्यपि दुबले । 
ईश्वरे च दरिद्रे च स्टत्योः অতল तुल्यता” ॥ ११.॥ 





यद्भि नश्यत्येव, तन्नश्यतु ; तत्र काऽऽस्या ? अपातवत्‌ अविनाशि यश्रस्तु रच्य पाल- 
गौयम्‌ ; अत्र अपातमिति वक्तव्ये यदपातवदित्यवादि, तव हैतुरपातस्य निधना- 
भावस्य यशसा नित्ययोगाख्यानम्‌ । यशसा ह्ापातो नित्यसम्बद्ध इति ततपालनं 
कत्तत्यमित्यभिप्रायः। यस्मात्‌ कारणात्‌, पतितकायोऽपि नटदेहोऽपि, द ह्ञात्मनोः 
सम्वन्धविच्छेदो मरणं; ततो रसान्तं वा, विड़न्तं वा, भस्मान्तं वा रौरं नश्यति; 


'संदानोमात्मा देहरहितो भवति, तथापि यस्य दानादिजनितसुख्दातिः, शोव्यांदिनाते 


सुनाम स्यात्‌, स तेनेव यशःकापेन सुख्यातिशरीरेणोपलचितः सन्‌ जीवति प्राणात्‌ 
धारयतौव | तस्माद्दानादिकं यञ्रोजनकं कमा करणीयमिति भावः ॥ १० ॥ 

দেহ পতনশীল ; সুতরাং তাহাকে রক্ষা করিতে ८531 वृथा; কিন্তু যশঃ 
অবিনাশি (বিনাশশীল নহে) বলিয়। রক্ষণীয়। যেহেতু ( মৃত্যুর পর) শরীর 


নষ্ট হইয়া গেলেও ( রসবূপে গলিয়। গেলে, বিষ্ঠারূপে মৃত্তিকায় পরিণত হইলে, বা 


ভন্ম হইয়। গেলেও মানব সুখ্যাতিরপ দেহে থাকিয়। জীবনধারণ করে ॥ ५० ४ 


ন च नाइं सिये इति वक्त पाय्यते । यतः पण्डिते वेदोज्ज्वलवुदडिसन्पन्ने ज्ञानिनि, 
चेव तथेव, सूखे तद्रहिते अज्ञे, च तथा वलवति লল্তিদ अपि तथा दुच्चले बलहौने, 
च तथा इंग्रे ऐश्रथवति धनिनि, तथा दरिट्रे अनैश्वय्य निईने च सर्वत्र प्राणन्मादे 
रत्योनिधनस्थ द्रत्थता साम्यम अस्तीति शेषः। न हि ऐश्रव्यवान्‌ न सियते ; दरिद्रम्तु 
লিমন इति हष्टम्‌। तस्मादवग्ग्न्भाविनि मरणे अमरत्वकारणं यश उपाञ्ञंनोयसिति 
तत्कारकं दानादिकं कम्म भअनुष्ठातव्यमिति भावः | ११ ॥ 


পণ্ডিত, মৃখ% বলবান্‌ দুর্বল, ধনী ও नि$न, সকল জীবেই মৃত্যু সমানভাবে 
অধিকার বিস্তার করিয়! রহিয়াছে ॥ ১১ ॥ উন 
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“निमेषमात्रमपि ন वयो गच्छन्न तिति । 
तस्माददेहेष्वनित्येषु कोत्तिनेकासुपाज्जयेतू” ॥ १२॥ 
“जोवितं तदपि जोवितमध्ये, 
गण्यते सुक्कतिभिः किसु पुंसाम्‌ । 





न च रसायनसेवनादिनाऽजरोऽमरो भविष्यामीति साम्प्रतं, यच्मातू লিলনলাল 
লিনদী5স্বিদনলিত্রদলিন: कालः परिमाणं यस्व कालस्य, स॒ লিলীনলাল:, तं লিলন- 
परिमाणकं कालं गच्छत्‌ अतिक्रामत्‌ चपयदप्रि ते तव वयः प्राणधारणसमयः न 
विति गतिनिद्ृत्ति' न करोति। यावद्धि वत्रः शतवर्षादि स्थिरतरमस्ति, तच्च चणात्‌ 
चणाद्पप्युंपरि सकलचणः चौयत इये काहादिक्रमेण यावत्‌ यावद वषंसत्येति, ताव- 
त्ावन्नवनवत्यटनवतिसप्तनवत्यादिक्रमेण चौणं भवति। নজ্মান্সদা वदति वालो 
वरो भवतीति, तस्यायुः खावयवं चिणोतौति नेव पर्धति । अहो वत मौढ्य' सवंस्य !!! 
तस्मात्‌ नरणस्वावश्यन्भाभात्‌ कारणात्‌ अनित्येषु नित्यस्थितिरह्नितेषु देहेष्वधिकरण्येषु 
एकां নহিনবনেশিনা तन्मावां कौर्ति सुख्यातिम्‌ उपाञ्ञयेत्‌ आहरेत्‌ सञ्चिनुया- 
दित्यथः । कौत्तरुपाञ्ञनं दानादिकर्मणा भवतीति तेन लभ्यतामिति गुरोराद्शः 
पुत्रेण मया सम्प्राप्त: ॥ १२॥ 

নিমেষপরিমাণ কালকেও অতিক্রম করিম বয়স নিজের গতি নিবৃত্তি 
করিতেছে ना (ক্রমেই.চলিয়াছে, একদিন কুরাইবে); সেই হেতু নিত্যস্থিতিহীন 
মর দেহে একমাত্র কীরত্তিই উপার্জন করিবে ॥ ১২ ॥ 

यत्‌ जीवितं जौवनं न्नानविक्रमकलाकुललबज्ञात्यागभोगरहित॑ सत्‌ विफलं भवति, 
जानमात्मज्ञानं, विक्रमः पराक्रमः, शौय्य' वरत्वं, कला कामधूवोत्ः चतुःपष्टि- 
खलाविद्या, पाद्ालिको चतु:षष्टिकलाविद्या च, तत्र चतुःषटिकला यथ।- বাল, 
নাহা, नृत्यं, आलेख्य, विश्रेषकच्छेद्यं, तण्डलकुसुमवलिविकाराः, पुष्पान्तरणं, दशनः 
बसनाङरागः, मणिभूमिकाकर्म, शयरचन॑, उद्कवादं, उदकाघात;, चित्राद्च योगाः, 


| 
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ज्ञान-विक्रम- कला-कुल-लज्जा- 
त्याग-भोगरद्ित विफल यत्‌” ॥ १३ ॥ इति । 





` साल्यय्रथनविकल्याः, शेखरकापोड्योजनं, नेपध्यप्रयोगाः, कणंपवभङ्गाः, गन्धयुक्तिः, 
भूपणयोजनम्‌, ऐ्द्रजालाः, कोचुमाराद्य योगा, इस्तलाघवं, विचित्रा कयूषभच्य- 
विक्ारक्रिथा, पानकरसरागासवयोजनं, सूचीवानकम्माणि, सूवरक्रीड़ा, वीगाडमसक- 
वाद्यानि, प्रहेलिका, प्रतिमाला, दुवाचकयोगाः, पुस्तकवाचनं, नाटकाख्याथिका- 
दशनं, कात्यसमख्यापूरणं, पद्विक्ञावेववानविकल्पाः, तचकरम्माणि, तचण, वास्तुविद्या, 
रुप्यरबपरौचा, धातवाट:, मणिरागकरज्ञानं, इचायुर्वेदयोगाः, भैषकुक्कटलावक- 
युद्वविधिः, शकसारिकाप्रलापन, उत्सादने संवाइने केशमद्दने च कौशलं, अक्षर- 
मुध्टिकाकथनं, न्न्रेष्छितबिकल्पाः, देशभाषाविज्ञानं, पुष्पणकटिका, निमित्तञ्ञानं, 
यनत्रसाटका, धारणमाढका, संपाव्य', मानसी, काव्यक्रिया, अभिधानकोषः, छन्दो- 
ज्ञानं, क्रियाकल्पः, छलितकयोगाः, वस्त्रगीपनानि, द्यूतविगेषाः, आक्रीडा, 
बालक्रीडनक।नि, वैनथिकौनां वेजयिकौनां व्यायामिकौनाञ्च विद्यानां ज्ञान- 
मि'ति॥ कुलं वंशः, लज्जा व्रौड़ा अन्त:करणहत्तिविशेष:। अनुचितकम्प्रणा 
परपरिज्ञानभयमित्यथः, त्यागो दानं, कर्मत्यागे वा, फलत्यागो वा, भोगी 
विषयबिलासः, ते तथा, तेः रहितं নল্লি ন, यथा पश्रादिजौवनं, तदददित्यथः | 
प'सां सदपि तदेव जीवितं नोवनं सुङ्गतिभिः किसु भो ! सौभाग्यशालिभिधारग्मिक: 
कि लौवितमध्ये জানন জলা गणयते संख्यायते ? अपि तु तज्जीवनमप्य क॑ जीवन- 
मिति न संचचते सुक्ततिन इति ज्ञानं, विक्रमः, कला, कुलं, लज्जा, त्यागो भोगय्च 
जोवनसाधेक्याय सर्वे: पालनोथ इति भावः । इस केचिन्न पर्श्या-्त झोकंम्‌ ॥ १३ 8 

যে জীবনে আত্মতত্বভ্ঞান, বীরত্ব, গীতবাছ/াদি एडूःवडि কলাবিছ্যা ও পাঞ্চালিকী 
চতুঃযি কলাবিদ্যা, বংশ, লজ্জা, দান, কৰ্ম্মত্যাগ, বা ফলত্যাগ এবং বি্ষয়বিলাস কর! 
হয় না, সে জীবন বিকল । মৌভ1গ্যশালী ধাশ্মিকের! পুক্রযের সেই জীবনকে কি 
সীবনেন্স মধ্যে গণন! করেন? ॥ ১৩। 
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राजापि तेन वाक्येन पोयुषपूरस्नात इव, परब्रह्मणि लोन 
इव, लोचनाभ्यां र्षा णि सुमोच ॥ १४ ॥ 
प्राह च दिजम्‌,--विप्रवर | रगण, 

“सुलभाः पुरुषा लोके सततं प्रियवादिनः । 

अप्रियस्य च पथ्यस्य वक्ता शोता च दुलभः” ॥ १५॥ 





নল तदि1्रपितुक्तेन वाक्येन सदुपदेशवचनेन पोश्षपूरखात इव पौयूषम्‌ अस्तं 
सुधा पूरो जलराशिरिव यत, स तया सुधासमुद्रः, तम्मिन्‌ पौयूषपूरें सुधासमुद्रे खात: 
कृतावगाहन: प॒सानिव, परब्रह्मणि आनन्दचने परमात्मनि लीन इव अमेट्न 
तड्वावप्राप्ता आनन्द्सयखरूपापन्न इव लोचनाभ्यां नयनदयात्‌ इषां आनन्द- 
ननितचच्षु्जेनानि सुमोच तत्याज ॥ १४॥ 


রাজ! ভোজও মেই স্নীতিপূর্ণ বাক্য শ্রবণ করিয়া! ऋदामग्रट्ण সাত ব্যক্তির 
खय, পরব্রহ্ধে লয়প্রাপ্ত আনন্দমরু জীবের স্যার পরিতুষ্ট হইয়! আনন্দাক্র বর্ষণ 
করিয়াছিলেন ॥ ১৪ ॥ 


लोके लोक्यमाने अस्मिन्‌ भूमण्डले प्रियवादिन: प्रिथवद्नग्रौलाः प्रियवाचो 
वक्तारः पुरुषाः सततं सदा सुलभाः सुखेन लब्ध' गव्याः अनायासलभ्याः ; तथा 
योतारद्य ; किन्तु अप्रियस्य अरीतिजनकन्य अरम्यस्य तथा पथ्यस्य हितस्य वत्ता 
স্বীনা च दुलंभः दुःखेन लवः शक्यः द्प्पाप्यो विरल इति यावत। तद्आक्वतृसमों 


नास्ति वक्ता, मत्‌समोऽपि योता नात्तोति आवयोोगो मणिकाञ्चनवदपूवे इति 
राजो भोजस्य भावः ॥ १५ ॥ 


রাজ! ভোজ বলিয়াও ছিলেন, হে বিপ্রবর ! শ্রবণ করুন;-_ভূমণ্ডলে প্রিয়- 
বাদী লোক সব্বদাই সুলভ, এবং সেই মনোহারী বাকে]র শ্রোতাও অনায়াসলভ্য ; 
কিন্তু নপ্রীতিজনক হিতক্র বাক্যের বক্ত। 3 শ্রোতা, ছু-ই ছুলভ ॥ ১৫ ৪ 


CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuji) Veda Nidhi Varanasi. Digitzed by eGangotri 


५८ ` भोजप्रबन्धे 





“मनोषिणः सन्ति न ते छितषिणो, 
चितेषिणः सन्ति न ते मनोषिणः । 
सुद्धच विहानपि दुलभो -ट॒णां, 
यथोषधं বরাত हितञ्च दुलभम्‌? ॥ १६ ॥ इति । 
ततो विप्राय लं दच्त्वा “कि ते नाम” इत्या । विप्रः 
सतनाम भूमी लिखति “गोविन्द” इति; राजा वाचयित्वा 
“विप्र | प्रत्यहं राजभवनमागन्तव्यं ; न ते कश्चिब्रिषधः; 








मनीषिणः वुद्मिमन्तः पण्डिताः सत्ति; किन्तु ते झितेपिणो सङ्गलकामा न 
भ्रवन्ति। ये च हितेषिण: सत्ति हिंतप्राथिनः, ते तु मनीषिणो न भवन्ति बुड्डिमन्तः 
पण्डिताः । यथा खादु सुखादवत्‌ हितं मङ्गलकरं रोगोपशमकारकं च औषधं 
दुलंभं, तया नृणां मनुष्याणां विहानपि विद्यावानेव सुत्‌ मिवः दुलंभञ्च दुःखलभ्य 
एव भवतोति। तदिदन्ते सुनयवाक्यं दुलभमपि भाग्यक्रमेण लञ्जमभ्यर्थये तव्रभवन्तं 
भषन्तद्च अप्रियवादिनमिति भावः ४ १६ ॥ 

বৃদ্ধিমান্‌ 'পণ্ডিত অনেক আছে; তাহার! হয় ত মঙ্গলকাম নহে । আবার 

_ ষঙ্গলকাম হিতৈযী অনেক আছে; তাহারা হয় ত বুদ্ধিমান্‌ পণ্ডিত নহে । যেমন 
সুস্বাহ্‌ অথচ হিতকর वध দুর্লভ; সেইরূপ মানবদিগের পঞ্চিত-মিত্র অত্যন্ত 
शन ॥ ১৬ ॥ 

ततः सुनयवाग्वादिविप्रवाकास्य सम्मानप्रदर्शनानन्तरम्‌ । लक्षं मुद्राणां दत्त्वा 
समप्य । खनाम भूमौ लिखति। तव ;हेतुः स्मृतिनिषेध:। सख्यृतिद्य “आत्मनाम 
गुरोनांम नामातिछपणस्य च। आयुष्कामो न र्टह्वोयाज्जेग्ष्ठापत्यकलवयो"रिति। 
वाचयित्वा संवादयित्वा “वाचकच सन्द शे” इत्यनेन वाचिधातोशुरादिगणौयत्वाद 
वाचयति सन्दिशति संवादं करोतोत्यथः। न ते कयित्निषेधी गमनागमनयोरिति 
সঃ | कौतुकात्‌ कञ्चिदिषयं द्रष्टः वा ज्ञातु वा यदौत्सुक्यं, तन्निवारयितुस्‌, 


CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuji) Veda Nidhi Varanasi. Digitzed by eGangotri 


पाण्डत्यप्रथाप्रबन्धः । ५ 





विद्दांसः कवयश्च कोतुकात्‌ सभामानेतत्याः, कोऽपि विद्वान्‌ 
न खलु दुःखभागस्तु, एनमधिकारं पालय” इत्याह ॥ १७॥ 


इति सुनयवादिगोविन्द्परण्डितविप्रकथा ॥ १ ॥ 


अथ क्पणसन्तिशासनकथा। 


एवं गच्छत्‌सु कतिपयदिवसेघु राजा विद्वत्प्रियः दानवित्त- 
शबर इति प्रथामगात्‌ । ततो राजानं ভিন্ন: कवयो नाना- 
दिग्भ्यः ससागताः । एवं वित्तादिव्ययं कुर्वाणं राजानं प्रति 





আলা विधातु“ वा, विद्दांस: पण्डिताः, कवयद्च अपण्डिता अपि चे भवन्ति, ते 
समामानेतव्या इति विद्वांस: कवथय सुख्यं कमातम्‌। श्रधिकारं विद्दददुःस- 
निवारणार्थ राजदशनेनाथेप्रापनकत्तेत्वं शासनं नियोगं पालय धारय इति | अत्र 
'दुःखभागौ भवति’ तथा 'प्राप्ये'त्यज्ञाः पाठं कल्पयन्ति ॥ १७॥ द्रति सुनयवादि- 
मोविन्द्पणिइतविप्रकथा ॥ १ | 

ব্রাহ্মণের সেই সছৃপদেশ শ্রবণ করিয়। রাজ! ভোজ ব্রাহ্মণকে লক্ষ মুত্র! দান 
করিয়া, “তোমার নাম কি’, ইহা জিন্রাসা করিয়ছিলেন। ব্রাহ্মণ নিজের নাম 
ভূমিতে লিখিয়ছিলেন। বাজ তাহার নাম “গোবিন্দ এইরূপ সংবাদ লইয়া 
বলিয়াছিলেন,__ ব্রাহ্মণ ! আপনি প্রতাহ রাজবাটাতে আসিবেন | আপনার সম্বচ্ছে 
কোনই নিষেধ নাই । আনন্দলাভের জন্য विद्वान्‌ ও কবিদিগকে সভায় আনিবেন। 
আপনি এই কর্তৃত্বভার গ্রহণ করুন যেন এ অধিকারে কোন বিদ্বান ও কবি 
দুঃখ ন! পান ॥ ১৭ ॥ ইতি সুন্যুবাদিগোবিন্দপঞ্ডিতবিপ্রকথা ॥ ५ ॥ 

विदतृप्रिय; विदुषां দিম: प्रीतिपावं, विर्दांस: प्रिया यस, स तथा वा; হাল- 
वित्तेश्वर: दानेन वित्त: प्रसिद्ध: दानवित्तः, स चासौ इश्वरयेति दानवित्तेयर: दान- 
प्रसिद्धराळेत्यर्थः। यद्दा दानाय वित्त' धनं दानवित्तं, तस इंश्ररः प्रभुः दानाथंधन- 
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कदाचित्‌ सुख्यासात्यनेत्यमभ्यधायि, “देव ! राजानः कोषबल- 
युता एव विजयिनो, नान्ये ॥ १८॥ 
तथाहि, [ 
“स जयो वरमातङ्भा यस्य तस्यास्ति मेदिनो । 
-~ তু Os 6 99 
कोषो यस्य सदुधर्षों टुगे यस्य स दुजयः” ॥ १८ ॥ 





পানী; | दानवौरो राजा भोज इति प्रथां प्रसिडिम्‌ अगात्‌ अगमत्‌ দাদ राजा 
भोज: । ततस्तथाभृतप्रश्चिद्या, राजानं হিহুঘন: राजा ভালনীব্স্বতী न वेति | 
परौच्वितुसिच्छन्तः | समागताः समाजग्म्‌;। अभ्यधाचि अ्रभिहितम्गुपदिटम्‌ । कोपश्च 
वत्वच्च ते कीषवनि, ताथ्यां युता: सम्पन्नाः ॥ १८९ 
এইরূপে কিছুদিন গত হইলে রাজ] ভোজ বিদ্বতপ্রিয় ও দানবীর রাজ! বলিয়া! 
প্রনিদ্ধি লাভ করিয়াছিলেন । চারিদিকে রাজা ভোজের এই সুখ্যাতি প্রচারিত 
হওয়ায় রাজ! দানবীর কি না, দেখিতে ( পরীক্ষা করিতে ) ইচ্ছ। করিয়। কবিসকল 
নানাদিক হইতে আলিয়াছিলেন। কবিদিগের মনস্তট্টির জন্য অতিরিক্ত ধনাদি 
ব্যয় করিতেছেন দেখিয়! কোনও সময়ে প্রধানমন্ত্রী রাজাকে এইরূপ বলিয়।ছিলেন, 
মহারাজ ! অক্ষত ভাগ্ডারের অধীশ্বর ও বলবান্‌ রাঞ্জারাই দৃঢ়ক্ূপে বিজয়ভাগী 
হইমু। থাকে, অন্যে নহে ॥ ১৮ ॥ 
कोषवलभम्पत्ति्ि जयरस्थेय्ये कारणमित्याह -“तघाही”ति । यस्य वरमातङ्गाः वराः 
अडा; सुशिचिता मातङ्गा गजाय, ते तया सुशिक्तितगजा: सन्ति, स जथौ विजवशाली 
भवति । मेदिनौ पृथि्यपि तथ्ाक्षि तथ्य जयिनो भवति। यस्य च कोषो धनागारः, 
स चाचतोऽस्ति, व्यपाद्ना न चौण:, स कोषवान्‌ दुईषः अचोभ्यः असचनोयः 
भधद्करतेनो विक्रम यृक्तः दुःखेन धर्शितु' पराभवितु' योग्यी भबति। यस्य दुगं षड्विधं 
दुर्गसन्रिवेशरूपत, यदुन्नम्‌ “षड्विधं दुगसास्थाय पुरासख्खथ निवेशयेत्‌ । धन्वद्‌ गे 
महीदुगं गिरिदुग तथेव च। मनुष्यदुगें छद्दुगं वनदुर्ग तानि पट्‌ ॥” इत्येवसुन्त- 
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देव | लोकं पश्य, 
“प्रायो धनवतां लोके অল হ্যা गरोयसो ৷. 
पश्य कोटिदयासक्तं लक्षाय प्रवणं धनुः” ॥ २०॥ इति | 





सस्ति, स दुव्जय: दुःखेन जेतु शक्यः अजय्य इत्ययः । अव 'कोशो यस्व सुदुईषों 
दर्गस्तस्थ सुटुव्जय:' इत्यक्ञाः पठन्ति। तख्याददुर्गगजादयो बलं कोषञ्च राज्ञा हिताय 
पाद्धनोौं । भवतम्तु काषचयाद्वानिश्वेति भावः ॥ १९ ॥ 

বাহার সুশিক্ষিত হস্তীনকল আছে, সে জয়ী अत्र; পৃথিবী তাহারই ভোগ্য 
হয়। পরন্ক বাহার ধনাগার অক্ষত থাকে, সে অক্ষোভা ভয়ঙ্কর তেজ ও পরাক্রম- 
বুক্ত হয়; আর যাহার মকুদুর্গ-আদি বড় বিধ দুর্গ থাকে. সে-ই দুর্চ্জর__জয়ের 
অধোগ্য ; (আপনার কোব ক্ষপু হইতেছে সুতরাং আপনার পরাজয় অবশ্যন্তাবী) 
অতএব সঞ্চযুদ্বার! সর্ববদা ভাণ্ডার পূর্ণ রাখা অবশ্যকর্তব্য ॥ ১৯ ॥ 

एवं व्यये হীন प्रदश्ये सञ्चये सर्वजनीनां प्रहत्ति' दर्शथितुमाह,--दवेव्यादि । ` 
लोकं व्यवदवारचेवस्‌ । धनवतां धनयुक्तानां धने ढ'णा धनपिपासा धनेच्छा गरौयरौर 
अतिगुर्व्वोति प्रायो व!हल्यमेव । तथाहि खाभाविकत्वाट्वुक्तमतत्‌ पश्य,--कोटिडया - 
सत्तं इयोः कोव्यो: प्रान्तभागयोरासक्त लग्नं सत्‌ धनुः कार्मकं लक्षाय लक्षं श्रव्यं 
वेड. लब्धु वा उन्मुखं भवति। यथाहि জন্বিল্দল: कोटिद्यपरिमितं .धनं लब्धापि 
अपरकोटिपरिपूत्त ये पुनलक्षपरिमितधनलाभायम्‌ उद्यतो भवति; तइटचेतनमपि 
घनुष्काण्डमिति ध्वन्यते । अतएव भवताप्यभिलापुकेण भवितब्यनिति कि वत्तव्यभिति 
भावः | अव ध्वन्धुत्यापितोऽथान्तरन्यासोऽलद्धारः । कय्िदिमं न पश्चति ज्ञोकम्‌ ४२०॥ 

মহারাজ ! ব্যবহারক্ষেত্রেও দেখুন ;-_বাহাদিগের ধন আছে, তাহাদ্িগের 
ধনপিপাসা অতি গুরুতর, প্রারশঃ এইরূপই দেখা যায়! এট! স্বভাবত:ঃ যুক্কি- 
সঙ্গতও বটে ; দেখুন,_-অচেতন ধনু কোটিদ্বয়ে (অগ্রভাগদ্বপ্পে ) লগ্ন হইয়া আবার 
লক্ষলাভার্থ ( লক্ষ্যের বেধের অন্য ) উন্মুখ হয়! (যেমন কোন ধনী ব্যক্তি ছুই 
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राजा च तमाइ, 
“टानोपभोगवन्ध्या या सुच्चद्धियाँ न भुज्यते । 
पंसां समाहिता लच्मोरलच्सोः क्रमशो भवेत्‌? ॥ २१ ॥ 
इत्यक्वा राजा तं मन्त्रिणं निजपदाद्‌ टूरोक्कत्य तत्पदेऽव्थं 
निवेशयामास, आइ च तम्‌, 
“लक्षं महाकवेदेंयं तदधे विबुधस्य च । 
देयं ग्रासेकमर्धस्य तस्याप्यधें तदधिनः? ॥ २३ ॥ 








কোটিপরিমাণে ধন शाड्ग्रा७ আবার লক্ষণরিমাণ ধন পাইতে উদ্যম প্রকাশ করে; 
অচেতন ধন্ুও যেন সেইরূপ আচরণ করিয়া থাকে । অতএব আপনিও যে 
সঞ্চয়ের कछ সেরূপ ইচ্ছা ও উদ্যম প্রকাশ করিবেন, মে .বিষয়ে আর অধিক 
কি বলিব?) ॥ २० ॥ 
' राजाच तं सच्चययोपदेष्टारं £ मन्तिणमाह,-दानेत्यादि। . दानीपभोगयोवंच्या 
अफलप्रम्‌ः, दानस्यात्मप्रसादः फल॑ उपभोगस्य ढिः, तद्भयं न प्रमृते या लक्षो: 
सम्पत्तिः, या 'च सुद्डरिमिंतेन भुज्यते न ज्ञायते श्रीरिति, चिदवसानो हि भोग. . 
इति । लक्षौव्यवहारजनित खदु: खानुभवविषयो या नभवति, समाहिता सञ्चिता 
सापुसां ल्मः क्रसशोऽत्यवहारात्‌ अब औलचो: शोभा नास्ति यस्याः, सा अलच्मोः 
शोभाहीना भवेत्‌। तथाच लक्ष्या: साथक्याय दानोपभोगौ करणीबो; न वु 
सच्यमावमित्यथः ॥ २१ ॥ 

সঞ্চয়ের উপদেশকারী সেই মন্ত্রীকে রাজ! ভোজ বলিয়্াছিলেন,_-যে-সম্পত্তি 
प्रान्‌ ও উপভোগবিষয়ে নিক্ষল, মিত্রগণ যাহার ভোগ করিতে পারে না, পুরুষের 
সঞ্চিত সেই লক্ষ্মী ব্যবহারের অভাবে ক্রমে 'बनश्जौ শোভাঙীন হইয়। থাকে । 
অতএব দান এবং উপভোগ অবশ্য কর্তব্য ॥ ২১ ॥ 

निजपदात्‌ प्रधानामात्यपदाद टूरौकृत्य अपसारयन्‌ । भिवेशयामास न्ययोजयत्‌ । 
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यञ्च मे अमात्यादिषु वितरणनिषेधमना:, स इन्तव्य: | 
उक्तञ्च, 4 
“অহুানি यद्याति तदेव घनिनां घनम्‌। 
अन्य स्तस्य क्रोडन्ति दाररपि धनेरपि” ॥ २३ ॥ 





तमप्याह,--लचमित्यादि। लक्षं सट्राणं महाकवेदयं--यो ভি महाकविस्तस्योप- 
` ओगार्थं दातव्यं; न तु सम्मदातव्यमिति । वित्रुधस्थ पुनः पण्डितस्थ भोगाय तद 
लचाई' देयम्‌। अईस्य अईविदुपस्तथा अईकवेय्च, यो हि विडस्यमानो न रुन्यगृविज्ञा-, 
नाति, कषटकविद्व, ताहशस्य ग्रासकं एकी আলী द्धम्‌ भोगायापितव्यम्‌। तदद्धिनो 
अर्दाईकवे: पादकवेरद्वाईविद्षद्य तस्यापि ग्रासेकस्यापि अद्ध' एकग्रामाद्धे प्रदे- 
यम्‌ | अव 'तद्थिंन’ इति क्वचित्‌ দান: | विद्याञ्च काव्यच्च योऽघेयते, नाप्रोति, 
'तथाभतस्य विद्याथिनः कात्याधिनद्वेति तदर्थः । सवथा च कोऽपि विफलमनोरघो 
सा भूदिति ইনলন विवेच नया ॥ २२ ॥ 
এই কথ! বলিয়া রাঙ্গা তাহাকে প্রধান অমাতোর পদ হইতে अशेनांविङ করিয়া 
তাহার পদে অন্য একজনকে নিয়োজিত করিয়াছিলেন, এবং তাহাকে दलित्रा- 
ছিলেন,_-মহাকবির উপভোগার্থ লক্ষ্য মুদ্রা দিবে ; যিনি বিশিইপগ্ডিত ; কিন্ত 
মহাকবি নহেন, তাহাকে অদ্ধলক্ষ_পধ্চাশৎসহত্্র মুদ্রা দান করিবে । যিনি অদ্ধ- 
পণ্ডিত 'ও অদ্ধকবি, তাহার ভোগের জন্য একখানি গ্রাম দিবে ; আর যে অন্া্ধ- 
পণ্ডিত ও পাদকবি, তাহার সেবার্থ অন্ধগ্রাম-দান করিবে । (ফলকথা, কাহাকেও 
বিফলমনোরথ করিবে न| )॥ ২২ ॥ | 
मे ममामात्यादिपु मध्ये यञ्च वितरणनिपेघमनाः वितरणस्य दानस्य निषेधो वितरय- 
निषेधः, तस्मिन्‌ मनो यस्यः, स तथा दानञ्याघातबुद्धिः। अब जन्माद्युत्तरपदत्वा- 
इाधिक रणवहुत्रौहिब्ट हौतः। उक्तञ्च वासनेन,--'अवज्याँ व्यविकरणी बहुत्रौहि- 
जेन्माद्युत्तरपदे' इति। स इन्तन्यः प्रच्याव्यः खपदाद्‌, घात्यो वा। उक्तं च यष्माः 
i 
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“व्रियः प्रजानां दातेव न पुनद्रविेश्वर: । 
अयच्छन्‌ काइयते लोकवारिदो न तु वारिधिः” ॥२४॥ 








दाचार््य:,--यदित्यादिना यत्‌ धनं ददाति पातसात्‌ं करोति, यज्ञ भअ्रश्राति स्वयमेव 
मुक्ते, तदेव दत्तद्चाशतमेव धनिनां धनम्‌। মন্লান্‌ कारणात्‌ परित्यज्य मतस्य 
पुस: दारे: कलव्रेण करणेनापि, धनेरपि करणेरन्ये प॒मांसः क्रीडन्ति खेलन्ति 
स्फूर्ति मनुभवन्तौत्यरयः | अतेवमई' क्वचिदञ्चौलवादिभिः पद्धते,--“दानोपभोगहीनं 
यत्‌ तडनं क्वेगकारयम्‌’ इति। ( यस्मात्‌ हेतोयंत्‌ धनं दानोपभोगहौनं नेव दत्तं, 
नाप्युपभुक्तल्न, तइनं क्लेशस्य कष्टस्य कारणं দন্ত: ; अजनरक्षणादिना परित्यज्य 
मरणाज्च महदट:खं समुङ्गवतोति)। नच तेन तेन तस्र किञ्चिदपि फलं दृश्यत इति 
ब्यथ' टानोपभोगपरादा खस्य क्लेशकफलकं सञ्जयकरगमिति भावः ॥ २३ | 

আমার মন্ত্রিপ্রভৃতি কর্শ্মচারীদিগের মধ্যে বাহার মনে দানের ব্যাঘাত ঘটাইতে 
ইচ্ছ! আছে, সে তস্তব্য__হয় कए] ॐ, ना হয় ছিন্মস্তক, य| হয়, একরূপ হইবে 1: 
কারণ, আচাধ্যগণ বলিয়াছেন, সঞ্য়কাপী বঞ্চিত झग्र। যাহ! দান করে ও যাহ! 
ভোগ करव, তাহাই ধনীদিগের ধন ; যেহেতু, মুতব্যক্তির স্ত্রী ও ধন লইয়া অন্তে 
আমোদপ্রমোদ করিয়। থাকে ; ( ধনী রাখিয়াই छनिव्रा যায়, স্ুখভোগ আর তাহার 
ভাগ্যে ঘটে ना; স্ততরাং ক্লেশপৃর্বক সঞ্চয় কর! বৃখা )। ( আর যাহ! দান ও 
উপভোগবর্জিত, তাহ কেবল ক্লশের হেতু; অঞ্জন ও রক্ষণাদি করিতে (कन 
ভোগ কর! হইয়াছে, সুথভোগ আর তদ্বার! কিছুই হইল না ) ১৩ ॥ 

अपिच सञ्चिन्वन्‌ हेयो$पि भवतीत्या ;--प्रिय इति। प्रजानां जनानां दातेव 
टानकरत्तेव प्रियः प्रतिपातं, न पुनद्रंविशेश्वर: घनपतिर॒दातापि प्रियो भवति । 
'अ्मित्र्थान्तरं न्यस्यति,वारिदो जलदो मेघः अयच्छन्रपि वारि न दददपि च लोके: 
काछुतेऽभिलप्यते, यतः स॒ वारि ददाति; तु किन्तु वारिधिः जलनिधिः समुद्रः न 
काढते वारि दधद्पि। अतो यक्माद दानं पियं; न तु सखयस्तस्माद्वानपरायणेन 
भावितव्यमिति भाव: ॥ २४ ॥ 
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पाण्डित्यप्रधाप्रबन्ध! । ६५ 








रुग्रहेकापरः प्रायः ससुद्रो$पि रसातले । 
दातारं जलड़ं पश्य गजन्तं सुवनोपरि” ॥ २५ ॥ 


इति कपणसन्िशायनकथा ॥ २ ॥ 
अथ कलिङ्गाडिनट्‌ कवीन्द्र क्था । 
एवं वितरगशालिनं भोजराजं झुलवा कथित कलिङ्कगटेशात्‌ 


দাতাই লোকের প্রীতিপাত্র, কেবল ধনের অধিপতি হইলে লে প্রিয় হয় ना । 
দেখ-__প্রার্থনাকালে দান ना করিলেও জল দান করে दनिद्रा মেঘকে লোক চায়; 
কিন্তু জলরাশির নঞ্চরকারী নমুদ্রকে কেহই চাহে मा। ( অতএব যখন দানই প্রিয়, 
সঞ্চয় নহে, তখন দাতা হওয়াই উচিত |) ॥ २४ ॥ 
किञ्च सचचयकारिणामधःपतनमपीत्याह ;—संग्रहेकपर इति । संग्रचेकपर: 
सञ्चयपरा्रणः समुद्र: रत्नाकर: सागरः, झ्ेषात्‌ सुदावान्‌, प्रायोऽपि वाहल्येनव 
रसातले रसाया; एविव्यास्तले निम्रदेश वरत्तते इति शष: | किन्तु दातारं दानं कुबन्तं 
जलदं जलदानकारियं संघं भुवनोपरि भूलोकस्योपरि ऊड বলন্ন বলল कुर्वन्तं 
पश्य। अत्र कपयो धनतवानपि अधक्षिठति तिरस्कारेण,| दाता तु दानजनितात्म- 
प्रसादन समुन्नतगिराः सापराधे महत्यपि ড্ব गञ्जति, तददिमावपीति ध्वन्यते । 
अब ध्वन्युत्यापितद्य षहेतुगगन्योतूःचालडार: ॥ २५ ॥ 
প্রায়ই দেখ! যায় কেবল সঞ্চয়পরায়ণ বলিয়াই (यन সমুদ্র রসাতলে থাকে ; কিন্তু 
দাত! বলিয়।ই যেন জলদানকারী মেঘ ভূলোকের উপরে थाकित्रा গর্জন করে ॥ ২৫ 
ইতি কুপণমন্ত্রিশামনকথ! ॥ ২ ॥ 


पप्रय कलिड्रादिषट्कवोन्द्रकथा । 


एवमिति। कृपण झुख्यासात्यस्थ बुद्धिसागरस्य दानप्रतिबन्धकतया प्रथितस्य 
शासनेन लीकेदिशि दिशि राज्ञी दानमहिमनि प्रचारिते सति, वितरणशालिनं 


bt 
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৬ OF. 
कविस्पेत्य मासमात्रं तस्थी, न च चोणोन्द्रदशनं भवति, आहा- 
राय पाथेयमपि नास्ति। ततः कदाचिद्राजा रूगयाभिलाषो 
विनिर्गतः ॥ २६ ॥ 





भोजराज সুলা भोजराजस्य दानशालित्वकथां युत्वा--न हि भोजी यवणयीग्यः, 
शब्दरूपत्वाभावात्‌। तस्मात्‌ खविशषण हि विधिनिषेधौ विशेषणमुपतंक्रासतः 
विशेष्ये वाधिते सति’ इति न्यायात्‌ भोजगुणो वितरणशालित्वमेव ग्रुधातीः कम्म 
वक्तव्यम्‌ । यडा आत्मा वा अरे द्रष्टव्यः चोतञ्यः' इत्यादिवत्‌ विचारेण भोजराज 
वितरणशालिनं निञ्चित्य कञ्चित्‌ कविः कलिद्>जदेशाद भोजराजसुपेत् भोजराज- 
समीपमागत्य माससातं सासपरिसाणं कालं व्याप्य तस्यो स्थितिं चकार। भवतीति 
सि३5तौते वत्तमानवइावहारः। एवमखोति मन्तव्यम्‌ । पाथेयं पथिसस्वलं 
पथित्ययम्‌ आहाराध5पि नास्ति आहारोपयोगि नासि, किं पधि कार्व्यचालनीपयोगि ? 
क्लेशस्य चरमसौमाऽऽयातेत्ययः। अत्र “न चास्ति कथिदृ ললান্‌ पठति। ततः 
यदेवं ब्राह्मणस्य दशा, तदेत्यर्थः | मगयाभिलापौ रव्येच्छुः वनपव्येटनपूर्वकरग- 
वषेष्छावान्‌ विनिर्गतः बहधिर्निर्‌गमत्‌ ॥ २६ ॥ 

মুখ্যামাত্য  বুদ্ধিনাগর কার্পণ্য প্রকাশদ্বার৷ দানে ব্যাঘাত ঘটাইয়! দৃরীকৃত 
হইলে, রাজার দানমহিম| চারিদিকে বিঘোধিত হইয়াছিল । কলিঙগদেশের 
একজন কবি রাজার দান করার কথ শ্রবণ করিয়া রাজার নিকটে 'আনিয়া এক 
মান কাল অবস্থান করিয়াছিলেন; কিন্তু রাজদর্শন হইল ना। পথখরচ যাহা 
আনিয়/ছিলেন, তাহাও वाग्र হই! এমন নি:শেষিত হইল যে, আহারপরিচাল- 
নোপযোগী সশ্বলও রহিল না। यथन ব্রাহ্মণের এই অবস্থা ঘটিল, তখন কোনও 
এক সময়ে রাজ্জ। বনপর্য্যটনপূর্ববক মুগ বধ করিতে অভিলাবী হইয়। বাহিরে 
নির্গত হইয়াছিলেন £ ২৬ ॥ 
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पाण्डित्यप्रयाप्रबन्धः । ৩ 





स জানিভ ভা राजानसाह,-- 

“ट्ट बोभोजराजन्द्रे गलन्ति चोणि तत्क्षणात्‌ । 

शत्रोः शस्त्रं, कवेः कष्टं, नोवोवन्धो रूगोद्॒शाम्‌? ॥२७॥ 
इति राजा लच ददी। 





हट इति। यौभोजराजेन्द्रे श्रियाः भोज्ञी भोज्यः चोभोग्य: राज्ञालिन्द्रः 
राजा वेन्द्र इव राजेन्द्र: सकलबलबाली राजा, सीभोजञ्भायो राजेन्ट्रयेत चौभोज- 
राजेन्द्रः सवंगुणवत्चात्‌ य्रोयं অহন, न यः त्रियं {सुङ्के। यदा त्रिया भोजी 
सोगस्यानं, धर्मोउ्रे: कामथ तिवर्गसम्पत्‌ यत्र स्थिता सुडःके साधिकारं, स 
सौमी नस्रिवयं सन्पदधिकारी राजा प्रकृतिरज्ञक इन्द्रः सुरपतिरिव, तिन्‌ डटे 
दृष्टि गते ভুনি प्रत्यचीकृते बोलि तत्चणात्‌ নজ্িল্রন चणे गलन्ति भवदयाप्रेमोल्लासेः । 
कानि वीथि ? तदाह,--शत्रोविप्तय श्रम्‌ आयुधः खड्ादिभियात्‌ गलति 
अंशने, एतेन प्रबल: प्रतापो दर्थितः | कवेः कटं काञ्यकर्तदुखं दयाया गलति. 
नश्यति, एतेन गुणवेदनेन गुयवत््वमावेदितम्‌। मसगोटयां इरियोनयनानाँ 
सुलीचनानां वृबतोनां লীন্বীনন্দী नीब्या: कटिवस्त्रवखनय्रन्ये নন্দী यन्धनं गलति 
জব্রত্রনি ঈলীল্লানীল अभियोगाय । युवतिहि छाटोग्रन्यिमुन्मुच्य परिदघतौ जाता- 
भिलाषा परुणलभियुडःकी इति वाव्यायनः कामसूत्रे प्रा! नोदौनोदन केलि- 
खारकन्िति। एतेन सोवाऱ्यवक्चं प्रदर्शितम्‌ । जडो सौभाग्यं, बद्ृष्ट व मुग्धा 
युवतयोंलियुज्ञते राजानम्‌ । यदा লীল্যা: पण्य परपुरषमुखं न पश्यामोतिः 
प्रतिक्ञादा বন্দী बन्धनं हदता गलति तट्रूपलादण्यनोहात्‌ प्रच्योतति, त्वां पग्बन्ति 
ता इत्यर्यः! चअष्ठी वत সম महिमा दर्शनस्य ; न छाने वचनादोनां कौदृश ईति। 
्रताद्यौलवादिनी “दरिद्राणां दरिद्रता’ इति पाठ कल्पवन्ति पाठयन्ति च 
ब्रह्मचर्याय | अत्र दकार-ञकार-तकार-णकार-शकार-वकार-ककारयोः युत्श्नुप्रासी 
द्रष्टव्यः | दर्शनगलनवो: कार्थ हेलो; पोर्वापीर्यालययात्रातिश्योश्यलदार; ॥ २७1 , 
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ततस्तस्मिन्‌ स्टृगयारमिके राजाने कञ्चन एुलिन्दपुक्तो 
गायति। तङ्गोतमाधुर््येण तुटो বালা লজ पुलिन्दपुवाय 
पञ्चलचं ददो । तदा कविः. तद्दानमत्यन्रतं किदातपोतञ्च 
दृष्टा नरेन्ट्रपाणिकमसलस्थ-पङ्गसिपरिण दाजानं वदलि॥ २८.॥ 
“एते चि युगाः प्रज ! सन्तोऽपि न ते प्रकाशमावान्ति । 
यल्लच्मो वसतस्तव, सधुपेरपसुज्यत कोणः” ॥ २८ ॥ इति । 
भोजस्तमभिप्रायं ज्ञात्वा पुनलच्षसेदां ददी । 





~ PI TT উস "Ps সস 








শ্রীনান ভোজরাজেন্দ্রকে দেখিলে তৎক্ষণাৎ তিনটি হ্থলিত তইয় यांत्र । শক্ত 
नर ( খড়গ।দি ), কাবর কষ্ট, আর সুগনয়নাদিগের কটিবসনের গ্রস্থি ॥ ২৭ ॥ 

सगयारसिके स्रगवारसज्ञे। पुलिन्दपृव: पुलिन्दी स्त्र च्छजातिविगेष;, तस्य 
पव: । गौतमाधुय्ये ण गीतस्य साधंय्ये ण चित्तद्रवीभ्गवकरेण गुणविशेषेण । अत्यन्तम्‌ 
अतिप्रचरम्‌ | किरातपीतञ्च व्याधशिगुमपि अतिच्ञुद्रमिति शेष: । नरन्द्रपाणि- 
कमलस्थपड्जमिषण राजकरपद्मस्थितपद्मच्छलेन ॥ २८॥ 

তারপর মেই ভোজরাজ মুগয়ায় আগোদ উপভোগ করিতে থাকিলে সেই 
সময়ে একটি পুলিন্দজাতীয় বালক গান করিল। তাহার সেই গানের মাধুর্য 
দ্বার! সন্তুষ্ট হইয়! রাজ! সেই পুলিন্দপুত্রকে পাচলক্ষ মুদ্র! দিয়ছিলেন। তখন 
সেই कवि সেই দান অত্যন্ত अविक; কিন্তু দানের পাত্র বাধশিশু অতি ক্ষুদ্র 
দেখিয়া! রাজার করকমলে স্থিত পদ্মকে লক্ষ্য করিয়! রাজাকে বলিয়াছিলেন ॥ ২৮ ॥ 

एत इति। हे पडःज्ञ ! प्रत्ययद्म षात्‌ हे पड्जवन्‌ ! ते तव सन्तोऽपि तिहन्तीऽपि 
एते “वहवो गुणा: ख्िंग्धसुरान्धित्वादय: प्रकाशं प्रचारं लोकस्व,ज्ञानविषश्रतां यत्‌ 
नायात्ति विख्याता यत्न भवन्ति, तत्‌कारयां ল্রল্সীনমন: शोभाग्रयस्व तव कोषः 
पानपावं मध्रपरागालयः सधपेभ्ट हेरुपसुज्यते, नान्यः पिकग्रकादिभिः। राजपत्ते 
च हे पइजधारिन्‌ ! तव एते दयादाचिण्थादयो गुणा; सन्तोऽपि यत्‌ प्रकाश 
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पाण्डत्यप्रश्राप्रबन्धः | ६८- 








ततो राजा ब्राह्मणसाचछ,- 
সুমি; पूज्यते विप्र! कलेव न कुलोनता । 
कलावान्‌ साव्यते स्वूद्धि *सत्रु देवेषु शन्भुना” ॥ ३० ॥ 


नायान्ति, तव कारणं लक्मोवसतेलेच्याा धनसम्पत्तेवभतेरावासखपश्य तब राज्ञः 
कोत्रो धनागारः मधुपेनंधुर्म दा ''भकरन्द्स्य सद्स्य माचिकस्यापि वाचवा: | 
अईच्चांदिंगणे पाठात्‌ पुंनपुंसकयोमंधः ॥” इत्यत्तोः, तत्‌ पिवति ये, ते तथा, 
तेमद्यवाबिभिः पतितेतुन्छेन्न च्छः किरातपुत्रादिभिरेव उपभुज्यते इव; न त 
माडशे: साधुभिः कविभिः। तदृ योग्यले वितेकहोनस्याप्रकाञ्च इति भावः। अतर 
गुणादीनां झिटतयाऽप्रक्ञाशय च सधुपोपभोगहेतुजन्वत्वातप्रेचणाच च्य षहेतुग- 
गस्यो तुप्रेचालद्गा रः ॥ २९ ॥ 

হে পদ্ম! তোমার এত গুণ থাকিয়াও যে প্রকাশ হু না, যেন তাহার কারণ 
এই যে, তুমি শোভার ব্সাবানভূমি, তোমার কোষ মধুপূর্ণ ; কিন্তু কেবল নধু- 
পানী ভূঙ্গমকলেই তাহ! উপভোগ করিয়া থাকে । রাজপক্ষে,_হে পঙ্কজধারিন্‌ ! 
তোমার এত দয়াদাক্ষিণ্যাদি গুণ থাকিয়াও (य প্রসিদ্ধি হইতেছে ना ; তাহার কারণ 
এই যে, প্রচুরধনসম্পদের অধিষ্ঠাত্রী লক্ষ্মী দেবীর আশ্রয় হইলেও তোমার ধন- 
ভাণ্ডার मछशाग्रो পতিত তুচ্ছ শ্লেচ্ছেরাই উপভোগ কৃরিয়। থাকে; সুতরাং 
তোমার সুখ্যাতি ছড়াইয়। না পড়াই উচিত ॥ ২৯ ॥ 

भोज इति । तमभिप्रायं--मत्‌सन्निधों पुलिन्पुवाय पच्लक्षसुद्रादानमनुचित- 
मिव्येवमभिसन्मिम्‌ । प्रभुभिरिति। हे विप्र | प्रसुमि: प्रभावशालिभिरौद्वर; कला 
गौतवाद्यादिचतु:षष्टिकलाविद्या पूज्यते एव, न कुलौनता कुले ভবন: सत्कुले 
नन्मनावम्‌ । तथाहि, सत्सु साधुषु निष्कलड्ड पु दवेषु अन्येषु वङ्कीन्द्राद्षु सुरेषु 
सत्सु शश्षुना श्रेय মিল লুপ सूर्च कर्देग भाले জলা इति शेषः। कलावान्‌ 
चन्द्रो मान्यते पूज्यते। यत्र देवदवस्य व्यवस्येयं», तत्र नरदेव का कथा ? गुण- 
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७० प्रीजप्रबन्ध 





एवं वदति भोज$पि कुतोऽपि पञ्चषाः कवयः समागता; | 

तान्‌ दृष्ठा राजा विलक्षण इवासीत्‌, अद्येव मया एतावहित्त 

दत्तसिति। ततः कविस्तमभिप्रायं ज्ञात्वा नृपं पझममिषण 
पुनः प्राह ॥ ३१ ॥ 





पचपातो हि मनखिनां खभाव इति भाव:। अच पूजावाक्यमानवाकघययो रेकरूपतथेव 
पश्थवसानात्‌ प्रतिबलूपमालङ्कारः ॥ ३० ॥ 
ভোজ তাহার छापून অভিপ্রান্থ জানিতে পারিয়|া আবার একলক্ষ মুদ্রা দিয়! 
ছিলেন। তারপর ममत्र বুঝিয়। রাজ| ব্রাঙ্গণকে বলিরাছিলেন, দেখ ব্রাহ্মণ! 
প্রভাবশালী ঈশ্বরের! গীতবাছ্ারি চতুঃযষ্টি কলাবিগ্যার পুজা করির! থাকেন; 
কিন্তু কুলীনতার ( সৎকুলে উৎপত্তি, সৎকুলে জল্মমাত্রের ) পূজ। করেন না। 
সংদেবতা অনেক থাকিলেও তন্মধ্যে কলাবান্‌ চন্দ্রকেই দেবদেৰ মহাদেব মস্তকে ধারণ 
করিয়! সম্মান কবিতেছেন। ( यथन দেবদেব মহেশ্বরের এই ব্যবস্থা, তখন নরদেব 
রাজার কথ! আর কি বলিব? মনম্বীদিগের স্বভাব এই যে, .তাহার! গুণেরই 
কেবল পক্ষপাতী |) ॥ ৩০ ৪ 
एवमिति। भोजेऽपि एवं वदति सति! पञ्चषाः पञ्च पट वा संख्या येषां, ते 
तथा, समागता: अजगम्‌, । यत्काले वदनं ; तत्‌काले समागम इति द्रटव्यम्‌ । 
अदोव मया एतावदित्तं ट्त्तमिति विचिन्त्य विलक्षण इव विपरीतलचयः प्रथित्यर्थः, 
` अप्रसन्नो द्यिन्तान्वित इति यावत्‌। ततस्तयाविधभिन्रभावद्श्ननानन्तरम्‌। कविः 
« कलिङ्'वासो पद्ममिषेष्य पद्मच्छलेन ॥ ३१ 7 


« যখন ভোঙ্গ এই কথা বলিতেছিলেন, সেই সময় পচ বা ছয়জন कवि কোনও 
অনির্দিষ্ট স্থান হইতে আসিয়! উপস্থিত হইয়াছিলেন। তাহাদিগকে. দেখিয়! ভোজ 
“আজ একদিনেই আমি এত ধন দিলাম। আবার ইহার! উপস্থিত” । এই 
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पाणिइत्य प्रथाप्रवन्धः । ‘৩৫ 





“कि कुर्प्यास कस्मे च ন सौरभसाराय कुप्य निजमधुन । 
यस्य छते शतपत्र ! प्रतिपत्रं तेऽद्य स्ट॒ग्यते स्त्रमरः” ॥३२॥ इति। 





প্রকার চিন্ত! করিয়া বেন বিপরীতভাবাপন্ন (५%कछाविळ) अ्येत्राशिटनन-1 
রাজার [সেই বিপন্ীতভাব দেখিনা-_-তাহার অভিপ্রায় বুঝিতে পারিয়! সেই 
কলিঙ্গবাসী কবি পল্সের ছলে আবার রাজাকে বলিয়াছিলেন ॥ ৩১ ॥ 


है शतपत्र | है शतदल ; द्यषात्‌ गजवानिप्रमुखानन्तवाइन | अद्य यस्य छते 
यदथ यज्लख' ते तव प्रतिपत्रं दलं दलं प्रति, च्य पात्‌ गुणचिठिकायां गुषचिठिकाथां 
শ্রনইনুত:, से षात्‌ गुणकासुकेः कविभि:,रूग्यते अन्विष्यते, तस्मै करूँ च अनिर्दिटाय 
सौरभसाराय अतिसुगखाय, झे घात्‌ उपयुक्तसौन्दर्य्याय, कुप्यनिजमधुने कुप्यं खणो- 
रजतभिन्नो धातुः, ततखरूपं यत्‌ निजमध स्रकौयमकरन्दः, अन्यत्र खोयमधरर्‌सः 
प्रीतिजनको भावः, तस्मे तद्दानं कत्त क॒र्प्याध किम्‌ ? अपि त्वनुचितस्त कोपः, 
तम्मान्न कुप्य। न कुप्य इति স্ম দ: । यस्मात्‌ गुणलुखाः कवयो व्यवहारमाधय्यणापि 
সহিত্রথন্লীনি व्यवहारकापण्यमकत्तत्यमिति भावः। अब झं बोव्यापित आद्य पा- 
लद्धारः। अव “किं कुप्यसि कसं वा नवसौरभसाराय हि निजमधने। यस्य 
छते 'भतपव | तेऽद्य प्रतिपत्रं रूग्यते समरे: ॥” इत्येवं कञ्चित्‌ कल्पयित्वा 
पठति 1 ३२ ॥ 

হে শতদল ! ( হে অসংখ্যবাহন | ) यङ যাহা লাভ করিবার कछ তোমাৰ 
প্রতিপত্রে (গুণভ্ঞাপক চিঠিতে ) ভ্রমরগণ ( গুণকামুক কবিসকল ) অন্বেষণ 
করিতেছে, সেই অনির্দিষ্ট কোন অতি সুগন্ধ ( উপযুক্তসৌন্দধ্যসম্পন্ন ) স্বর্ণ রত 
ভিন্ন অন্য ধাতুম্বদূপ নিজ মধু (নিজের মধুর রস) দান করিতে কি কুপিত 
হইতেছ? (তোমার কোপ कत्रा অনুচিত; যেহেতু কবিসকল মধুব ব্যবহার 
দ্বারাও পরিতুষ্ট হন। অতএব তোমার সদ্যবহারে কৃপণত! করা উচিত 
নহে।)॥৩২॥ 
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७२ ' सोजप्रबन्ये 





तत: प्रभू प्रसन्नवहनमवलोक्य प्रकाशेन দাভ,_ 
“न दातु নাদনানস্ব शक्तोति कृपण: ख्ियम्‌ । 
किन्तु स्पृशति इस्तेन नपुंसक इव स्त्रियम्‌” ॥ হই ॥ 
"याचितो यः प्रह्नप्येत द्वा च प्रोतिग्रान्‌ अवेत्‌ । 
तं दृद्दाप्यधवा স্মুলা नर: खगसवाप्र यात्‌” ৷ ই৪ ॥ इति | 
ततस्तुष्ठी राजा पुनरपि कलिङ्ळगदेशवासिकवये लक्षं ददी । 
লহাণুলিলি। अञ्चोलबादिभिनायं हृष्ट: | नप्रसकः क्लोव: स्त्रियमिव জমা 
জল: মিশ্র धनसम्पत्ति न दातु" समपंबितु' नोपभोन्नुच्च खदितसपि शक्षीति कल्पते । 
किञ्च इन्तेन केवलं स्पृशति हस्तस्पशसुखमनुभवति न्यासम्‌ इव पालयतौत्यथे;। व्यथं 
हि छृपण्जनधनमिति दानेनाधेस्योपभोगः कत्तंब्यः इति भावः। अत्र पूणोपमा- 
लद्धार: 1 ३३॥ 
দেই কথ! শ্রবণ করিয়া রাজার নে বৈলক্ষণ্য ভাব তিরোহিত হইলে, রাজাকে 
প্রসম্নবদন দেখিয়া কবি মনের ভাব ব্যক্ত করিয়া বলিনাছিলেন,-_- 
ক্লীব যেমন छोटक দান করিতে ও উপভোগ করিতে পারে ना, সেইরূপ 
কুপণঙ্গন ধনসম্পত্তি দান করিতে বা উপভোগ করিতেও সমর্থ হয় না; কিন্ত 
একমাত্র স্পর্শজনিত হাতের खबरे উপভোগ করিতে পারে। ( অতএব কৃপণের 
ধনের কিছুই সার্থকতা নাই; এই হেতু দান করিম! ধনের উপভোগ কর! 
কর্তব্য ৷) ৷ ७७ | 
शास्त्रौयवचनेन दातारं स्तोति,-“याचित” হুনি। यी जनः याचितः प्राधितो- 
$ছিলি: ष्ठप्येत अत्यन्तं दुषो भवति, दत्ता च समप्य च धनमथिभ्यः प्रीतिमान्‌ 
इषयुक्त आत्मधसादवान्‌ भवेत्‌ भवति, तं दातारं दृष्टं दृष्टा अवलोक्य, अथवा ` 
चुत्वाऽपि टस्य दातुदृत्तान्तं नरः खगलवाप्रोति। यस्मात्न केवलं স্হান दशनं, 
इष्टदांटकथाग्रवणमपि ख्गंप्रािकारणं, নন্মান্‌ वक्तमशक्यं इर्षपूर्यकदानस्थ किं 
महिमेति दानं कत्तव्यं, प्रीतिञ्च सेव्येति भावः | ३४ ॥ 
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पाणिइत्यप्रथाप्रवन्धः | ৩২ 





ततः पूवकविः पुर:स्थितान्‌ -पट्कवोन्द्रान्‌ ভত্বা$৩স, “हे 
कवयः! অন महासरःसेतुथूमसी वासो राजा यटा অনল 
गसिष्वति, तदा किम्पि ब्रूत” इति। ते च सर्वे महाकववो- 
ऽपि सवे राज्ञः प्रथमचेष्टितं ज्ञात्वाऽवत्तन्त ॥ ३५ ॥ 





প্রর্থিগণ প্রার্থনা করিলে যে অত্যন্ত गड्डे হয়, এবং हान করিয়। প্রীতি 
উপভোগ করে, তাহাকে দেখিয়া, অথবা তাহার কথা শুনিরাও মানব স্বর্গলাভ 
করে। ( যেহেতু, কেবল দান করিতে সন্ভোবলাভকাবী দাতার দর্শন নহে, তাহার 
কথা শ্রবণও ন্বর্গলাভের কারণ, সেই হেতু হর্ষপূর্বক দানকবার মহিম! যে কি, 
তাহ! বলিয়া উঠিতে পার! যায় ন! । এইজন্য গ্রীতিপূর্ববক দান করিবে । ) ॥ ৩৪ 7 

ततस्तस्व कलिङ्गकवेवचनद्रवय्यानन्तरम्‌ । ततत्तदवानानन्तरन्‌ । पूत्र कविगोंविन्द- 
परिडत:। अव इदानीं, महाउर:सेतुभूमों वासो, महतः प्रकाण्डस्थ सरसः सरो- 
वरस्य पञ्माकरपृस्करिण्यादेः सेतुभूमों अआलिस्थले वसतोति शिन्‌ वासौ वासकारो 
अवस्थित इत्यर्यः । इदानों किसपि इले नाल्ति, कोषय दूरे वपते। अतो दातुः 
मससर्यो राजा लञ्ञासेष्यतोति भाव:। प्रघमचेटितम्‌ अभौटसाधकम्‌ अनिट- 
माशकमनुठानं प्रारखम्‌। 'अवत्तन्त त्मन्‌ प्रथमचेटिते तस्थुः, नान्यन्‌ जग्मू - 
रित्यर्थः ॥ ३५ ॥ 

কলিঙ্গকবির কথাশ্রবণের পর, ভোজরাঙ্গ সন্ত হইয়া আবার সেই কলিঙ্গ- 
দেশবাসী কবিকে লক্ষমুদ্র! দিয়াছিলেন। তাহার সেই দানের পরে পূর্ববকবি 
গোবিন্দপপ্ডিত সম্মুথস্থ কবীন্দ্র ছয়জনকে দেখিয়! বলিয়াছিলেন, হে কবিসকল! 
এখন বাজ! মহাসরোবরের সেতুস্থলে বাস করিতেছেন। যখন বাটা যাইবেন, 
আপ্নার! তখনই কিছু বলিবেন। তাহারা সকলেই মহাকবি হইলেও এটি রাজার 
হশোলাভার্থ প্রথম উদ্ধম জানিয়! ( যশস্করদানের আশায়) অবস্থান করিয়া- 
ছিলেন। অন্তত্র আর যান নাই ) ॥ ৩৫॥ 
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७४ भोजप्रबन्धे 





 तेव्वेकः सरोमिषेण नृपं प्रा, 
“चागतानामपूर्णानां पूर्णानामपि गच्छताम्‌ । 
यदध्वनि न सञ्चट्टो घटानां तत्‌ सरो वरम्‌? ॥ २६ ॥ इषि । 
तस्य राजा लक्षं ददौ | 
ततो गोविन्दपण्डितस्तान्‌ कवोन्द्रान्‌ दृष्टा चुकोप । तस्य 
कोपाभिप्रापं ज्ञाखा दितोयः कविराह,-- 


“कस्य ভন न चपयसि, पिवति न कस्तव पयः प्रविश्यान्तः | 
यदि सन्मार्गसरोवर ! नक्रो न क्रोडमधिवसति” ॥ २७७ इति । 





अआगतानामिति। यदध्वनि यस्य सरोवरस्य अध्वनि गमनागमनयोः पथि 
अपूर्णानां जलगून्यामाम्‌ आगतानां ग्रहणाय घट्टम्‌ आगच्छतां तथा पूर्णानां जल- 
पूर्णानां गच्छतां गमनं ন্ধণনা घटानां नलपाताणां कलसानां सङ्घट्टो घेणं सङ्घ्षोँ 
न मवतीति शेषः, तत्‌ सर: सरोवरं वरं ग्रेम । यथाहि अभावपरिपूरणाय 
भिचितुमागच्छन्तस्तया भिचां लब्था गच्छन्तो याचकाः सङ्गीण पथि परस्परं कल- 
हायन्ते। तत्र येन दावा कृते भिन्ने वा प्रशस्ते वा पथि चलन्तो न सद्भषन्ति; स॒ 
बरोदाता उत्तम इति उद्दुष्यते, तददिति ध्वन्यते। तब्याक्तयापि तथाऽसङ्कष- 
बाऽसड्गौणंः पन्या: कवीनां कत्त व्य इति भावः ॥ ३६ ॥ 

তাহাদিগের মধ্যে একজন রাজাকে সরোবরচ্ছলে বলিয়াছিলেন ;— 

বে সরোবরের গমনাগমনের পথে অপূর্ণ বলিয়া আগমনকারী, এবং পূর্ণ 
হইয়াছে বলিয়া গমনকারী ঘটমকলের পরস্পর সংঘর্ষ (টোকাটুকি ) ন! হয়, সেই 
সরোবরই শ্রেষ্ঠ । (অতএব যাহাতে কবিসকলের পরস্পর সংঘর্ষ উপস্থিত न| 
হর, সেরূপ অসঙ্কীর্ণ পথ আপনার কর্তব্য । ) ॥ ২৬ ॥ 

ततस्तस्थ दुरभिसन्धिप्रकाशानन्तरम्‌। कवौन्द्रान्‌ সনীয্যাল্‌ कवोन्‌ ৷ ভুদা ` बुदा 
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राजा तस्मे लक्ष दयं হুভী। तञ्च गोविन्द्पण्डितं व्यापार- 
पदाद्‌ टूरोक्तत्य “त्वयापि सभायामागन्तव्यं ; परन्तु केनापि 
दौष्य न कर्त्तव्यम्‌”, इत्यक्षा ततस्तेभ्यः प्रत्येकं लक्षं दत्त्वा 
स्बनगरमागतः। ন च यथायथं गताः। 





च॒कोप अन्नुध्वत्‌। इितोयस्तेषु षट्सु कबीन्द्रेषु मध्ये। कस्लेति। है सन्माम- 
सरोवर । सन्मागेगमनकक्तय्र छ ! सत्‌पथोपासक, सद्न्वेषिन्‌, सतुंप्रार्थेनीय सरोवर ! 
यदि नक्रः कुम्भीरो हिंसाकारिनलजन्तुरिव खलोजनस्तव क्रीडम्‌ खात्रयम्‌ उत्सङ्ग 
मध्यभागं न अधिवसति न निविशते न ग्टछळाति, तहिं জী जनस्तव अन्तमध्यं ह दं 
प्रविश्य पयः पेयं यशो जलं न पिवति,कस्य लोकस्य वा टषं न चपयधि न पिपासामुप- 
शमयसि ? सवपामुपजोव्येन इिंसकानां नाग्रयेण भवितव्यमिति भाव: । यथा कश्िि- 
হালা জনিধীনী कदाचित्‌ खलाञ्चितस्तज्यते । पुनः खलत्यक्की गम्यत एव गुणिभि- 
स्तददिति ध्वन्यते ॥ ३७ ॥ 

সেই প্রথমকবি গোবিন্দপণ্ডিতের কুঅভিসন্ধি রাজার নিকট কবিতার দ্বার! 
ছলে প্রকাশ করিলে পর, গোবিন্দপণ্ডিত তাহাদিগকে প্রবীণ কবি বুঝিয়! কুপিত 
হইয্াছিলেন। গোবিন্দপপ্ডিতের স্বার্থ হানিই তাহার ক্রুদ্ধ হইবার কারণ বুঝি 
দ্বিতীয় কবি বলিয়াছিলেন ; হে সাধু লোকের আশ্রয়ণীয় সরোবর ! যদি তোমার 
আশ্রয়ে কুম্ভীর বাস না कत्रि, :তবে তোমার মধ্যে প্রবেশ করিয়! কে বা সুপেয় 
জল পান ন! করিত, আর তুমি কাহারই व| পিপাসা ना মিটাইতে ? (বে, 
সকলের:উপজীব্য, হিংসক খলের আশ্রয় দেওয়া তাহার উচিত নহে। ) ॥ ৩৭ ॥ 


व्यापारपदात्‌ कस्यचित्‌ कमणऱळलात्‌, दूरौक्तत्य দনঘিলা। दोण्य' दुष्टता 
दोषलनको व्यवहार इत्यथः । केनापि सहेति शेषः | आगत आजगास । ततः 
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ततः कदाचिद्राजञा सुख्यासात्य प्राह, 
“विप्रोऽपि यो स्वेन्युख: स पुराइहिरस्तु ল। 
कुम्भकारोऽपि यो विद्दान्‌ स तिछतु पुरे मस” ॥ লুলি। 
अत: कोऽपि न सू्खोऽसूत्‌ धारानगरं ॥ ইল ॥ 
इति कलिङ्गादिषट्कवो न्द्रकथा ॥ ই ॥ 
इति सौमद्राजराजेशवरवलालयेनसूरिछ्कते - भोजप्रबन्धे 
भोजराजस्य पारिडत्यप्रवाप्रबन्यो नाम 
बितोयः परिच्छदः ॥ २ ॥ 





स्वनगरागमनानन्तरम्‌ | सुख्यामात्यं नवीनं प्रधानमन्तिणास्‌ | विप्र इति । यो जनः विप्रौ 
ऽपि त्राह्मणीऽपि सन्‌ मूर्खा विद्याहौनी5ज्ञ: भवेत्‌, स ন परात वहिरस्तु वद्धिभवतु 
संखगे णान्यय्यापि म,ख्यापत्त:ः। এ: कुम्भकारोऽपि सन्‌ विद्दान्‌ विद्यावान्‌ ज्ञानी 
भवेत्‌, स मम पुरे तिडतु ; ज्ञानिसंसगो हि ज्ञानाय भवतीति भावः। इति एवं 
সানি क्रिययावयः। अतः राज़ एताहृशाज्ञया शद्धितः कोऽपि जन: धारानगरे 
मूर्खो नाभूत्‌ ॥ ३८४ 
इति कलङ्गाढिषट्क वोन्द्रकथा ॥ ३ ॥ 
জনি यौमन्म्रहामपाध्यायपदवबाक्यप्रमाणपारा वारपारौ णसैरवचन्द्रविद्यासागर- 
भट्टाचार्य परि सूनु कप्यांवद्यारबभट्राचारव्वात्मज्रीगड। चर ० वे दा न्त- 
विद्याठागरभट्टाचा्यक्ततो भोजप्रबन्धटौकावां भोजराजस्य 
पाण्डत्यप्रथाप्रवन्धो লাল दितोयः परिच्छे द:'॥ २॥ 
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' चारिडित्वप्रधाप्रवन्ध! । | ৩৩ 





এই শ্লোক শুনিয়া! রাজ! ভোজ তাহাকে দুইলক্ষ মুত্র! দিয়াছিলেন । এবং 
সেই গোবিন্দপঞ্ডিতকে কোনও কাধে]র ছলে পাঠাইঘ!'আপনিও সভায় আসিবেন, 
কিন্ত কাহারও সহিত দৃষণীয ব্যবহার করিবেন না” এই কথা বলিয়| সেই স্থানে 
থাকিয়াই তাহাদিগের প্রত্যেককে একলক্ষ একলক্ষ मूल দিয়া নিজের নগরে 
আগমন করিয়াছিলেন ; এবং তাহারাও সকলে, বাহার যেখানে বাওয়া कडवा, 
সেইখানে গমন করিয়াছিলেন । রাজ ভোজ নিজ নগরে আমিবার পর কোনও 
এক সময়ে প্রধান মন্ত্রীকে বলিয়াছিলেন, যে ব্রাহ্মণ হইতাও মুখ? হইবে, সে আমার 
নগরের বাহিরে যাইয়া! থাকুক, এবং যে কুম্তকার হইযাও বিদ্বান, সে আমার নগরে 
থাকুক। এই কারণে ধারানগরে কেহই আর মৃখ ছিল ना, সকলই পণ্ডিত ও 
कदि হইয়! উঠিরাছিল ॥ ৩৮ ॥ 

__ ইতি কলিঙ্গাদিষট কবীন্তরকথা ॥ ৩ ॥ 
ইতি আমদ্রাজবাজেশ্বরবল/লনেনস্ুরিবিরচিত ভোজপ্রবন্ধে ভোজরাজের 
পাণ্ডিত্যপ্রধানামক দ্বিতীয় পরিচ্ছেদ 0 ২ ॥ 
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ब्तोयः काव्यविलासप्रवन्यः | 


तब शक्कर-कालिदासकथा । 


ततः क्रमेण पञ्चशतानि विदुषां वरदचि-वाण-सयूर-रेफण- 
इरि-शङ्कर-कलिङ्ग-कपर-विनायक-मदन-विद्या-विनोद-कोकि- 
ल-तारन्द्रसुखाः सवेशास्त्रविचक्षणाः सर्वे सवज्ञाः सोभोजराज- 
`सभामलञ्चक्लः। एवं स्थिते कदाचिद्‌ विइइन्द्वन्द्ते सिंडा- 
सनासोने कविशिरोमणी कदित्वप्रिये विप्रप्रियबान्धवे भोजे- 
एवर दारपाल एत्य प्रणस्य व्यजिज्ञपत्‌, देव ! कोऽपि विद्वान्‌ 
दारि तिति” इति। अथ राज्ञा “प्रवेशय तम्‌” इति आज्ञपे, 
सोऽपि दक्चिषिन पाणिना समुन्नतेन विराजलानो विप्रः प्रा ॥१॥ 








ततः क्रमेणेति। गोविन्दपण्डितमारभ्य एकेकस्यागमनेन स4शाख्रविचचणाः 
सवशाखकुशला: सवज्ञा: जगद्दार्ताभिन्ञाः। वररुचिः, वायो, सयूरो, रेफणो, 
इरिः, शङ्करः, कलिङ्गः, कपुरो, बिनायको, मदनो, विद्या, विनोद, कोकिलः, 
तारा, इन्द्र, ते सुखाः प्राधाना येषां सौताघटकर्परकालिदासादीनाम्‌, ते 
पदच्चशतसंख्यका विद्दांसः सवे श्रौभोजराजउभाम्‌ अलच्चन्नुः विसूषवामासुः। एवं 
स्थिते षट्कवीन्द्रान्‌ परितोष्य खनगरमागत्य अवस्थिते, मिददन्द्वन्दिते विदुषां इन्देः 
समूहेवन्दिते হুন, पण्डितगणविते। कवीनां शिरोसणिनस्तकसूषण इव, तस्मिन्‌ 
कविदे छे, अतएव कबिलवप्रिथे कविलं यं प्रोतिजनकं यस्य, स तथा तस्मिन्‌ ळाव्या- 
सतो, पिप्रम्रियबान्धवे विप्राणां ब्राह्मणानां प्रिये वाखवे प्रौतिवखनकारिणि লিল 
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काव्यविलासप्रवन्ध! । ७८. 





कविः-'राजन्नभ्यदयोऽसु' 

राजा-- 'शङरकवे ! कि-पत्चिकायामिदस्‌ ? 
कवि:-- पद्य 

राजञा— कस्य? ? 

कवि:--- 'तवेव भोजऱपते !' 

राजा-- “तत्‌ पव्यतां', 
कवि;-- पत्ते । 





भोजेश्वरे सिंहासने आसीन उपविट: राजकाव्य कर्तमारखवांस्तच्मिन्‌ राजकाव्यव्यापते 
सति, एत्य आगत्य, प्रणस्य प्रकषण नत्वा, व्यजिज्ञपत्‌ विज्ञापयानास । थाज्ञत्त सति तेन 
प्रवेशित इति शेषः । विराजमानः शोभमानः ॥ १॥ 
এইরূপ গোবিন্দপণ্ডিত হইতে আরম্ভ করিয়! थक এক জনের আগমনে পঞ্চ 
শতসংখ্যক বিদ্বান, সকলশান্ত্রকুশল, সৰ্ব্বজ্ঞ, বররুচি, বাণ, ময়ূর, রেফণ, হরি, 
শঙ্কর, কালিঙ্গ, কর্পূর, বিনায়ক, মদন, বিদ্যা, বিনোদ, কোকিল, তারা, ও ইন্দ্র, 
আর নীতা, ঘটকর্পর কালিদাস প্রভৃতি মহাকবিনকল শ্রভোজরাজের गडा 
বিভূবিভ করিরাছিলেন। তারপর নেই ছয়জন প্রবীণ কবিকে পরিতুষ্ট করিয়! 
নিজের রাজধানীতে আনিয়া অবস্থান করিলে পর, পাগুতগণস্তত, কবিশ্রেষ্ট, 
কাব্যে আসক্ত, ব্রাহ্মণের প্রীতিবন্ধনকানী মিত্রস্বরূপ রাজ! ভোজ রাজকাধ্যে 
ব্যাপৃত হইলে কোনও এক মদে দ্বারপাল আনিয়! প্রণামপূর্বক বিজ্ঞাপিত 
করিয়াছিল, মহারাজ! কোনও এক বিদ্বান সিংহদ্বারে অবস্থান করিতেছেন | 
দ্বারপালের কথ! শুনিয়! “তাহাকে সভায় প্রবেশ করাও" রাজ! এইরূপ আজ্ঞ দিলে, 
দ্বারপালের সহিত প্রবিষ্ট হইয়। आंगी कार्थ উন্নত দক্ষিণহস্তে একখানি পত্রিকা 
লই! শোভমান নেই विद्वान्‌ বলিয়াছিলেন ॥ ১৪ 
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ट्र? भोज प्रबन्ध! 


क” 


एतामामरविन्ट्सुन्ट्रट्यां द्राक्‌ चामरान्दोलना- 
दुहे लद्जवह्लिवाङ्गणभाणत्कारः चणं वाय्यताम्‌ ॥२॥ 
बच्चा यधा भोजयशो विवद्धत, 

सितां त्रिलकोसिव कत्तंसुद्यतम । 








राजन्नित। अभ्यदयो ঘলা मङ्गलञ्च। एतासाम्‌ अरविन्दसुन्दरटशां कमलसम- 
सुन्दरनयनानां स्तौणां द्राक्‌ शोत्र' यथा स्यात्‌ तथा चामरान्दोलनात्‌ चामरव्यजनात्‌ 
चामरेण वायुसच्चालनात्‌ उदेल्लत्मा। ऊईाघ उत्यानपतने कुवन्त्यां सुंजवल्यां वाह- 
लतायां स्घितानास्‌ अतएव জব্বীন उत्यानपतने कुर्वतां कड्कणानां करभूषण- 
विशेषानां झनत्कारः कद्धणगीतख्पो अव्यक्तमधुरध्वनिविशेषो मनोहरण्द्चः অব্য ` 
कालं व्याप्य वार्यतां निवाव्यताम्‌। न ऋ्यतस्मिन्‌ भवति लोकसनोहरे सुधागन्धोऽपि 
पुमांसमाकपति। तथा ह्याभाणक:,--“काव्येन इन्यते शास्त्रं काव्यं गोतेन हन्यते | ` 


गोतन्तु स्रोडिलासेन सर्वे हन्ति दरिद्रता ॥” इति। तस्मात्‌ काव्यरसमाखदमानेन ` 
বীন वारथणौयमिति भावः ॥ २॥ 


রাজন্‌ | মঙ্গল হউক ! রাজ! বলিলেন, ওহে শঙ্করকবি ! পত্রিকায় একি? 
কবি বলিলেন, একটি পদ্য ; রাজ! বলিলেন, কাহার ? কবি বলিলেন, হে ভোজ- 
রাজ! আপনার সব্বন্ধীসুই । রাজ! বলিলেন, পাঠ করুন; কবি বলিলেন, পাঠ 
কর] বাইতেছে। কিন্ত এই পদ্মমমন্ন্দরনয়ুন। রমণীদিগের অতিদ্রত চামরের দ্বারা 
বায়ুসধালন হেতু উত্থিত ও পতিত বাহুলতায় স্থিত, সুতরাং উাখত ও পতিত 
কম্কণমকলের ঝনত্কারধ্বনি কিছুক্ষণের জন্য নিবারিত করুন। (সকললোক- : 
মনোহর রমণীর অলল্পারধ্বনি হইতে থাকিলে সুধার গন্ধও পুরুষকে আকর্ষণ 
করিতে পারে न।। কথিত আছে, কাব্যালাপ শান্্রালাপকে নষ্ট করে। গীতালাপ 
কাব্যালাপকে, গীতালাপকে ভ্ত্রীবিলাস, কিন্তু দরিদ্রত| সকলকেই নষ্ট করে । অত- 
এব যিনি কাব্যরস আস্বাদন করিবেন, তাহার উচিত গীভালাপ বারণ कत्रा । ) 1२: 

बारिते शिज्िते पर्ठात,--यथेति। बिलोकों वयाणां लोकानां समाहार- 
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काव्यविलासप्रवन्धः । Sos 





तथा तथा मे हृदयं विद्यते, 
म्रियालकाखो धवलल्वशङ्गया ॥ ই ॥ इति । 





स्त्रिलोकी खरगमत्त्येपातालं भूभुवः सः, না सितां शभ्रां कत्तमिव, प्रभाशोळ्यातृ प्रभा- 


झखितसवशुक्नताया दशनात्‌, उद्यतं चटितं भोजयशो भोजस्य यशः, है भाज! ते यश 
इति वा, यथा यथा यावद यावद নতুন उन्नथति पृरयति हद्धि गच्छति इति মানন্ ; 
एतेनान्धेषां गु्मपि समलं यशी धबलीक्ातमित्यक्तम्‌। न तु हड्िसौमातिक्रान्तम्‌ | ` 


प्रियालकानीधवलत्वशद्गया प्रियाधाः লনা: अलकानां चण कुन्तलानाम्‌ आया: 
येण्या: धवलत्वस्व श॒क्तताया: शङ्कया भत्रेनेव मे मम हृदय मनस्तथा तथा तावत्‌ तावत्‌ 
विटूयते खिद्यति परितप्रतोति यावत्‌। भवद्थशदी विवईनं समयस्य जगत: 


ग्रक्षताय्रे इत्यतप्रेत्वत मया। तव्रापौयसुत्‌प्रचा। यत्‌, जगदत्तःपातिलेन प्रियाथा- 


£ ~ 


युगाकुन्तलयेग्वीईप धवलायेदभत्रिप्वन्‌, तहिं ना्यास्यत्‌ तासां सनोहारियों 


शोभैव, याऽछं दरिद्रोऽपि जीवित: । ` ततो हतो5डं ते शसेण यशसेति कवरागड़ा । ` 


एतेन निर्मलं दिगन्तविद्यान्तञ्च थश छक्तम। तयाच सुङ्गतिन॑स्ते यशो वईतामिति 
भाव: | अवोदामस्य क्रत्तमिवेति क्रियाडपफलोतप्रेचणा दत्प्रेचालद्धारः॥ ३ ॥ 
হে ভোজ ! खिळुवनटक শুরু করিবার छने বেন চেষ্টত আপনার' यः 


যেমন যেমন বুদ্ধি পাইতেছে, প্রিয়ার অলকশ্রেণী চের্ণকুস্তল) ধবল হইবার আশঙ্কায় 


আমার হৃদয়ও তেমন তেমন পরিতাপিত হইতেছে । ( তোমার যশঃ শুরু বলিয়। 


তাহার সংসর্গে জগৎও ধবল হইবে । জগতের অন্তঃপাতি বলিয়া, এ দরিত্রেন : 
বাচিয়া থাকিবার একমাত্র কারণ আমার প্রিয়ার মনোরম অলকবাভ্তিও ত তাহ! - 
হইলে ধবল হইয়া যাইবে । ভবেইত দেখিতেছি, তোমার শুরু বখঃ আমাকে + 
মারিয়া ফেলিয়াছে। কবির এই হইতেছে আশঙ্কা । ইহার দ্বারা যশঃ निर्धन: 
এবং. দিগন্তবিশ্রাস্ত বলা হইল । ' অতএব আপনি স্ুকৃতী, আপনার বশঃ. 

` আরও वर्दि'छ হউক.) ॥ ७॥ 


द्‌ 
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ই भोज प्रबन्धे 





ননী राजा शङ्करकवये दादशलक्षं ददौ। सर्वे विद्दांसद्य 
विच्छायवदना बभुवुः; परं कोऽपि राजभयान्नावदत्‌ । राजा 
च कार्य्यवशात्‌ ग्य्ह॑ বান: | ततो विभ्यूपालां सभां दृष्टा विवुध- 
गणस्तं निनिब्द । “अहो न्टपतेरज्ञता ! किमस्य सेवया ? वेद- 
शास्त्रविचक्षणभ्यः खासयकविभ्यो लक्षमदात्‌ । किमनेन 
वितुष्टनापि? असौ च केवलं ग्रास्यः कविः शङ्करः ; विसस्य 
प्रागहभ्यम्‌” ? इत्येवं कोलाइलरवे.जाते कश्चिदभ्यगात्‌ कनक- 





तत इति । तथाभूतप्रसाद गुणसम्पन्नो त्प्रेचितापूवं काज्यचवणानन्तरम्‌ । विच्छाय- 
. वदना: छायया विशिष्ट वद्नं येषां, ते तथा मलिनमुखा इईष्ययेति शेषः। বান: 
अ्रगमत्‌। ধিলুদালা भूपालविर्‌हितां सभामिति समासोत्तिरलङ्गारः, सभया 
भूपालस्य नायकनायिकाभावकल्पनया कौत्तितत्वात्‌। निनिन्द अपावादौत्‌ अज्ञः 
गुसत निन्दा चकार इति यावत्‌ । वेदशास्त्रविचचणेभ्यः वेदादिशास्तरकुशलेष्यः । 
खात्रयकविभ्य: निजागितकविभ्य: | वितुष्टेनापि अप्रसत्रेनापि। य्राम्यनागरयो- 
भंदाद डिविधी लोको नायिका च प्रदर्शिता कामसूत्र वाक्यायनेन। तत्र ग्रान्यो 
जनो हि यसाधारण्चातुव्यहीन: प्रायेण भवतीति शीघ्र" प्रतोय्यते इत्यत्ताम्‌ । 
प्रागव्भ्य' पाण्डित्ये औद्धत्वं तेजस्विता किमस्ति? अपि तु नास्चेवेति हथा विद्या । 
সেই প্রসাদগুণসম্পন্ন উৎপ্রেক্ষালঙ্কৃত অপূর্ব कावा শ্রবণের পর রাজ! শঙ্কর 
কবিকে ত্বাদশলক্ষ মুদ্র। দিয়াছিলেন। রাজার সেই দান দেখিয়! ঈধ্যায় সকল 
পৃণ্ডিতই মলিনবদন হইয়াছিলেন; কিন্তু কেহই রাজার ভয়ে কিছুই বলিতে । 
পারেন নাই। বাজাও কাধ্যবশতঃ গৃহে উঠিয়। গিরাছিলেন। রাজ! উঠিয়া গেলে 
সভা! বাজার বিরহপ্রাপ্ত হইয়াছে দেখিয়! পণ্ডিতগণ তাহাকে নিন্দ! করিয়াছিলেন। 
রাজা কি अछ |. ই*হার সেবার প্রয়োজন কি? বেদাদিসকলশান্ত্রক্ষ নিজের 
আশ্রিত্ত কবিদিগকে মাত্র একলক্ষ করিয় দিয়াছেন। ইনি অপ্রসন্ন হইলেই द! কি ? 


CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuji) Veda Nidhi Varanasi. Digitzed by eGangotri 


काव्यविलासप्रबन्धः | হই 


> 


सण्णिकुण्डलशालो दिव्यांशकप्रावरणो नृरपकुमार इव स्टृगमद- 
पङ्ककलङ्कितगात्रो नवकुसुमसमभ्यचिंतशिराखन्द्नाङ्गरागेण 
विलोभयन्‌ विलास इव स्ूत्तिमान्‌, कवितेव तनुमायित:, 
मृङ्राररसस्य स्यन्द इव सस्यन्दो, महेन्द्र इव मदोवलयं प्राप्तो 
विद्दान्‌ । तं ভন্থা सा विइत्परिषत्‌ भवकोतुकयोः पात्रमासोत्‌ । 
स च सर्वान्‌ प्रणिपत्य प्राह, “कुत्र भोजटप:” इति? ते 
तस्रूचु: “इदानोमेव सीधान्तरं गतः” इति । ततः प्रत्ये क॑ तेभ्य- 
स्तास्वूलं द्वा गजेन्द्रकुलगतो खरीन्द्र इवासोत्‌ । 





यथा चोक्त म्‌ ;--  प्रागलुभ्यद्"ौ नस नर्य विद्या, शस्त्रं यथा कापुरुषस्थ इसे। न 
दप्तिमुत्पादयते शरोरे, हडसर दारा इव दर्शनीयाः? ॥” इति। कनकमणिकुण्डलशालौ 
कनकमयमणिनिर्मिते कुण्डले यस्य, स॒ तथा सुबणमयमणिनमितकुख्डलयुगल- 
बान्‌। नवेन ङुमुमेन समभ्यसचितं पूजितं शिरो यस्य, स तथा नूतनपृष्पभूषित- 
मस्तकः; तयाच त्रा्मणलचणे स्मथ्चते, शिरः নন্দ चरणी सुपूजितौ’ इति । 
दिञ्यांयुकप्रावरयः दिव्यं लोकोत्तरम्‌, अ'गुकं वसनं, प्रावरणम्‌ उत्तरोयं यस्य, स 
तथा अपूर्ववसनोत्तरौयः। स्टृगमदपङ्ककलङ्धितगावः ब्रगमद्स्थ कस्तर्य्याः पद्धेन 
कर्दसाकारष्टटानुलेपनेन कलङ्कितानि चिहितानि तत्तत्तिलककरणेन गात्रादि 
उरःकपोलादीनि यस्य, स तथा कस्त रिकापङ्ाङ्कितद्‌हः । अज्ञाः कल्पयन्ति “জ্বাল द- 
पड़जाडितगाच:” ভুনি; व्याचरन्ते च 'महगमद्नामकैन गन्धट्रन्यविशेषेष्ण यस्य 
বান प्मानि अद्धितानि, ताइग:? इति। अहो मोद्य गोपालानाम्‌ । चन्दनक्ततो यो 
भट्गरागस्तिल कोञ्चली करणं, तेन चन्दमछततिलकोष्ज्वलोकरणेन विलोभयन्‌ युवति- 
जनमानसखङ्गं प्रलुखं कुवेन्‌। स्यन्दः वेगः चरणं, सस्यन्दः सवेगः, महेन्द्रो मघवा 
इन्द्रः, महौवलयं महो एथिवी वलयो वालयालङ्करविशेषस्त' प्राप्त: प्राप्तुमभ्यगा- 
दिति सम्बन्ः। सौधान्तरगतः प्रासादमध्यमगच्छत्‌ । ताम्वूलं दक्वेति नागरकहत्त- 
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ततः स सडापुलध: शकरकाविप्रदानेन कुपितान्‌ तान्‌ 
द्धा प्राह, “भवञ्चिः शक्करकवये दादशलजाजि प्रदत्तानोति 
ल. सन्तव्यम्‌ ; अभिप्रायसु বাক] শল बंद), यतः शङ्कर पुञ्जं 








प्रारव्ये शहुरकविस्त्वे केशव ল্য হুজিলং ; किन्छु तनजिष्ठान्‌ - 
ন-্শব্না विभ्दाजितानकाडणसट्रानू अङ्गदा परान्यसूर््तीन्‌ 
प्रलालान ज्ञात्वा तेषां प्रत्य वामेकीकं खक्ं तस्सं शद्धरकावय 
राव शङ्कर ले प्रदक्षर्नात राोऽसिप्रायः” ছলি । खवेऽपि 
चसत्‌ळतास्देन। 





सेवत्‌। गागरो हि ताज्वूल्पोटिकामादाय निमच्छेदिति वाव्यायनवघनम्‌॥ 
तन्निष्ठान्‌ तकिन्‌ शद्धरक विद है निषा अघिछानं येषामेक्षादशसद्राग्यां, तान्‌ शद्रः 
। कविदेशदाधिछ्ठितानू। .सन्नाझा विखाजितानू शङ्करनासेतालङ्गारिणेव विश्वाजितानू 
विराजमानानू दौप्यसःनानिति यावत्‌ । शद्भरानपरान्‌ सूर्तोनित्यशद्धः पाठः ৷ 
शकःरागपरयूत्तीन्‌ अनपरा अपर मित्रा, सा न भवति इत्यनपरा अभिन्ना भूर्चियण्य . 
ग अबपरप्रततिः अभिन्नसूर्ति,, शडःरो अनपरयूत्तियपु, ते तया, तान्‌ थद्गरापर- 
পান । शद्धरानपरान्यमूर्तोन्‌ पाठे तु तथेवाथ:। समासे तु शड्धराद अनपरा 
भिन्ना अन्या भिन्ना सूत्ति यपां, ते तथा, * तान्‌ शद्धरभिन्नामिन्नसृत्तोन्‌ । अस्ति च 
এই শঙ্কর একজন ঘ্রাম্যকবিমাজ । সাহিভ্যবিদ্যায় ইহার कि তেজস্থিতা মাছে? , 
এইবূপে गडांवर কোলাহলশন্দ উদ্থি হইলে, মেই সময়ে একজন বিদ্বান তথাপ _ 
'্মভ্যাগত হইয়াছিলেন। डिनि ব্সবর্ণময় স্ষটিকমণিনিশ্মিত কুগুলযুগলধারী ;, 
অতি উৎকৃষ্ট वनन তাহার উত্তরীয়, দেখিতে তিনি রাজকুমারের নায় পরমন্ুন্দর, | 
নুগনাভির . কসর) शबो (প্রস্তুত. অনুলেপন দ্বার! ) তাহার গাত্রসকল . 
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क्षाव्यविलासप्रवन्धः । टप 


বির 


নন: को$पि राजपुरुष: तदिद्वत्स्वरूपं द्राग्‌ राज्ञे निवेदया- 
यास। राजाच स्वसभिप्राबं साच्यादविदितवन्तं ন सच्ठेशमिव 
सद्दापुरष॑ मन्यमानः सभासभ्यगातू। ल च 'सस्तो"त्याच 


` অক্কিত, আভনব शूष्यंदात्र তাহার মস্তক সুশোভিত, চশ্দনহার! তাহার চিত্রিত 














অর্গমকলের লোভনীত্ন শোভায় প্রলুদ্ধ করিম মূর্তিমান্‌ বিলাজের ন্যায়, কবিত্বই 
বেন শরার পরিগ্রহ किग्रा উপস্থিত, শৃঙ্গাররণের ग्राव्र (वयन्‌, পৃথিবারুপ বলয় 
পাইবার জন্য চেষ্টত তইয়াই (यन দেওবাজ্র ইন্দ ভূহলে অবতীর্ণ ( তাহাকে দেখিয়! 
बेकन মনে হইতে লাগিল।) তাহাকে দেখিয়! সেই বিদ্বংনভা उत्र ও কৌতুকের 
পাত্র হইব্নাছিল। তিনি সকলকে প্রণিপাত করিয়! বলিয়াছিলেন, ভোজরাজ 
কোথায় ? ‘এখনই প্রাসাদের মধ্যে গমন করিয়াছেন’ এই কথা झाडावर তাহাকে 
বলিয়াছিলেন । তারপর তিনি তাহাদিগের প্রত্যেককে डाइ जन দির! शकय থমধ)গত 
মিংহের जाग्र (দীপ্তি প্রাপ্ত ) হইয়।ছিলেন। 

তারপর লেই মহাপুক্রুষ শঙ্করকবির দানে তাহাদিগকে কুপিত বুঝিয়! বলিয়া, 
ছিলেন ;-_আপনার! মনে করিবেন ना যে, শঙ্কপ্রকবিকে দ্বাদশ লক্ষ মুদ্র! প্রদত্ত 
হইয়াছে; আপনার! বাজার অভিপ্রায়ই বুঝিতে পারেন নাই। বে হেতু. যখন 
শঙ্কর্পূজ্জ। আরম্ভ কর! হইন্ু/ছিল, তথন একলক্ষ মুদ্রা ছারাই শঙ্করকবির পৃজ! 
কর! হইয়াছিল ; কিন্ত শঙ্করের দেহগত ভেদ থাকিলেও আত্মগত ভেদ ना থাক 
শঙ্করেরই নূর্ত্তিবিশেষ প্রত্যক্ষ একাদশরুত্রকে তাহার দেহে অধিঠিত ও শহ্করনামেই 
বিরা(জত জানিয়। আরও ( একাদশ লক্ষ মুত্র!) প্রদান করা হইয়াছে! ইহাই 
এাক্রার अजिथांग्र। তাহার দেই কথায় সকলেই চমৎকৃত হইলেন। 

गङःग्र এই गरुन ব্যাপার ঘটিতে দেখিয়। কোনও একজন রাজপুকুৰ মেই 
পণ্ডিতের স্বরূপ ( আকার, প্রকার, কথাবাতা! প্রভৃতি লক্ষণসকল ) অতি मदद 
द्रॉकषाएक নিবেদন করিয়াছিল । রাজাও নিজের অভিপ্রার সাক্ষাৎংভাবে বিদিত হইয়!- 
ছেম বলির। তাহাকে মহাদেবের ন্যায় মহাপুরুষ মনে.করিয়। সভায় আনিয়া উপস্থিত 
হইয়াছিলেন। সেই নবাগত কবি 'इंछि! বলিয়া রাজাকে আশীর্বাদ করিয়া" 
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राजानं; राजा च तमालिङ्गग्र प्रगास्य निजकरकमलेन तत्कर- 
कमलमालम्बग्र सीधान्तरं गत्वा प्रोत्तङ्गगवाचे उपविष्टः घ्रान, 
“विप्र! भवन्नाम्ना कान्यक्तराणि सोभाग्यावलस्बितानि ? 
कस्य वा देशस्य भवद्दिरई: सुजनान्‌ बाधते १??? इति । ततः 
कविलिखति राजो हस्ते “कालिदास” इति; राजा वाच- 
यित्वा पादयो: पर्तात । 

ततस्तत्राकोनयोः कालिदासभाजराजयोरासोत्‌ सन्ध्या । 
राजा “सर्े। सख्यां वणय” इत्यवादोत्‌ ৷ ४ ॥ 


मेदाभेदः कार्थकारणानां ग॒ुण/गुणिनां जातिव्यक्तौनां कॅतलांशिनामित्यादिदाऽ- 
निकनवे। अभ्यगात्‌ अभ्याजगाम। प्रोत्तु ङ्गमवाके सन्‌न्नतजआातात्रने। सौभाग्या- 
वलस्वितानि सौभाग्य गतानि । कस्य वा दशशय सुजनान्‌ सज्जनान्‌ वाधते दु: खा- 
करीति! कालिदास इत नाम, काल्या: कालीवाडउरीत्याग्ट्यग्रामस्य दाऊ इति 
देशञ्च वाचयित्वा उन्दियन्‌ पठन्नित्यथः | अत्रादीत्‌ कथयामास £ ४ ॥ 


ছিলেন । রাজ] তাহাকে আলিঙ্গন कव्रित्र ও প্রণাম করিয়! নিজকরকমলদ্বার! তাহার 
করকমল ধারণ করিয়া! প্রাসাদের মধ্যে গিয়াছিলেন, এবং কোনও সমুন্নত বাতায়ন 
স্থলে উপবেশন করিম! বলিয়াছিলেন, ব্রাহ্মণ ! আপনার নামদ্বার] কয়টি অক্ষর 
সৌভাগ্য প্রাপ্ত হইয়াছে ? আর আপনার বিরহ কোন্‌ দেশের স্মুজনদিগকে দুঃখিত 
করিতেছে । রাজার এই কথা শ্রবণ করিম! তিনি রাজার হস্তের উপর লিখিলেন, 
“কালিদাস' । নাম কালিদাস ও কালী ( বাউড়ী ) দেশের দাস, ইহা রাজা পাঠ 
করিয়া তাহার চরণযুগলে পতিত হইলেন 1 

शक्रश নান! প্রকার কথাবার্তীয় মেই কালিদাস ও ভোজরাজ, এই দুই জনে 
সেই স্থানে বসিয়! থাকিতে থাকিতেই সন্ধ্যা হইয়াছিল। সেই সময়ে “সখে ! সন্ধ্যার 
বৰ্ণন! কর’ রাজ! এই কথা বলিয়াছিলেন ॥ 8 | 
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कविः प्राह, 
“व्यसनिन्न इव विद्या चोयते पद्धजयो:, 
शुण्न इव विदेशे देन्यमायान्ति ब्टड्भा: । 
कुळृपतिरिव लोकं पोड़यत्यन्धकारो, 
धनमिव पणस्य व्यर्थतामेति चक्षु?) ॥ ५॥ इति । 
घुनच राजान' स्तीति कविः, 
“उपचारः कत्तव्यो यावदनुत्पत्नसौदृदा: पुरुषाः । 
उत्पन्नसोहदानासुपचार: केतवं भवति? ॥ ६ ॥ 





 व्यसनिन इति । है राजन्‌ ! व्यघनिनः कुक्रियासक्तस्व 'ল্বাঘাতী दिवास्वप्नः 

परीवादः स्वियो मद: । इव्याद्यक्तकामजकोपजं षि डिविधं व्यसनं कुक्रिया, तदतः 
परुषस्य विद्या इव पद्कजघोः पद्मगोभा चोयते अपचीयते, - चौणा भवति, नश्यतौति 
यावत्‌ । अतएव विदेगे गुणिनः पण्डिता गुणवन्त इव ব্যক্লা अमरा देन्यं दौनतां . 
दारिद्र दःखम्‌ आयान्ति प्रापुवन्ति। कुनृपतिरिव अन्धकारो लोक प्रजां भुवनञ्च 
पौड़यति व्यययति । कृपणस्थ धनमिव चक्षुः व्यर्थतां निरथकत्वमेति गच्छतोत्यथेः । 
अव उत्प्रेचणोवेस्थः पडःजत्रौखंसादिभ्य: कारय्यभ्यः सम्धाप्राप्तिइपं प्रस्तुतं कारणं 
प्रतीयते इत्य्रम्तुतप्रशं भालदार उत्प्रे चासूलकः ॥ ५ ॥ 

কালিদাস বলিলেন ;-_-হে त्राबन्‌ | কুক্রিয়াসক্ত ব্যক্কির বিদ্যার ন্যায় যেন পদ্মেব 
শোভা ক্ষয় হইতেছে ; বিদেশে গুণবানের ন্যায় বেন ভ্রমরগণ দরিদ্রতা প্রাপ্ত 
হইতেছে ; কুরাজার শ্যায় যেন অন্ধকার লোকসকলকে পীড়িত করিতেছে; ` 
কুপণের ধনের ন্যায় যেন চক্ষু নিরর্থকতাকে প্রাপ্ত হইতেছে 1 ( এই সকল কাধ 
দেখিয় বুঝ| যাইতেছে, সন্ধ্যা হইয়াছে। ) ॥ € ॥ 

यावःकालं पुरुषा असन्नातसौहार्दाक्षिउन्ति, तावत्कालं सेवाग॒द्रुषा कत्त व्या 
सौहाद्योंत्पादाय |" सज्ञातसौहादानान्तु तेषां छलमेव उपचारो भवति, कौतुक- 
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“दत्ता तेन कविभ्यः पथ्वो सकलापि कनकसम्पूर्णा 
दिव्यां सुकाव्यरचनां क्रमं कवोनाद्ध यो विजानाति” ॥ ७ ॥ 





करत्वाट। तष्मादिदानौमपि तव सेवा न कत्तव्या, परिहासकरन्तु छलमेव 
कत्तब्यम्‌। न हि रोगोपशनैऽपि चिकित्सा भवतीति भावः। उत्नञ्च कामसूब- 
कारेण--नायके वा नाधिकायां वा नटरागे स्तिमितरागायां वा उपचारप्रयोगेन 
रागप्रत्यानयनं कत्त व्यमिति। यदि तथा नटर्‌ागाः स्वुस्तहिं तदैवोपचारं प्रयोच्यामः | 
अथ यदि प्रसन्नहदयास्तहिं प्रणधकलहसेव। उच्यतां किदृशोषसि नायक इति 
विशेषे प्रस्तुते सानान्धाभिधानादप्रम्तुत प्रशंसालद्धारः ॥ € 7 
কালিদাস मक्तावर्षना করিবার পরে আবারও রাজাকে স্তব করিয়াছিলেন; 
# যে সকল পুরুষের! পরস্পর পরস্পরের প্রণয় উৎপাদন করিতে পারে নাই ; তাহারা 
সেবাশুশ্রষাদি উপচারের প্রয়োগ করিবে ; কিন্তু বাহাদিগের একবার প্রণয় উৎপল 
"হইয়া গিয়াছে, তাহাদিগের তখনকার মত পরিহাসকর ছলই হইতেছে উপঢার ৪৬1 
यो रप; दित्यां भावसुभगां सुकाव्यरचनां क्रमञ्च प्रणालोमपि विजानाति, तेन 
विदुषा হুর कविभ्यः कनकेन सुवर्णन सम्पृणां परिपूणं। कृत्वा काघनपूर्णघटमिव 
कनकपरिपूर्णा समग्रा प्रव्वो अपि दत्ता; आत्मा तु प्राक्‌ दत्त एव। सौमतां दानवैभवेन 
ज्ञायते भवान्‌ सत्वाविरिति भाव: | विशेषो$वावि प्रस्तुती$तिशयोक्तिमूलक: ॥ ७ ॥ 
যে রাজ! ভাবস্ুভগ! रकांदाव्रउना ও তাহার প্রণালী নিজে ভাল করিয়া 
জানেন, তিনি মেইরূপ কবিত! শুনিয়! নিজের আত্মাকে ত দিয়াই থাকেন: 'दर्ण 
"দ্বারা পর্রিপূর্ণ করিয়! সমস্ত পৃথিবীও সেই কবিকে দিয়! ফেলেন। (কেবল কাব্য- 
রচন)। করিলেই কবি হয় না, প্রণালীশুদ্ধ করিয়! করিলেই কবি হইতে পারে। 
3 আবার যিনি কবির বিচার করিবেন, তাহার (मळे রচনা এবং বিশুদ্ধ প্ৰণালীও 
ভাল করিয়া खाना আবশ্যক ; नङ्व। অপাত্রেই দান করিয়! বসিবেন । অতএব 
এখন আপনি বিবেচন| করিয়া! দেখুন, আপনার সে ক্ষমতা আছে कि ना? যদি 
থাকে, তবে আমার আর ভাবনা নাই। ) ৷ ९४ 
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“सुकवेः शब्टद्योभाग्य सत्काविवत्ति नापरः | 
बन्ध्या न दि विज्ञानाति परां दौहदसम्मदम्‌”? ॥ = ॥ इति । 
নল: क्रमेण भोजकालिदासयो: प्रोतिरजायत । 
ततः व्छालिदासं वेश्यालम्पटं ज्ञात्वा तस्मिन्‌ सव इषं 
चक्रः, न कोऽप तं स्टथति । 
अथ कदाचित्‌ ससासध्यं कालिदाससालोक्य भोजेन मनसा 
चिन्तितम्‌ “कधमस्व प्राज्ञस्यापि स्मरपोड़ाप्रमादः” इति ॥ = ॥ 





सत्वाविरेब सुकवेः शब्दसीभाग्यं काव्यस्य सन।इरसोन्दय्यं विज्ञानाति, न 
चापरः कोऽपि रचनाप्रणाख्यार्‌त्ञानत्वात्‌। तथधाहि वल्या निष्फला नारो पराम्‌ 
उत्कुटां दोघ दसम्यदं गर्भदो हदं गमिण्याः स्ूहासम्पदं न विजानाति । गभिसस्रेब तु 
विज्ञानातौति। तथाच भवान्‌ महान्‌ सत्कविरित्वाश्माते सुविचारो भविष्यतीति 
भाव: | अब वेदनविज्ञानयोरेक्यात्‌ प्तिवलुपमालङ्घारः ॥ ८॥ 

সুকবির কাব্যে বে মনোহর সৌন্দর্য) থাকে, তাহ! একমাত্র সংকবিই জানিতে 
পারেন, অন্ত কেহই পাবেন না। তাহাই ठिक; দেখা যায় সকলপ্রকার বাঞ্ছার 
মধ্যে উতকুষ্ট যে গর্ভিণীর বাঞ!, তাহাত বন্ধ্যানারী জানিতে পারে না। ( আপনিও 
মহ! সংকবি; সুতরাং কাব্যসৌভাগ্য আপনি উত্তন বুঝিবেন আশ। হয ) ॥ ৮ ॥ 

स्रपौडायां कामपोड़ायां प्रमादीऽनवधानतादोषः कयं भवतौति জন: ॥ হও 

তারপর ক্রমেই ভোজরাক্গ ও কালিদাসের প্রণয় জন্মিয়াছিল। কিছুদিন পরে 
কালিদাসকে বেশ্যাতে লম্পট জানির়। তাহার উপর সকলেই দেব প্রকাশ করিয়া- 
ছিলেন, কেহই আর তাহাকে স্পর্শও করিতেন ন1। 

অনস্তর কোনও সময়ে সভামধ্যে কালিদাসকে দেখিয়া! ভোজ মনে মনে চিন্ত! 
কারযাছিলেন;_ ইনি প্রাজ্ঞ ব্যক্তি; তথাপি दे हाव কামপীড়ান্ধপু অনবধা নঙা- 

ফোব কি করিয়া হয়? 2>1 
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सोऽपि तदभिप्रायं जाला দা) 


“चेतोभुवच्चा पलता प्रसङ्गः 

का वा कथा मानुषलोकभाजाम । 
यद्दाह्शोलस्य पुरो विजतु- 

स्तथाविधं पोरुषमईमासोत”? ॥ १० ॥ इति। 


ततस्तुष्टो भोजराजः प्रत्यचरलचं ददौ । ततः कालिदासः 
भोजं स्तोति,— 





चेतोमुव इतिं । इमं कञ्चिदञ्यौलवादी परितत्याञ। भो राजन्‌ ! चेतोभुवः 
कामस्य चापलताप्रसङ्गे चापलता अविग्ृप्यकारिता, प्रसङ्गो भेथ॒नासत्तिः, चापलता- 
जनिते प्रसङ्गे मेथनासनत्तिविषते मानुपलोकभाजां मानुषलोको भूलोकः, तं (भजन्ति 
ये, ते तथा, নদা भूलोकवासिनां मानवानां कथा का वा वत्तव्येति शेषः | यद्दाह- 
शौलस्य यस्य कामश्च दाइो दहनं शोलं साम्यं यस्य सदनदइनकारिणः पुरां विजेतुः 
खिपुरइरश्य इरस्य अपि तथाविधम्‌ अद्वेनारौग्टहौतम्‌ সৱ देहाईम्‌ अङ्गं शरोर 
पोसघं पुर्दषसम्वन्धि, अन्यञ्चाई' स्त्रैणं स्त्रीसम्बन्धि वभूव। खरारिरप्यईनारोश्वरो-` 
ऽभूदिति । अव कञ्चित पठति,--'कामविचेष्टितं भोः’ इति। कामविचेटितं रति- 
मनको व्यापार: पावंत्यां रिरंसा अजायतेति शेषः। दुः्यपरिहरो हि कामाधिकारः 
सकललीकसाधारण इति मयि किर्माप विस्मयकारणं नास्तीति भावः: | अवान्वयानुप- 
पत्ते रप्रतिरोध्यो मानुषकामप्रसङ्गा् ख्रारेरईनारीश्ररमूत्ति ग्रह इवेति विस्व- 
प्रतिविम्बभावे पर्य्यवसानान्निदर्शनालद्भार; ॥ १० ॥. 

মদনের অবিমৃষ্যকারিতাদ্বার। সঞ্জাত মৈথুনের প্রতি অন্থুরাগবিষয়ে मशया- 
লে।কবানী মানবদিগের কথাই বা কি ( বলিব ? ) যে মদনের দাহ করিতে সামর্থ্য 
রাখেন ত্রিপুরারি মহাদেব, হে রাজন্‌! তাহারও ( সেই স্মরারি ত্রিভুবনসংহারে 
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“महाराज ! सोमन्‌ ! जगति यशसा ते धवलिते, 
पयःपारावारं परमपुरषोऽयं न्रगयते । 

হাঁ ৯ ® 2 ७ 
कपदो জান্নাত करिवरमभीमं कुलिशब्टत्‌, 
कलानाथं राइ: कमनलभवनो इंससधुना”॥ ११॥ 





` अमर्श হইলেও) রতির জন্য চেষ্ট। হইয়াছিল। (কামের অধিকার সর্বলোক- 

সাধারণ ; স্ততরাং আমার কামপীড়ায় বিস্ময়ের কোনই কারণ নাই । ) ॥ ১০ 0 

महाराजेति। है विवगसम्पत्तिशालिन्‌ महाराज ! ते तव विवगसम्पत्‌सम्पन्न स्य 
यशसा शोर्व्यादिप्रभवेण शुक्षेन सुख्यातिरागिना जगति धवलिते धवलं वणे 
মাম सति ( धबलादितच्‌ नातार्थ ) अयं चीरोदमागरवासौ परमपुरुषो नारायणः 
प्रथःपारावारं चीरसमुद्र' ল্যান सवषां धवलत्वसास्यात्‌ अन्वेप्यते क्व गता ন 
आावासभमीति। कपी शिवः कैलासं स्वावासभमिं केलासनामकपदतं मृगयते 
ति पूेणान्वत्रः । कुलिशभ्इ वजो इन्द्रः अभोमं दिव्यं करिवरं गजराजमेरावतं 
म्रगथते। राइसतमोग्रछः कलानाथं चन्द्र स्गयते । तथा अधुना कमलभवनो 
कमलासनो ब्रह्मापि हंसं राजहंसं म्रगवत्रते । अछो ते यशोधावल्यं, यत्‌ घावल्य- 
निदर्शनानि चौरोदसागरकेलासपर्वतैरावतगजचन्द्रइंसा अपि कुचिस्था: | अति- 
सकर्मासि, यत्ते एतादृशं दिगन्तबिदयान्तं सुविमलं यश इति भावः | अव 'जगद्यश्रसो- 
डिस्बप्रतिडिस्वमावावतोधन) त्रिदश नामूली आ।न्तिमानलङ्कारः ॥ ११ ४ 

কালিদাসের এই कविड। শ্রবণ করিয়া! ভোজরাজ প্রত্যেক অক্ষরের পরিমাণে 
লক্ষ লক্ষ भूख দিয়াছিলেন। তারপর আবারও কালিদাস ভোজকে স্তব 
করিলেন, | | 

হে मन्‌ মহারাজ! আপনার যশোদ্বারা बशर শুরুবর্ণ ধারণ করিলে সকল 
পদার্থই শুরু হইয়| যাওয়ায় ক্ষীরোদসগরবাসী নারায়ণ ক্ষীরসমুদ্রের অন্বেষণ 
করিতে লাগিলেন? মহাদেব কৈলাসপর্ববতের অনুসন্ধানে ব্যস্ত হইয়া পড়িলেন; 
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६२ भोज प्रबन्थे 





“নীহস্বীহ ग्यडोत्वा नेखिलखगततोयाति नालोकजन्या, 

चक्रं त्वा तु सर्वानटति जलनिधोंयक्रपा णिमुकुन्द: | 
सर्वानुत्तुङ्गयेलान्‌ दति पशुपतिभालनेल्लेण पश्यन्‌, 

व्याप्ता व्वव्कोत्तिंकान्ता ब्विजगति কুন भोजराज चितोन्द्र”1१२ 





दकुदात्री ইন্দ্র এঁরাবতের চেষ্ট। করিতে লাগিলেন; রাহ কলানাথ চন্দ্রকে এবং 
এখন কমলা সন ব্রহ্মাও রাজহংসের অন্বেষণে ব্যতিব্যস্ত হইয়া! পড়িয়াছেন। (কি 
আশ্চব্য । আপনার यध: এতই ধবল যে, निर्वन শুক্লবণেন দুষ্টান্তথথল ক্ষীরোদসমুদ্র, 
কৈলানপর্বত, এরাবত হস্তী, চন্দ্র ও হংস. এ সকলহ নেই যশের কুক্ষিগত 
হইয়াছে! ইহাদ্বার। বুঝ! যাইতেছে, আপনি বড়ই সুকৃতি ; আপনা সুবিমল 
यशः দিগন্তে যাইয়৷ বিশ্ৰাপ্ডিলাভ করিয়াছে) ॥ ५४ | 

अपि च “नोरचोर” इति । अब ञ्चाकव्रयं न पश्यन्ति सव। हे नृपते | ছু 


হা 
श्‌ 


चोणोन्द्र भृतलगतसुरपत ! हँ भोजराज! यदा बिज्ञगत विसुवने लतकौत्ति 
काना त्वदोबा कान्तेव प्रिया कौभि: दानादिसत्कार्वअनिता ख्य,ति: “दानादि- 
प्रभवा कौति: थोय्यादिमभवं वश:।” दति खरणात्‌। “जोवत: स््ातियंशो, 
नतख ख्यातिः कोति रिति कथित, तन्न साधु, एतद्ादिद््ंनात्‌ | व्याप्ता विग्टद्य 
_ सव আমা দান। भरद यता, तदा तच्छोहायात्‌ বন शक्षप्रभूदिति स्ववाइनं राजहंसं 
निथवुभएमधो नाछोकनन्मा पद्नजन्प्रा ब्रह्मा नौरचौरे नर्लाना्रतदुग्धं ग्टोत्वा 
आदाय परौचितु' निखिखग्डगततोः सकलपादिसमू हान्‌ याति प्राप्राति। अस्वमिद्ं डि 
पयो छंसाः एक छत्व चोरमवाददत इति [इ कोबप्रसिदिः। तथा चक्रपाथ्यिरथि 
मुङ्न्द दरांत मरायग्रइक्रं मन्यानद्ण्डं एव चीराढशागरानषणाव सवान्‌ जल- 
'निवौन्‌ समुद्रान्‌ 'पटति खमति। पग्रपतिभेहादेवः पश्रपतिर्गोपाल সন नाबालक 
इति भालनेवेथ कपालस्चनयनेन पश्चन्‌ दृष्टाइत्यूभतानां লিলগএলল टद्रुनशवयत्वात्‌ 
त्वरया सवान्‌ उततद्गशंजान्‌ अत्य्रतपदतान्‌ दइति भआवाराति। भाखमेवं ছি 
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काव्यविजास प्रबन्ध: । «३ 








संहारकसिति हिं না न्विकप्रसिद्धि 1 अष्टो वतायं ते कौत्तळडिमा यत्‌, रिडर- 
विरिञ्चयोऽपि खान्ताः किमप्वकुर्बनू, सानवानां कथा टूर 'असतानिति। तयाच 
विमला ন कौत्ति: सत्काय्यमभिव्यज्ञयति, सौभाग्यघ নহল: पवौ। तसख्मात्‌ 
साः সুন্নী भवानिति भाव: | अत्रापि निद्शनामूलो साश्मिसानलद्धार: ॥ १२ ॥ 
হে ভূতলগত স্ুরপতে ! হে নরপতে ভোজরাজ ! যখন তোমার প্রিহার छाय 
মনোল্ঞা কীর্তি ত্ৰিভুবনে পরিব্যাপ্ত হইয়াছিল, তখন ( তাহার শুক্লুবর্ণের সংদর্গে 
সকলই শুরুবর্ণ হইয়া গিয়াছিল; সুতরাং কোন্টি হংস, निकत्र করিতে 
না পারি সকলপাক্ষসমূহকে পরীক্ষা! করিবার জন্য ) কমলাসন ব্রহ্মা ক্ষীরমিশ্রিত 
দুগ্ধ লইয়া সকলপক্ষিসমৃহের নিকট বেড়াইতেছেন। ( মনের ভাব এই যে, দুগ্তনিশ্র 
জল হইতে যে পক্ষী জল ত্যাগ করিয়া দুগ্ধ খাইবে, সে হংস, ইহা নিশ্চদু হইবে। 
ইহাই কবিপ্রসিদ্ধি যে, হংসেরা দুগ্চমিশ্রিত জল হইতে জল বাদ দিয়! দুগ্ধমাত্রই 
গাইন থাকে |) চক্ৰপাণি হইলেও মুকুন্দ কিনা, ভাই নারায়ণ অন্থন-চক্র ধারণ: 
করিয়া সকল সমূত্রের পৰীক্ষা! कविय বেড়াইতেছেন। (মনের ভাব, মন্থন 
করিলে যেখানে নবনীত উঠিবে,তাহাকে নিশ্চয় ক্ষীরনাগর বলির! জান! যাইবে । ) 
আর মহাবেব- পশুপতি বলিয়া ( अस्त গোপালের ম্যায় वजिद्रा) (বেশী বিলম্ব 
হইলে আর মোটেই চেন! যাইবে ন! বলিয়া বড় বেশী তাডাতাড়িতে কৈলাসের - 
অনুসন্ধান করিতে যাইয়া) (কৈলাস অতি ধবল ও সর্বোচ্চ পর্বত ; সেই শুরু 
বর্ণে £সকল পর্বতই সমান হইয়াছে বটে ; কিন্তু উচ্চতার কৈলাস সর্বশ্রেষ্ঠ আছে ; 
স্সতরাং তাহার উচ্চতা! দেখিয়াই স্থির করিতে হইবে বলি; । अङ्न्नङ 
পর্ববতসকলকে নিগ্ননয়নে দেখিয়া স্থির করিতে न। পারায় ) ভালনয়নদ্থার! ( ऊेह- 
নয়নে ) দর্শন করিয়! দগ্ধ কনিয়। ফেলিতেছেন । ( পুরাণাদিতে ইহাই প্রসিদ্ধ যে, 
হরের উদ্ধীনয়নই বিশ্বনংহারক )। ( আশ্চর্য্য আপনার বীর্ভিমহিম1 ! যে, হরি, হর, 
ॐ হিরণ্যগর্ভ, মকলেই তদ্দ্বার! মুগ্ধ ; মানবের কথা ত দূরে থাকুক ! আপনার. এই: 
বিমলকীর্তি আপনার নান! সৎকাধোয্পি, এবং আপনার সুপ্রিয়া পড়ীও আপনার, 
মৌভাগ্যের পরিচয় দিতেছে । অতএব. আপনি সার্থক স্ুকৃতী জন্মিয়াছেন। ) ৪১২ 
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< ` भोज प्रबन्ध 





“विद्दन्‌ राजशिखासणे तुलयितुं धाता त्वदोयं यशः, 
रो - ০ 
केलासच्य निरोच्य तत्र लघुतां লিন্বিমনাল্‌ पूत्तये । 
उत्षाणं तटुपय्यमासहचरं तन्मूदि गङ्गाजलं, 
ळे २3 ७ न 


तस्याग्रे फणिपुद्ट्व तटुपरि বাহ सुघादोधितिम्‌” ॥ १३ ॥ 








कणदधीचिशिविविक्रमादोनामप्यस्ति सहदू यशः। तत्‌ सममधिवा वेति 
संशये, जातायामपि तुलायां, तदौयमेब बशो गुर जातमित्याह ;'विदन्निति। ह 
राजशिखामणे राजराज । धाता विधाता लाघवगौरवविचारकामो ब्रह्मा कैलासं 
सर्वतः प्राधान्याद्‌ गुरु पर्वतं केलासं तथा त्वदीयं थशम्तुलयित' तुलया परिमातुमिव 
प्रत्तः ল্রহীঘ यशो বুঝ, /लघ्॒ताच्च केलासस्य वीचय पूचये परस्मिन्‌ सुखे 
केलामोपरि भारसमताविधानाय निन्चिप्वान्‌ निचिच्ेप। किम्‌? उत्ताणं इृषभम्‌ ; 
तस्मिन्‌ नित्तैपेऽपि लघ॒तां वीच्य हषभोपरि 'उमासहचरं गोरौसहाथं शिवं गीर्य्या 
सह निवेशयामास । तव्रापि लषधुतां वौच्य নন্মতি उमासहचरशिरसि गङ्गाजलम्‌ 
বাকা भधिष्ठावी देवी, तज्जलञ्न, तयोः समाहारस्तत्‌ निचिप्तवान्‌। तवापि 
लघतां वीत्य तस्वाग्रे गङ्ाजलसमौपे फणिपुद्वं सर्पग्रेष লিপিলনান্‌ । तवापि 
लघतां নীলছ तदुपरि फणिप॒ङ्गवाग्रे स्फारं विशालं सुधादीधितिं सुधाकरं चन्द्र 
निचिप्तवान्‌ । न हि केलासादौनामेकव्र समवाये कारणमन्यत्‌ किद्चित्‌ पश्यामः । अही 
ते गरीयसौ ख्यातिः पारिबाचच महौथः, यद्धाता एभिरतोलयत्‌, न चानेकेरपि 
भारमापकेः सा तुलामगमत्‌। तष्यादचालनीययशा भवानिति भावः। अत्र 
कंलासादौनामेकव समवायं प्रति धातुयंशःपरिमार्णाचकीर्षाया हेतत्वेन प्रतीयमान! 
त्वात्‌ हेतुगगम्योत्प्रेकालडार: | स च अप्रस्तुतानां केलासादोनामेकत्र निक्तेपक्रिया- 
भिसम्वन्थात्तल्ययोगितानुप्रणौत: । वस्तुतस्तु उपेमानामां केलासादौनामुपमेया- 
द्रानयशसोऽनुक्तहेतुकाया न्युनताया:, साम्यथात्षेपेण वोधनाच्च व्यतिरेकालड्रार: ॥१३॥ 

হে বাজশিখামণে ! বিধাতা ( नाघव-शीव्रव বিচার করিবার কামনায় ) 


৮ 
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काव्यविलासप्रवन्घ* । टपू 





नारद:---स्वर्गादू गोपाल ! कुत्र ब्रजसि ? 


गोपाल:-- 'सुरमुन ! सूतले कामधेनो',- 
वंत्सस्याने तु कासस्तृणचय'- 
नारद्‌: सधुना सुग्ध ! दुग्धं न तस्याः’ ? 


गोपाल:--'अुत्वा योभोजराज प्रचुर वितरण ब्रोडशव्कस्तनो सा”, 
नारद:-- व्यर्थों ভি स्यात्‌ प्रयासस्तदपि 
तदरिभिश्ववितं सवसुरव्याम' ॥ १४ ॥ 


चुयतां भी खरगे $पि छदीबकौतति कथा खर्गोपालनारदसंवार्देनेत्याह,--- 
खर्गादिति । कामवेनोवत्सस्थ স্লিগরক্যগ্রঁ ढणचयम्‌ भानेतुकाम: आनेतुमिच्छन्‌ 
भूतले ললালীনি शेषः। दुग्ध नेति शिरद्यालना्द्री को नजू। नास्ति किमिति 
प्रश्र: । गीभोजराजस्य प्रचुरं तस्याः कामधेनोर्दानमानादधिकतरं वितरणं হাল 
युत्वा ब्रौड़श॒प्कस्तनी त्रौडेन एविव्यां भोजे तिडति अधिकतरप्रत्यायया न मां 
কৈলাস ও আপনার যশঃ তুলাদ্বার! পরিমাণ করিতেই (यन (প্রবৃত্ত হইস্।)আপনার 
যশকে গুরু (ভারি) ও কৈলাসকে লঘু দেখিয়! (লঘু মুখের দিকে কৈলাসের 
উপরে ) মহাদেবের বুষভটিকে তুলিয়! দিয়াছিলেন। তাহাতেও লঘু থাকিল 
দেখিয়া সেই বুষভের উপর হরগোরীকে একই সঙ্গে উঠাইয়া দিয়াছিলেন। 
তাহাতেও লঘু থাকিতে দেখি! হরের মস্তকে গঙ্গাদেবী ও গঙ্গাজল উঠাইয়! 
দিয়াছিলেন। তাহাতেও লঘু থাকিতে দেখিয়! গঙ্গাজলের নিকটে হরের মস্তকে 
ও গলে সর্পবরকে উঠাইস্! দিছ্বাছিলেন | তাহাতেও লঘু দেখিয়া তাহার নিকটে 
বিশাল সুধাকরকে (চন্দ্রকে ) নিক্ষেপ করিয়াছিলেন। ( তথাপি আপনার যশের 
গৌরবের সহিত তুলায় সে সকল সমান হয় নাই। অতএব আপনার ুখ্যাতি 
অত্যন্ত গুরুতর, এবং তাহ! অতীব পবিত্র। আপনার সেই মহনীয় বশের 
তুলনাই হয় ন!) ॥ ১৩ ॥ 
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तुट्टी राजा प्रत्यक्षर ददो । 
लल: कदाचित्‌ अुतिस्मृतिपारं गताः केचिद्राजानं कवित्व 
प्रियं ज्ञात्वा क्चिन्नगराद्द्धिः शुवनेशरोप्रसाटेन कवित्वं 
, करिष्यास. इत्यपविष्टाः। सेष्वेकेन पण्डितस्मन्येन एकसचरये- 
ऽपाठि "भोजनं देहि राजेन्द्र” इति । अन्यनापाठि “उतस्तप- 
सशन्वितम्‌ /? इति । उत्तरां न स्मुरति। ततो देवताभवनं 
জালাল: प्रणासाथसगात्‌ | तं वोच्च পিলা जडुः, ` रस्माकं 





किन्नित्‌ वासिदयाचिप्यतेति लञ््चयेव शुष्कः नीरसः दुरधाभाववान्‌ स्तनो .यस्याः, 
सा तथाभूता जाता। अतापि दशनाद ब्रीड़शव्दोऽपि पु'लिङ्गी ब्रीड्नं ब्रौड़ा चेति 
रूपत्रयं द्रष्टव्यम्‌ । অধিন भक्ष्चाभावादवरोपेन, उल्या प्रथिब्यामित्ययेः। .तथाच 
भवद्दानं कासप्ेनुमवि लज्जयति ৷ अतोऽतुलनीयं ते कर्म च दानमिति माव: | अत्र 
ची पम।नादाघिव्येनो पसेयस्य वर्गनाद्‌ व्यातरेकालद्धारः ॥ १४॥ 

নাবদ জিন্রান! করিলেন, ওহে গোপাল স্বর্গ পরিত্যাগ করিয়া কোথায় 
যাইতেছ ? গোপাল বলিল, হে দেবর্ষে! কানধেনুর ,বৎসতরের ভক্ষণার্থ কিছু 
ঘাস আনিবার হচ্ছ! করিয়া ভূতলে বাইতোছ। দেবধি বলিলেন, আরে মূর্খ! 
এগন তার দুগ্ধ নাই ? গোপাল বলিল, बान ভোজরাজের অধিকতর দানৈর कथा. 
শুনিয়! সে লচ্জ।য় শুক্স্তনী হইয়াছে ( ভোজরাজ পৃথিবীতে থাকিতে - অধিকতর 
পাইবার প্রত্যাশায় আর কেহ আমার নিকট কিছুই याप করিবে न', এই লজ্জায়, 
বেন তাহার रश्टनव्र দুগ্ধ শুকাইয়। গিয়াছে ।) নারদ বলিলেন, ত! তোমার যাওয়াও 
নিরর্থক হইতেছে ; কারণ, পৃথিবীতে সে নব ঘাসও তাহার অরিসকল চব্বণ করিয়! 
ম'রিয়! দিয়াছে। (তাহ! হইলে দেখিতেছি, আপনি পৃথিবীর শ্রেষ্ঠ কামধেনু; - 
কারণ, আপনার দান छर्भोत्र কামধেন্রকেও লল্জ। দিয়াছে। অতএব, 
আপনার দান অতুলনীয় অতীব মহৎ্।) 1 ১৪] 


CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuji) Veda Nidhi Varanasi. Digitzed by eGangotri 


काव्यविलासप्रवन्ध! । £৩ 





समग्रवेदविदासपि भोजः किमपि লাদজনি, भवादृशां ছি 
यथेष्टं दत्ते। ततोऽस्माभिः कवित्वविधानधिया$इत्रा5$इगतम्‌ । 
चिरं विचार पूर्वादमभ्यधायि, उत्तराडे জলা देद्ि, ततोऽस्मभ्यं 
किमपि प्रयच्छति” इत्यक्का तत्पुरस्तादर्थमभाणि, स च 
तच्छूत्वा--- 

“मादिषञ्च गरचन्ट्रचन्द्रिकाधवलं दधि”? ॥ इत्याह। 

ते च राजभवनं गत्वा दौवारिकानुचु:, “वयं कवितां छत्वा 
खभागताः, राजानं दशंयत” इति। ते च कौतुकात्‌ चसन्तो 
यत्वा राजानं प्रणस्य प्राहु; ॥ १५॥ 


माहिषं महिषट्ग्धजातं ; शरञ्चन्द्रचन्द्रिकाधबवलमिति कथमन्यधस्ममन्यी वहल्विति 
चन्द्रिकाधावख्यगुणवद्दधिदानमसम्भवत्‌ चन्द्रिकाधावल्य सदृशं दघिधावल्यमवगमयत्‌ 
चन्द्रिकाया হুপ্ঘস্ব विस्बप्रतिविस्वभ।वं वोधयतौति निदशेनालडार:॥ १४ 1 
কালিদাসের এই সকল শ্লোক শ্রবণ করিয়া অত্যন্ত সন্থ্ঠ হয়াছিলেন, এবং 
কবিতার প্রত্যেক অক্ষর গণন! করিয়া যত সংখ্য! হইয়াছিল, সেই পরিমাণে 
লক্ষমুদ্র। করিয়া দিয়াছিলেন। 
অনস্তর কোনও এক সময়ে শ্রুতি ও ম্মৃতিশান্ত্রের পারদশা কোনও পণ্ডিতগণ 
রাঁছাকে কাব্যামোদী জানিয়! “ভূবনেশ্বরীর প্রনাদে কবিতা করিব’ এইরূপ স্থির 
করিয়া নগরের বাহিরে কোন একস্থানে উপবেশন করিয়াছিলেন । তাহাদিগের 
মধ্যে একক্ন পণ্ডিতদ্মন্য (যে আপনাকে পণ্ডিত বলি! মনে করে ) “ (ठान 
দেহি রাজেন্দ্র “হে রাজেন্দ্র ভোজন করিতে দাও" এইপ্রকার এক চরণ পাঠ 
কবিশ্বাছিলেন। ণঘৃতস্থপনমন্থিতম্* "ঘৃভযুক্ত-ডাউলবিশিষ্ট' এই প্রকার আর 
এক চরণ অন্য একজন পাঠ করিয়াছিলেন। শেষ অন্ধ আর ভাভাদিগের যোগাইল 
না। কিছু সময় পরে প্রণাম করিবার জন্য কালিদান দেবতার মন্দিরে ( ঠাকুর 
, 
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“राजमाषनिसेदेन्तेः कटिविन्धस्तपाणयः । 
दारि तिइन्ति राजेन्द्र ! छान्दसाः झोकशत्रवः” ॥ १६॥ 





বাটীতে ) আসিয়াছিলেন। তাহাকে দেখিয়! ব্রাহ্মণের! বলিয়াছিলেন,_-আমর! 
সমগ্রবেদবিৎ ; তথাপি ভোজরাজ আমাদিগকে কিছুই দেন ना; কিন্ত 
আপনাদিগের স্যার ব্যক্তিমকলকে যথেষ্ট পরিমাণে দান করিয়া থাকেন । সেইজন্য 
আমর! কবিতা প্রস্তুত করিবার মানসে এস্থানে আগমন করিয়াছি। বহুক্ষণ ধরিয়া 
বিচার করিয়া পূর্ববার্ধ প্রস্তুত করিয়া উঠিতে পারিয়াছি; আপনি শেবাদ্ধ প্রস্তুত 
করিয়। দেন। তাহ! হইলে ভোজ আমাদিগকে কিছু দান করিবেন। এই কথা 
বলির! তাহার নিকটে সেই अर्क বলিঘ্াছিলেন। কালিদান তাহা শ্রবণ করিয়! 
“নাহিষঞ্চ শরচ্চন্দ্রন্দ্রিকাধবলং দধি” শরৎকালীন চন্দ্রের কিরণরাশির ন্যায় নিল 
ধবল भाड्या দধিও” এইরূপ উত্তরাদ্ধ প্রস্তুত করিয়া দিয়াছিলেন 1 পরে সেই 
ব্রাহ্মণের! রাজবাটীতে গিয়া! দারবান্দিগকে বলিয়াছিলেন ;__-আমরা কবিতা 
করিয়! লইয়া! আসিম়াছি | আমাদিগকে রাজার সহিত সাক্ষাৎ করাও ৷ তাহার! 
কৌতুকবশতঃ হাস্য করিতে করিতে গিয়া প্রণামপুর্ধবক বলিয়।ছিল ॥ ১৫ ॥ 

राजेति। है राजेन्द्र | राजमापनिनेवर्बटवीजसहशे: दन्तविशिटा: श्यावदन्ता: 
( विशेषणे ढतीया ; न तूपलचणे) कटिबिन्धस्तपायायः गर्वात्‌ कव्यां विन्धल्ताः 
स्थापिताः पाणयः करपल्लवानि येः, ते तथा कटिस्ापितकरपल्लवाः, झीकशववः 
ोकस्य भवतो यञ्सः सरखतीनिवासो भोज इति सुख्यातेः शववः शातनकारिणः 
पण्डितावासतावादापङवक राऱ्छान्दसाम्छन्दोऽध्यायिनः योतियाः “छन्दसि किच्चिद्‌- 
भिन्ना? इत्यज्ञा, उपक्रमादशनात्‌ प्रत्ययापरिज्ञानाच ; न खल्वज्ञवत्त ऽपि भवन्तीति ; 
केचिद्विद्दांसो दारि तिएन्ति॥ १६ ॥ 

হে রাজেন্দ্র! বরবটীর বীজের ন্যায় सक्ककृछदर्भभिव দস্তরাজিবিশিষ্ট, (গর্বে) 
কটিদেশে ন্যস্তহস্ত, আপনার যশের অপহ্ৃব্কারী কতকগুলি (वष्रादाग्रो শ্রোত্রিয় 
ব্রাহ্মণ দ্বারদেশে অবস্থান করিতেছেন ॥ ১৬ ॥ 
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इति। राज्ञा प्रवेशितास्त दृएराजसंसदो मिलिताः 
सन्तः कवितां पठन्तिस्म। राजा तच्छ त्वा उत्तराष्वं कालि- 
दासेन क्तमिति ज्ञात्वा विप्रानाइ, “येन पूर्वा कारितं, तन्मु- 
खात्‌ कवित्वं कदाचिदपि न करणोयम्‌, उत्तराईच्य किञ्चि- 
हौयते, न पूर्वाइंस्य” दत्युक्ता प्रत्यचरलचं ददी । तंघु च 
दचिणामादाय गतेषु कालिदासं वीच्य राजा प्राक, कवे! 
उत्तरां त्वया क्तम्‌ इति ॥ १७॥ 
कविराह, -- 

“अधरस्य मधुरिमाणं कुचकाठिन्यं शोय तशाच । 

कवितायां परिपाकं झनुभवरसखिको विजानाति ॥” १८॥ 


प्रवेशिताः कारितप्रवेशाः ; दृटराजसंसद: हृष्ट राजा संसत्‌ सभा च येः, ते 
तथा । पूर्वाः येन कारितं जातोपहारं, कार उपहारो जातोऽस्येति, तत्तवेति। 
तन्मुखादपादानात्‌ कबित्वं न कदाचिदपि करणोयं भवनौयसुइवनोयं, क्भ्वस्तीनां 
क्रियासामान्यबचनात ॥ १७ ॥ 

এই কথা শুনিয়া! রাঙ্গা আজ্ঞা দিলে, তাহারা প্রবেশিত হইয়া রাজা ও রাজ- 
সভা দেখিতে পাইয়াছিলেন, এবং সকলে নিলিয়া কবিতা পাঠ করিয়া- 
ছিলেন। রাজা সেই কবিতা শুনিয়া,. উত্তরার্ধ কালিদাস করিয়াছেন জানিয়া 


ত্রাহ্মণদিগকে বলিয়াছিলেন +_-শ্লোকের পূর্ববাদ্ধ যিনি উপহার দিয়াছেন, তাহার | 


মুখ হইতে কখনই কবিতা নির্গত হইতে পারে ना; নেই হেতু উত্তার্ধের জন্য 


কিঞ্চিৎ দেওয়া যাইতেছে, পূর্ববারদ্ধের জন্য নহে । এই কথা বলিয়া প্রতি অক্ষরের 


পরিমাণে লক্ষমুদ্র। দিয়াছিলেন। তাহারা দক্ষিণা লইয়া গেলে, রাজ! কালিদাসকে 
দেখিয়! বলিয়াছিলেন, ‘হে কবে! উত্তরাদ্ধ তোমার কর!’ | ১৭ ॥ fe 


अधरस्येति। मधरिसाणं माधुय्य मधुररसं, कुचकाठिन्यं पयोधरकठिनतां, 
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१०० भोजप्रवन्धे 
राजा च, “सुकुवे.! सत्यं वदसि, 
अपूर्वो भाति भारत्याः काव्याक्रतफले रसः । 


चवण सवसासान्ये खादुवित्‌ केवलं कविः” ॥ १९ ॥ 





५ SS SASSO SSS SOOM द 


हशोनयनयोः कटाचक्रिययीय तेकाय तौचातां चिप्रकारित्वं वेधनों নীলা शज्षिझो 
न्सादना, तथा सदश्च, कवितायां कवित्व परिपाक कौशलं निपुणतां ट्धत्वम्‌ 
अनुसवरसिकी अनुभवरसज्ञो सत्तामोगी हि प्रसिद्ध लोके विज्ञानात स्प्रटमतुभवतिः 
प्रत्यक्षीतीति यावत्‌। ज्ञाताखादों हि खरूपदशोति मर्ग्मज्ञेन परिद्ौदत হইনি 
भाव: ।  अवाधरमधरिमादः काव्यकौशलस्य चेकविज्ञानक्रियाभिसस्वखादीपका- 
लड़गर: ॥ १८ 

কালিদান বলিয়াছিলেন,--অধরের মাদকতা, পয়োধরের কঠোরতা) नग्न- 
যুগলের ক্ষিপ্রকারিত্ব ও কটাক্ষপাতের বিদ্ধ করিবার শক্তি এবং উন্মাদন! "আর 
विलञांमिनौब्र হাবভাব, এবং কবিস্ববিষয়ে निभा ভূক্তভোগীই ভাল জানে। ("যে 
আম্বাদ জানিতে পারিয়াছে, সে-ই তাহাকে তাল করিয়া চিনিতে পারিয়াছে। 
সুতরাং মেরূপ মর্ণন্ঞের নিকট ত ধর! পড়িবেই ) ॥ ১৮ ॥ 
_ सत्वभाह; यतः भपूव' दूति। भारत्या वाकचतखतिकाबा; काव्यादतणखे 
काव्यर्परसालफले रसः खाद: झङ्भारादिमंधरादि् स्वाद अपूर्वो खोकोत्तरो 
भाति दोप्यते ज्ञायते इति यावत्‌। যন: चर्वणे कर्णि सर्वसासान्ये सदषां . 
सामान्ये समानतायां 'तुख्यप्रयववस्चेऽपि জবি: केवलं खादुधित्‌ कविरेव खाद्‌ 
मधुर হতে वेत्ति, नापरोऽकाविः । .'( भरै रसेऽयं पुमान्‌ ) । भावकवेद्यो हि कविः 
कलितसावो कटिति' झेषादभिज्ञाया इति साव:। अच काव्येऽसतफ लतव, 
भारत्या खता रुपयन्‌, क्रियायां सवसम्वसेऽपि कविभिन्नस फले सम्बन्धनतिशयानों 
अपूवतोक्तहेतुको रूपकानुप्रणौतो विश्रेषोदयलङ्गारः ॥ १८ ॥ र 

রাজা বলিয়ছিলেন, সুকবি! সত্যই 'বলিয়াছ। যেহেতু সরশ্বতীরপ চত 
লতিকার কাবানপ অমৃতফলের ভাবরূপ মধুররস অপূর্ব বলিয়! - প্রতিভাত হয়ঃ | 


fz এ 


ज 


| 
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काव्यविलासप्रबन्धः । १०१ 


“सच्चिन्त्य सञ्चिन्त्य जगत्‌ समस्त, 
নমঃ पदार्था 'दृदयं प्रविष्टाः | 
इचोविंकारा मतयः कवीनां, 
सुग्धाङ्कमापाङ्कतरङ्कितानि” ॥ ২০ ॥ 
জুলি शष्टरकविकालिद्ासकथा-! १ ॥ 





কারণ, চব্বণব্যাপারে সকলের সমান यङ्ग থাকিলেও কেবল কবিই তাহার মধুব 
রস জানিতে পারে, অন্যে নহে। (ভাবুকের ভাব পরিচিত বলিয়া थडिगीड 
ভাবুক্ের বোধগম্য হইয়া থাকে; এইজন্ত কবির নিকটেই কৰি ধর! পড়েন) ॥১৯॥ 

নান पठन्यज्नोलवादिन: झोकमिमं--“सचित््य ”“ति। ন্ধধীনা मतयः मननानि 
निद्या: काम्यानि इति यावत्‌, इचोबिंकारा: सन्देशादयौ मधुररसाकरा 
भवन्ति, वा मुगधाइमापाङतरह्वितानि मुस्धानां मनोरमाणाम्‌ अङ्गनानां युवतीनां 
अप्रा्भस्य कटाचस्य तरकद्वितानि खछेलनानि भबन्ति वा मत्ततोत्पादनेना- 
कर्षणकरत्वात्‌ इति समस्तः ख्मत्‌ परिधम्य सञ्चिन्त्य सञ्चित्य गाढ़ वितक्य 
व्याकुलानां रसिकानाम्‌ एते पदाधा्त्रय एव द्यं प्रविटा: ऐचवे केवलं 
माधुय्थम्‌, अपाद्गतरङ्विते उन्प्ादनाचाच्चल्यमैव कबलं, काव्ये च माघुय्यसुन्मादना- 
चापल्य्रज्ञोभयमेवेति वरिसंख्यावत्तेन वुद्धि गता एते बय एव মিলা গুনি नियो 
नात: । अत्र प्रस्तुते काव्ये उपमेये उपमानयोरिचबिकारकटाचयीः प्रतिभया 
रंशयसुत्यापयन्‌ चय एव पदार्था एते इत्यन्ते निदिन्वन्‌ निद्ययान्त: सन्द छोऽलङ्गारः | 
तज्चचथञ्च, ' सन्दे इ: प्रहृतिऽन्यस्य संशय: प्रतिभोत्यित: इति। तथाच अनुभव- 
रसिकः काब्यरसमेव ये छ विजानाति इति भावः। अन्ये तु .दौपकमिमं मन्दन्ते । 
हेतुर संशयो व्याप कथब्दश्रब प्ाभाव इत्यन्यत्‌ ॥২০! इति शद्करकविकालिदास कथा ६१४ 

কবিদিগের কাব্য (কবিত1) হয়ত ইক্ষুবিকার ( সন্দেশ রসগোল্লা ) হইবে; 
কারণ, এ'যে মধুররনময়, অথব। মনোহারিণী যুব্তীদিগের চঞ্চল অপাঙ্ক্রীড়াই 
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२०२ भोजप्रबन्धे 





अथ लच्सोधरकवि-कुरविन्द्कथा | 


ततः कदाचिद्‌ द्दारपालः प्रणस्य भोजं प्राह, “राजन्‌ ! 
ट्रविड्देशात्‌ कोऽपि लच्झोधरनामा कविर्दारमध्यास्ते” इति । 
राजा “प्रवेशय” इत्याह । प्रविष्टमिव सूर्यमिव विस्त्राजमाणं 
चिरादप्यविदितव्वत्तान्तं प्रच्य राजा विचारयामास। आह च,— 
“जाकारसात्रविज्ञानसस्पादितमनोरथाः | 
धन्यास्ते येन शणखन्ति লীনা: क्वाप्यथिंनाङ्गिरः” ॥ २१ ॥ 





বা হইবে ; (যেহেতু मझंड। জন্মাইয়ন| हित्र আকৰ্ষণ করিয়া থাকে |) সমস্ত জগৎ 
ঘুরিয়। এইরূপ ' তর্ক-বিতর্ক করিতে করিতে ব্যাকুল রনিকদিগের হৃদয়ে এই 
( ইক্ষুবিকার, কাব্য ও ষুবতীকটাক্ষভঙ্গিরপ ) পদার্থসকল তিনটি एशे 
প্রবিঃ হইয়াছিল। ( ইক্ষুবিকারে কেবল মাধুর্য্যরস, চঞ্চল অপাঙ্গখেলায় কেবল 
উন্মাদনার চাঞ্চল্য ; কিন্তু কাব্যে মাধুধ্য ও উন্মাদনার চাঞ্চল্য, এই উভয় গুণই 
আছে, অতএব এগুলি ভিন্ন ভিন্ন তিনটিই পৃথক্‌ পৃথক্‌ পদার্থ, এই প্রকার নিশ্চয় 
হইয়াহিল। এই জন্য অনুভবরসিক কেবল কাব্যকেই শ্রেষ্ট বলিয়া জানে। 
আর এই জন্যই আমি চিনিয়াছি--উহার শেষাদ্ধ তোমারই কাব্য )॥ २० ॥ 
ইতি শরহ্করকবিকালিদাসকথ। ॥ ১ ॥ 





अथ लक्षधरकवि-कुविन्दकथा । 
ततस्तया गच्छति काले। द्रविड़दगादागत्य दारमध्यासे दारि वसति, अता- 
घिकरणस्य कर्स्रताऽधिपूवंकत्वादासधातीः। अज्ञानघनाकाशे प्रबिषमिव। 
अतः चिराद्प्यविद्तिहत्तान्तम्‌ अप्राप्सम्वादं पद्माद विस्राजमानं दीप्यमानं प्रच्य 
विचारयामास उत्प्रेचत। व्यक्तमवादौद्य,--भाकारेति। आकारमावविज्ञान- 
सम्प। दितमनोरथा; आकारो अभिप्रायानुरुप्चेष्ाविकरणं मात्रा धनं यस्थ, तत्तथा 
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काव्यवलासप्रबन्धः । १०३ 


स चागत्य तत्र राजानं खस्तोत्युक्ता तदान्नयोपविष्ट: प्रा, 
“হন! इयं ते पण्डितमण्डिता सभा, त्वञ्च. साच्षादिष्णुरसि, 
নন: किं লাল पारिडित्यं मम ? तथापि कित्चिदचसि-- 


विज्ञानं चतुदेशविद्याधारणं, यथाहवीद्ाट,--“चंतुर्देशानां विद्यानां धारणं हि 
यथायेत:। विज्ञानमितरं विद्याद येन धर्मों विवईते ॥” इति । तेन सन्पादिताः 
सफलोक्तता: पूर्णाः मनोरथाः मनस्कामनाः येषां, ते. तथा निद्विलश्ास्त्रानुशेलन- 
जनितानन्दविद्वलाः पूणं कामाः पण्डिताः क्वापि कदाचिदपि अथिंनां धनिनां दीनाः 
कृपणाः ‘ন भवेद्‌ याहौ'ति आदातृणि गिरी वचनानि न्‌ उट्णन्ति प्रा्थितव्याभावेन 
धनिगमनामावात्‌। अतस्ते धन्धाः सौंभाग्यशालिन: प्रशंखनीया भवन्तीति । 
यदा आकारमात्रस्य आकतिमावस्य विज्ञानेन दशनेन साम्पादिताः सफलीकृता; 
पूरिता मनोरयाः कामा येषां, ते तथा भयभक्ायुद्रे ककारिखच्पदर्श লনন पूरित 
कासाः मूर्तिदशनेनेव भत्तिमन्तो धनिनः कामं पूरर्थात्त,. ततः कापि आधिनां 
य्रार्थिनां याचकानां दीनाः कृपणा अभावप्रसबिन्धो देहीति गिरः कथा न ष्ट््वन्ति 
खयमुक्ता खथमपि न शवन्तौत्यथ: । अतस्ते धन्या: सौभाग्यशालिनः। ঘলিলালন 
खभावी यत्‌ प्रार्थिनां कोलाइलमुपेच्य रुपसुभगानेवाचेयतोति रूपसौभाग्य महीयः । 
अतएव लौकिकानामाभाणकः, भग्रया डष्टिधरी पश्चाद गण्या गुणविचारिते'ति | 
अवास्य प्रस्तुताङ्गतयोदात्तालङ्ारः। अव 'धन्यास्तेऽनये ने'त्यञ्ञाः पठन्ति ॥ २३ ॥ 

কেবল আকুতির দর্শন चांद्र! বাহাদিগের মনস্কামন! পরিপুরিত হইয়। যায় ; 
সুতরাং যাঁহাদিগকে আর যাচকিগের ‘দেহি দেহি’ শব্দের কৃপণ বাক্য বলিয়া! 
নিজ কর্ণে শ্রবণ করিতে হয় না, ( ধনীর “হবে না, মাপ কর বাব!’ ইত্যাদি শব্দের 
ফলহীন বাক্য শ্রবণ করিতে হয় ন! ), সেই পুরুষসকলই, সৌভাগ্যশালী, প্রশংসনীয় । 
( ধনীদিগের স্বভাবই এই যে, যাচকের কোলাহলকে উপেক্ষা! করিয়! বপসৌভাগ্যের 
অর্চন! করিয়া থাকে । অতএব বূপসৌভাগ্যই পুজনীয়। এই জন্য লৌকিক- 
গণ বলিয়! থাকেন,_-লব আগে দৃষ্টি ধরি, তার পরে গুণ বিচারি’ )॥ २४ ॥ 
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৫০৪ | भोजप्रबन्धे 





भोजप्रतापन्तु विधाय আলা, 
येषेनिरस्तेः परमाणुभिः किम्‌ । 
इरेः करेऽभूत्पविरम्बरे च, 
भानुः पयोषेरुद्रे कृषषाण:? ॥ २२॥ इति । 





त्वच साचादिणुरसि राअत्वाषयापकत्वसाम्याञ्च यशसा । ततस्तस्मिन्‌ व्यापक 
त्वयि विष्णौ বানি विषये किं मम पाण्डित्यं वेदोज्लापि बुङ्चिस्वदिषयिशी भवितु' 
नाइंत्येवेति भावः। भोजेति। धावा विधावा ब्रह्मणा भोळप्रतापं দীলল্ম तव्‌ प्रतापं 
प्रभावं कोषद्ण्डधनसैन्यादिजनितं तेजी विधाय खदा निरस्तेरकाथ्यकरत्वात्‌ 
प्रचितेः शषेरविष्टः परमाणभिस्तेजसपरिमण्डलेः कारणरुपादानेईरेरिन्द्रय करे 
परिय, प्रत्ययञ्चे षात्‌ पवनकल्कोऽसारांशोऽभूत्‌ जातः किम्‌ ? अन्वरे च आक्षाणे, 
षाद धातुवसने भानुः सूय्यः, वेषात्‌ किरणराशिनिराश्रयः, कि जातः? 
पयोधेः समुद्रस्य उदरे नलमध्ये कृषाणरग्निः, अ षात्‌ कृषी मन्टवोर्य्योऽणः किं 
नातः ? 1दव्यनाभसभौममेदात्रिविधं हि तेजः खं टं ; तत्‌ सर्वमपि किं त्वत्‌- 
प्रतापस्खवशिट्प्रचिप्ततेज:कणिकानिर्जातमिति त्वतप्रतापः साचादत्ययः खयं মুহা: 
वव्नमभ्रिर्वा भवतौति भाव: । अत्र उपमानोपमेययोः प्रतापसूर्याद्योवेयधिक रय्ये पि 
उयप्रक्रतिगोपनशून्ये उपमेये भोजप्रतापे एककारणजन्धल्वेन सूर्य्याद्यभेदारोपणात्‌, 
निरलतेजःपराणन्यत्ाभावेनाधिकस्य वैशि्ययय खूपणाञ्चाधिकारूढ्वेयिध्यसंन्रक- 
रूपकालद्गारः। यदा अत सूर्व्यादौनां निर्ततेओोजन्मनिषेधाभासस्य वेचिबाधायकत्वात्‌ 
भोनप्रतापतेनसी दाइकत्वातिशयो विश्रेषोऽभिप्रेत इति भबत्याचेपालङ्गार एव ॥२२॥ 

বিধাতা ভোজের প্রতাপ স্ব্টি করিয়া যে সকল তৈজস পরমাণু দূরে নিক্ষেপ 
করিয়াছিলেন, সেই সকল অনার তৈজন পরমাণু ছার! কি ইন্দ্রের হস্তেস্থিত वळ, 
আকাশেস্থিত पर्वा, ও সমুদ্রের গর্ভোস্থত অগ্নি উৎপন্ন হইয়াছিল ? ( না, তাহ! 
হইতে পারে न।; কারণ, বজ্র ইন্দ্রের হস্ত गछ করে না; रवी অশ্বরের (.বন্তের( 
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काव्यविलासप्रवन्धः । १०५ 





ततस्तेन परिषञ्चमत्कुता, राजा च तस्य प्रत्यचरलच्ञ 
কভী। पुनः कविराह्, “देव! सया सकुटुस्बेनात्र লিনা, 
साशया समामतम्‌ । 

चमो दाता गुणग्राहो सामो पुण्य न लभ्यते । 

समुकूलः शचिदंक्षः कविविद्दान्‌ सुदुलभ: ॥+ হই ॥ इति। 








দাহ করিতে পারে ना; এবং বহ্নিও সমুদ্রকে चक করিতে পারে ना; কিন্ত 
ভোজপ্রতাপ এ সকলকেই দাহ क्रि সমর্থ । অতএব যে তেজঃ হইতে 
ভোঙ্বপ্রতাপের সবি, সে (उः হইতে এ সকলের উৎপত্তি অসম্ভব । ভোজের 
প্রতাপ অতিশয় দাহক ) ॥ २२ ॥ 

দহ্দিবলন্জলা सभा विद्मयप्राप्ता वणनाचातुर््यणेति शेष: | निवासाथया 
वासेच्छया, चमौ चमावान्‌, चमाउपकारसइनं तितिया, माव्वंना। खामो अधौद्चरो 
राआ, पुण्येन बलवता शुभाटटेन । अनुकूल: सदयः सहायोऽनुय्रहकारी। यांच: 
पवित्रः पापे मतिरहितः शोचवांद्च । दच: कुशलः सामर्थ्यवान्‌, कविः कवित्ववान्‌ 
विषयक्कान्तदर्शी पण्डितः | विद्वान्‌ विद्यावान्‌ । सुदुलभः अत्यन्त दु:खेन खभ्य 
त्ययः | अत्र प्रस्तुतस्य भो जेत्वरस्य साहात्माप्रकटनेन मदत भादशस्यानिदिटिस्थापि 
वर्णबमङ्गं वणनोयस्य लातमित्यदात्तालङ्गारः ॥ २३ এ 

কবির ঈদৃশ বর্ণনাচতুরত! দেখিয়া! ब्राक्मड। বিস্ময়ে অভিভূত হইয়াছিল । 
বাজাও তাহার ভোগার্থ প্রত্যেক অক্ষরপরিমাণে লক্ষমুদ্র! দিয়াছিলেন। কবি 
আবারও বলিয়াছিলেন ;--মহারাজ ! আমি সপরিবারে এখানে বাস করিবার 
ইচ্ছার আনিয়াছি। যেহেতু, ক্ষমাশীল, দাতা, গুণগ্রহণে পটু, সহায়, পবিত্র, 
যামর্থ্যম্পন্ত, কবি ७ বিদ্বান্‌ স্বামী অত্যস্ত দুর্লভ ; তবে শুভাদৃষ্টের বলে क 
পাওয়! যায় । (আপনি এতাদৃশগুণশালী, এবং এতাদৃশকবিকুলসেবিত বলিয়াও 
আমি আপনার আশ্রয়ে থাকিতে ইচ্ছ! কৰি )॥ ২৩ ४ | 
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१०६ भोजप्रवस्ध 





ননী राजा सुख्यामात्यं प्राहः:,--“'अस्मे ग्टहं दोयताम” 
বুনি। ततो निखिलमपि नगरं विलोक्य कमपि सूख- 
मसात्यो नापश्यत्‌, यं निरस्य विदुषे তত टोयते। तत्र सर्वत्र 
्त्रमन्‌ कस्यचित्‌ कुविन्दस्य বে वोच्य कुविन्द प्राह, “कुविन्द ! 
ग्टडान्रिःसर। तव ग्यहं विद्दानेष्यति” इति । ततः कुविन्दो 
राजभवनमासाद्य राजानं प्रणस्य प्रा, “देव ! भवढमात्यो 
मां सूख छत्वा ग्य्हान्निःसारयति; त्वं तु पश्य, सूखे: पण्डितो 
वेति,— | 

काव्यं करोमि न हि चारुतरे करोमि, 

यत्राकरोमि यदि चारुतरं करोमि । 
भूपालमौलिमणिमण्डितपादपोठ ! 
हे साइसाइः ! कवयामि वयामि यामि ॥ २४॥ 

कुबिन्द है तन्तुवाय | ग्टहान्निःसर ग्टहाद्पेहि वहिगच्छ वासं परित्यज्य 
अन्यत याहि इति यावत्‌। एष्यति आगमिष्यति वस्तुमिति शेषः। सूखे জলা 
मत्वा नि:सारयति वहिंगेमयति। काव्यमितिं। काव्यं कवितां करोमि विरचयामि 
सइजतथेन्नह्ि तषि चारुतरं मनोज्ञतरम्‌ अन्यस्य कस्यचित्‌ काव्यात्‌ मनोज्ञं न 
करोमि विरचयामि; किन्तु यवात्‌ करोमि यदि, तहिं चारुतरं करोमि, प्रयास॒- 
बाहल्ये हि मनोज्ञमन्धस्य कविताया रचयामि। है साइसाडः! हे भूपालमोलिः 
मणिमण्डितपादपौठ भूपालानां राजां मौलौ शेखर स्थितेमंणभिम ण्डितं पादपौठं 
यश्य प्रणामादिना, है ताश | अधुना क गतः कवयामि कविरिव आचरामि, 
वयामि वस्त्रादिकं, यामि च बिचारणाये। सर्वथा मे त्वाहशराज्ञ আম্মমন্যাম: 
सुखइानये भवतौति भाव: | अवानेकपदानां पौनरुक्ततया लाटानुप्रासो भवति। 
तथाने कासु क्रियाखे क कारकाभिसस्वन्ादीप का लड़गर: ॥ २४ ॥ 
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क”. >>> > 
এ, 


काव्यविलासप्रबन्ध! । १०७ 








ततो राजा त्वङ्कारवादेन वदन्त' प्राह “ललिता ते पट- 
पङन्षिः, कवितामाधुयंत्र शोभनम्‌; परन्तु कवित्व विचाय्य 
वक्तव्यम” इति । ततः कुपितः कुविन्दः प्राह, “देव | ক্সলী- 
न्तरं साति; किन्तु न वदामि, राजधम्मः एथक्‌ विद्दग्मात्‌” 
इति। राजा प्राइ, “अस्ति चेदुत्तरं ब्रू” হুনি। कुविन्दः 
प्राह “देव! कालिदासाहृतेऽन्यं कविं न অন্য । कोऽस्ति ते 
सभायां कालिदासाइृते कवितातत्त्वविद्दिद्दान्‌ ? ॥ २५ ॥. 








তারপর রাজা মুখ্যমন্ত্রীকে বলিয়াছিলেন, ই"হাকে একখানি গৃহ দাও। 
রাজার কথা শুনিয়া প্রধানমন্ত্রী সমস্ত নগর পরিদর্শন করিয়! কোনও একটি 
লোককে মূর্খ বলিয়া স্থির করিতে পারিলেন ना, বাহাকে গৃহ হইতে उडवा 
দিয়া সেই বিদ্বান্কে গৃহ দিতে পারা যায়। নগরের সকল স্থান ভ্রমণ করিয়! 
কোনও এক তন্তবায়ের গৃহ দেখিয়া সেই তন্তবায়কে বলিয়াছিলেন, ওহে তন্তবায় | 
তুমি এই গৃহ ছাড়িয়া অন্যত্র চলিয়া যাও। তোমার গৃহে একজন বিদ্ধান্‌ 
আলিয়! বাস করিবে । মন্ত্রীর কথা শুনিয়! তন্তুবায় রাজবাড়ীতে বাইয়া রাজাকে 
প্রণাম করিয়া বলিয়াছিল, মহারাজ! আপনার মন্ত্রী আমাকে जूर्थ স্থির করিস! 
গৃহ হইতে তাড়াইয়! দ্িতেছেন । আপনি বিচার করুন-_আমি মুখ? वा পণ্ডিত। 
সহজতহঃ कवि করিব; কিন্তু তাহ! অপেক্ষাকৃত সুন্দর করিতে পারিব न|! 
তবে যদি বতুপূর্বক করি, তবে অপেক্ষাকৃত মনোহর করিতে পারিব। হে 
প্রবলপ্রতাপ | হে রাজকুলের শেখরস্থিত মণিদ্বার অলঙ্কৃত পাদপীঠ! এখন 
আমি কোথায় যাই, কবিত্ব প্রকাশ করি, এবং কাপড় বয়ন করি ॥ २8 || 

রাজ] ভোজ তন্তবায়ের কবিত! শ্রবণ করিয়া তন্তবায়কে তোতোল! কথায় 
বলিতে দেখিয়া বলিয়াছিলেন,_-তোমার কবিতায় বিন্যস্ত পদাবলী অতি 
समत्र । কবিতার মাধুর্য্যও সুশোভন; কিন্তু ওটি কাব্যলক্ষণাক্রান্ত কি न, 
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০ भोज प्रबन्ध 





यत्‌ सारस्वतवेभवं गुरुक्षपापोयूषपाकोद्भवं, 

तज्ञभ्य' कविनेव লব इठतः पाठप्रतिष्ठाजुषाम्‌ । 
कासारे दिवसं वसस्रपि पयःपूरं परं पिलं, 

कुर्वाणः कमलाकरस्य लभते कि सौरभं सरिभ: १ ॥२६॥ 











তাহা বিচার कविग्रा বলিতে হদু। অর্থাৎ वमाडूक वाक] ন! তওয়ায় উহাকে 
কাব্যই বল! যায় न।। রাজার এই কথায় झखवात्र কুপিত হইয়! বলিয়াছিল, 
মহারাজ ! এ কথার উত্তর আছে; কিন্তু বলিতে পারিতেছি ना; কারণ, বিদ্বানের 
वर्थ হইতে রাজার ধশ্ন সম্পূর্ণ বিভিন্ন ॥ ( অর্থাৎ রাজার! এশ্বধ্যমদে মত্ত বলিয়। 
অপ্রিয়-সত্যে উত্তাক্ত হইয়া যথেচ্ছ कार्या করেন ; পণ্ডিতের! নিজের দোষ সারিয়। 
लन )। রাজ] বলিলেন, উত্তর থাকে যদি वन । ততন্তবায় বলিয়াছিল,. মহারাজ ॥ 
কলিদাস ভিন্ন অন্যকে ত আমি कवि বলিয়াই মনে করি না। আপনার এই 
সভায় একমাত্র कनिशाम ভিন্ন আর কে কবিতার তন্ুবিৎ পণ্ডিত আছে ?॥ ২৫ & 
यदिति। यत्‌ सारखतवेभवं सरखत्या इदं सारखतं रसभावादिकं, तदेव 
বলব विभव एव ऐश्वय्यं, सरखत्या ऐश्वव्य वाच ऐश्वय्यें रसभड्धयादिकं गुरक्कपापोरष- 
पाकीइवं गुरोः छृपेव पोयूषं सुधा, सैव रसः, तस्य पाकेन परिणामेन उद्बवी अन्म 
यस्य, तत्तथा गुरोरनुग्रहेणेव जन्मवत्‌। एतेन सारखते वेभवत्वं शब्दाट्रू पितं 
सारखतवैभवे गुरुक्रपादपसुधारसपाकजगुड्लम्‌ अर्थात्‌ परम्परया रुपितम्‌। तत्‌ 
कबिनेव लभ्य ; नेव न तु স্তন: इठात्‌ अकस्मात्‌ गुरुक्तपाव्यतिरेकेण्यापि पाठ- 
प्रति्ालुषां पाठेनेव जातां प्रतिष्ठा, पण्डितोऽयं नातो মন: पठतोति ख्यातिं ये जुषन्ते 
| सेवन्ते, तेषार्माप লন लभ्यः भवतौति। पठड्ठडिः पर्छितग्य़न्येन लभ्यमित्येः । अत्र 
प्रतिवलूपमौयते कासार इति । कासारे सरोवर पयःपूरं जचराशि पर चरमं 
মতা स्यात्‌ तथा पडलं पइमय॑ - कुवाणी विदधत्‌ सैरिभः महिषः दिवसं বলয় 
হিল वसन्नपि निवसन्नपि कमलाकरश्च पद्मतमूहय सौरभं परिमलं कि लभतै.? 
अपितु नेव लभते। . तयाच यथा सेरिभोऽनधिकारात्‌ सत्यपि सङ्ग सन्तमपि 
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अथ से वागगुम्फो विशदपदवेदग्धामधुरः, 
= ७5 बी 
स्फुरदन्या वन्ध्यः परद्ददि छताथ; कविद्भदि । 
कटाचो वामाच्या दरदलितनेत्रान्तगलितः, 


कुसारे निःसारः स तु किमपि यूनः सुखयति ॥२७॥” জুলি? 





गन्धं न लभते, तथा अक्रविरपि तवाधिकाराभावात्‌ सत्यपि वाकूसङ्गे सदपि रस- 
भं।वाँदिक न लभत एवेति कालिदासः दाविरन्चम्तु पाठार्थोति न ते राज्ञा पाठाथि- 
नापि से कवित्वं विचाव्ये वक्तव्यनिति वज्ञ शक्यमिति साव: । अच वाक्ययोः দধ্যিমাল- 
ग्राद्यसाइश्ब्रत्वात्‌ क्रियाया एकरूपत्वाञ्च प्रतिवस्तृपमाखद्कारः 1२६ ४ 
গুরুর কুপারূপ স্ুধারসের পাকদ্ধার| উৎপন্ন গুড়ের ন্রায় বে সারস্বত বৈভব 
(সরস্বতীর [কথার ] রমভাবাদিরূপ এধ্বর্য্য ), তাহা কেবল কবিরই नड ; 
তদ্বাতীত কেবল যাহার। পাঠদ্বার জাত স্বথ্যাতির সেবাকারী, তাহাদিগের তাহা! 
লভ্যই নহে। ইহা! উচিতও ; কারণ, সরোবরে সমস্ত দিন ধরিয়া! বাস করিয়/ও 
কেবল জলরাশি পক্ধিলই করে; কিন্তু দেই নহিব कि পদ্মমসূহের সৌরভ লাভ 
করিতে পারে ? কখনই নহে । (নেই জন্য বলি, কালিদানই কবি, অগ্যের! কেবল 
পাঠাথাঁ ( পড়যা)$ আপনি সেই পড়া হইয়া আমার কবিতায় কাব্যলক্ষণ আছে 
কি না, বিচারনাপেক্ষ, এই কথা বলেন; ইহ! বড়ই পরিতাপের কথ!) ॥ ২৬.॥ 
किञ्च প্সঘলিনি। विशदपदक्षेटग्धा[मधरः विशदानाम्‌ अकुटिलरसभावादि- 
प्रकाथशकतया घेती লিল্মল্লালাঁ प्रसादगुणवतां पदानां तिङन्तानां सुवन्तानामन्य- 
पास ब्दानां मर्देरेव पदनोयानाममवीक्कतानां वेद्रघेन खार्थप्रकाग्रे चतुरतापूरण- 
पाण्डित्येन ओजख्ितया मधुरः সুনী भावादौ च मधररसवान्‌ उत्तिवचिवः- 
स॒इावात्‌, भ्रतएव स्फरद्बन्धो स्फ्रन्‌ दौय्यमानो बनो वेदग्धाहोनानां सेतुरिव 
बाधको यस्य, स तथा दोप्यमानवाधकः मे मम च्रं वाग्गुम्फः वचनोच्छासः 
कविद्ददि कविचित्ते জলাগ্র: साधितप्रयोजनो भवति; किन्तु परष्ठदि अकविचित्ते 
बख्य: प्रसवरहितलात्‌ प्रयोजनं यथोपथुक्तरसभावादिप्रदानं नेव साधयति । নন 
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ततो विइञ्जनवन्दिता सोता प्राइ, 
“विपुल ह्दयाभियोग्ये खिद्यति काव्ये जड़ो न मोख्यस्व । 
निन्दति कञ्चकमेव प्राय! शुष्कस्तनो नारो” ॥ २८॥ 








दृष्टान्तः कटाच इति । वामाच्याः सुलीचनाया युवत्याः कटाचोऽपाङ्गभङ्गिः दर-. 
मौषन्मावं दलितस्याक्रान्तस्य नेवस्य नयनश्य अन्तात्‌ प्रान्तभागाद्‌ गलितः रसखीतो- 
रूपेण निःखत!ः अपि कुमारे शिशो अरसिकजनसमीपे निःसारः निरर्थकः ; किन्तु 
स एव कटाचः মূল; युवकान्‌ किमपि अपूव सुखयति सुखाकरोति, रसिको 
हिसइति। तथात्वंराजापिमम कविताकटाचरसग्रहणे कुगारोऽसि, तथाऽन्यः 
कविवगं ऋते कालिदासात्‌ । ततद्य “জলিল विचार्व्य वक्तव्य'मिति ते रिक्त वचः 
प्रतिभातोति कुबिन्द्स्राभिसन्धिः। अत्र प्रसवहीनत्वनिःसारत्वयोस्तया कतायभवन- 
सुखजननयोरनेकरुपल्ेऽपि प्रणिधानेन गम्यसाम्यत्वाहृष्टान्तालङ्गारः ॥ २७ ॥ 

কুটিলভাবে রনভাবাদির প্রকাশক বালয়া সরল পদনকলের চতুরতাপূর্ণ 
পাগ্ডিত্যে মনোহর ; স্থতরাং পাণ্ডিত্যহীন ব্যক্তির নিকট দীপ্যম।ন-বাধকযুক্ত 
আমার এই वाटको न কবির হৃদয়ে নিজের উদ্দেশ্য প্রকাশ করিতে সমর্থ ঃ 
কিন্ত অকবির হৃদয়ে প্রয়োজন প্রকাশে অক্ষম। ইহ! যুক্তিযুক্তও বটে; কারণ, 
সুলোচন! যুবতীর অল্লনাত্র কুঞ্চিত নয়নের প্রান্তভাগ হইতে রদশ্রোতব্ূপে 
নিঃস্ত কটাক্ষ কুমারের নিকট নিঃসার ; কিন্তু নেই কটাক্ষ যুবকের অপূর্বব সুখ 
জন্মাইয়। থাকে। (অতএব তুমি বাজ! হইলেও আমার কবিতার কটাক্ষরস- 
গ্রহণে কুমারইঃ সেইবপ কালিদাস ভিন্ন অন্য কবিনকলও ; সুতরাং ‘কবিত্ব 
বিচারমাপেক্ষ’ এ কথ! শুন্গর্ভ বলিয়! মনে कत्रि) ॥ ২৭ ॥ 

त्वमेव লী गुर्वोति विदज्नेः कविभिरपरेवन्दिता स्तुता सौता नाम काचिद 
विदुषौ महिला प्राह ;-विपुलेति। विपुलहदयानां मदहाकवौनाम्‌ अभियोग्ये 
पूज्ये मान्ये काव्ये रसात्मके वाको जड़ी मन्दवुद्धिमुंखंः खिद्यति परितपति, काव्यः 
मिदं मन्दमिति निन्दति; नतु खे खकीये मौख्य सूखंतायामञ्नतायां লুবনা 
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নন: कुचिन्दः प्राइ, 
“वाल्ये सुतानां कलहेऽवलानां 
सुतौ कवोनां समरे भटानाम्‌ । 
खङ्कारयुत्ता हि गिरः प्रशस्ताः, 
कस्ते प्रभो ! मोहतरः स्मर त्वम्‌”? ॥२८॥ 





न वेझि इत्यात्मानं ন निन्दतोत्यथः । अव प्रतिवलू पमौयते ; --निन्दती ति । शुष्क- 
सनी नौरसस्तनी चन्मेसावावशिटस्तनी नारी प्रायो वाहल्य न कुचुकसैव अङ्गरचं 
निन्दति शिथिलितमिदर्मित, नात्मनः स्तनशोषं, तदद्ियिमख নামনি भावः। अब 
काव्यविषय क खेद क चुकनिन्दयोगन्यततान्यते$प्ये करूपतया प्रतिवस्तू पमालद्ारः ॥ २८ ॥ 

তুমি আমাদিগের পক্ষ অবলম্বন করিয়! ইহার উত্তর দাও, এইরূপে কথিত 
হইয়! বিদুষী মহিল! নীতা বলিয়াছিলেন,_-মহাকবিরও মাননীয় কাব্যকে মন্দবুদ্ধি 
জড়ব্যক্তি খেদের বিষন্ন (নিন্দা) করে; কিন্তু নিজের মূর্থতায় পরিতাপিত হয় ना । 
ইহাই স্বাভাবিক, छक्छनो নারী প্রায়শঃ কাচুলীরই निन করে; কিন্তু নিজের শুদ্ধ- 
স্তনের কিছুই দোষ দেখে न; (এটাও ঠিক সেইরূপ दला হইতেছে যে, 
আমার কাব্য যাহার! বুঝিতে না পারে, তাহার! কবিই নহে। ইহ! অপেক্ষ! 
আর অধিক মূর্খতা कि আছে ?) ৷ ২৮ ॥ 

ततः सौताया उत्तया सहैवान्येषां कवीनां खस्य तवडारवादमालन्वा प्रयुक्तं 
सञ्चेषपरि्ासादिकमवेच्य कुपित एव कुविन्द: प्राहः,-बाल्य इति। वाल्ये 
सुतानां शिशूनां स्फुरणशेथिल्यात्‌, सुरते रतिक्रोड़ाकाले अङ्गनानां नारोनां 
रसग्रहणव्यग्रत्वात्‌ू, स्तुतौ वणनायां कवोनाम्‌ अवसरदायकत्वात्‌, समरे युद्धे 
भटानां योड़ण्णसुन्मत्ततया, त्वद्धारयुक्ताः तो-तो-लाः गिरः कथाः प्रशस्ता: 
प्रशंसनौया हि प्रसिद्धं भवन्ति। अतः हे प्रभो! ते काब्यत्वानंवधारयितुः तव 
मोइतरः ्रद्धारवादकवित्वानववोधयोमंध्ये कोऽयमधिकस्तस्य स्मरत्वम्‌ अनङ्ग्वेऽपि 
कार्थकारकलं सर ल॑ राजा। तव यदि लद्ारयुत्तानववोधस्तहि स्तुतौ कवौना- 
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ततो राजा “साध भोः कुविन्द्” ছুত্মন্ধা तस्याक्तरलच्तं 
হুভী । “লা सैषो:” इति पुनः कुविन्दं प्राह ॥ ३० ॥ 
इति लक्ष्मोघरकवि-कुविन्दकथा ॥ २ ॥ 








भिन्यपो इ: कतः; अथ कात्र्यानववोधस्तहिं स तवेवेत्यखग्डौक्तं मै काव्यम! 
रातद्च खर्डितमपि तेऽच्ञानं यदि पुनः कार्य्यकरं भवेत्‌, स्थादेवापरं तिं तस्रानङ्ग- 
लमिति न कोऽपि ते मीइतरः। तस्मात्‌ मे कवित्वं म विचारसापेचवक्तव्यं ; तव 
ज्ञानन्तु विचाय्य वक्तव्यमित्यत्तरं भातौति भावः। अत्र वाज्यहत्तिसुसादीना- 
मप्रम्तुसानां स्तुतिप्रहत्तकवोनास प्रस्तुतानामेकत्वद्धा ए्युक्ततचनरुप क गुषासम्बन्धात्‌ 
तथा एकप्रशंसाभवनक्रियासम्वन्धाञ्च तुल्ययोगितालड्गारः। तथा चतुर्थपाद 
पद्श्यगतवाक्यस्य हेतुतया हेतीर्वाकयाथत्वात्‌ कार्म्यालङ्ालङ्गारय । तथा सुतादौनां 
लवङुर युन्नावचनप्रश्रंसायाः ग्रुतिमघुरतारुपकार॒णं विनापि वाख्यादौनां इेतुत्वेनोक्त- 
লম্বা विभावगालद्धारोऽप्यक्तनिमित्तस्तया छरेति त्वमिति स्मरर्त्वामति थ স্ব দন্ধাত্ৰা 
सम्मार्पण्डतेषु कत्रिषु पचपातातिशथो विशेष: प्रतिपित्थित इति भोइसरस्य निपेधा- 
भासवादाचेप!लड्ारय साङ्य्यक्षावस्थितः ० २९ ৪ 
इति लच््ीघरकविकुविन्द्कथा ॥ २॥ 

वालाकाएन শিশুদিগের, বতিক্রীড়াকালে নাগীদিগের, বর্ণনাকালে কবিদিগের 
এবং যুদ্ধক!লে সৈনিকদিগের তৃষ্কারযুক্ত (তোতোলা ) বাকাসকল প্রশংসনী্ 
হইয়। থাকে। অতএব হে প্রতে! ! আপনার অক্তান কিরূপ, তাহা আপনি স্মরণ 
কক্কুণ । ( আমি ত দেখিতেছি আপনার অন্তান 'অনঙ্গের ন্যায় দশাপ্রাপ্ত হইয়।ও 
আপনার উপর कार्ष করিতেছে ; সুতরাং এখনও আপনার সেই অজ্ঞানের 
ব্বীভূত হইয়া থাক! উচিত হয় না। আপনার সভাপগ্ডিতদিগের উপর व 
প্রবল পক্ষপাত আছে, তাহ! ত প্রকাশ হইম়াই পড়িয়াছে ; সুতরাং মনে করি 


এখন আর আপনার মে चछांन নাই, যাহ ন! থাকিয়াও পক্ষপাতরূপ कायी. 
কহাইবে 1) ३ ২৯৪ 
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अथ वाणटारिट्राकया । 


एवं क्रमेणातिक्रान्त कियत्यपि काले वाणः पण्डितवरः 
परं राज्ञा सान्धमानोऽपि प्राह्ननकसंतो दारिठ्रामनुभवति | एवं 
स्थिते ভুলি: कदाचिद्रात्राविकाको प्रच्छन्रवेशः स्वपुरे चरन्‌ 
चाणब्टहमेत्यातिष्ठत्‌। तदा निशोधे वाणो दारिद्रप्रादुव्याकुलतया 
कान्तां वक्षि--“टिवि! राज्ञा कियद्दारं मम मनोरथमपूरयत्‌ । 
अद्यापि पुनः प्रार्थितो ददात्येव ; परन्तु निरन्तरप्राथंनारसे 
स्ूखेस्यापि জিলা जड़ोभवति।” इत्यक्का सुहत्ताचे मौनेन 
स्थित: । छुन) पठति— 


ভারপর রাজ! “ওহে কুবিন্দ! তুমি অতি উত্তম কথা বলিয়া, এই কথা 

বলিয়া কুবিন্দের ভোগার্থ শ্লোকের প্রত্যেক অক্ষরপরিমাণে এক এক লক্ষ মুদ্র! 

দান করিয়াছিলেন। আর কুবিন্দকে বগ্লিয়াছিলেন, তোমার কোন ভয় নাই ॥७०॥ 
ইতি লক্ষ্মীধরকবি-কুবিন্দকথা | २ ॥ 





अध वाणदारिद्राकथा । 
परमधिकं यधा स्यात्‌ तया राज्ञा লান্মলালী$দি माननीयोऽपि। प्राक्तम- 
कमतो जन्मन्तरक्रतकम्मणा दारिद्र दरिद्रभावं दुःखमनुभवति भुङत्ते। एकाकी 
एक एव सहायहोन: प्रच्छन्रवेश: स्व च्छथा रूपान्तरित: गूट्सज्ञ इत्यर्थः। वाय- 
ग्टहम्‌ एत्य आगत्य अतिठत्‌ अवतस्थौ निशोथेऽईरावे दारिद्रात्‌ दरिट्रद्‌ःखाद्‌ 
व्याकुलतथा व्याकुलभावेन कान्तां पत्नीं वर्ति कथयति । कियदारं कतिवारं यया 
तथा मनोरथम्‌ अभिलाषम्‌ अपूरयत्‌ सफञ्नमकरीत्‌। प्राधितो याचितः स राजा 
टः 
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११४ | सोजप्रबन्धे 





“दर इर एरर परणं क्ष इलाइल-फल्गुयाचनावचसो: । 
হজীল तव रसज्ञा तडुभय रसतारतस्यज्ञा ॥२१॥ 





` मता ददा्येव यच्छत्येव धनं मह्यम्‌ । निरन्तरः अवच्छेदरहितः प्राथेनाया 
याचजाया रस; खादी यत वचने, ततस्तय्मिन्‌ वाक्ये अजड़ापि जड़ा भवतोति 
जड़ीसवति निप्पन्दीभवति। सुइत्तादम्‌ अईसु्त्तं यावत्‌ मौनेन तू'णीन्भावेन 
अन्वितः सन्‌ स्थितस्स । इरेति। हर! इर! परहर त्रिपुरारे! इलाइणस्य 
फठगुनः खल्यम्य याचनायाः प्रायेनाया वचसो वाक्यस्य च सध्य छ कुत्र हलाइलै 
फल्ुधाचनावचसि वाऽवच्छेदद परुषं शुष्कं कठोरत्वख; अपितु न कुत्रापि; 
অহন डे सूर्ख दरिद्र! तत्र इलाहलफल्श[याचनावच उपभोक्ता खंस्य दरिद्रस्य 
হীন रसज्ञा रसना जिद्द तदुभवथो रसस्य तारतम्यं जानाति द्रात तदुभयरस- 
तारतम्यज्ञा हलाइलफण्गुयाचनावचसी; खादस्य यो ছি वरतमभावस्त जाबाति। 
तद्यथा एकेब रसिका युवती पतिं जारञ्च सद्गसयन्तौ क्वचित्‌ पतिं, छ्रचिञ्च जार- 
मधिकरसं मन्यते, भागहाराच तथोः खमतामेवाभिमन्धते, सदत्‌ एकव লিমা कचित्‌ 
इलाइलं पोत्वा क्कचिञ्च प्राथनावचनं समुङ्कर् जड़ोभर्वात, मागहाराच् समतामेव 
तयोम॑न्धत इति आचेप्रध्वनिः। अव उत्तराजवाक्यस्थ पूर्वाद्द हैतृतया काव्येलिक्रा 
लड्गार!। तया प्राथनावचनश्य নাথ प्रस्तुतं लाइलमप्रस्तुतमन्वतोति दौपकालङ्कारः। 
तथाचाब दोपकध्वन्याचेपक्ताव्यलिक्षानां साङ्कव्येम्‌ ॥ ३१ ॥ ९ 
এইরূপে কিছুকাল অতীত হইলে পঞ্ডিতবর বাণ द्रांछांव অত্যন্ত মাননীয় হই- 
যাও অনুষ্টবশতঃ দারিদ্র্য দুঃখের ভোগ করিতে লাগিলেন | এইরূপ হইতে থাকিলে 
কোনও এক . সময়ে রাত্রিকালে বাজ] একাকী প্রচ্ছন্নবেশে নিহ্ৃপুরের মধ্যে 
-বেড়াইতে বেড়াইতে বাণপণ্ডিতের গৃহে आागित्रा দীড়াইয়াছিলেন । সেইদিন 
অগ্ধবাত্রে বাণপপ্ডিত দারিদ্রাজাত দুঃখে ব্যথিত उडेद्र। ব্যাকুলভাবে शड्रोप्क 
বলিতেছেন,_-দেখ ! রাজা কতবার আমার ইচ্ছ! পূর্ণ কারিয়াছেন। এখনও 
আবার প্রার্থন! কৃরিলেই দিতেছেন; কিন্ত" নিরবচ্ছিন্ন বান্ধা আস্বাদময় কথায় 
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काव्यविलासप्रवन्ध! । ११५ 





देवि,-- | | 
दारिव्यस्यापरा सूत्तियांचुआ न द्रवियाल्पता । 
अपि জীদীললান্‌ शब्शुस्तथापि परमेश्वरः ॥ ३२ ॥ 
सेवा झुखानां व्यसनं घनानां, 
याच्ञा शुरूणां कुन्टप: प्रजानाम्‌ । 





मृप्यव्रड জিহ্ব। স্পন্দহীন হইয়া উঠে। এই কথা दनि%। কিছুক্ষণ ভুফীভাবে 
অবস্থান কন্িরাছিলেন। আবার পাঠ করিডে লাগিলেন, হর হর! ত্রিপুরারে ! 
যখন একই জিহ্বা তোমার মেই উভয় রসের তারতম্য জানে, তথন হলাহল বিষ, 
এবং অতি তুচ্ছ ভিক্ষার কথার মধ্যে কোনটিতে শুদ্ধ কঠোরতা, হলাহলে, ব! 
তুচ্ছভিক্ষার কথায় ? (কোন একটিতে মে কঠোরতা! নাই। যখন একই 
জিহ্বা! উভয়ের বস গ্রহণ করিত! জড়ীভূত शत्र, তখন উভয়ই সমান । ) 1 ৩১ ॥ 

दारिट्रास्थेति । याचूला সালা दारिद्रास अपरा জুটি: दरिद्रताबा: परा 
गन्दा सूत्ति राहतिनं सवति दरिद्रतेव बाइलसूरत्ति: सतो देहोति वाचयति, न 
द्रविद्याष्पया घनास्पता दरिद्रतावा अपरा सूत्तिरिति यतिश्योशि: । अब লিঅললা 
म्‌ दरिद्रताधा अपरा सूत्ति रिद्ेतत्‌ समर्थयति अपोति । अपि सघा यद्यपि अम्भः 
गिव: व्हौपौनवान्‌ निथनत्वात्‌ संय्रहाचमतया चोरवसमधारो, तथापि परमेश्वर: 
परमघासौ ईर ऐश्रय्यवान्‌ इंसराणासपि सद षामोचरः सथाङ्ति पुनरपि 
याचित' सबा नितरामशक्यमेवेति भाव: | अदोततरांदास्यार्थज विशेष्य पूव्व व 
सामान्धे समर्थक इेतुसबाऽचांन्तरम्यासाखङ्Vरः ॥ ए९॥ ` 

দেবি! ভিক্ষা! হইতেছে शरिर অপর একটি আকৃতি, निषनड| নহে। 
দেখাও যার, যদিও শিব কৌপীনধারী, তথাপি তিনি ঈশ্বরেরও দশ্বর পরমেশ্বর 
সমাটু। (অতএব আমি আর पाठ अश করিতে পাতি না) ॥ ৩২৪ | 

किच सुखानां अनकूखवैदगोयदेतोधन्मबिशेषाणां तया सुखसाघगदिषबींयाच 
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११६ भोजप्रबन्धे 





प्रणष्टशोलस्य सुतः कुलानां, 
स्ूलावघातः कठिनः कुठारः ॥ २३॥ 
तत्‌ सत्यपि दारिद्र्य राज्ञो নবী मया स्वयमशक्यम्‌ । 
यच्छन्‌ क्षणमपि जलदो वल्लभतामेति सवंलोकस्य । 
निव्यप्रसारिसकरः करोति सूर्योऽपि सन्त्तापम्‌ ॥ ३४ ॥ 





सेवा भकनं, उपभोगो वा सुखानां सूखाषघातः मूलच्छेदी कठिनः कठोर: कुठारः 
परशुः, सेवा हि वाठारमूति धरी सुखानि समूलघातसुपहन्ति। तघा व्यसनं कामजः 
क्रोधजो वा दोषः कुक्रिया; নালা मूलावघातः कठिनः कुठारः। तथा याच्ञा 
भिचा गुरूणां मइतां, सथा कुणपः कुत्सितो राजा कुनीतिमान्‌ प्रजानां अधिकारस्थः 
जनानां, तथा प्रणरशोलस्य खर्डितखभावस्य जनस्य सुतः पुत्रः कुखानां वंशानां 
अत्र प्रणटशीलस्तरिति अज्ञाः पठन्ति। नञ्च कस्मिम्‌ परुषे वंशचातकता दृश्मत इति 
सूलावघातः सूलोष्छेदौ कठिनः कुठारो भवतीति । सत्यपि दारिद्रय राज्ञः सकाशे 
वत्तं मया स्वयमशकामित्यक्त एव भावः। अत अप्रस्तुतानां सेवादीनां प्रस्तुताया 
মাহুলামাস্বজন্মিন্‌ सूलावइननेऽभिसम्बन्धात्‌, कुठारस्य सेवाद्यात्मतया प्रक्तते 
सुखादुच्छेदे उपयोगितया समूलोच्छ दकत्वेन दौपकानुप्रणोतोऽधिकारूद्वे शिष्य़ाण्य- d 
रूपकालडार: ॥ ३३॥ 

সুখের ভোগ, ধনের কুক্রিয়া, গুরুর ভিক্ষা, প্রজাদিগের কুনীতিপরায়ণ 
রাজ, এবং চরিত্রহীন ব্যক্তির পুত্র সমগ্রকুলের সমূলে উচ্ছেদকারী কঠোর কুঠার 
আর কি। অতএব আমার দরিদ্রত! থাকিলেও রাজার নিকট আমি নিজে 
বলিতে পারি न! ॥ ७७ 1 

किख वहदानं म सुखाकरं मन्ये ঘুঝ্যাত্ক यच्छत्रिति । जलदः प्रपाक्षारौ जल- 
प्रदाधी, अन्यत्र मेघः, चणमपि चणकालं व्याप्य यच्छन्नपि दददपि जलं, नान्यत्‌, 
संव्वलोकस्य सकलस्य जनस्य, অন্মন सकलसुवमस्य, অন্পললা प्रियत्वं एति गच्छति 
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काव्यविलासप्रबन्धः । ११७ 





किञ्च, देवि! वश्वदेवावसरे प्राप्ताः क्षुधात्ता। पश्चाद्‌ 
यान्तोति तदेव से छुद्यं दु नोति। 

दारिद्यानलसन्तापः शान्तः सन्तोषवारिणा । 

याचकागाविघातान्तदाहइः केनो पास्यते” ॥ २५ ॥ 





प्राप्रोतीव। अब वेधम्म ण झेपमूलो दृष्टान्तः, नित्येति। नित्यं चणविपरोत- 
वहुकालं यावत्‌ प्रसारितः दानाय व्याइतः, अन्यव विछमर: करो इस्तोऽन्चत्र 
किरणसमूछो यस्य, स तथा नित्यव्याएतहस: सूर्या पि, अन्यव योऽपि सर्‌ ऐखर्यथालोी, 
स इति शेपः, सन्तापं दाहं, अन्यव ळे ज्ञ करोति ददातीव। वइदानो हिं सव - 
क्व शद्देतुवध्धवे । अतएव षारन्ति “अतिदाने वलिवंद्ः सव्वमत्यन्तगडितम्‌ |” इति 
भावः। अत्र वज्लभताप्राति-सन्तापकरणयोः वेपरोत्येन प्रणिधानगम्यसाम्यत्वाट्प- 
क्रम স্ব षसूलो दृष्टान्तः ; अवसाने तु अचेतनस्य सूर्यस्य ताहगसन्तापकत्त त्वानुप- 
पत्ते: सम्भावनोव्यानमित्यत्प्रचा । तथाच স্ব षमूलदृष्टान्तोपक्र भोत्प्र चाल द्धा रः ४३४॥ 

সামান্য জলসত্র করিয়! জলদানকারী ব্যক্তি ক্ষণকালের জন্য জল দান করিয়া! 
নর্বলোকের প্রীতিপাত্র হয়। (অল্পক্ষণ ধরিয়! মেঘ জলদান কিয়! ত্রিভুবনের 
ভালবাসা প্রাপ্ত হয়।) দেখাও যায়,__( দানের छख) নিত্যই যাহার কর 
প্রসারিত ( কিরণরাশি যাহার সর্ববদ| বিস্থনর ) সেই হুর্যাযও যেন সম্ভাপ প্রদান 
করিদু। থাকেন (যে অতুল গ্রশ্বধ্যের অধিষ্বামী, অতিমাব্রতানদে!ষে সেই ব্যক্তিও 
পরিণামে বাধ! পাইয়া ক্লেশের কারণ হইয়। থাকে । ) ॥ ৩৪ ॥ 

वेश्वदेवावसरे विद्य देवा देवता यस्य स वश्वदेब: पच्चमायच्ान्तगतवलिकमम- 
विशेषस्ततावसरो हि काल! | पञ्चमभागे हि दिवस्य विद्वेभ्यो देवेभ्यो वख द्दीयते 
इति वेश्वदेववलिकाले प्राप्रा आगता चुधार्ताः चुत्पौड़िता अतियः पञ्चाद्दयान्ति 
विस्ुखाः सन्तो गच्छन्ति । टूनोति परितपति | হাৰ্হি अति; दारिद्र्यमेव अनलो वह़ि- 
स्तस्य सन्तापः ज्वाला यन्त्रणा, सन्तोषुः पूणण भाद्दाद एव वारि जलं तेन शान्तः प्राधोप- 
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राजा चेतत्‌ सवे স্থলা “नेदानीं विपि दातु योग्यः, 
प्रातरेव वाणं पूणमनोरथं करिष्यामी”ति निष्कान्तः 
“छतो येने च वाग्मो च व्यसनो तं न ये; पद्म्‌ । 
येरामसहृशो नायी कि ते; काव्येवसेर्धमे!? ॥ २६ ॥ 
इति वाणकविदारिद्रप्रकघा ॥ ३ ॥ 





शलः निवृत्त: | লনা ক্ষি सुखसुधामष्टाइृदावगाहिन; पुरुषाः आ्ानिनोऽभावजनित- 
दृःखबक्लिकणिकाम्‌ । किन्तु याचकानामतिधीनां भाशा भोजनं प्राप्त मिच्छ, तस्या 
विघातेन भन्ननेन জপিনী यीोएत्वर्दाह: सन्मंपौड़ा, स॒ केन उपायेन! उपशाम्यते 
निवच्यते मया ? अपितु स न कैनापि गिव'्त'यितु शक्यते, विध्युक्नक्ुनअनितप्रत्य- 
घायस्य पुष्परिहरतादिति লাজ:। 'भवात्तर्दाहस्वराशक्यसतुष्छ दलेन दुव्विष्चल 
विशेषो विवचित इति परन्परितर्पकानुप्रणोताचेपालड धर: ॥ ३३ ॥ 

অধিক আর কি বলিব? দেখ প্রিয়ে | বিশ্বদেবদিগের উদ্দেশে বলিদান 
कर्म হইলে সকল ক্ষুধার্ত অভিথি আসিয়া উপস্থিত হয়; তাহাদিগের সৎকার 
করিতে ন! পারায় তাহার! বিমুখ হইয়। ফিরিয়! যার, সেইজন্ত তাহাতে আমার | 
হৃদয় পরিতাঁপে একেবারে আচ্ছন্ন করে। দরিগ্রতারূপ অগ্নির জালাযন্ত্রণ। 
সম্তোষকপ জঙদ্বারা নিবন্তিত হইয়াছে ; কিন্ত অতিথির আশাভঙ্গজনিভ মন্খ্বপীড়। 
কোন্‌ উপায়ে আমি নিবত্তিত করি? (विधि আছে, "অভিথি সৎকার গৃহ্স্থের 
নিত্য অবশ্যকর্ত্তব্য এই বিধির পালন করিতে না পারায় বে পাপ হয়, তাহার 
আর পরিহার হইবার উপার নাই । এ দুঃখ আমার অপরিহার্য ও বিষম |) ॥ ७९१ 

ঘীব্যঃ कविवांण:, 'अवेचससयप्रातत्वादिति भाव । निष्कान्तः निष्ुमितुमुद्यती 
राजा प्राहांत्मगतर्मिति আপ: | कृत इति॥ येः काव्य! सेवितेः सद्ऑिः सेवको 
वाग्मी वाचालः वाकूपट्मं छातः सम्यादितः ) येश्च तनधिगतेवेलेः पदं सध्यादां प्रति. 
स वली घ्यसनी मप्योदाविलासौ न লন: निव्वेत्तितः } येथ प्रामैधेनेरथौँ. याचक! 
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अय বালান | 


एवं पुरे परिख्बवसमाणे राजनि वव्नि चौरदयं गच्छति। 
तयोरेकः “शङ्कुन्तः प्राइ,--'सम्व ! स्फारान्थव्कारवितत$पि. 
जगति अच्छेनवशात्‌ सवे परमाणुप्रायमपि वसु सवत्र 





आत्मसडशः धनिसमानो धनीव न कृतः दानेन सम्भावितः; तेः काव्ये: साहिद - 
ईलेघनेय किं प्रयोनशम्‌ ? अपितु व्यर्धांन्येव तानि कात्यानि, दलानि, घनानि देति 
वाणस्य कवेदारिद्रादरिद्रता नया कल्यमेव विधातब्येति राज्ञो दिवचितो भाव- 
विशेष: | अच्च दोपक्ानुप्रणीताणे पालइारः ४ ३६ ४ इति वाणयकविदारिद्राकथा ४३४ 
বাজাও এই সকল কথা শুনিদু। ‘এখন বাণকে কিছুই দেওয়া বিধিসঙ্গত 
মহে। প্রাতঃকালেই বাণকে পূর্ণমনদ্ষাম করিব’ এই কথ! दनिम्ना সেস্থান হইতে 
নিক্রান্ত হইবার উদ্যোগ করিছু। আত্মগত বলিয়াছিলেন,__নেবিত যে কাব্যন্বারা 
কাব্যসেবী বাক্পটু वाशी না হয়, সেই-বলশালীর বে বল সেই বলবানকেই নিজের 
পদ্যধ্যাদার প্রতি একান্ত आनक না করে, যে ধন দ্বার বাচককে নিজের खांग्र 
ধনী করিতে পারা বায় ना, সেই কাব্য, নেই दल ও নেই ধনের অয়োজন কি? 
( दृथादे দেই কাব্য, বল ও ধন ৷ অতএব कना প্রাতঃকালেই বাণের দরিদ্রতাকে 
দ্বরিত্রভাব মুখ দেখাইব, ইহাই রাজার ননোগত ভাব হইয়াছিল। ) ! ৩৬ ॥ 
y कप: ইতি বাণকবিদবিভ্রতাকথ| ॥ ৩ ৪ 





अध राज चौरचद्रयकथा । 
হহলিলি। परिखनमाणे इति रानपरिसमणचौरदयगमनयी: समः वाल 
इति ज्ञापनाथंस्‌ | আন্ধন্ন: शकुततनासा एकथौर:। स्फारान कारिते पि 
অলীবান্দহ্ধাহাছ্ছল5দি जयति जगद्कदेगेऽिन्‌ भूलोके । वसु ছল, सग्भारग्य्हं 
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पश्यामि। परन्तु सम्भ।रग्टकानोतकनकजातमपि न मे 
सुखाय” ছুনি। हितोयो मरालनामा चौर आइ, “आहतं 
संम्भारग्टहात्‌ कनकजातमपि न हितसिति कस्माडेतोरुच्यत” 
তুনি । ततः शकुन्तः ग्राह, सरवतो नगररककाः परिश्त्रस न्ति, 
सर्वोऽपि जागरिप्यत्येषां भेरोपट हादोनां निनादेन । तस्मादाह्कतं 
विभज्य खल्जभागागतं धनमादाय शोघ्रमिव गन्तव्यम्‌? इति। 
मरालः प्रा, सरडे! त्वमनेन कोटिइदयर्पारमितमणिकनक- 
जातेन कि करिष्यसि” इति ? शकुन्तः--“एतइनं कस्मेचिद्‌ 
दिजन्मने दास्यामि, यथायं वेदवेदाङ्कपारगोऽन्यं न प्राथर्यात” | 
मराल!--“सखे ! चारु। 

ददतो युध्यमानस्य पठत! घुलकोऽथ चेत्‌ । 

आत्मनस परेषाद्च तद्दानं पौरुषं स्मृतम्‌ ॥ ३७॥ 











सञ्चितसत्त्रं ग्टइं नाचघर’ इति प्राक्तता:। त्मादानौतं चोय्यंण भाइत॑ 
कनकजातं सुवषमुद्रासमूोऽथि न मम सुखनिमित्तः भवति इति शेष: । 
ন हितं हितकरं सुखसाधकमिति। स्वतः सर्वासु दिचु। खखभागागतं खेन 
खेन भागेनांगरेनागतं लखं; यावदन्यो न लचयेत्‌, विपञ्च नापतेदिति भावः । 
अतो न सुखायेति मनोगतभावः। कोटिदयपरिमितेन मण्किनकयोर्जातेन 
समूहेन । एतेन धारायां: सब्दद्धिशालिलं सूचितम्‌ । दिजन्मने विप्राय । चाद 
मनोज्ञसुक्तमिति शेष: ৷ यतो ददत इति। यद्धच्छतः यद्दानं कुर्वतः पु'सः, 
यद्युध्यमानस्य मंग्रामयतः युद्ध कुवेतः, अथ यत्‌ पठतः पाठं कुर्वतश्च जनस्य पुलक 
आनन्दोच्छासद्यदात्मन: खस्य, च तथा परेषाच पुलकशेत्‌ स्यात्‌, तहिं तदेव दानं 
समपंणम्‌, आत्मद्यागः, तथाऽचरायेखर्पग्रणं पौरुषं पुरुषकारप्रभव' सुतं अर्थ्यते 
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काव्यविलासप्रवन्ध! । १२१ 





अनेन दानेन तव कथं पुण्यफलं भविष्यतो”ति । 





महर्षिभिरिति शेषः | एतद्दानं करिष्यमाणमपि तव मम च पुलककारणं पौरुषञ्च 
गयणयामीति भावः। अत्र युद्गपाठयोरप्रस्तुतयोदानस्य च प्रस्तुतस्य खपरपुलक गुणाभि- 
सम्बन्धादौपकाल दुरः ॥ ३७॥ 

এইরূপে রাজ! পুরের মধ্যে পরিভ্রমণ করিতে থাকিলে, সেই সময়ে পথে 
দুইজন চোর যাইতেছিল॥। তদুভর্ের মধ্যে শকুম্তনামক এক চোর বলিল,__দেখ 
বন্ধু! এই ভূলোক গাঢ় অন্ধকারে আচ্ছন্ন হইয়াছে। তথাপি এই অগ্রনের 
গুণে পরমাণুর छाबर অতীব कूल সকল ধনই সকল স্থলে দেখিতে পাইতোছ। 
নে ত থাক। এই বে नवव হইতে সুবর্ণ মুদ্র/ সকল আনা গিয়াছে, ইহ! ত 
আমার সুখ জন্মাইতেছে না! মরালনামক ত্বিতীর চোর বলিন্নাছিল,__নাচঘর 
হইতে বাহির করিনু! আন! হইয়াছে; তথাপি এ সুব্র্ণসুদ্রাসকল কিহেতু 
সুখকর হইতেছে ना বলিতেছ? এই কথা শুনিয়া! শকুস্ত বলিয়াছিল,_-সকল- 
দিকেই নগররক্ষকের! घूत्रिग्रा বেড়াইতেছে । ইহাদিগের ভেরী ও পটহাদির 
শব্দে সকলেই জাগিঘ্! উঠিবে। অতএৰ যাহা আহরণ করা হইয়াছে, তাহ! 
বিভাগ করিয়া, নিজ निळ অংশান্সারে नक ধন नेव সত্বরই বাওয়! কর্তৃব্য। 
মরাল বলিয়াছিল,__-আচ্ছ! বন্ধু! তুমি এই ছুই কোটি পরিমিত মণি ७ यर्थ 
মুদ্রানকল দ্বার! कि করিবে? শকুন্ত বলিয়াছিল, এই ধন কোনও এক ত্রাহ্মণকে 
দিব, যন্বার! সেই বেদবেদাঙ্গপরাম্বণ ব্রাহ্ষণকে আর অন্যের নিকট ভিক্ষ! করিতে 
হইবে न।। মরাল বলিন্াছিল, বন্ধু! অতি উত্তম বলিয়াছ। বেহেতু-_ 
দানকারী, যুদ্ধকারী, অথবা পাঠকারীর আপনার নিজের ও পরের যদি 
আনন্দোচ্ছবাস হয়, তবে সেই দান, সেই যুদ্ধ, ও সেই পাঠ পুরুষকারের পরিচায়ক 
বলিয়া মহর্ষির! স্মরণ করিয়াছেন। (তোমার এই দান তোমার নিজের, এবং 
আমারও আনন্দোচ্ছ সপ্রদান করিতে উপযুক্ত বলিয়। ইহা! তোমার নিশ্চহ পুরুষ 
কারের পরিচায়ক হইবে 1) ॥ ৩৭ ॥ 
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शकुन्तः,--अस्माक॑ पिढपेतामछोऽयं धर्मः, यध्योय्यण 
वित्तमानोयत* । समराल:--“शिरस्छेदमद्रोक्त्यार्जित॑ द्रव्यं 
निश्िलसणि कथं दोयत १७ ইল ॥ 
शर्कुन्त; 
“सूर्खो न छि ददात्यथ॑ नरो दारिद्यशछ्या । 
प्राज्ञतु वितरत्यघ नरो दारिदाशडुऱ्या ॥” इति ॥ २< ॥ 
खराल, 
“किल्विद्देदमय॑ पात्रं किच्चित्मात्रं तपोसयभ्‌ । 
पात्राणामुन्तमं पात्रं शूद्रान्नं यस्य नोटरे ॥? इलि ॥ ४० ॥ 
गदान আবারও বলিদ্বাছিল, আচ্ছ।{ এ দানে তোমার পুণ্যকল किक्एश 
ছইবে ? गकूख বলিল,_-আমাদিগের পিতৃপিতাঘহ হইতে এ-ই চলিয়া আমিতেছে 
যে, চুরি করিয়া ধন উপার্জন কর!। মরাল বলিল,_-শিরশ্ছেদ স্বীকার কৰিয়! 
ঘে দ্রব্য উপাঞ্জন করা হইল, ভাহার সমস্তই কেন দিবে ? ॥ ৩৮ ॥ 
शकुन्तः प्राह,--“सू्ं” জনি | सूर्खीऽज्ञो भरः दारिद्राथडःया इडेव ভাল্মমি 
खमिध्धमानदरिट्रताया भयात्‌ ন डि अं धनं ददाति; किन्तु प्राज्ञः पण्डितों नरः. 
परझ्िन्‌ जन्मनि दारिद्यशङ्कया दरिद्रकलशन्यभयात अथं धनं वितरति ददाति। 
घस्मादसुखिन्‌ শ্রন্সমলি पुमलाभ्रप्रत्याशयब सब्वमपि धनं देवलेव शिरच्छ दञङ्धौ- 
छाव्यापि । अव लाटानुप्रासो द्रव्य; | अच मूखप्राज्ञमोरदाने दाने 'च সত্ব हेतुरेक, 
एव प्रोत इति व्याघातालद्धारः ॥ ९२ 0 
শকুম্ত বলিল,_ঘূর্থলোক ইহজদ্মে দরিদ্র হইবার ভয়ে ধন দান করিতে 
পরে না; কিন্ত পণ্ডিত লোক পরআন্মে দরিদ্র হইবার ভয়ে ধন দান করিয়ু! 
থারে। (অতএব জ্মাস্তরে প্রচুরধনলাভের প্রত্যাশায় শিরশ্ছেদ স্বীকার, 
कवित खर्वित সমস্ত धनदे দান কর| কর্তৃব্য। ).॥ ৫৯ ৫ 81 
मराल; प्राह,--''किचचिदि"ति। किसित সাদ सम्प्रदागपात्र वेदमय वेदएचुर 
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शकुन्तः अनेन वित्तेन कि करिष्यति भवान्‌? ? 

मरालः “ससे! काशोवासो कोऽपि विप्रवटुरत्रागात्‌। 
तेनास्ात्पितुः पुर: काशोवारफलं व्यावणितस्‌ । ततोऽस्मत्तातः 
वाल्यादारभ्य चौय्ये कुर्वाणो देववशात्‌ स्वपापा्रिद्ठत्तो वेराभ्यात्‌ 
सकुटुस्बः काथोमेष्यति। तदर्थसिदं द्रविणजातम्‌ ।” 
शक्ुन्तः--सष्ठद्गाग्य' तव দিনঃ ॥ तथाहि,--- 

“वाणणस्ोपुरोवासवा सनावासिताव्मना । 

कि एना বলনা याति वराक! पाकशासनः ॥ 





वेदाध्ययनाथन्नानादिभिदिंगसकलसनयातिवाइनात्‌ ज्ञानसयमिति यावत्‌। किञ्चित्‌ 
দান तपोमयं तपःप्रचुरं तपस्यातिरतमिति याबत्‌ । एवं निरुपितानां पावाणां मध्ये. 
यख्थोदरे जठरे शूदान्र नास्ति, तदेव उक्तसं पाबं भवतोति জন: वेदवेदाडाध्याधिने 
यद्दानं करिप्यतौतारत', तञ्चारु मन्ये इति भावः 0 ४० ॥ 

মরাল বলিল,--কোন সম্প্রদানপাত্র জ্ঞানময় ; কারণ, সর্বদা বেদাধায়নাদি 
দ্বার! 'সমম্নাতিবাহন করে; কোন পাত্র তপোময় 3 কারণ, সে সর্বদাই उश 
নিরত ; কিন্তু এই সকল পাত্রের সধ্যে বাহার উদরে শৃদ্রের অন্ন নাই, সে-ই উত্তম 
পাত্র, ম্মৃতিভে এইরূপ কথিত হইয়াছে। (অতএব তুমি যে বেদবেদাঙ্গাধ্যাস্্ী 
কোন ব্রাহ্ধণকে সমস্ত ধন দিতে মনস্থ করিদ্লাহ, তাহা অতি উত্তম বলিয়া! 
ঘনে করি) ॥ ৪০ ৫ 

विप्र टुर चारौ ब्राह्मणः । जखात्‌पितुः अस्माद जनकस्य | देववशाद साम्य- 
क्रमेण । द्रविणजातं घनसमूइम्‌ । वारायसोपु्व्यां वासेन ज्ञातया वासनया 
एंक्रारैण बाधित: संस्कृतः आत्मा चित्त यस्य, स॒ तथा, तेन एना अपि सह बरा कः 
तुच्छ: चट; पाकशासन इन्द्रोऽपि ससतां समानत्वं याति प्राप्रोति कि! अमित ग 
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ऊषरं कम्मणस्यानां चेत्रं वाराण छो पुरो। 

यत्र संलभ्यते मोक्ष: समं चण्डालपरिडते: ॥ 

मरणं मङ्गल यत्र विभूतिश्च विश्ूषणस्‌ । 

कोपोनं यत्र कोशेयं सा काशो केन सोयते १? ॥ ४१ ॥ 





'अन्यवै नात्याद्रमादिभिलद्ितो भेद: काग्यां नास्तोति भावः। अन्यच्च ऊषरमिति। 
वाराणसी पुरो काशी कम्मंशस्थानां शुभागभकस्मसपशस्यानां ब्रौद्यादौनां वीनानां 
ऊषर अदुरोत्पत्तिवाधकशनिमत्‌ ঘন स्थानं भवति। अतएव यत्र चण्डालपर्डितः 
चण्डाले: वेदाध्यायिमिर्षि प्रेस समं यथा स्यात्‌ तथा, मोक्ष: মুনি: संलभ्यते अभेदेन 
प्राप्यते। तथाच न केवलं सन्माने गुइता, फलेऽपि मोचे समता । খন रुपका- 
लडुगरो নিনদ্ধল্য: । अन्यच्च मरणमिति । यत्र वाराणसीप॒य्यां मरणं লক 
निरतिशयग्रभकरं, मोचकार'णतात्‌ । विभूतिभस्मापि विभूषणम्‌ भलङ्गारः। অন च 
कौपौनं कूपस्य योनिकूपस्य इदं कोपं शिश्न, तदोयमिदं वासः कोपौनं अन्तर्वासद्गौरं 
- कौषेयं कीणजातं छमिकोषोत्यं प्रबस्त्रं भवति, सा काथो देन पुरेण मीयते उप- 
मौयते ? अपितु तस्या उपमैव ना्तिति ॥४१ ॥ 
শুকুত্ত বলিল, এই ধন দিয়া তুমি কি করিবে? মরাল বলিল, সখে! কাশী- 
বাসী কোনও এক ব্ৰাহ্মণ ব্রহ্মচারী এখানে আসিয়াছিলেন। তিনি আমাদিগের 
পিতার নিকট কাশীবাসের ফল বর্ণন! করিয়াছিলেন। সেই বর্ণনা শুনিয়! 
'আমাদিগের পিতা বালাকাল হইতে চুরি করিয়া আমিলেও ভাগ্যক্রমে 
বৈরাগ্যবশতঃ নিজ পাপ হইতে নিবর্তিত হইয়! সপরিবারে কাশী ঝাইবেন। 
সেইজন্য এই ধনসকল ( সংগ্রহ করিতেছি। ) बंकृछ বলিল, তোমার পিতার 
মহাভাগ্য; কারণ, কাশ্ীধামে বাস করিলে মনে একপ্রকার শুভসংস্কার জন্মায় । 
সেই সংস্কার দ্বার! যাহার মন তাবাস্তরিত হইয়াছে, সে ककव হইলেও, তাহার সহিত 
ক্ষুদ্র (বেচারী) ইন্দ্রও কি সমতাপ্রাপ্ড হন? নিশ্চয়ই নহে? কাশীধাম 
\ 
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एवसुभयोः संवाढं चुत्वा राजा तुतोष । अचिन्तयच मनसि, 
“कर्णां गतिः सर्वथैव विचित्रा ! उभयोरपि पवित्रा मतिः” 
इति। ततो राजा दिनिब्वत्य भवनान्तरे पिढपुत्रावपश्यत्‌ । 
নল पिता पुत्र प्रा, इदानों परिज्ञातशास्ट्रतक्ष्वोऽपि ভুদলি: 
कापण्य न किसपि न प्रयच्छति ; किन्तु, . 
अर्थिनि कवयति कवयति पठति च पठति स्तवोन्सखे स्तौति । 
पच्चाद्यामोत्युक्त লীলী इष्टिं निमोलयति” ॥ ३२॥ 





LTT ০ ০০ 
রা 


কন্শস্তের खेयव ক্ষেত্র । এইজন্য চণ্ডাল ও বেদাধ্যাযী ব্রাহ্মণ, উভয়েই সমানভাবে 
মোক্ষলাভ করেন । যেখানে মরণই মঙ্গল, ভস্মই অলঙ্কার, এবং যেখানে কৌগীনই 
পট্টবন্ত্, সেই কাশী কাহার সহিভ উপমিত হইবে ? ৪১ ॥ 

कन्मयां शुभाशुभकर्णां गति: फलं विचित्रा आव्यजनकं ; यतः দাদন্বন্ধ- 
णोरूभवोरपि चौरयो: पवित्रा पापणून्या निर्मला मति: वुडिः। नदि पापजनकमिति 
पापं जनयति कस्मै, যললাহুযাল व1!'दइतत्वातू । अतएवोक्त' “तपो न कल्कोऽध्ययनं 
न कल्कः, खाभाविको वेदविधिन कल्कः। निषिडकन्मापि भवेश्न कल्कः, तान्येव 
भावोपहतानि कल्कः ০১১ इति। सवनान्तरै अन्यक्मिन्‌ ग्टहे। परिज्ञाते शास्त्रतत्त्व 
এন, ন तथा, शास्त्रं परिज्ञाय वगवहारतत्त्वं विडानपि कापंण्येन तुना किमपि 
किञ्चिदपि न प्रयच्छति सम्प्रददाति। तु पुनः किं करोति, तदाइ,— अधिनी’ ति । 
দাগ্রলাজাহিযি जने कवयति कविरिव आचरति रचितया कवितया परिचयं कुवेति ० 
सति कवयति कविरिब आचरति कवितवेव परिचय करोति ; ল'ন तुष्टो ददातौति 
भाव: । पठति च तदीये चरिते पठनीथे पाठं कुब्बति सति पठति प्राथिचरितमपि स॒ 
राजा। स्तदोन्म,खे सवे उन्म्‌.खे उदक सत्यधिनि सौति राजाऽथिनो गुणान्‌- 
वर्णयति । इदानीं काय्यण वग्राएतोऽसि, पदाद्‌ আলি गच्छासि तव समीपसितुरत्त 
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राजाप्येतच्छरत्वा.तव्ससोपं प्राप्य “सेवं वद” इति स्वगाचात्‌ 
सर्वाभरणान्यत्ताष्य द'त्वा तस्म, ततो ग्टइसासाद्य कालान्तरे 
सभासुपविष्टः कालिदास দাহ, सखे ! 
“कवोनां भानसं नौसि तरन्ति प्रतिभाव्यसि ।” 
लतः कविराद्द,-- 
“यत्र इंसवयांसीब सुवनानि चतुदश” ॥ ४३॥ 
सतो राजा प्रत्यचरसुक्षाफललचं ददी । 
इति राज-चोषरद्दयकथा ॥ 8 | 


उक्तवति सथ्थधिनि লীলী सुनिभाववान्‌ वाग्रहितः सन्‌ इष्टिं दशनं निमोलयति 
` सुट्रयति নল্দ্লান্ধভী लुप्तञ्ञाम इव भवति इति यावत्‌ ॥ ४२॥ 
এইরূপ কথোপকথন শুনিয়! রাজ! সন্তষ্ট হইয়াছিলেন এবং মনে মনে চিন্তাও 
ফরিয়াছিলেন, সকল রকমেই शशक ও পুণ্যকশ্মের গতি বড়ই আশ্চধ্যকর | 
ইহারা উভয়ে পাপকণ্ছে আসক্ত হইলেও ইহাদিগের বৃদ্ধি অতীব পবিত্র নির্শ্মল। 
তারপর বানর! অন্য বাটীতে ষাইয়! পিতা ও পুত্রকে দেখিনাছিলেন। তাহা দিগের 
মধ্যে পিতা পুত্রকে বলিয়াছিল,--রাজ্র। (डाव শান্রার্থ ও ব্যবহারতত্ব জানিয়াও 
এখন কৃপণতাবশতঃ কিছুই দান করেন ন; কিন্তু প্রারথাজ্রন কবিত! রচন! করিয়। 
₹নিছের পরিচয় করিলে বাজাও কবিতা রচন। করিব নিজের পরিচয় করেন; 
বাজার চরিত্র ও ক্রিয়াকলাপের যশোগাথ! পাঠ কৰিলে রাহ্ছাও তাহার যশোগাথা 
পাঠ করেন; রাদজ্রার গুণগান করিয্বা বর্ণন| করিলে বাজাও গুণগানদ্বারা.' বর্ণনা 
করেন; আচ্ছ! পয়ে যাইতেছি, এই কথ! বলিলে নির্ববাক্‌ कश्या চক্ষু মুদ্রিত করেন 
(বেন ুমাইয়। পড়িয়াছেন, কিছুই শুনিতে পান নাই, এইরূপ ভাব প্রকাশ 
- करवून ) | ৪২ ॥ | | 
उत्ताय्यः उन्मूच्य। कवौनामिति । कवौनां.कावाकत्त णां मानसं मगः नौमि ' 
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सध क्रोड़ाचन्द्रकविकथा । 


নন: प्रविधति हारपालः, “देव | कोऽपि कौपोनावशेषो 
विद्वान्‌ हारि तिष्ठति” इति। राजा-“प्रवेशय” इत्यवोचत्‌ । 
ततः प्रवेशितः कविरागत्य “स्वस्ति” इत्यक्षाऽनुक्त एवोपविष्ट: 
शाह, (এ [ও 





स्तोनि, यत यस्मिन्‌ সনিলাম্মন্তি प्रतिभा कल्पनाशक्तिरेव अम्भो ललं यद, तत्तथा, 
तस्मिग्‌ कल्पनाशक्तिरुपपयःपू्णे मानसे इंसवधांसि हंसकारण्ड वादिपचिकुलानि 
इव चतुद्दथ सुवनानि लोकाः सव तरर सञ्चरन्ति खेलन्तोति यावत्‌ । अबएव 
कवीनां मानं संनीसि मागं चित्तसमुम्नतिं चित्तस्वोत्‌कषे सम्यक्‌ स्तौमौति विन्टुचुतिर- 
অক্তাহী ट्रष्टबाः। कवयो हि सामतयः सवंधा पून्धा इति লাব; | अत प्रतिमाया- 
सम्बस्वारोपलात्‌ লালন गदोत्वारोप अरः प्रस्तुताद्र्न्‌ । अतएव रूपकानुभणितो- 
पमासूलखोदाच्तालङ्गारः ॥ ४३॥ इति राज-चौरइयकथा | 81 

__ यावा. এই কথা कनित्र! তাহার নিকটে যাইর! ‘একথা বলিও না’ এই কথার 
সহিত गाड হইতে অলঙ্কার সকল উন্মুক্ত कब्रिग्र তাহাকে দিয়াছিলেন ; এবং 
তারপর স্লাজবাটীতে আবির সময়ান্তরে সভা উপবেশন করিয্বা, কালিদাসকে 
বলিয়াছিলেন, কবিদিগের মানসনধীকে আনি স্তব कवि, প্রতিভার্ূপ জলরাশির 
উপরিভাগে খেল! कद़िद्रा থাকে ; কালিদাস অবশিষ্ট ভাগ বলিয়াছিলেন,_যেস্কলে 
হংস ও কার্গুবাদিপক্ষীসকলের স্যার চতুর্দশ ভুবন। ( এইজন্য. কবিদিগের 
সেই সমুন্নত মনের আমি গুণগান করি)। কবির এই কবিতাপূবণ দ্বার! রাজ! 
সন্তট হইয়া! প্রতি অক্ষরে লক্ষমুক্ত। কবিয়া দান ক্রিয়া ছিলেন ॥ ৪৩.॥ 

ইতি রাজ-চৌর্দ্ব়ক था ॥ 8 ॥ 





oy 
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शि 





“इद निवसति मेरुः शखरो भ्ूधराणा-, 
_ मिड हि निहितभाराः सागराः सप्त चेव । 
इट्मतुलमनन्तं भूतलं भूरिभूतो-, 
'हवधरणससथ;स्थानमस्मद्दिधानामू” ॥ ४४ ४ 





अथ क्रोड़ाचन्द्रकविकथा । 

कौपीनावगेपः - कौपौनमावसम्वलः | अनुक्त एव राज्ञा उपवेडुम्‌ । उपः 
विटी भूतले स च प्राह खगतमिति शेषः। किं, तदाइ,--“'इहे”ति। ६: मृतले 
मूधराणां पचतां शेग्वरो मौखिभूतः श्रेष्ठ इति यावत्‌, मसः काञ्चनसयः पव्वत- 
विशेष: सुमेसः निवसति निवासं करोति अध्यास्ते; इडेव भूतले सप्त सागराय 
लवणचुमुरासपिईधिद्ग्धजलान्तकाः निहितभाराः निहितः स्थापितो भारो निभंरो 
येरी तथा भारं स्थापथित्वा तिडन्ति हि प्रसिद्धमेतत्‌ । इदं दृश्यमानं अतुलं तुला 
उपमा साह्यं नास्ति यस्य एताइशदितीयस्थानाभावात्‌ तत्तथा, निरुपमं, अनन्त 
अन्त इवत्ता परिच्छेदः सोमा नास्ति यस्य, तत्तथा, असोमं; यदा अन्तो नाश: 
शवत्यन्ताभावः स॒ স্ব नास्ति यस्य, तत्तथा আল7% प्रवाहरुपेण अविनाशि; तया 
भूरिमृतानां बहनां प्राणिनां देवादौनासन्धत्रीतृपादात्‌, चद्गव्भ जन्म, धरय 
धारणं, तयोः समथ सचमसं बहुप्राणिजन्मधारणत्रिपयकशक्तिशालि भूतलं एथिवी- 
तलमेव भूमितलं अग्मदिधानां दरिद्राणां स्थानं श्यितियोग्यं स्थलम्‌ । ये तु धनादि- 
गौरवादात्मानं देवानां प्रियं मन्यन्ते, तेपासन्यदेव भवितुमहति ; मागवा: खलु वय॑ 
सानर्वानवास एवोपविशाम इति भाव: | अव उच्चासनो जोयानत्रिगु णोऽप्याड़म्बरप्रिय 


इति विषे प्रस्तुतेऽ्दिधदरिद्राणां मूमिरेवासनामति सामान्याभिधानादप्रस्तुत- 
प्रभंसालड्ार: ৷ ४४ ॥ 
তারপর কোনও এক সময়ে দ্বারপাল আনিয়া বলিয়াছিল,__-মহারাক্স | কৌপী- 


নমাত্র সম্বল কোনও এক বিদ্বান্‌ দ্বারদেশে অবস্থান করিতেছেন। তাহাকে 
প্রবেশ করিতে দাও, রাজা এই कथा বলিয়াছিলেন : অনস্তর মেই কবি দ্বার- 
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काव्यविलासप्रबन्धः । २२८ 





राजा प्राइह-- महाकवे,! कि ते नाम अभिधत्स्व” | 
कवि: प्राह" नामग्रहणं नोचितं पण्डितानां, तथापि वदामो 
यदि जानासि-- 


न डि स्तनन्धयो वृडिर्गन्भोरं गाइते वचः ৷ 
तलं तोयनिधेद्र्ष्टं यष्टिरस्ति न वेणवो ॥ 8५ ॥ 





পালের সহিত প্রবেশ করিনা স্বস্তি-বাক্যে রাজাকে আশীর্বাদ করিয়াছিলেন। 
এবং রাজ! আমন দিয়া৷ বলিতে না বলিলেও ভূতলে উপবেশন কবিয্না বলিগা- 
ছিলেন ;-_এই ভূতলে ভূলোকের ধারণকারী পর্বতনকলের মৌলিস্থানীন্ন 
সুমেরুপব্বত নিবাস করে ; এইখানেই ল্বণোদক, ठेक कक, সনোদক প্রভৃতি 
নপ্তনাগরও শিজ নিজ দেহভার স্থাপন করিয়া! বান করিতেছে, ইহাও প্রসিক্ধ; 
বহু প্রাণীর উৎপত্তি ও ধারণ काट्या সক্ষম, উপমাবহিত, অসীম ७ अविनाशी 
এই দৃশ্যমান ভূতলই আমাদিগেন ন্যায় ব্যক্তির অবস্থান যোগ্য স্থল। (তবে 
বাহার ধনাদিগৌরবে আপনাকে দেবত|দিগের প্রিঘ্পাত্র ( মুর্খ পশু ) वलित्रा মনে 
করে, তাহাদিগের স্থান অন্থাপ্রকার হইতে পারে ; কিন্ত আমরা মানব, আমর! 
মানবের নিবাসস্থলেই উপবেশন করি ॥। হায়! বাজসভাতেও আড়ম্বরপ্রির 
নিগুণ মুর্ধের এত আদর 11) 183 ॥ 

नामग्रहणं नोचितमिति।  “आत्मनाम गुरोर्नाम नामातिकृपणस्य च्‌ । 
अआ।युव्तासो न ग्यक्नौयात्‌ ञ्येढापत्यकलवयोः ॥”” इति खतेनांमग्र्ठणद्य निषिड त्वाद- 
कत्त्यमेव नामयहयं লিলভীনি भावः । नहौति। स्तनखयी वाल! बुद्धि: गग्भोर दुरव- 
गाह्यभावसम्पर्द वच: वाक्यं न गाहते नावगाहते न स्त्राति नेव विषयी करोतीति यावत्‌ । 
तथाहि तोयनिधे: समुद्रस्य तलं द्रं वेणवी वेणुजाता वंशखण्डनिर्न्मिता यडिनांस्ति 
समर्था । अच ्रवगाद्मत्ववचनाइचशि रसत्वं, कविपु रसनिधित्वद्च व्यज्ननय! ख्प्यतै 
इति द्रव्यम्‌ । गाइनदर्शनयोौरथंत ऐक्यात्‌ प्रतिवम्त पमालद्धारः ॥ ४५ ॥ / 

€ बर 
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२२० : भोजप्रबन्धे ' 


देव !.आकणेय-- 
_ झतासिन्दोसंखां रतिकलदहभग्नच्च बलयं, 
सल॑ चक्रोकत्य प्रह्धितसुखो शंलतनया-। 
अवोचद्‌ यं पश्चेत्यवतु गिरिशः सा:च गिरिजा, 
सच क्रोडाचन्द्रो दशनकिरणापूरिततनु:” ॥ ४६ .॥ 





২... ০৯০৯৯ ৯১১১১ 


রাজ! বলিয়াছিলেন, মহাকবে ! তোমার নাম कि বল। কবি বলিয়াছিলেন, 
নিজের নাম নিজে গ্রহণ কর! পণ্ডিতের অকর্তব্য ; তথাপি বদি জানিতে সমর্থ হন, 
তবে বলি; কারণ, অকৃতপরিপাটি বালবুদ্ধি গম্ভীরভাববিশিষ্ট বাক্যের অর্থ গ্রহণ 
করিতে পারে न|; তাহাই বটে, বংশখগুনিশ্মিত गि সমুদ্রের তলদর্শন করিতে ত 
সমর্থ হয় না ॥ 8९ ॥ 

च्यतामिति । "रतिकलहभग्नं रत्यर्थाँऽनुरागहद्यर्थः कलह: प्रणबकलह: 
“दयुतद्याच प्रवतत ६दि”त्यादिसाम्प्रयोगिकाधिकरणकामसूवोक्तः, तेन भग्र दिखण्डितं 
वलयं अलद्ध)रविशषं, तथा रतिकलहँनेव च्युतां भालदेशाद লভাঁ इन्दौ 
चन्ट्रस्थ ` लेखां अटकलां अईभागं समं खाडे सुखेनेव मुखं मेलयित्वा चक्रोकृत्य 
अचन्रौभृतं तदईदयं पूणचन्द्रव्याऽ.न चक्रीक्कत्य चक्रवद।ङृतिमत्‌ सम्पाद्य प्रहसितसुखी 
हृष्टानना सतो शेलतनया ैमबती ‘দহন’ डति यं अवोचत्‌ कथयामास, स गिरिशः 
शिवः, सा च गिरिजा हिमालयसूत! गौरी, ख च दशमकिरण्णापूरिततनुः प्रद्धास- 
অষ্চিলূলালাঁ दशनानां दन्तानां किरण: रश्मिभिरापूरितं शक्कौक्तत॑ं तनुः वलयः 


भागस्थद्षछो তরল, स तथा प्रटिफलितरश्मिः स च क्रौड़ाचन्द्र: क्रौड़ायाः रति- 
क्रीडायाः सम्बधो क्रतकयन्द्रः अवतु त्वामिति शेषः । संषात्‌ गिरिश: पिता, 
: गिरिजा माता 'पश्च क्रोड़ाचन्द्रो जात? इति यमवोचत्‌, -स एव क्रौडाचन्द्रख्वामवतु 
` स्तौतु इति ॥ ४६ ॥ 

রতিকলহে ভগ্ন বলয়খণ্ড ও ললাট হইতে शविजडे চন্দ্রলেখ মুখে মুখে 
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कालिदासः सखे क्रोड़ाचन्द्र ! चिरात्‌. दृष्टोऽसि । 
कथसमोडशो. ते दशा सण्डले मण्डले विराजत्यपि रार्जान 
बडुधनवति १?” 
क्रो डाचन्द्र:- J 
“घनिनोऽप्यदानविभवा गण्यन्त धुरि सडाादरिडराणाम्‌ । 
दन्ति न यतः पिपासामतः- सञ्चुद्गोऽपि सक्रेव ॥ ४७ ॥ 
किच्च 





মিলাইয়। চক্রাকার করিয়াছিলেন এবং তাহ! দেখিয়! হৈমবতী হাসি মুখে “দেখ 
কেমন ক্রীড়াচন্দ্র হইয়াছে’ এই কথা বাহাকে বলিন্াছিলেন, সেই মহেশ্বরঃ সেই 
(গিরিকুমারী দুর্গ। এবং হাস্য कवांग्र বহির্গত দস্তরাজীর রশ্মির পূর্ণাঙ্গ সেই 
ক্রীড়াচন্দ্র তোমাকে রক্ষা করুন ॥ ৪৬ ॥ 

'रूण्डले मण्डल प्रतिराष्ट्र। बहुधनवति লক্কঘান্তী घनवांचेति बइधनवान्‌, 
तस्मिन्‌ ; नतु कस्मंघारयोत्तर्र मतुप्‌, न्यायविगहितत्वात्‌। विराजति शोभमाने 
सत्यपि | क्रीड़ाचन्द्रः গালি भेषः। धनिन इति ॥ * अदानं नास्ति दानं यस्य, तत्‌ 
अदानं दानरहितं विभ्रवं चनं येषां, ते अदानविभवा धनदानपरास् खा জলা घनिगं 
नोऽपि धनबवन्तोऽपि सहादरिद्राणां दरिद्रतमानां झानानां मध्ये धुरि धराया भारनिमित्त 
गण्यन्त भारकारणतया गशनाविषयौभूता झवन्तीत्य्थेः | यतः যন্মান্ত নী: समुद्र: पिपास 
न इन्ति पातुमिच्छा नोपशमयति, अतोऽस्माद्धेतोः समुद्रो जलनिघिरपि सागरः ञ्च षात्‌ 
सुद्रया सह विद्यमानोऽपि रब्राकरत्वात्‌ নহব্ন वालुळामयः प्रदेशविशेष एव पिपासा- 
शान्ते रकारष्यत्वसाम्यात्‌ मम्यत इति शेपः। अच महादरिद्राणां मध्य गणनाया मस- 
লাবন্য च साम्यसेव, नत्वेकरप्यमतो . इटान्ता लङ्कारः । नचि वहुचनवर्ति सत्थपि 
दारिट्रादशाया अवसादी दादाभावेऽपोति भाव: ॥ ४७ | 

কালিদান বলিয়াছিলেন,--সখে ক্রীড়াচন্দ্র,! বহুকাল পরে দেখ! আচ্ছ! उडे! 


রি 
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उपभोगकातराणां पुरुषाणामथ सच्जयपराणास्‌ । 
कन्यानणिरिव सदने तिष्ठत्यर्थः परस्याथें ॥ ४८ ॥ 
सुवणेसणिकेयराड़म्बररन्यभूग्यत; । 

कलयेव पदं भोज ! तेषामाप्रोति सारवित्‌ ॥ 8৫. ॥ 





প্রতি রাঙ্যে রাজ্যে বহু বহু धनवान्‌ রাজ। বিরাজমান থাকিতেও তোমার এ অবস্থ! 
কেন? ক্রীডাচন্দ্র বলিয়াছিলেন ;--সত্যই বলিয়াছ, কিন্তু ধনিসকল ধন দান করে 
ना বলির। দারিদ্রকৃত পৃথিবীর ভার :মধ্যে গণনীয় হইয়া থাকে । দেখ, যেহেতু 
পিপানার শাস্তি করে না, সেই হেতু অতি প্রচুর জলের আশ্রয় হইলেও সমুদ্রকে 
মরু বলিয়াই মনে হয়। ( অতএব বহু दछ ধনবান্‌ থাকিলেও আমার এ দারিদ্র্য 
দশার হানি कि করিয়া! হইবে?) ॥ ৪৭ ॥ 

किल्लात। न केवलं महाद रिद्रास्ते লন ददति; पश्य, अन्याप्यस्ति तेषां दशा, 
—अर्थसञ्चयपराणां घनसक्षत्रेककाय्याणां उपभोगकातराणां उपभोगे यथेच्छव्यव- 
हारे कातराणां किष्टानां परुषाणां अधः घनं सदने भवने कन्धामणिरिव कन्यारत्न" 
मिव शोभना कन्येव इति यावत्‌, “नातो जाती यदुतृक्कषं तद्रनमिति कथ्यते” इति 
तेः, मणिरवयोरेकार्थकत्वाञ्च, परखाथ तिष्ठति, परित्यज्य स्रतत्वादिति। अत- 
एवोन्ञम्‌, कृपणब्य এল यान्ति वङ्कितस्करपार्थिवाः ৮ इति। सम्वलंर्‌हिताः 
सन्तः प्रयान्ति परलोकमिति भाव: | अत्र उपमालङ्कारः ॥ ४८॥ 

কেবলমাত্র ধনসঞ্চয়শীল ; কিন্তু উপভোগে কাতর পুরুষদিগের ধন বাটাতে 
শোভন] कळाव ন্যায় পরের জন্যই থাকে ॥ ৪৮ | 

` भोले सम्बुध्य कथयति कविः--तुवणव्यादि । है मोज! अन्यभूभूत: अन्ये 

भूपतयः सुवर्णमणिकैयूराडुब्बरे: सुवर्धानि काञ्चनानि च मण्य रवानि च कैयूराणि 
च अलडारविशेषालेषामाइस्वरैनिंत्यं नवेन4व्यवहारेः पढं रानपदं राजत्वं प्राप्न,वन्ति ; 
किन्तु तेषां मध्ये सारवित्‌ स्थिरांशन्नाता राजा वलया अआडन्वरा्ां লালনা वा 
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सुधामयनोव सुधां गलन्ति, 
विदग्धसंयोजनमन्तरेण । 

काव्यानि निश्याजमनोदइ राण, 
वाराङ्गनानासिव यौवनानि ॥ ४० ॥ 


चतुःपटिकलाविद्यया करणेन तत्पदं राजत्वं आप्रोति। सारज्ञेन कलासैवेव कत्तब्या 
इति भावः | तत्‌ मन्धे त्वं सारविदेव, यतस्ते कलावन्तः सहचरा इति कवेरागयः ॥४९॥ 

হে ভোজ! অন্য সকল রাজার! शर्म, মণি, ও কেরুরার্দি অলঙ্কারবিশেষের 
আডম্বরের সহিত রাজপদ সেব! করিয়া থাকে ; কিন্ত তাহাদিগের মধ্যে যে সারজ্ঞঃ 
সে নৃত্যগীতাদি চতুঃবষ্টিকল।র সহিত সেই রাজপদের সেব! করে । (এইজন্য মনে 
করি, আপনি সারগ্রাহী ; কারণ, এই সকল কালাবান্‌ পণ্ডিত আপনার 
সহচর )॥ ৪৯ 1 

किच्च सुधेति! अद्यौलवादिभिरट्ट एष: | वाराङ्गनानां वेश्यानां यौवना- 
লীন यौवनदशा इव निर्व्याजमनोहराणि अकपटमनोज्ञानि खामाविकमुन्दराणोति 
यावत्‌, अपि च सुधामयानि रसालादिफलानीव अम्टतविकाराणि रसप्रचुराणि काव्यानि 
रसात्मकवाक्यानि विदग्ध संयोजनमन्तरे'ण विद्रधस्य चतु रताप्रयुक्तकोंगलवतो रसिक्स् 
संयोजनं सम्बन्धं विनेव सुधामन्टतं रसं गलन्ति गालयन्ति चरयन्ति पातयन्ति इति यावत्‌ 
भक्तय्ि भोजयन्तीति वा सवसाधारणजनान्‌ इति शेषः! अतः दर्शनमुभगा 
अप्यन्येऽलद्कारादयस्यान्याः, रसलानि च कात्यानि ग्राह्माणि। तद्य़ाहित्वात्‌ 
कुशलोइसि লিলি भाव:। अत्र सुधा गलन्ती’ति पाठः कत्तव्यः । तथाच रसिक- 
जनसंस॒गे विना নাহাক্ষলালা यौवनानीव, सुधामयानि फलानौव च सुच वर्थेव गलन्ति 
गालयन्ते हथेव नश्यन्तौत्यथः। तस्माद्‌ रसज्ञजनसम्वन्धः कत्तव्यः काब्यरचार्थमिति 
भाव: | अवोपमालङ्ारः ॥ ५० ॥ 

বেশ্যাদিগের যৌবনের প্তায়, এবং অমৃতাস্বাদ রসালফলের ন্তায় उ्रमण्ववाक्तित्र 
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झायते जातु नामापि ज বাক: कवितां विना । 
कवेस्तददप्रतिरेकेण न कोत्ति: स्फरति चितो? ॥ ५१ ॥ 

स यरः | 
“ते वन्द्यास्ते सडाव्मानस्तषां लोके स्थिरं यथः । 
येनिबदानि काव्यानि से च काव्ये प्रकोत्तिता:” ॥ ५२ ॥ 





गक ব্যতিরেকে শ্বভাবস্ুন্দর কাব্যসকল বুথাই নই হইয়া याग्र। ( এইজন্থ 
রসন্ত ব্যক্তি ও काट्यावर সহিত সম্বন্ধ রাখা অবশ্য কর্তবা । ) ० ৫০ ॥ 

फलमाइ--ज्ञायत इति । कवितां कविसमूह॑ विना आखितकविसयूहव्यति- 
रकेण राजो नामापि, किं यथः, न जातु कदाचित्‌ ज्ञायते जनैरन्धविषयस्थेरिति 
शेष: | तद्य॒तिरेकेण आय्रयोसूतं হালাল শ্রিলা कवेरपि कौत्ति: काव्यविमोदयशः 
चितौ एथिव्या न स्फुरति नैव प्रकाग्रते। अती राज्ञा कविः . प्रतिपाल्य एवेति 
भाव:। चव उत्तरवाक्ये तच्छव्दद शनात्‌ पू्वाक्ये यच्छव्दप्रथोगे জন্য यत्तच्छब्द- 
निद्दिंटवाक्याथयोरमदेनान्वयोइनुपपद्यमानो राज्ञः कविसाहाय्यच्यतिरेकेण नामाज्ञामं 
गाजसाहापय्यब्ग्तिरेकेण कवे: कीत्य प्रकाश इवेति विस्वप्रतिविन्वलावे पय्यवस्य तीति 
निदशनालदार: 7 ५१ ॥ 

কবিদিগের সাহাবা ব্যতিরেকে কখনই রাজার নামও জানিতে পার! যায় না; 
সেইরূপ রাজার সাহাযাব্যতীত ভূমণ্ডলে কবির কীত্তিও প্রকাশিত হয় না। 
( অতএব কবির প্রতিপালন রাজার অবশ্যকর্তব্য | ) 1 ৫১ ॥ 

मयुर:प्राह-त इति । यै: काव्यानि निवड्धानि रचितानि, ये च तब्मिन्‌ काव्ये 
ग्रथिते प्रकौतिता: प्राप्तकीत्तय: काव्यनिसित्ता व्हौत्तिव्याप्ता च येषां, तेषां यशो लोके 
অলীক स्थिरं भवति, अतएव ते. महात्मान! उदाराः, अतएव,'ते वन्द्या वन्दनोया: 
सर्वेः। अतो वन्द्नाकारणं कविः पालनौय इति भाव: | अव :काव्यलिङ्गालङ्गारः ॥ ५.२। 

ময়্রকবি বলিলেন__সে কথা ठिक; কারণ, যাহার! কাব্য রচনা করেন, 

CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuji) Veda Nidhi Varanasi. Digitzed by eGangotri 


° 4 


काव्यविलासप्रवन्धः । ९३५ 


ed 











वररुचिः 
“पदव्यक्तत्यत्तीकतसहठ रयावन्धललिते, 
कवोनां मार्गेऽस्मिन्‌ জনি ब॒धमाब्रस्य धिषणा | 
ন च क्रीडालेशव्यसनपिशनोऽयं कुलवध,- 
कटाचाणां নন্দা: स स खलु गणिक्कानामविवयः” ॥ এই ॥ 





এবং যাহার! সেই কাব্যের রসাস্বাদ করিয়ু! कोर्डदांव। বিখ্যাত হন, ভূমগ্ডলে 
তাহাদিগের यशः কখনই নষ্ট হয় না। তাহারাই মহ!শন বলিয়া! তাহাবাই 
বন্দনীয়। ( এইজন্য সকল লোকের বন্দনার কারণ कवि নিশ্চদ্ধ পাল্রনীয় । )7৫২। 
वररुचिस्तग्रोद्द लंभत्वमाइपटेति। पदानां व्यक्त व्यक्तित्त न पदव्यक्तेन चोकव्यह्या 
अोकक थनेनेति यावत, व्यक्तोकृतं प्रकाशौक्षततं सहदयाना काव्यायभावनापरिपक्कबु दीनां 
रसज्ञाना आवन्धस्य प्र: ललितं क्रीडा यन्‌ प्रत्यचौभूते कवीनां सागं क!व्यविलास- 
पथि वधमावस्य कैवलं रस्ञिकपण्डितस्य धिषणा লতি: स्फूरति प्रक्राशते, नत्वितरस्य 
पण्डितस्यापि। तथाहि क्रौड़ालेशब्यचनपिय्रनः कीड़ा भावदानाय भावयहणायश्च 
खेलनं, तदेव लेशत: व्यसनं पापकं कर्म, प्रेषणस्य अटाङ्गमेंछनान्तर्गततय। इन्द्रिया- 
निय्हस्थ॒ पतनक्रारकतेन च पापकरत्वातू, तस्मिन्‌ क्रौड़ारूपलेशमावपापकस्परणि 
पिग्यन: क्रूरो न भवति यः, सोऽयं कुलबधुकटाचाणां कुलवघनां कुलस्वौणां कटाच्ताणां 
अपाइनगन। पन्या विचरणमाग: विषय इति यावत्‌ । स च निष्पापः पन्था गणिकानास- 
विषयः वेश्यानां कटाचाणां विषयो न भवति । अतः सद्ददयजनः कविश्च वन्द्‌ नोथी 
इत्यसिसन्धिः। अत्र अन्येषां काव्याथभावनापरिपक्ष वद्नौनां रसिकानां प्रेस्री लालितं 
अन्येषां कवीनां काब्यामो टेऽसम्भवत्‌ सच्ददयावन्धस्थ कवोनां मार्गस्य च विन्डप्रति दिस्व- 
भावं লীঘগ্রনি। तथाच निदशनालइार:। तथा बुदमाचश्य घिषथायाः स्फुरणं 
कुलवधू कटाचाणां पन्याञ्च वस्तुत एकरुप एव पुनरुक्तिभिया एयग्‌ ग्टहोत: ; {नतु भिन्नः 
सम इति प्रतिवलूपमालद्ध।रः | ५३ ॥ : 
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राजा क्रीड़ाचन्द्राय विंशतिगजैन्द्रान्‌ ग्रामपत्चकं च ददी । 
ततो राजानं कविः स्तौति, 
“জবা नयनदन्दे तिलकं करपल्लवे । 
अदो ! भूषणवचित्रय भोजप्रत्य्थियोषिताम्‌? ॥ ५४ ॥ 
तुष्टो राजा पुनरचरलचं ददी । 
इति क्रोड़ाचन्द्रकविकथा ॥ ४॥ 


বরকুচি বলিলেন-_কাব্যকর্তী ও কাব্যবোদ্ধার ळय মহাশস্সব্যক্তি অতীব 
দুর্লভ; কারণ, কবি পদগুলি উচ্চারণ করিয়। সহৃদয় ব্যক্তির যে আমোদকে 
উল্লামিত করিয়। দেন, তাহার [ক্রীড়ার স্থান কবিদিগের এই কাব্যবিলান माश + 
ইহাতে একমাত্র রসজ্ঞ পণ্ডিতেয় বুদ্ধিই পরিস্ফুরিত হয়, अकवर নহে। তাহাই 
ঠিক, দেখ! বায়--যেটি ভাবপ্রদানার্থ, व। ভাবগ্রহ্ণার্থ নয়নের খেলারূপ লেশমাত্ত 
পাপকশ্মেও পরাজ্ম,খ, সেটিই কুলস্ত্রীদিগের কটাক্ষের বিষয় ; কিন্তু সেই 
নিষ্পাপ পথ বেশ্যান্ত্রীদিগের কটাক্ষের বিষয় নহে ; ( স্ততরাং কবির উদার ভাব 
উদার মহ্বদয় ব্যক্তিই গ্রহণ করিতে সক্ষম ।) ॥ ৫৩ ॥ 

कडःणमिति | भोजप्रत्यधियाषितां भोजराजस्य সল্মঘিলাঁ या योपित:, तासां, अही 
বিজ্ঞান, भूषणपचित्रं भूषणानां धारणवैपरोत्यन आश्वव्येजनकत्वं चमत्कारित्वक्च অন, 
জক্রুৎ कडद्धणाव्यभृषणं नयनडन्द नेववगले, तथा करपल्लवे करस्य पल्लवे तले চল 
तिलकं इश्यते इति शेष', पतिशोककातरा हि युवतयो ललाटं करेयाघ्नन्ति। तेन 
-च कङ्कणस्य नेवलग्रत्व भालतिलकस्य च करपल्बा्तत् भवतोति महाप्रतापशाली 
हि भवान्‌ खतशव॒क इति भावः। भदासस्खथोनयनइन्दकरपल्लवयो; कद्ध. 
तिलका्यां सम्वन्ध स्य वर्णनाद तिशय्तयल हरर: | सथा वणनोयस्य राज्ञो गम्यभूवशत्ु- 
मारणरुपकारणवतृ कार्थ्यभूतं तथाभूतशव्‌स्रो खाचे पक्रन्द्नभालाइननभूषण्वेचिवमपि 


र `? 
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अथ रामेगञरकवबिकया | 9 


নন: कदाचित्‌ कोऽपि जराजोण्सर्वाङ्गसन्धिः पण्डितो 
रामेशवरा नाम सभामभ्यगात्‌। स चाह, 
“पश्चाननस्य सुकवेग॑जमांसन पिया । 
पारणा जायते क्कापि सवत्रेवोपवासिनः ॥ ५५॥ 





प्रमावातिशयवोधकतेन वणनाइमिति पय्यांयोक्तालद्धारः | तदनयोः सब्बन्धादति- 
शयोक्तिमूल क: प्य्यांथोक्नालद्धारः 1 ५४ ॥ ৫ 

মহারাজ£ভোজ महे হইয়! কৰি ক্রীডাচন্দ্রকে বিংশতি শ্রেষ্ঠগজ ও পাচথানি 
গ্রাম দান করিয়াছিলেন | তাহার পরে কবি ফ্রীড়াচন্দ্র রাজার স্তব ( প্রশংসাবাদ ) 
করিলেন। ভোজরাজের যে गकन শত্রু ছিল, তাহাদিগের স্ট্রীনকলের নেত্র- 
যুগলে कशन ও করতলে তিলক | অহে1! অলঙ্কারধারণেব কি আশ্চব্য शंदिवर्डन | 
( শক্রন্্রীরা পতিশোকে কাতর হইয়া! কপালে :করাঘাত করায় কল্কণের সহিত 
নয়নযুগলের এবং কপাল হইতে উঠিয়। আসিয়। করতলের সহিত তিলকের 
( টিকালির) সম্বন্ধ হইয়াছে । ( ইহ! দ্বার! বুঝ) বাইঙেছে, ভোজ এমনই মহা- 
প্রতাপশ।লী যে, তাহার সকল শক্রই মরিয়া গিয়াছে, আর তাহাদিগের স্ত্রীর! 
হাহাকার রবের সহিত কপালে করাঘাত করিতেছে ।) ক্রাড়াচল্দ্রের এই কাব্য | 
শ্রবণ করিয়া রাজা পরিতুষ্ট হইগ্রাছিলেন, এবং তাহার শ্লোকের প্রতি অক্ষরে এক | 
লক্ষ মুদ্রা করিয়! দিয়াছিলেন ॥ ৫৪ ॥ ইতি ক্রীড়াচন্দ্র কবি কথা ॥ ৪. | 


अथ रासेशवरकविकथा | 
जराजौ०सब्वाड्रसन्धि; जरसा শীত: शियिलौकृता: सर्व्वाणि अङ्कानि सन्धयञ्च॒ 
सम्बन्धाय यस्य, स तया गलितपलिताद्रप्रत्यद्गर५ सभाम्‌ अभ्यगात्‌ अगच्छत्‌। ख चाह FS 
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শা — 





वाद्धानां पण्डिलानाच्च परेणासपरो जन! । 
कवोल्ट्राणां गजेन्ट्राणां ग्राहको नरपति! परः ॥ ५६ ॥ 


--पश्चाननस्थेति। पञ्चाननस्य सिंहस्य, सुकवेद्च सवव 'उपवासिन एव सत 


उपत्राखं कुव्वेतः:, अन्यन ब्राखं कुर्वाणस्य इति झे पः, कापि क॒वचित्‌ स्थले गजमांसे- 


स्तथा नृपथिया राजलच्या पारणा उपवासत्रतम्रमाप्ताङ्गीमृता क्रिया  किच्चिददम्तु- 
भचणरुपा लायते। अव प्राप्तोऽद्य मे परिणादिवसः, यत््वामुपागतोऽइमिति सम्भावथा- 
मौति समेऽथं प्रम्तुते सब्ववेवीपबासिनः सुकवेः हृपश्रिया क्वापि पारणा जायते इति 


समोऽर्योऽभिशितः। इत्यप्रम्तुतप्रशंसालद्धारः | तवाश्नस्तुतस्य पञ्चाननस्य गजमांस: 


पारण्यक्षाचितृकतायां स्॒॑वोपवासवत्ताथाज्चान्तथात्‌ दृपञ्चियि सुकवौ च बिक्रमख्याति- 
मत्तः दोलभ्यव्वोद्दीपयतीति दौपकालडगरमूल कोऽयम्‌ 1 ५५ | 

রামেশ্বরকবি বলিলেন,_-দিংহের গজমাংস দ্বারা এবং छकविव বাজশ্রী দ্বার! 
ক্কচিৎ পাবণ! হয়; কিন্তু প্রায় সকলস্থলেই উপবাসী থাকিতে হয়। (আপনি 
রাজ| এবং কবিগুণগ্রাহী বলিয়! মনে হয়, আজ আমার পারণার দিন উপস্থিত 
হইম্বাছে ; কারণ, আপনার নিকট উপস্থিত হইয়াচি |) 1 ৫৫॥ 


बाहानासिति। परिषां अन्येषां वाहानां वाहनानां गोमङिषघोटकादीनां' 


तथा पण्डितानाञ्च विद्षां अपरो जनः याइको भवतीति शेष: | कवीन्ट्रायां विद्षां 
मध्ये ये कवित्वशक्तिशालिनः, तेषां कविश्रेष्ठानां तयाह्मत्रं-“नरत्वं दुलभं लोके 
विद्या तव सुदुलभा । कवित्वं হুল तत्र शक्तिस्तव स॒द्लभा 1” इति, गजेन्ट्राष्या 
ओषछगजानां म्हमयापटुमत्तमातङ्गानां ग्राहक: परो नृपतिः येष्ठनपतिभेवति; 
नत यःकयिदट्राजञा। त्वयि पारया मे सम्भवति, यत्त कवीन्ट्रा एत आलानवडा 


খন रश्यन्ते इति विश पे प्रस्तुते कवौन्ट्राणां गजेन्द्राणां ग्राहको नृपतिः पर इति ` 


सामात्यमतिहितम्‌। तब्मादप्रम्तुतप्रशंसा दोपकमूला वेदितव्या ॥ ५६ | 


অন্য সকল বাহন ও সাধারণপপ্িতদিগের গুণগ্রহণ করিয়া আপনার করিতে: 


a 


श्र 
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काव्यविलासप्रबन्धः । १ 


एवं चि 
सुवर्ण पट्चेले च शोभा स्याडारयोषिताम्‌ । 
पराक्रमेण दानेन राजन्ते राजनन्दनाः ॥ ५७ ॥ 
९ ~ © € 
इत्याकण्य राजा रामेश्रपणिडंताय सखवॉभरणान्य॒ज्ञाव्य 
लञ्ञद्य' प्रायच्छत्‌ । ततः स्तौति कविः, 





অপর জ্বন সক্ষম ; কিন্তু মত্তমাতঙ্গ ও ম্ুকবিদিগের গ্রাহক একমাত্র শ্রেষ্ঠ নৃপত্রি । 
(যেহেত-এই সকল মহাকবি শৃঙ্খলাবদ্ধ মত্তমাতঙ্গের काय তোমার দ্বারে আবদ্ধ 
দেখিতেছি। ‘এই হেতু মনে হয়, আপনার এখানে আমার পারণ হইতে 
পাবে 1) ৫৫৬ ॥ 

एबं सन्भवति सति ন্যাপ: । नपुनरलङ्ग,तेनाव्मना स्यातव्यं; কাল নন 
कत्त व्यमित्याइ--सुवर्णरिति | सुवर्ण रलड्गराकारेद परिणते: काचने:, पह्चेलेय 
तथा पद्ववस्त्रेवारयोबितां वेश्यानां शोभा आकृतिलाभनोयत्वप्रयोजकं सोन्टय्ये स्थाइ 
वर्धिता भवेत्‌। न तथा राज्ञाम्‌। तथाहि राजनन्दना राज्ञामामन्द्वद्धं नकारिगः 
সন্থা भूपतय: पराक्रमेय विक्रमेण, तया दानेन गुरोपयुकुपुरस्कारप्रदानेन राजन्ते 
शोभन्ते |; अव शोभाभवन-राजनयोरेकरूप्यत्‌ प्रतिवस पमालद्धारः ॥ ५७ ॥ 

(এই সকল কারণে দেখিতেছি আপনার এখানে আমার পরণার বিশেষ 
সম্ভাবনা । | এহেতু বলি, এ অবস্থায় আর আপনার আপনাকেই কেবল অলঙ্কৃত 
রাখিয়া অবস্থান कत्रा উচিত নহে; কিন্তু গুণশোভাবুদ্ধিকর দান কর! আপনার 
অবশ্যকর্তব্য হইয়! পড়িয়াছে ! ) যেহেতু সলঙ্কাররূপে পরিণত कडक?! স্বর্ণে ও 
পটবন্ত্রে বেশ্যার শোভ। হয় বটে ; কিন্তু পরাক্রম ও দানেই खक রাজার আনন্দবর্ছক 
ন্রাজাদিগের শোভ। হইয়া থাকে ॥ ৫৭ ॥ | 


“ 


~ 
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ত 





“भोज ! त्वत्कोत्तिकान्ताया नभोभालख्थितं महत्‌ । 
कस्तरोतिलक राजन्‌ ! गुणाकर ! विराजते ॥ ५८ ॥ 





सर्व्वामरणान्युत्ताय्य गुणिनोऽलङ्गरणाय भूषणान्यलनिति दन्धा सर्वाणि च 
अआभरणानि वौरवलयादोनि শুলাশ उन्मोचयित्वा दानाय इति भाव: । নন: सर्वा- 
भरपलच&यसुद्राप्राप्मनन्तरम्‌। भोजेति। है राजन्‌ हे भूलोकचन्द्र | है गुणा- 
कर गुणामामुत्पत्तिस्थान; नतु चन्द्रवत्‌ दोषाफर ; त्वतृकौत्ति कान्ताया तव 
कौति रुपिण्याः कान्तायाः स्विया नभीभालस्थितं नभोरूपे आकाशरुपे भाले ललाटे 
स्थितं विद्यमानं महत्‌ परिपृण चयो दथरहितं कस्ूरोतिलकं कस्तुव्या म्टगमदस्य कृष्ण- 
नौलकपिलान्यतमवणम्य तिलकं वर्तुलं पुण्ड" चन्द्रदपं विराजते शोभते । त्वमैव 
पृथिव्या गु'णाकरयन्ट्रोऽसि। अाकाश यरन्द्रोऽस्ति, तस्योपसानत्वं न सम्भवति 
कर्लाडतत्वात्‌, यशस्रपि तर्थव। यग्रश्र ते सर्दव्यापवं, यस्रायमाकाशो भालम्‌ | 
कौत्ति স্ব ন प्रेयसी निला । तस्याः कस्ुरौतिलकरुपितत्वमेव नितरां शोभत इति 
भावः। अव জীন্লাঁ জান্লাবল व्ववहरणात्‌ समासोक्तिरलङ्कारः। तथा उत्प्रेच- 
णोवात्‌ क्ृष्णनीलकपिलान्धतमबण॑वतयन्द्रात्‌ कार्प्यात्‌ राजगतगुणगतसौन्दय्येविश प- 
झपस्य कारणस्य प्रम्तुतत्वादप्रम्तुतप्रथ सालङ्धारः। अत्र शगदप्रापिनी भोजस्य निर्मला 
कीत्ति रिति प्रस्तुतमेव गम्यं कारणरूपं वेचि विशे घाधानाथ नभोभालस्थितमइः 
च्चन्ट करूपलूरोतिल कशोभारूपकाय्य दारणाभिहितमिति कारय्यंकारणयो रुभयोरेव 
प्रस्तुतत्वात्‌ पर्य्यायोक्तालङ्ारः | तथा राजगुणाकरशव्दयोः साभिप्रायविश षण- 
त्वात्‌ पारकरालडार: । तथा राजते समेऽपि गुणाकरत्वसुतकषकारण्माचिप्तक्च दोषा- 
करत्वमपकपक।रणमित्यपमैयस्याचिक्याद्‌ व्यतिरिकालङ्ारः | एषु च.मुख्यो भवत्येक- 
देशविवत्ति रूपकालझार:, कलूरौतिलके चन्द्रत्वारोपणस्याथं লাক गस्यत्वर् वेति ॥५८॥ 

হে ভোজ! হে গুণাকর রাজন! তোমার" কীর্তিরূপ! প্রেয়সীর আকাশরূপ 
ললাটে অবস্থিত বিশাল, পুর্ণচন্্ররূপে কম্ত,রীর তিলক শোভা পাইতেছে । আকাশের 
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काव्यविलासप्रबन्धः । १४१ 





बुधाग्र न गुणान्‌ ब्रूयात्‌ साधु वेत्ति यतः स्त्रयम्‌ । 
खूखाग्रश्‍पि च न ब्रूयात्‌ वुधप्रोक्त न वेत्ति सः ॥ ५९ ॥ 





5 দোধাকর, তুমি গুণাকর, আকাশের চন্দ্র রাজা, তুমিও রাজ।, আকাশের চন্দ্র 
কলঙ্কিত वलित्र, তোমার নিশ্মল কীর্তিকান্তার আকাশরূপ ললাটদেশের কুষ্ণবর্ণ 
কন্ড,রীতিলকের সহিত উৎপ্রেক্ষণীয় হইতে পারে; তোমার যশের সহিত কখনই 
নহে । তোমার যশঃ ও তুমি নিজে এতই নিশ্মল বে, তুলনায় চন্দ্র দোবাকর 
বলিয়! অপকৃণ্টবূপেই প্রতীরমান হয় ॥ ৫৮ ॥ 
त्वं गुणाकरस्ते कौत्ति স্ব विणालेत्यत राज्ञः कौत्त शोदेशः सञ्जातः। तदस्खतां 
विभागश इति चेदिकला;स्व गुणिनी विदत्त्वन गुरावणनेति प्राह, व॒धाग्रे इति। वुधस्य 
वोद्धर्ञनखाग्रे सकाशे गुणान्‌ भ्रयनेकस्ते गुणः अबमंकले गुण इत्येवं विभागशो 
गुणान्‌ न ब्रूयात्‌ লন वयत्‌, यतः कारणात्‌ स दुघ: पण्डितः खयं परापचाविरहित 
एव तान्‌ गुष्णन्‌ साध सुशोभनं यथास्यात्‌ तथा वेत्ति जानाति। अतो गुयवणन।५स्य 
विफला भवति । सूखाणं तु वोधाय सा कत्त॑व्येत चेत्‌, मेवमित्याइ-सूखाग्र इति । 
(मूखंस्य अज्ञस्य वोधरहितस्य अग्रे समौपेऽपि च गुणान्‌ লন त्रूयात्‌ আল: कथयेत्‌, यतः 
कारणात स मूर्खा जन: वुधप्रोत्त कथित चतुरया भाषया नापि वेत्ति बोद्ध नेव पारय- 
तौति तद्दणेनं विद्त्सद्यपहासकरमिति सम्भाव्यतेइतः सवंदाऽख गुणा अवण्नौया 
इति भावः। अब भोनो व॒ुधय गुणौ च गुणग्राह्दी चेति विशेषे प्रस्तुते सामान्याभि- 
चानादप्रस्तुतप्रॐंसालङ्ारः | तथाएररव्यस्थ गुपावणंनस्य देफल्यमनदस्व च লল্মন 
इति विषमालङ्खारः। सख च टृष्टान्तालड्ाारमूलक:, प्रणिधानगम्यसाम्यत्व।त्‌ 
वुधप्रोक्तवीधाभावहतुककथनाभावस्य स््रंसाधवेदनहेतुकंकयनाभावस्य च परस्परं 
तुख्यलेनेति ॥ ५९ ॥ | 
পণ্ডিতের নিকটে তাহার গুণবর্ণন করা বিফল ও পণ্ডিতলভায় উপহাসকর ; 
কারণ, পণ্ডিত নিজেই নিজের গুণ ভালরূপ জানেন। আবার মূর্ধের নিকট বলাও 
বিফল ; কারণ, পণ্ডিতের বর্ণিত গুণের কথা মুর্খত বুবিবেই ना। (এই জন্য 


ध्व 
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‘নল चसत्कता: सवें । रासेश्वरकावि 
ख्याति गमयति सुजन: सुकाविविदधाति वोवल काव्यस्‌ । 
पुष्णाति कसलमसग्धो लच्झगा तु रविनियोजर्यातः' ॥ ६० ॥ 





ভোজ পণ্ডিত, গুণী ও গুণগ্রাহী বলিয়া তাহার গুণবর্ণনা বিফল। কেবল বিফল 
বে, তাহাও নহে, এরূপ পণ্ডিতসভাম্ত তাহা নিতান্তই হাস্তকরও বটে ।)॥ ৫৯ ॥ 

चमत्कृता आयर्ध्योन्विताः सम्पादिता;। ভ্যাণিলিনি। सुकविः स्रभावकविः 
केदलं तन्मात्रं नान्यत्‌ किञ्चिदपि, काव्यं रसात्मकं वाकां विदधाति झीकैन डपनि- 
यश्चाति, न अन्यत्‌ किञ्चित्‌ करोति; किन्तु सुजनः सहदयो जनः ख्यातिं काव्यस्व 
प्रसिद्धि थशस्करत्वेन लोके घोषणां कवन्‌ गमयति प्रापयति, कविलॉक: काञ्यस्य 
व्यातिं गच्छति, सुजन: জনি ख्यातिं गमयति । तथाहि, अम्भः सरोबरनलं कमलं 
पद्म' पुष्णाति पीषति पोषणं करोति यथा पिता সন पोषति; तु किन्तु रविः सूर्थ्य' 
कसलं लच्या शोभया नियोजधति रुयोजयति यौसत्‌ करोति। अस्मदपेचय। 
सर्पाण्इतो भोजएव गरोयानिति विशेषे प्रस्तुते सामान्याभिधानादप्रम्तुतप्रश्रंसालङ्कारः ৷: 
तथा विधानपोषण्योगंभननियोजनयोद्च क्रिययो रेक्यसेव पौनरुत्तवनिरासाय भिन्नवाचक- 
तया निष्टंगः कृत इति प्रतिवलुपमालङ्कारः ॥ ६० ॥ 

সুকবি রানেশ্বরপণ্ডিত. রস, ভাব ও আলঙ্কারে সুশোভিত শ্লোক শ্রবণ 
করাইয়| वाळा ও পণ্ডিতকবিমকলকে আশ্চধ্যান্বিত করিয়াছিলেন । সকলের 
এইরূপ ভাব দেখিয়! বামেশ্বরকৰি আবার বলিয়াছিলেন, ম্বভাবকবি কেবল কাঁব্যই 
রচনা করেন ; কিন্ত সহৃদয় বাক্তিই সেই ন্তকবিকে খ্যাতিসম্পন্ন করিয়! থাকেন । 
অবশ্য মরোবরের জল কেবল পদ্মের পোষণ করে বটে; কিন্ত वारे পকেদ্ম 
প্রশ্ক.টিতঁ করিয়া:সুন করিয়া থাকে । ( অতএব আম। অপেক্ষা এই সকল পণ্ডিহ- 
কবির সহিত মহারাজ ভোজই অধিক ভাগ্যবান; কারণ, शेनिहे আমার জীবনকে 
সার্থক।বলিমা বুঝাইতেছেন। ) । ७० ६ 
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iid 


ततस्तुष्टो राजा प्रत्यक्षरलच्ञ ददी | राजन्द्र' कविः प्रा, 
“कवित्वं न रशणोत्यव कृपणः कोत्तिवज्ञजित; । 








नएु'सकः कि' कुरुते परः स्थितम्टरगोट्टया ॥” ६१ ॥ 





भोजय कौत्तिमान्‌ दाते.दाइ--कवित्वमिति | कौत्तिवब्जितः कौरच्या परित्यक्ष: 
कृपण: ব্দহানা कवित्व काव्य रसात्मकं वाक्यं নন ग्ृणोति दानशडया वीघशत्तोर- 
ग्ट्हीतत्वात्‌ । तथाहौि नपु'सक: জীন:, यथा--“न सूत्र फैनिल॑ यस्थ विठा चास 
निमच्ञति। मैेढक्योन्माद्युक्रास्या স্থাল: জীন; स उच्यते” इल्क्तलचण: पर:- 
स्थितरगौददशा सन्मुस्धस्थितया अपि रूगनयनया स्त्रिया कि कुरुते? अपि तुनेव 
किमपि कर्च' पारयति, उपभोगसामर्ष्याभावात्‌। तवाच रख्ग्रह्फलदशनाकज्ञायते 
अवान्‌ रसिको दाता कौर्तिमांश्रेति भावः। अब भोजः জী मान्‌ दाता रसज्ञबेति 
विशेषे प्रस्तुत सासान्याभिधानादप्रस्तुतप्रणंसालडार: । तथा ল্লদত্ন্ম काव्ययहा- 
भावो. नपु'सकस्य प॒रःस्यधुलीचन।इाराकिद्धन-प्रयीजनासम्पाद्कत्वसमः प्रिधाने- 
नेव गम्यत इत प्रतिवलुपलालङ्र्च ॥ ६१ ॥ 
রামেশ্বপ্রকবির সেই অপূর্ব মনোহর কাব্য শ্রবণ করিসু। বাজ! ভোজ প্রতি 
অক্ষরে লক্ষমুদ্র, করি! দান করিয়াছিলেন। দান পাইয়া, রাজ! বে তাহার কাব্যের 
ভাব বুঝিয়া প্রীতি লাভ করিয়াছেন এবং তাহার ফলস্বরূপ দান করিয়াছেন 
বুঝিতে পারিয়া ভোজকে আবারও বলিয়াছেন। मडाद्राथ ! কীর্তি বাহাকে অপাত্র 
বলির! বৰ্জ্জন করিয়াছে, ভাদৃশ' কৃপণক্ছন কবির রুসভাবসমন্বিত বাক্য শ্রবণই 
করে না। নেট! উচিভও ,- সম্মুখে উপস্থিত স্থুলোচন! যুবতিত্বার! ক্লীব কোন্‌ 
প্রয়োজন সিদ্ধ করিতে পাবে ? ( অতএৰ আপনি যখন আমার কাব্য শ্রবণ করিয়! 
রসগ্রহের ফলন্বন্থপ প্রচুর দান করিয়াছেন, তখন বুঝিতে পার! যাইতেছে আপনি 
अभिक, দাত ও কীত্বিমান্‌ পুরুষ ) 1 ৬১ 1. 
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सोता प्राह,-- 
“इता देवेन कवयो वराकास्ते गजा अपि । 
शोभा न जायते तेषां सण्डलेन्द्रण्टचुं विना” ॥ ६२ ॥ 
कालिदास:--“भ्रदाटमानसं क्वापि न स्पृशन्ति कवेगिरः | 
৬ Ey) 
टुःखा्येवातित्रडस्य विलासास्तरुणोक्ता:” ॥६१॥ 


एलच्छरत्वा सौता नाम कोचित्‌ विदुषौ राजानं स्तुवन्तो प्राह,--हता দুনি । 
वराकाः शोचनौया दौना नीचाः कवयः বালা अपि देवेन फलोन्मुखी मूतप्राक्तन कर्मणा 
अदृ नेत्यर्थः; हता वञ्चिता दुभांग्या त्येत्‌, यतस्तेषां कवीनां गजानामपि मण्ड़- 
नेन्द्रग्टहं (बिना मण्डल सामाज्यं चतृःशतयोजनप्रदंश:, तव इन्द्रः अधीश्चरः सखाट्‌, 
तस्य ग्यहं॑ विना व्यतिरेकेण शोभा खोन्द्व्यविकाशो न जायते .नोत्पद्यते। नहि 
सस्राट्‌ सववैब विद्यते, আল্‌ कवथो गजाञ्च शोभावन्तो भविष्यन्ति; तस्य कादाचित्‌- 
कल्वन प्रायश. सवे एव विश्ीक।।म्तष्न्तीति दुभाग्या एवते। प्रकर्‌५वलादिज्ञायते 
अयञ्च र।जा भोजो साग्यवान्‌, यत्‌ कवयोऽन्विष्याद्ययन्ति महाभ्षागभिति विपे प्रम्तुते 
राजाययर्व्यातरिकेण सामान्यत: कवोनां दभाग्यवत््तमावेदिर्तामति श्वप्रस्तुतप्रशंस।ल- 
ब्यारः। सच दौपकमूलकः। तथा स्रभावसरभगयोरपि गजकव्यी राजश्रोळ तरेकेण 
असाधत्ववणंनया वेचवाधानादिनोतयल ङ्कारः ॥ ६२ । 

ব্রামেশ্বর ববির কাব্যশ্রবণ করিস! সীতাদেব। বলিয়াছিলেন, দীন কবি ও গজ- 
সকল অদুষ্ট্থার| বঞ্চিত--বড়ই দুর্ভাগ্য; কারণ, তাহাদিগের শোভা সম্রাটের 
গৃহব্যতিরেকে হয় না। ( অবশ্য সম্ৰাট্‌ সকল দেশেই কিছু থাকে ना যে, কবি ও 
॥छनकन সর্ববকালেই শোভ| পাইবে ? সম্রাট কোনও স্থলে থাকে ; সুতরাং কাব ও 
গুজনকল প্রায়ই বিশ্রী হইয়। থাকে | এইজন্য তাহার! বড়ই ছুর্ভাগ্য। ( शावर 
এই ভাব বুঝিতে পার! যাইতেছে যে, ভোজ্রবাজ বড়ই ভাগ্যবান যে, কবিসকল 
অন্থেষণ কারিয়। তাহাকে আশ্রয় করিতেছে। ) ॥ ७२ 1 

হনভ্ুলা कालिदासः प्राइ--अदावित्यादि । कवेगिरो वाक्यानि रसवन्ति জানি 
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काव्यविलासप्रवन्धः । १४५ 


राजा प्रति पण्डितं लचं दत्तवान्‌ । इति योमदट्राजराजश्वर- 
वल्लालसेनसूरिविरचिते सोजप्रबन् भोजराजस्य काव्य- 
विलासप्रबन्धो नाम ढतोयः परिच्छे द: ॥ ३ ॥ 





कुवापि अदाठमानसं कृपणजनचेत: न स्पृशन्ति न स॒स्बर्नन्ति नेव रसवन्ति । तथाहि,-- 
अतिहद्धस्य सवंधा वेगषौनस् सानव्यंहीनस्त्र जराजीणस्य प॒सस्तरुणीकृता: লীল- 
वेगसम्पत्नदुवतोसम्पादिता विलासाः रतिलौलाप्ररुतवी दुःखायैव सुखविरोधि दुःख- 
ुत्पादयितुमैव भवन्तोति इटमेतत्‌ | तब्मात्‌ सबंया चायं भाग्यवान्‌ হাললীবী राज्ञा 
भोजः, यत्‌ कवेगिरोऽस्य मानसं स्पृशन्तीति भावः। अव रसवद्गिर!सद्‌!टनानस- 
स्पशाभावस्य, तरुणीहातविलासानासतिहृद्जनट्ःर्ञगनस्र च प्रणिधानगम्य घाम्यतवात्‌ 
प्रतिवस्तुपमालद्भार: । गिरी मानउस्पणाभिधानात्‌ समासोत््र्‍लारश। एतन्मूल- 
कोऽप्रम्तुतप्रशंसालङ्ारः। राजा परिइतं प्रति लबं मुद्राणां दत्तवान्‌ प्रीतः 
सन्निति ॥ €३॥ इति यीनन््रामहो पाध्वायपदवाक्ाप्रमायपारावारपारी थ-सैरवचन्द्र- 
विद्यासागरभट्टाचार्य्य सूरिसुनुयौक्तछ विद्यारबनट्राचार्य्यात्मजयौ गङ्गा चरणवेदान्त- 
विद्यासानरभट्टाचाव्य छतो भोजप्र बखटोकार्‍यां वाव्यविलास- 
प्रबन्धो नाम दतोय: परिच्छेदः ॥ ३ ॥ 





১ বিদুষী সীতার कथा শ্রবণ করিস! কালিদাস বলিদ্বাছিলেন,._-কবির সবল বাক্য 
ক্ুপণের মনকে কখনই "शर्थ করে ন! ৷ নিশ্টয় वमिका যুবতীর नद उ कोट অতিশন্ন 
বৃদ্ধের পক্ষে দুঃখের জন্যই হইয়া থাকে । (মহারাজ ভোজ बन কবির বাক্যে 
কর্ণপাত করিত আশানুরূপ দান করেন, তখন তিনি নিশ্চয় ভাগাবান্‌ সুধীর 
রাজ, তাহাতে সংশয় নাই। ভোহরাহ্ত এই জুল কবিত। শ্রবণ করিয়! প্রত্যেক 
পপ্ডতিতকেই লক্ষমুদ্র! কবিয়! প্রদান क दित्रॉिएनन ॥ ৬৩ ४ 

ইতি শ্রীমভ্োলপ্রবন্ধে ভোজরাজের কাব্যবিল।মনাঘক তৃতীয় পরিচ্ছেদ ॥ ७॥ 





१० 
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अथ कालिदासनिर्वासनप्रबन्धर । 


নন: कदाचिद्राजा समस्तादणि कविमण्डलादधिक' 
कालिदासमवलोक्य आशधान्त पर वेश्यालोलत्व न चेतसि 
खरेदलवं चक्रे। तदा, सोता विद्दद्,न्दवन्द्त तदभिप्रायं 
ज्ञात्वा प्राह,देव ! 


“दोषमपि शुणवति জল दृष्टा शुणदामिणो न खिद्यन्ते ! 
प्रोत्येव शजिनि पतितं पश्थति लोकः कलङ्कमपि” ॥ १ ॥ 


प्रथ कालिदासनिरव्वासनप्रवन्धः । 

নন: काव्यविलाठ नेंब कालऽतिवाहिते सति । गुणेनाधिकं कालिदासमायान्त- 
मवलीक्यापि वेश्वालो लत्वन वेश्याधां चपलतग़ा वेश्याखत्रातया तस्य, चेतसि खद्ल्वं 
आचेपलेश्रं परमधिकं चक्र चकार अगमत्‌ । विट्रपां हन्देन ससूहेन वन्दिता स्तुता 
सौतादेवी तदभिप्राटं एताहशस्थ कवेवश्यासत्तिः परितापजनिकेति मगोऽभिसन्तिं 
जाला সা :--दोपमपौति | गुगरागिणो युणानुरागिणी जना गुणवक्ति नने सगुणे 
पसि स्वजने च दोपं दृष्टापि न खिद्यन्ते न परितपन्ते সভা एव तिएन्तौत्य्थः । 
तथादि—लोकः गिनि चन्द्रे पतितं निपतितं किं सेघादिकं सचलमपि दोषं,खाविनं 
पतितं कलङ्कमपि प्रोत्येव अनुरागेणेव हेतुना पश्यति! खानुरागमवलीकर्यात । तस्मादयं 
सदोषोऽपि प्रीतिभाजन বুনি भावः ॥ १ ॥ ক 


এইরূপ-কাব্যবিনামে কাল অতিবাহিত হইতে থাকিলে, কোন এক সময়ে 
রাজ! সমস্ত কবিম্গুল হইতে অধিক প্রতিভাশালী হইলেও বেশ্যালল্পট বলির! 
কালিদামকে আসিতে (वित्रा মনে মনে খেদ করিয়াছিলেন । নে সময়ে পণ্ডিত- 
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कालिदासनिर्व्यासनप्रवन्ध: । ৫৪৩ 


दुष्टो राजा सोताये लचं ददो । तथापि कालिदासं यथा- 
দুণ न मानयति यदा, तदा स च कालिदासो राज्रोऽसिप्राबं 
विदिल्वा तुलामिपेण प्राह,-- i तप 
“प्राप्य प्रसाणपदवीं জী नामास्त तुलेऽवलेपस्ते । 
नयखि गरिष्ठमधस्तात्तदितरसुच হা कुरुषे ॥% 
पुनराह यस्यास्ति सववत्र गति: स व्हस्मात, 
स्वटेशरारीण छि याति खेदम्‌ ? 
तातस्य कूपोऽयमिति ब्रुवाणा;, 
चारं जलं के पुरषाः पिबन्ति ॥ 
ततो राज्ञा छतामवज्ञां मनसि विदित्वा कालिदासो তুলনা: 
निजवेश्म ययी ॥ २ ॥ 





মণ্ডলীর शृङनोव्र সাত! তাহার অভিপ্রাযণ জানিতে धात्रिद्र। दनिव्राङ्प्निन। মহা- 
রাজ! গুণের পক্ষপাতী লোকনকল গুণবান্‌ ব্যক্তির দে!ষ দেখিরাও দুঃখিত হন 
ना | চন্দ্ৰে পতিত কলঙ্কও লোকে প্রীতিনহকারেই দেখিয়! থাকে & ১ ॥ 


রাজ! পরিতুষ্ট रुझेश्र। সীতাকে লক্ষমুত্র! দিদাছিলেন । তথাপি কালিদাসকে 

যখন রাজ! আর পূর্ব্বের ন্যান্ন মান্য করিতে থাকিলেন না, তখন সেই কালিদান 
রাজার অভিপ্রায় জানিয়! তুলার ( দাড়িপাল্টার ) ছলে বলিস ছিলেন, হে তুলে! 
ভূমি পরিমাণ করিবার অবসর পাইয়া! গুরুতরকে নিম্নে লইগা যাও, এবং লঘু 
তরকে অনেক উচ্চ করিয়। থাক, তাহাতে আর তোমার দোষ कि? আবারও 
, মনে মনে বলিয়াছিলেন ;__বাঁহার সকল স্থলেই যাইবার উপায় আছে, দে কেন 
্বদেশকে ভাল বাসিয়া দুঃখ পাইতে যাইবে? কোন পুরুষ, अकृशं পিতার এই 
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Sh আর 


१४८ भोजप्रबन्ध 


“अवज्ञास्फ তিল प्रेम समोकत्तु' क ईश्वरः ? 
सन्धि न याति বুদ टितं लाक्षालेपेन सोक्चिकम्‌ ॥' 
ततो राजापि खिन्नः स्थित: । ततो लोलावतो {खिन्न दृट्वा 
राजानं विषादकारणमएच्छत्‌ । राजा च रहसि सवें तस्य 
प्राह्।। साच राजसुखेन कालिदासावज्ञांः जात्वा पुनः प्राह, 
“ट्व | प्राणनाथ ! सवज्ञो$ईसि । परन्तु कालिदाप्रः कोऽपि 
भारत्याः पुरुषावतारः। . तत्‌ सर्वभावेन सम्प्ानयेनं 
विहद्भःः। पश्य,— | 
दोषाकरोऽपि कुटिलोऽपि জব নক্কিনীগতি, 
'मिवावसानसमये विहितोदयो$पि । 
चन्द्रस्तथापि इरवल्लतासुपेति, 
नेवाय्चितेषु गुणदोषविचारणा स्यात्‌ ॥ ই ॥ 





বলিয়। नवब।यू পান कवित्र থাকে ?-_-এই সকল उॉविद्र।-6िछिगर। কালিদাস রাজার 
कड रावळ! মনে মনে ভালঙ্নপে বুঝিয়। দুঃখিতাভ্তঃকঙঞণে নিজ গৃহে গমন 
করিয়াছিলেন ॥ ২ ॥ 
अवज्ञेति। अवज्ञया अवमानेन स्फुटितं चुटितं छिम्र' দল দীনি: समोकर्त्त' 
यथापृवमच्छिन्नत्वेन अवस्थापयितु' क ईश्वरः समर्थो भवति? अपितु न ন্দী5দি । 
तब प्रतिवलूपमोते सन्थिमिति। मोक्तिकं मुक्ताफलं स्फटितं सत्‌ लाचालेपेन नतुलेयेन 
सन्धिं पुनरका' न याति नाप्रोति चिरं हि तत्‌ स्फठितं तिउतौति स॒सेराशा नास्तौति 
भाव: । लौलावतो নাল भोलपव्री। परुषावत!र: पुरुष মুন্না अवतरणं ; मवभाधैन 
 एझ्ञाग्रतया। दोषाकरोऽपि निशाकरो दोषाणामाक रथ. कुटिलो$पि एकेककलादवेण 
दक्ती$पि खलश्च, कलडितोइपि नातगुरुतव्पगमनादिरुपकलङ्कोऽपि प्रात्तव्काग्रीईपि 
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कालिदासनिर्व्वासनप्रवन्ध: । १४८. 


राजाच “प्रिये ! सवेमेतत्‌ सत्यमेव” इत्यङ्गोक्कत्य “शव: 
कालिदासं प्रातरेव सन्तोषयिष्यामि” इत्यवोचत्‌ । অন্ত, 
~~ ° © ~ নন 

राजा दन्तधावनादिविधिं विधाय निवत्तितनित्यक्तत्यः सभां 





मिवावसानसमये सूर्थ्यालकाले वन्धुनां दुरवस्थाकाले च विहितो दयो5पि उद्तोऽपि 
आविस्कतस्ोथप्रभावोऽपि, चन्द्र: ( खल इव ) तयापि हरवल्लभतां शिवप्रियत्वम्‌ उपेति 
प्राप्रोति। अतएव आयितेषु जनेषु गुणदोषविचारणा गुणवान्‌ वा दोषवान्‌ वा इत्येव' 
विचारः न स्यादेवेति ॥ ३॥ 


यवष्ठ। প্রকাশ করির| थकदांव्र अंबग्रटक ছিন্ন করিলে, তাহ! যোড়া লাগাইতে 
কে সনর্থ হইতে পারে ? মুক্ত! ভাঙ্গিলে তহজ্তুর লেপ দিয়! আর বোড়! লাগান 
যায় न।। অতএব রাজার সহিত প্রণয় ভাঙ্গিয়াছে, তাহ! যোডা দিবার আন 
আশা নাই । এইন্সপ ভাবিতে ভাবিতে কালিদাস छलित्रा গেলে বাজাও দুঃখিত | 
হইয়াছিলেন। সেই সময়ে মহিষী লীলাবতী রাজাকে দুঃখিত দেখিয়! বিষাদের 
কারণ কি छिल्ठांना করিয়াছিলেন, রাজাও লীলাবতীকে সকল কথাই 
বলির়াছিলেন। সেই লীলাবভী রাজার মুখে কালীদাদের অবজ্ঞা কর! 
হইয়াছে क्रोनित्र| আবারও বলিয়াছিলে্স, হে মহারাজ ! হে প্রাণনাথ! আপনি 
मर्कछ। তথাপি বলি, কালীদাস দেবীসনস্বতীর কোনও পুক্রষাব্তার ৷ 
সেইজন্য আপনি একাগ্রভাবে সমস্ত পণ্ডিত অপেক্ষ। কালীদাসকে সম্মান প্রদর্শন 
করুন। দেখুন, চন্দ্র দোঝাকর (নিশার কর্তা, দোবের আকর ) :বদিও কুটিল 
 (প্রতিপাদাদিতিথিতে বক্রাকার, খল) যদিও কলঙ্কিত ( গুরুপত্রীগমনাদিরূপকলঙ্ক- 
শালী, ছায়াপাত कछ ক্ষুদ্র-বৃহং-চিহ্নযুক্ত ), মিত্রের অন্তকালে (সুর্ব্যের অস্ত- 
গমন কালে, বন্ধুর দুরপস্থার अमएमू) বিহিতোদয় (উদ্বিত হয়, প্রভাব প্রকাশ 
করে ) তথাপি মহাদেবের প্রীতি প্রাপ্ত হইয়া! থাকে। অতএব আশ্রিত জনে 
গুণদোষবিচার হইতেই পারে ন! ॥৩॥ 
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१५० भोजप्रवन्धे 


'ग्राप। परिडताः कवयश्च गायका अन्य प्रक्वतयञ्च सवं सभां 
जग्म : । कालिदासमेकमनागतं वोच्य राजा स्त्रसेवकमेकं तदा- 
कारणाय वेश्याग्टइं प्रेषयामास | स च गत्वा कालिदासं नत्वा 
म्रा, “कवोन्द्र ! त्वामाकारयति भोजनरेन्द्रः” इति । ततः 
कविव्यचिन्तयत्‌, “गते&क्लि ভূুনলানলালিনীওস্থলজ্ঞ प्रातरिवा- 
कारणे कि कारणम्‌ ? 


य॑ यं नृपोऽनुरागेण सम्यानयति संसदि । 
तस्य तस्योत्सारणाय অলন্ল राजवल्लभाः ॥ 


किन्तु विशेषतो राज्ञा त्रन्वहं सान्यमाने सयि লালানিলী 
सत्सराइ रं वोधयन्ति | 





রাজ! বলিয়াছিলেন ; প্রিরে ! তুমি যাহা বলিলে, দে সকল সত্যই ।—थशे 
चित्रा মহিবীর অনুরোধ স্বীকার করিয়! বলিয়াছিলেন; कना প্রাতঃঠকালেই 
কালীদ।সকে সন্তুষ্ট করিব। পরদিন রাজ! দন্তধাবনাদি প্রাতঃকৃত্য সকল অনুষ্ঠান 
করিয়া নিত্যকরণীয় সন্ধ্যাবন্দনাদি সারিয়! সভায় গিয়াছিলেন। পণ্ডিতেরা, कवि- 
, সকল, গায়কেরা, অন্য প্রজাপুঞ্জ ও সামস্তগণ আগমন করিয়াছিল। একমাত্র : 
“কালীদাসকে অনুপস্থিত দেখিয়! রাজা নিজের একজন ভূত্যকে কালীদাসের 
'य। ्दाएनव्र ऊळ বেশ্যালয়ে পাঠাইয়াছিলেন। সে বেশ্যালয়ে যাইয়া কালীদানকে 
প্রণাম করিয়! বলিয়াছিল ; হে কবিশ্রেঠ | ভোৌজরাজ আপনাকে আহ্বান করিতে- 
ছেন। এই কথা শুনিয়া कवि কালিদান চিন্তা করিয়াছিলেন, कना মহারাজ 
আগাকে অপমান করিয়াছেন ; কিন্তু আজ আবার প্রাতঃকালেই আহ্বান করার 
কারণ কি? যোধহয়, রাজ| সভায় বাহাকে প্রীতিপূর্ববক সম্মানিত করেন, রাহ্রার 
প্রিয় ব্যক্তির! ভাহাকে তাড়াইবার জন্য যত্ব করিয়! থাকে । কেবল তাহাই নহে, 
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क". ९ BR 2 


कालिदासनिव्वासनप्रनन्धः । २५१ 


“«श्रविवेकमति पतिसन्त्रिषु गुणवत्सु वक्रितग्रोवः । 

यत्र खल्याच प्रवलास्तत्र कश्रं सञ्जनावदरः ? ॥” 

इति विचारयन्‌ सभासागच्छत्‌। ततो द्रे समायान्तं 
নী सानन्द्मासनादुल्याय राजा प्रा सुकवे ! मत्प्रियतस! 
अच्य कथं विलम्बः क्रियते ?” इति भाषसाणः पञ्च पट्‌ पदानि 
सन्य खो गच्छति । ततो निखिलापि सभा खासनाटुल्यिता, सवे 
सभासद चसत्‌छताः, वेरिणञ्चास्य विच्छायवदनाः वक्ष॒वः 
ননী राजा निजकरकमलेन तस्य करकमलमवलब्बप्र स्वासन- 
ইস प्राप्य तञ्च सिंहासने उपवेश्य स्वयच्च तदाज्ञया तत्रवीप- 
विष्ट: | ततो राज्ञा सिंडासनारूढ़े कालिदासे वाणकविदंत्षिणं 
बाइसुड्त्य प्राह, 





রাজা আমাকে প্রত্যহই সম্মান করিয়া থাকেন ; কিন্ত মেই নকল মায়াবার! মাঁং- 
সধ্যবশতঃ আমার উপর রাজার শত্রুভাব জন্মাইয়া দেয় । যেখানে রাজার বিবেক 
বুদ্ধি নাই, এবং গুণবান্‌ মন্ত্রির উপরেও রাজ! অসন্ত, আরও খলসকল প্রবল, 
সেখানে সাধুব্যক্তিদিগের থাকিবার অবনর কোথায়? এইরূপ বিচার করিস! 
সভার আনিয়াছিলেন। তারপর রাজ! কালিদানকে দূর হইতে আসিতে দেখিয়! 
আনন্দসহকারে আনন হইতে উঠি! বলিয়াছিলেন ; হে আমার शिव्रडन স্ুকবে ! 
আজ এত বিলম্ব করিলে কেন? এই কথ! বলিতে বলিতে পাচ ছয় পদ সম্মুখে 
গেলেন। রাজা উঠিরা অন্যর্থনার্থ অগ্রসর হইয়াছেন দেখিয়! সভাস্থ সকলে 
নিজ নিজ আসন হইতে উঠিয়া দাড়াইল। সকল সভানদই আশ্চধান্বিত হইল। 
কালিদাসের শক্রর! শুফমুখ হইর়! গেল। তারপর রাজ! নিজকরকমলদ্ার! 
কালিদাদের করকমূল ধারণ করিয়! নিজের আননের নিকট আসিয়া কালিদানকে 
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१५२ भोज प्रबन्ध 


66) 


भोज: कख्वाविट्सद्रो वा कालिदासस्य साननात्‌। 

` विइधेषु জলী राजा येन टोषाकरोऽप्यसो ॥” 

~~ তি 
ततोऽस्य विशेषेण विदङ्गिः सच दरानलः प्रदोप्तः ॥ ४ ॥ 

ततः केच्चिद्‌ ब दिसङ्गिः सन्त्रयित्वा सव्वेरपि विदद्भिः भोजस्य 
ताउ्बूलवाडिनी दासो धनकनकादिना सम्मानिता । तेच तां 
्रत्यपायस्ूचुः, “सुभगे ! अस्मत्‌कोत्तिमसो कालिदाधो गलयति। 
अद्यासु कोऽपि नेतेन कलासाय्यं प्रवह्व ते वव्स ! यथेनं राजा 





নিংহাননে উপবেশন করাইয়া! নিজেও কালিদাসের আঙ্গান্ন সেই আসনেই উপ- 
বেশন কৰিলেন। কালিদাসকে এরূপ সম্মানে সম্মানিত করিতে দেখিয়! বাণ- 
কবি দাক্ষণহন্ত উঠাইয়। বলিয়াছিলেন,--কালিদান দোষাকর ( নিশাকর চন্দ্র, 
দোষের আকর ছৃষ্ট) হইলেও বে রাজ। তাহাকে বিবুধগণের ( পণ্ডিত গণের, দেবতা- 
গণের) बटवा রাজ! ( অধিপতি, বাজমান) করিলেন, সেই ভোজ কালিদাসের 
(কালীৰ खोबर পত্নীর দানের, কালিদাসকবির) সম্মান করায় কলাবান্‌ ( চন্দ্র- 
কুলাধারী, চত্যুষ্টকলাবিগ্থান্‌) রুদ্রের ন্যায় প্রতিভাত হইতেছেন। ( এতগুলি 
নহানহোপাধ্যাঘ পণ্ডিত থাকিতে অশেষ দোষের আক্রস্বপ্ূপ এই কালিদাসের 
ङ| সন্মান कवा পণ্ডিতরাজ! ভোজের উচিত হয় নাই। ) এই ঘটনার পরেই 
পণ্ডিতগণের নহিত কালিদাসের বৈরানল বিশেষকূপে জলিয়। উঠিয়াছিল 1 ৪ ॥ 

এই নকল ঘটনার পর কতকগুলি বুদ্ধিমান একত্রিত হই মন্ত্রপ! করিয়া- 
ছিলেন এবং সকল পণ্ডিত मिनि ‘টাক! কড়ি দিয়” ভোজের ভান্ুলবাহিনী 
দবার্সীকে হস্তগত কনিয়াছিলেন। তাহার! সেই দাসীর নিকট छेशांब्र সম্বন্ধে 
বলিরাও ছিলেন৷ বলিয়াছিলেন, দেখ डप! . আমাদিগের कोर्छि এই 
কালিৰান সমস্ত লোপ করিতে বমিয়ছে। আমাদিগের মধ্যে কেহই কালিদাসের 
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Th 


कालिदासनिव्वासनप्रबन्धः । शप्र 


देशान्तरं निःसारयति, तद्‌ भवत्या कत्तव्यम” इति। दासो 
प्राह, “वङ्गो दारं प्राप्य मया युष्मत्काय्ये क्रियते। तन्मम 
प्रथमं छारो दातव्य” इति। ततः सा तास्बुलवा दिनो तेर्दत्तं 
हारमादाय व्यचिन्तयत्‌, “तथा हि वुधेरसाध्य कि वास्ति?” 
ततः समतिक्रामत्‌सु्‌ कतिपयवासरेषु देवादेकाकिनि प्रसुप्त 
राजनि चरणसंवाइनादिसेवासस्य विधाय तत्रेव कपटेन নন 
निमोख्य सुप्ता। ततञ्चरणचलनेन राजानमोषच्जागरूकं सम्यक्‌ 
ज्ञात्वा प्राह “सखि! सदनमालिनि ! स ट्रात्मा कालिदासः 
दासोवेषेण अन्तःपुर प्राप्य लोलादेव्या स रमयति।” राजा 


> 
৮) 





সহিত কলাবিদ্যায় সমান হইতে পারিতেছেন ना। বৎসে ! যাহ! হইলে রাজ! 
কালিদাসকে কোনও দৃরদেশে নির্ববাসন করেন, তোমায় তাহা করিতেই হইবে । 
দানী বলিয়াছিল, আমি আপনাদিগের নিকট একছড়! হার পাইলে আপনাদিগের 
कार्द] করিব; অতএব অগ্রে আমাকে হার দিতে হইবে। তাহার! হার দিতে 
সম্মত হইলে, সেই তাশ্বলবাহিনী তাহাদিগের দত্ত হার ছড়! লইয়! চিন্ত! 
করিয়াছিল, হার হায়! পণ্ডিতের অনাধ্য কি द| আছে? তারপর কিছুদিন গত 
হইলে একদিন রাজ দৈবাৎ একাকী নিদ্রা বাইতেছেন এবং তাম্বলবাহিনী রাজার 
চরণ নেব! করিতেছে । সেই সময়ে তাম্বলবাহিনী শুভ অবসর বুঝিয়া রাজার 
চরপনংবাহনাদি সেবা করি! সেই খানেই কপট নিদ্রার ছলে চক্ষু মুদ্রিত করিয়! 
লিদ্রা গেল। কিছুক্ষণ সেইভাবে খাকিছ্া বাজ! था নাড়িলেন দেখিয়া! রাজাকে 
खेद জাগন্ধক বেশ বুঝিয়া বলিকাছিল__“দখি মদনমালিনি ! সেই দুরাস্থা কলিদাস 
দাসীবেশে অভ্তঃপুরের -নধ্যে বাইর! লীলাদেবীর (মহিষীর ) আহত রমণ 


CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuji) Veda Nidhi Varanasi. Digitzed by eGangotri 


१५४ भोजंप्रवन्थे 


तच्छ লা उद्याय प्रा, “तरङ्कवति कि जागर्णि” १ इति) सा च 
निद्राव्याकुलेव न खणोति। राजा च तस्या अपध्वनि सत्वा 
व्यचिन्तयत्‌, “इयं तरङ्कगवतो निद्भायां स्वञ्नवञ्चङ्कता वासनावशा- 
देव्या दुरितं प्राइ। ख॒ च स्त्रोवेषेणान्तःपुरमागच्छतोत्येतदपि 
सम्भाव्यते । को লাল स्त्रोचरितं वेद” इति। ततथेत्य' विचाथ्य 
राजा परेद्य: प्रातरात्मनि छत्रिमञ्चरं विधाय शयानः कालिदासं 
रासोसुखेन आनाय्य तदागमनान्तरं तयेव लोलाटेवोच्चानाय्य 
देवों प्रत्यवदत्‌, “प्रिये ! इदानीमेव सया पथ्य' भोक्तव्यम्‌” इति। 
इत्यक्त सापि “तथेव” इति पथ्यः ग्य्होत्वा राज्ञे रजतपात्रे 
दत्तवा तत्र सुद्रदालीं पर्य्यवेषयत्‌ । ततः राजापि तवोरभिप्रायं 
जिज्ञासमानः झोकाइं प्राह, 





করিতেছে ?’ রাজ! সেই কথা শুনিয়া উঠিয়া বলিয়াছিলেন ; छद्क्वडि ! তুমি 
কি জাগিয়া আছ? সেই তান্বলবাহিনী বেন নিদ্রায় মহ! ব্যাকুল বলিয়! কিছুই 
শুনিতে পাইল ন1। রাজাও তাহার “নাক ডাকান' শব্দ শুনিয়! চিন্ত! করিয়।- 
ছিলেন; এ তরঙ্গবতী নিদ্রায় স্বপ্াবেশে পূর্বের সংস্কার অনুসারেই দেবীর बिल 
কথা বলিয়াছে। শে কালিদাসও ভ্ত্রীবেশে অন্তঃপুরে আনিয়া থাকে, এটাও 
স্ভুবপর হইতে পারে। ভ্ত্রীচরিত জানিবে, এমন কে আছে? এইরূপ চিন্তার 
পর এইরূপ বিচার করিয়৷ রাজ! পরদিন প্রাতঃকালে শরীরে কৃত্রিম অর আনিয়া 
শয়ন করিয়! থাকিয়াই দাসীর মুখে সংবাদ দিয়া কাঁলিদাসকে আনাইয়া, সেই দাসী 
দ্বারাই লীলাদেবীকেও আনাইয়! দেবীকে বলিয়াছিলেন ; পরিয়ে! এখনই 
আমার কিছু পথ্য ভোজন করিতে হইবে । রাজ এই কথা বলিলেই লীলাদেবীও 
বলিয়াছিলেন, “তাহাই হইতেছে" এই কথা বলিয়া রত পাত্রে করিয়! পথ্য 
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कालिटाउनिर्व्वासनप्रबन्ध: | १५५ 


“मुद्ददालो गदव्यालो कवोन्द्र ! वितुषा कथम्‌ १"--इति । 
নন: कालिदास: देव्या समीपवत्तिन्यामपि उत्तराइँ 
प्राह,-- 
“न्ध बल्लभसंयोगे जाता विगतकञ्जुको ॥” ५॥ 
देवो तच्छत्वा परि ज्ञाताथस्वरूपा सरख्रतोव तदर्थं विदित्वा 
स्सेरसुखो मनागिव बखूव । राजाप्येतत्‌ दृद्दा विचारयामास, 
इयं पुरा कालिदासे स्निह्यति, अनेन एतस्यां समोपवत्तिन्धा- 








सुद्ठदालीति।॥ गदव्याली गदस्य रोगस्र व्यालो कालसपो विनाशिका, वितुषा 
प्रावरणहीना। है अन्ध! वल्लभसंयीगे पाचकरुन्वन्वनिमित्त विगतकच्चुको 
प्रावरणहीना तुषरहिता जाता; स्त्रियोऽपि वल्लभसंयोगे पत्यासह सस्वेशनकाले 
मईनरूपोपभोगसौ कय्याथं' क्च कौरहिता भवन्ति। तथा च स्त्रोपुंसोररं सम्वे शन- 
स्वभाव: यत्‌ नग्न नेव नग्ना रसत इति भाव: ५ 
লইয়া রাজাকে দিয়া সেই পাত্রে (ভিজে) মুগের ডাল পরিবেশন করিয়াছিলেন 
এই সময়ে রাজাও সেই লীলাদেবী ও কালিদাস, উভয্নের অভিপ্রায় জানিবার 
ইচ্ছার (कार्कि পাঠ করিয়াছিলেন; হে কবিশ্রেষ্ঠ! রোগের কালনপা 
মুদ্গদালী ( মুগের ডাল ) किछक विडय ( খোসা ছাড়ান ) হইয়াছে ? এই প্রশ্ন 
শুনিয়া! দেবী সমীপে উপস্থিত থাকিলেও কালিদান উত্তরাগ্ধ পাঠ করিরাছিলেন-_ 
অধপনি অন্ধ ! ক্ল্লভের (প্রিয়তমের, পাচকের ) সংবোগ ( সম্বন্ধ, হন্তের ভুল!” 
ভলী-ক্রিয়! সম্বন্ধ ) হইয়াছে বলির! বিগতকঞ্চুকী ( খোসা! ছাড়া, রমণার্থ কাচুলী 
খুলিয়া ফেল! ) হইয়াছে ॥ ९ ॥ 
সকল বিষয়ের জ্ঞানস্বরূপ| সরস্বতীর कांग्र লীলাদেবী সে কথ! শুনিয়! মেই 
ল্লোকের অর্থ বুঝিতে পারিয়। যেন অল্পই-হাস্তমুখী হইরাছিলেন। বাজাও এই - 
ভাব দেখিয়! বিচার করিয়াছিলেন ; এ নিশ্চয় পূর্বের কালিদাসের'সহিত প্রণয়ন্থত্রে 
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१५६ भोज प्रबन्ध 


सपि इत्यमभ्वधायि, इयञ्च स्मरसुखो बभूव | स्त्रोणां चरितं 
को वेद १-- 
ड ४ टि চা 
अश्वप्त॒त॑ वासवगञिंतद्ध, स्तोणाञ्च चित्तं पुदुषस्य भाग्यम्‌ । 
अवषंणञ्चाप्यतिवषं णञ्च, देवो न जानाति कुतो मनुष्यः ॥ 


किन्त्वयं व्राह्मणः दारूणापराधित्र न इन्तव्य इति। 
विशेषेण सरस्त्रत्याः पुरुषावतार” इति विचार्य कालिदासं 
प्राह,--“कवे ! सर्वथा अस्महेश न स्थातव्यं ; किं बइनोक्तन, 
प्रतिवाक्यं किमपि न वक्तव्यम्‌ ” ततः कालिदासोऽणि 
वेगेनोल्याय वेश्याग्य्इमेत्य।तां प्रत्याह, “प्रिये! अनुज्ञां देडि, 
सधि भोजः कुपितः खदेशे न स्थातव्यमित्युवाच । अइ ! 


खादक আছে ॥ এ সম্মুখে থাকিতেও এ-ত এইরূপ বলিতে পারিয়াছে। ইনিও 
আবার হান্তমুখী হইয়াছেন । ন্ত্রীচরিত কে জানিতে পারে? অশ্বের গতি, 
দেবরাজের গর্জন, শ্ত্রীদিগের চিত্ত, পুরুষের ভাগা, বৃষ্টি না হওয়। এবং আত 
বৃষ্টি হওয়া দেবতাই জানিতে পারেন না, মানুষ কোথা হইতে জানিবে ? কিন্তু 
এ ব্রাহ্মণ, দারুণ অপরাধী হইলেও হন্তব্য নহে ; বিশেষতঃ সরস্বতীর পুরুবাবতার । 
এইরূপ বিচার করিয়!। কালিদাসকে বলিম্রাছিজেন, হে কবে! কোনও রূপে 
আমার দেশে থাক! হইবে ना। বহু কথ! বলিবার প্রয়োজন নাই | ইহার উপর 
কোনও कथा চলিবে न| । কালিদাস এই কথ| শুনির! উঠিয়! বেগে বেশ্যাগৃহে আসিয়। 
তাহাকে বলিয়াছিলেন; थिएग्र। অনুজ্ঞ। দাও । আমার উপর ভোজ কুগিভ 
হইয়। আমার, দেশে থাকিতে পাইবে না, এই কথ! বলিয়াছেন; হায় হায়! 
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कालिदासनिर्वञासनप्रवन्ध: | १५७ 


अघटितघटितं घटयति घटितघटितानि दुघटोकुरुते । 
विधिरेव तानि घटयति यानि पुसान्नेव चिन्तयति ॥ 
किञ्च, विउडुन्द्चेष्टितमेवेति प्रतिभाति। तथाहि-- 
बझनानल्यघाराणां समवायो दुरत्ययः । 
ढणेविंधीयते रज्ञ वध्यन्ते तेन दन्तिनः ॥৮ 
ततो विलाउवतो नाम वेश्या तं प्राइ,— 
“तदेवास्य परं सित्र यत्र सक्रामति इयम्‌ । 
दृष्टे सुख दुःखञ्च प्रतिच्छायेव दपणे ४ 





अघटितवठितं अघटनचठनं घटयति करोति असम्भव' सन्भावयति ; तथा सुघटित- 
घटितानि सुघठनघटनानि ভুনতীন্বাঘন असम्भवयति सम्भवससन्भवयति, पुमान्‌ 
यानि कार्याणि नेव चिन्तयति कत्तं, विधिरेव भाग्यमेव तानि कस्मि घटथति कार- 
यति प्रेरणया | तस्मादपरिहार्य्या भागयफलभोग इति भाव: । অললানিলি | अल्पसा- 
राणां दुबलानां बह्चनां अनेकेषां समवाय एककाद्यकरप्याय ऐकमत्येन मेलनं ट्रत्यय: 
टुःखेन अत्येतु अतिक्रामितु' योग्यः, अतिक्रमानई:। धर्थान्तरेण द्रति হথ্যৰিনি 
टणे्चांससमूहैरेकविपाकेन रज्जू विधोयते লনিন্মীএন, तेन पागेन दन्तिनो हस्तिनो 
वध्यन्ते बद्धा भवन्तौति संहतिः .कायसाधिकेव भवतोति লাল: | तटेवास्रति। दपण 
प्रतिच्छाया यया समला र्मला, विमला च विमला पतति, तया यात्र मिटे, द:खिते 


বিধি অঘটন বটন! কনে, সুবটন্ঘটন| ছুর্ঘট করে, পুরুষ যাহ! চিন্তাই করে ना, 
বিধি তাহাই খট।ইয়া বসে । -এ কেবল বিধাতার ঘটনাও নহে; किरु পণ্ডিত 
সকলের চেষ্টার ফলও, এইরূপ বুঝিভে পারা ঝাইতেছে। “সেট! সম্ভবপরও বটে ; 


` অল্লবলসম্পন্ন বহুর একত্র মিলন হইলে তাহা হঠাৎ উপেক্ষা! কর! যায় ন!। তৃণলমূহ 


হার! রজ্জু निरिं হয়, এবং তদ্বার! হস্িসমূহও বাধ! থাকে । অতএব ए्कन- 
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१५८ भोजप्रवन्ये 


द्यित ! सवि विद्यसानायां किं ते राज्ञा, किं वा राजदतत्तंन 
वित्तेन काव्ये ? सुखेन निःशङ्क নিন सद्ग्टहान्तः कुद्रि” इति | 
নন: कालिदासः तत्रेव वसन्‌ कतिपयदिनानि गसयासास । 
इति सीमद्राजराजञेशरबल्लालसेनसूरिविरचिते भोजप्रबन्धे 
कालिट्ासनिव्यासनप्रबन्धो नास चतुर्थ: परिच्छेदः ॥ ४ ॥ 





লিল इषे दु:ख सुखित मिवे इथे सुख' संक्रामति, লহুন अस्य मित्रस्य परसुतृक्तटं 
লিল भवति । अतएवाकयाद टु:खितं लां दृष्टाइसपि परा द:खिनी संब्रत्तेति भाव: । 
तत्रेव वचन्‌ बिलासवतोग्टहान्तःकुरे पलायमानः कतिपयदिनानि गमयामास 
चेपवामास ॥ ६ ॥ इति चौन्महमोपाध्वायपद्वाकाप्रमाणपारावारपारीणभेर्‌ वचन्द्र- 
बिद्यासागर्‌भट्राचाश्यसूरिसूनुत्रौह'्णतिद्यारनभट्टाचा्यात्म जदीगङ्गाचरणवेदान्त- 
'विद्याछागरभट्राचाव्यक्षती भोजप्रबनटी काथा कालिदासनिर्वासन- 
प्रबन्धो नाम चतुर्थ: परिच्छे दः ॥ ४ १ 

(८5351 পণ্ডিতের! মিলিয়। এই দুর্ঘটনা घठेश्व्राटछ। ইহ! এখন আমার পক্ষে 
অচ্ছেদ্ধ বিধান হইল ! এই সকল আক্ষেপ বাক্য শ্রবণ করিয়া বিলামবতী নানী 
ৰেশ্ঠ। কালিদাগকে ববিয়াছিল ; বিশ্ব ভাল থাকিলে যেমন দর্পণে ভাল প্রতিবিষ্ব 
পতিত হয়; আবার विश्व বিকৃত হইলেও যেমন দর্পণে প্রতিবিশ্ব বিকৃত হইয়াই 
পড়ে, সেইরূপ প্রিয়কে দেখিলে বাহার হৃদয়ে সুখ ও দুঃখ, উভপুই সংক্রামিত হয়, 
সে-ই তাহার পরম মিত্র । অতএব হে দয়িভ । আনি থাকিতে তোমার রাজার 
প্রয়োজন কি? আর রাজার দত্ত ধনেই বাকি কাজ? তুমি আমার গৃহাভ্যন্তরে 
নিঃশঙ্কভাবে সুখে অবস্থান কর । এই কথ! শুনিয়া কবি কালিদাস বিলামবতীর 
গৃহের অভ্যন্তরে লুক্ষ।মিত থাকিয়াই কিছুদিন কাটাইয়াছিলেন ॥ ৬ ५ 


र ইতি এঁমত্রাজ্তরাজেশ্বরবল্লালসেনবিরচিতভোজ্প্রবন্ডে কালিদাস- 
নির্বাসনপ্রবন্ধনামক চতুর্থ গরিচ্ছেদ ॥ ४.॥ 
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अघ कालिदाञ्चप्रद्यानयनप्रबन्ः | 


নল: कालिदासे न्टहान्रिगते राजानं लोलादेवो प्राह, 

«~ rt e ०८१5 =~ লী रि ष्ट 
হুন! कालिदासक्विना साक निविड़तमा संत्रो নাহ 

दानोप्ननुचितं कस्मात्‌ छतं, यस्य देशऽप्यवस्यानं निषिडम्‌ ? 

इचोरग्रात्‌ क्रमशः पवेणि पर्वणि यथा रसविशेष: | 

तद्दत्‌ सञ्जनमेत्रो विपरोतानाञ्च विपरोता ॥ 

शोकारातिपरिल्लायं प्रोतिविद्धन्भभाजनम्‌ । 

केन रत्नमिदं ভূ" लित्रमित्यच्वरद्दबम” || १ ॥ 





अध काखिदाच्प्रत्यानयनप्रवन्दः | 

লন: कालिदासं प्रति निर्वासनाज्ञाप्रचार।नन्तरम्‌। अनुचितं व्यवहारायोग्य- 
माचरणं कष्यादेता: कतम्‌ ? इचोरिति। ररुविशप: रसस्य तारतम्यम्‌ | सज्जनन्वों 
साधूनां जनानां भिवता पब्वेशि पव्वेच्य बिचिवा, सूल च गाढ़ा। बिपरोतानां असा- 
ঘুলা शठानां बिपरोता अविचित्रा सुरले च ग्रिथिला मवति। अतश्च भवतां सेवो 
कथं सूलेऽपि शिधिलेति भावः। शोक एव अरातिः यदरस्तष्मात्‌ परित्राणं परिवाण- 
हेतुः शोकगान्तेरपाय: ; प्रीतेबिखम्भस च बिद्वासेस्य च भाजनं দান प्रोतिपातं 
विश्वासपावञ्च ; सितम्‌ इति भ्रचरइयं इदं रत्न रबरवल्लोभनोयं केन धात्रा खटम्‌ ? 
स हि सत्यमेव कारुशिक इति भाव: ॥ १॥ 

এইরূপে কালিদাদের উপর ভোজরাভ নির্বাননদণ্ড প্রচার করিলে, এবং 
কালিদাসও রাজবাটী পরিত্যাগ করিয়। চলিয়া গেলে লীলাদেবী রাজাকে वलिया- 
ছিলেন, মহারাজ ! আমর জানি কালিদালকবির সহিত আপনার বন্ধুত্ব বুৰ 
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१६० . भोज प्रबन्ध 


राजाप्येतज्लोलादेवोवचनमाकण्य সাহ, “देवि ! केनापि 
ममेत्यमभ्यधायि यत्‌ कालिदासो दासोवेषिण अन्त:पुरमासाव्य 
देव्या सह रमते इति। मया चेतद्व्यापारजिज्ञासया 
कपटञ्चरेणायं भवतो च वोच्तितौ। ततः ससोपवत्तिन्या- 
मपि त्वय्यत्तराडमित्य' সাস্ব, तच्चाकण्य त्वयापि छतो चासः, 
ततश्च सवमेतत्‌ दृष्टा ब्राह्मणहननभोरुणा मया देशान्निः- 
सारितः। त्वाञ्च न दाचिण्य न इन्मोति।” ततः हासपरा 
देवो चमतृकता प्राहन,--निःशङ्क', “देव! अमेव धन्या 
यस्यास्तव पतिरोदृशः, यत्तया सुक्तगोलायाः मस सनः कथ- 
अन्यत्र गच्छति ? 'प्इह 'देव। ल्व” यदि मां सतोमघतों 





গাঢ--সেইজন্য জিজ্ঞামা করি; কিহেতু তাহার সহিত এরূপ ব্যবহারের 
অযোগ্য আচরণ করিলেন যে, দেশেও তাহার অবস্থান কর! নিষিদ্ধ হইল ? 
ইক্ষুর অগ্রভাগ হইতে পর্বে शद्वै ক্রমে ধেমন দুদ তরতন ভাবে গাঢ, সেইরূপ 
সাধুব্যক্তিদিগের মিত্রতা, শঠবঞ্চকাদির মিত্রতা তাহার বিপরীত । অর্থাৎ 
মূল হইতেই শিথিল ভাবের । অতএব আপনার মিত্রতার মূলে এ অশিখিলতা 
কেন দেখিলাম? শোকরূপ শক্রর আক্রমণ হইতে পরিত্রাণকারী, গ্রীতি ও 
বিশ্বাসের পাত্র, মিত্র, এই অক্ষর দ্বয়, এই द्र কে रडि করিয়াছে? ॥ ১ ॥ 
রাজাও এইরূপ লীলাদেবীর কথা! শুনিয়া বলিয়াছিলেন ; মহিষি! কেহ 
আমাকে এই কথা বলিয়াছে যে, কালিদাম দাসীবেশে অন্তঃপুরে যাইয়া মহ্ষীর 


নহিত রমণ করিতেছে । আমিও এই ব্যাপার জানবার ইচ্ছায় দরের ছল 
করিয়! কালিদাস ও তুমি; তোমাদের দুইজনকে আনাইয়। দেখিলাম। নেরূপ 
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कालिदासप्रत्यानयनप्रवन्ध! । ` ९६१ 








লালা गसिष्पसि, तदाहं सवथा मरिष्ये” इति। ततो 
राजापि “प्रिये! सत्य' वढसि” इति प्राइ । ततः स नृर्पातः 
पुरुष रहिसानयामाछ, নম' लोहगोलकं कारयामास, धनुद्य 
सञ्चञ्चक्नो | ततो देवो বানা निञपातिव्रत्यानलेन देदोप्य - 


মা 


अहिं सर्प' विप्रकारम्‌; यघाह याजवल्का:,-या“एवसुक्ता विषं शाङ्ग अचः 
घेद्धिमळेलजम्‌ । यस्य वेगैधिना जोय्यत्तस्य घद्वि' নিলিছিগল্‌ ४” लोइगोलक लौंहब्य 
लोहितं पिग्डम्‌ ; यघाह याज्ञवल्का:,--''करी विरृदितत्रोहेळूचवित्वा ततो न्यसंत । 
सप्तावत्यस्थ দলাশ্বি तावत्‌ सूतेण वेट्येत्‌ ॥” “'तस्रेत्यक्तवतो लौष्ठं पज्ञागत्पलिकं 
समम । भअग्निवणं न्यसत्‌ पिण्डं हस्तवोदभवयोर॒पि ॥ स तमादाय सपैव मण्डलानि 


= এ এ 


शनेत्रजेत्‌ ४ দীভগাজ্ধলিন সণ मण्डलं तावदन्तरन्‌ ॥ मुक्कार्य्य सदितद्रीहिरटग्ध: 
शद्दिमाप्र,यात ।” इत्येवसग्रेम । सज्यं घनु ज्या-वाणयुक्तं सण्डलायितं घनुद “नाभिः 
उघ्नोट क व्यस्च ग्टष्रीलोरू नदा विशेत्‌ । समकाल नपु चित्तसानीयान्यो সহী नर: । 
गते तमिन्‌ লিলা पश्येच्च शुद्धिमाप्रयात्‌ ॥" इट्थतदयस्‌। पापसत्तानिद्यायकं 


স্থলে তুমি সম্মুখে থাকিতেও সেই कवि শ্লোকের ८थवाक, ( যাহা ওরূপস্থলে মুখে 
আনিতে পারা যায় না) পাঠ করিল। আবার তাহ! শুনিয়! তুমিও হাহ্য 
j করিলে। এ অবস্থায় এই সকল দেখিয়! ব্রহ্মহত্যার ভয়ে আনি তাহাকে দেশ 


তানি 


| হইতে নির্বাসিত করিয়াছি । দাক্ষিণ্যগুণে মুগ্ধ হই! তোমাকে আর আমি বধ 


৯১০০ 4০০ nna» Eatonton mmm mma 0 Se ~ 


করিতে পারিতেছি ना। বাজার এই কথা শুনিয়! লীলাঁদেৰী হানিয়াই অস্থির 
ও আশ্চর্ধ্যান্থিত হইউন্না বলিলেন ; যাহাই হউক মহারাজ ! ভয় ভাঙ্গিয়া গেল। 
আমি নিশ্চয় दळ, যেহেতু আপনার ন্যার दामो আনার । আচ্ছা মহারাজ 
আপনি আমার স্ত্রীুলভ স্বভাব বিলক্ষণ ভাবে উপভোগ করিয়াছেন। আমার | 
মন অন্ের উপর আদ্র কি করিয় বাইবে ? বেহেহু অন্তান্ত मदन কাঁ(মনীর! 
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१६२ भोजप्रबन्धे 








साना सुकुमारगात्रो खब्थमवलोक्य प्रा, “जगचक्षुस्व' सवे- 
साचो सर्व' वेत्सि ৷ 


जाग्रति स्रप्रकाले च सुषुप्ती यदि ने पति; । 
मोज एव परं नान्धो सञ्चित्ते भावितोऽसि ন ॥ 


इत्य्ला ततो दिव्यब्रयं चक्रो ॥ २॥ 





हि दिव्यं राज्ञा कारयितव्यं सूच््विचायेति याज्ञवल्यागादयः মাৰ: “तुलाग्न्यापो নিল 
कोषो दिव्यानीह विशद्धये । म'हाभियोगेप्वेतानि शीषकस्येऽभियोक्तरि | ০ ॥ इति 
व्यवहाराध्या ये तद्थमिदमायीजनं कारयति राज्ञा भोज: । नायतोव्यादि लौलावती- 
प्रतिज्ञा । जाग्रति नागरणकाले इन्द्रियेविषयव्यवहारवाणे, खप्रकाचे संस्कारमावेण 
केवलेन मनसा सूचाविषयस्य व्यवढार काले, सुपुप्तो निद्रायां, देडिगो दिं एवनवस्याचयं 
भुवति। तासु सवासु अवस्थासु यदि मे भोज एव पतिर्भावितः, परं सवण भावेन 
मञ्चिते न अन्धः पुरुषः पतिः पतिकार्स्यकारौ वा स्वात्तहिं ল্র खौमरणाघ' न 
भावितीऽपि লিন্লিলাওনি स्याः ; इं स्वी मरिष्यति লন্ললিমী इति चिन्ता লন 
व्याकुलः स्याः। আপ हिमे न्ृत्यनासीति भावः। दिव्यत्रयं पापशुद्चिज्ञापक काव्य- 
वयं चक्रो कृतवती, अनुडितयतौति ॥ २ ॥ 


পতির সহিত সম্ভোগকালে আপনাকে স্মরণ করিয়। थोटक । আপনি কামিনীর 
এতই कांमनौय। অহে। মহারাজ! আপনি পতি, আমি গতী হইলেও যদি 
আমাকে অনতী বলিরা মনে করেন, তাহ! হইলে আমি নিশ্চই মরিব। মহিষী ` 
এই কথা শুনিয় রাজাও বলিয়ছিলেন ; পরিয়ে ! সত্যই বলিগ্াছ। নহিযীর মৃত্যুর 
कथा শুনিয়! সে ভোজরাজ কতকগুলি জাঙ্গলিক পুক্রবদ্ধার! সর্প আনাইলেন, 
লৌহের গোলক তপ্ত করিস आग्निवर्षं করাইলেন, এবং ধনুকে জ্যা! ও বাণ যোজন! 
করিসু। পূর্ণাকুষ্টভাবে স্থাপন করিলেন। এই সকল কাধ্য সম্পাদন কর! হইলে, 
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ततः शुद्वायासन्तःपुरे लीलावत्यां लञ्नानतशिराः नृपतिः 
पञ्चात्तापात्‌ पुरो देवि! चसशख्न पापिष्ठ' मां; कि वदा- 
सो”ति काययामाख। राजा च तदा দন্যতি न निद्राति, न 
च सुते, न केनचिइक्ति, केवलमुदिग्बमनाः स्थित्वा दिवानिशं 
प्रविलपति, कि লাল सम लज्जा, कि नाम दाचिण्य, क्ष 
गाग्भोव्यन्‌ ? छाडा! कवे! कविकोटिसुकुटसगे ! कालि- 











ततः महिष्या 'अनावासेन खीयपातिब्रत्यपरीचादानादनन्तरम्‌। पयात्ता- 
पात्‌ पुरः अनुतापात्‌ प्राक । निद्राति खपोति, প্রজ্লী खादति, वह्नि कवयति। 


স্নান করিয়! আসিয়া নিজের नडौदटडएळ দেদীপ্যমান হইয়| সুকুমারগাত্রী मन्रो 
সূধ্যকে অবলোকন कूविग्रा বলিয্নাছিলেন, জাগরণকালে স্বপ্রকালে ও স্ুযুপ্তিকালে, 
যদি ভোজই আমার স্বামী বলিয়! স্বভাবে চিন্তিত ও স্থিরীকৃত থাকেন, यनि অন্য 
কেহ মে ভাবে আমার চিত্তে ন! থাকে, তবে হে জগতের छूः! তুমি সব্ব্মাক্ষা 
সকলই জানিতেছ। তুমি আমার মরণ দেখিতে হইবে বলির! ভাবিত হই ও 
না। এই কথ। বলিয়। সেই স্থলেই नर्शधक আলিঙ্গন করিয়া! বিবপান, অগ্নিবর্ণ 
লৌহ্পিগুকে হন্ডে ধারণ ও মহারাজ্রহবার! ধুর শর মোচন করিয়া! জলে নিমগ্ন হই- 
লেন । (বিষ পান করায় শরীরের কোনই বিকৃতিসম্পাদন করিল ना; আৰ 
গোলক বালক্রীডুনকে शब्रिगंङ হইল, হস্ত দগ্ধ করিল না, এবং শরও চলিয়া গেলে, 
ধাবক যাইয়! कृशे আনিল এবং নিমগ্র দেবীকে জীবিতও দেখিতে পাইল ॥). 
এইন্ধপে মহিষী সেই দিব্যত্রয় করিয়াছিলেন 1 ২ ४ 

মহিষী এইরূপে দিব্যত্রয়ের অনুষ্ঠান করিয়া সতীত্বের পনীক্ষ! দিলে, অন্তঃপুর্র 
মধ্যে লীলাদেবীকে পরিশুদ্ধ জানিনা রাজ! অনুতাপ করিবার পূর্বেই বলিয়াছিলেন, 
धवि! আমি ঘোরতর পাগী। আমাকে ক্ষমা কর, আরকি বলিব? সেইদিন 
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दास ! छा! सस प्राणसम ! छा सूरण किमयाव्यं ्ावितो- 
ऽसि, अवाच्यसुक्तोऽसि” इति प्रसुप्त इव ग्रइग्रस्त इव माया- 
विध्वस्त इव पपात। ततः प्रियावारकमलसित्ताजलसष्जञात : 
संज्ञः कयसपि तामेव प्रियां वोच्य स्ाव्मनिन्दापरः परम- 
तिष्ठत्‌। ततो निथ्यानाथहोनेव निशा, दिनकरजोनेव 
ভিলস্সীঃ১ वियोगिनोव योषित्‌, शक्ररद्रितिव सुधर्सा न 
साति भोजसुपालसभा रहिता कालिदासेन। तदा प्रस्टलि न 
कस्यचिन्मुख काव्यम्‌ । न कोप विनोढदुन्दरं वचा वत्ति ॥३॥ 





दाच्िखं कुशलता स्वस्मिन्‌ करणि पाण्डित्यं किम्‌ ? अपितु किमपि पारिडत्यं 
नालि। अत्रान्यर्यालङ्गः किंशन्टः। हाहेति खेटे । प्रसुप्त इव इतसंज्ञः पपात 
भूमी । सुधर्मां देवसभा। काव्यं प्रसरति ॥ १ ॥ 


হইতে রাজ] নিদ্র! জান না, ভোজন করেন না, কাহার সহিত কথাও বলেন ন!। 
কেবল উদ্বিগ্ন মনে বপিয়। থাকিয়া দিবারাত্র বিলাপ করেন, হায় আমার কি 
লজ্ভ্াই ন! হইয়াছে ? আমার কিবা দাক্ষিণ্য আছে ? আমার (ग গাভী কোথায়? 
হায় কবি! তুমি যে কোটি কোটি কবির মুকুটের মণিস্বক্ূপ! হায় আমার 
প্রাণের লন প্রিয় কালিদাস! হায় তুমি এ মূর্থের নিকট কি ना অবাচ্য বাক্য 
শ্রবণ করিয়াছ, কি না অশ্রাব্য বাক্য তোমায় এই মূর্থ বলিম়্াছে | এইরূপ 
বিলাপ করিতে করিতে নিদ্রিত ব্যক্তির कांग्र হতজ্ঞান হইয়া, গ্রহগ্রস্ত ব্যক্তির 
मात्र উন্মাদভাবে, মারাবিধ্বস্ত ব্যক্তির ম্যায় অবশ कडेवर ভূমিতলে পতিত হইয়া 
ছিলেন। রাজার এইরূপ অবস্থ। দেখিয়া মহিষী লীলাবতী নিজকরকমলে 
জল .সেক করিলে, তদ্দারা রাজ! সংজ্ঞালাভ করিয়! সর্বদাই আত্মনিন্দা করিয়! 
, আর সেই নিপ্দুলচবিত্র প্রিরাকে দেখিয়া অতিকষ্টে অবস্থান করিয়াছিলেন। সেই 


CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuji) Veda Nidhi Varanasi. Digitzed by eGangotri 


इ 


कान्निटासप्रत्यानयनप्रवन्व: | १२५ 





> SS রি 


fap आ. #,षष 


तत्रा यतेषु कैषचििमिंषु कदाचिद्राकापूणन्दुमञण्डलं पश्यन्‌ 
पुरथ लोलादेवोसुखेन्दु वोच्य प्राइ,— 

तुलण अणु अणुसरड ग्लोसो मुडचन्दस्स कखु एदाये । 

कुत्र च पूर्णऽपि चन्द्रससि नेत्रविलासाः, कदा वाचो विल- 
सितम्‌ ? দালম্বীক্সিন: प्रातविधोन्‌ विधाय सभां प्राप्य राजा 
दिददरान्‌ प्रा, अहो कवयः! इयं समस्या पूर्य्यंताम्‌ । ततः 
पठति--- 

“तुलणं आण अगासरइ ग्लोसो सुइचन्दस्स कखु एदाये” 





ततः कालिदासनिव्वांसनानन्तरं, राकायाः पौंण्माध्या: पूणम्‌ इन्ट्मण्डलं 
चन्द्रं पश्चन्‌ प्राहेत्यन्वव: । नेत्रविलासा दशनसुखीपभोग:, विलसितं विलास: 
वाग्वावहारजनितसुखोपभोगश्य कदा कस्मिन्‌ काले; अपितु कालिदासविरइ।त्‌ 
सञ्च एवासन्भवः। समस्या বুকাঘা गौति:। पूर्यतां गूदार्थाविस्कारः क्रियताम्‌ | 


অবধি ভোজরাজের সভা কালিদাসের বিরহে যেমন নিশানাথ চন্দ্রের বিরহে 
যামিনী, যেমন बिनभडिव्र বিয়োগে দিনের শোভা, বেমন সাধ্বী স্ত্রী পতিবিয়োগে 
কাতর, যেমন দেবসভা ইন্দ্রের অভাবে শোভা পায় না, সেইরূপ বিশ্রী হইয়াছিল। 
সেই অবধি আর কাহারও মুখে কাব্যকথ| শুনিতে পাওয়া যাইত না, व| কেহই 
আর সরস वक বলিত না ॥ ७ ॥ 

তারপর কিছুদিন অতিবাহিত হইলে কোনও এক পূর্ণমার দিন পূর্ণচন্দর ও 
সমুখে অবস্থিত লীলাদেবীর মুখচন্দ্র দেখিয়া বলিয়াছিলেন, ইহার মুখচন্দ্রের তুলনা! 
সে চন্দ্র অল্পই প্রাপ্ত হয়। হায় ৷ কোথায় ব| আমার পূর্ণচন্তরদর্শনে নয়নের श ? 
আর কোন্‌ কালেই ব কথা বলিয়! স্ুথভোগ ? ইহার পর প্রাতঃকালে উঠিয়! 
প্রাতঃকৃত্যাদিসমাপনের পর সভায় আসিয়াই রাজ! সেই সকল শ্রেষ্ঠ শ্রেষ্ঠ পণ্ডিত- 
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पुनराह, “इयष्डेत्‌ समस्या न पप्यते सर्वद्चि, महेश न 
स्थातव्यम्‌? इति। ततो नोतास्ते कवयः स्वानि ग्यहाण्यि 
जग्म: | चिर विचारितेऽप्यथं कस्यापि नार्थसङ्गतिः स्फुरति । 
ततः सवेंसिलित्वा बाण: प्रेषित; । ततः सभां प्राप्याच राजा- 
नम्‌ "देव! स्वेविइडिरडं प्रेषित: भअ्रष्ट-वासरानवधिमसि- 
घेड़ि, नवमेऽड्ि पूरयिप्यन्ति ते। न শ্রী মালিক বি” । 
ततो राजा “अस्तु” इत्याक्च। ततो बाणः শসা विज्ञाप्य 
राजसन्देशं, स्त्रग्टद्सगात्‌। ततोऽष्टौ दिवसा अतोताः। 
अष्टसदिनस्य বালী मिलितेषु तेषु कदिषु बाण! प्राह, “अद्धो ! 
तारुण्यमदेन राजसम्मानमदेन किद्धिदिव्यासदेन च कालि- 


“परं सङ्गतिरभिप्रायानुकृलोऽयसम्बन्धः स्फुरति নালা आविश्वति। गूटार्थाविस्का- 
रकं वाद्यं न कभ्यायि सुख्धादृश्चा्यंते। অভ वासरान्‌ अवर्धं सौसां अभिधेहि 
कथय-अटौ वाराः समस्यापूरणकालः कय्यताम्‌। रान्नसन्देग' राजवा'ता' 
अस्विति राज्ञ आर्देशम्‌। तारुखमर्देन यौवनगर्व्वेण कवोनां युवानो वयसपि 
ड़त्यवं गावण। अमी सव्व एव महाकवय ऽइच्येवं জন্‌ राजा सव्वांन्‌ समं 
ऊम्मानयतोति प्राप्तराजसम्मरानस्याष्ठद्धारेण वयमपि महाकवय इति। वस्तुतस्शु 


দিগকে বলিয়াছিলেন, ওহে কবিগণ ! এই সমস্ত! পূরণ করিতে হইবে । এই 
কথ| বলিয়া পাঠ করিলেন, “সে চন্দ্র ইহার মুখচন্দ্রের তুলনা অতি অল্পই পাইতে. 
গ্াঁরে।। আরও বলিয়াছিলেন, আপনার! যদি এ সমস্ত! পূরণ করিতে না পারেন, 
আমার দেশে থাকিতে পারিবেন ন! । রাজার এই কথ! শুনিয়। কবিগণ छो 
হয়! নিজ নিজ গৃহে গমন করিয়াছিলেন । বন্ধ সময় ধরিয়! ইহার অর্থের বিচার 
করিলেও কাহারও মুখ দিয়! রাজার অভিপ্রায়ের सरकून অর্থ প্রকাশকর বাক্য 


CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuji) Veda Nidhi Varanasi. Digitzed by eGangotri 


कालिदातप्रत्यानयनप्रबन्ध! | १९७ 


En ned 





~~, এস 


दासो निःयारितोऽभवत्‌। समे भवन्तः सव एव कवयः, 
विषमे स्थाने तु स एक एव कविः। तं निःखाव्यं इदानों कि 
লাল सदत्तमेवासोत्‌ । स्थिते तस्मिन्‌ कथमियमवस्याऽस्माकं 
भवेत्‌? तन्निःसारे या या बुद्दिः জলা, खा भवद्भिरेव 'झ लुस्तू यते ! 





सासान्यविप्रविष्देषे कुलनाशो भवेत्‌ किल । 
उसाखूपस्य विद्देषे नाश: कविकुलस्य छि” ॥ 





किञ्चिदिद्यामदैन किञ्चित्‌ खल्पाया विद्याया मर्देनाइड्ारेण च। अतएव 
व्यरन्ति लौकिकाः-'खन्पा विद्या भयद्गरो’ति। समे स्याने। सामान्यविप्र- 
विद्दे घे লালা व्राह्मणस्य इषे छते सति कुलनाशो वंशलोपो भवतोति किल 
स्मृतिपुराणादिप्रसिडमेतत्‌। उमारुपस्य उमाया दुर्गाया छुपनिव महासरखतो- 
ভঘলিন रूपं यस्य, स॒ तया, तस्य सरखतोखडपस्य, ভনী हि 'सरखत्याः पुरुषावतार, 


বহির্গভ হয় নাই। তারপর সকলে মিলিয়া বাণকবিকে পাঠাইয়াছিলেন। 
বাণকবি সভায় আরিয়। বাজাকে বলিলেন, সকল কবি মিলিয়! আমাকে 
পাঠাইয়ছেন যে, আট দিন সময় থাকিল, আপনি এইকথা বলুন । নবম দিলে 
তাহারা সমন্যার পূরণ করিবেন। বদি ना পারেন, ত’ আপনার দেশ ছাড়িয়া 
চলিয়। যাইবেন। বাণকবির এই আবেদন শুনিয়! রাজ! বলিয়াছিলেন, আচ্ছা 
তাঃই হউক | রালার আজ্ঞা পাইয়া! বাণকবি তাহাদিগের নিকটে রাজার আদেশ 
জানাইয়! নিজের গৃহে আসিয়াছিলেন। তারপর আট দিন ত কাটিয়া গেল । 
সেই অষ্টম দিনের রাত্রে তাহারা সকলে মিলিত হইলে বাণকবি বলিলেন, 
আমরাও যুবককবি, এইরূপ অহছ্কারে ; রালাও আমাদিগকে মহাকবি বলিয়! 
বিশেষ সম্মান করেন, এইরূপ অহঙ্কারে; তারপর কিছু কিন্ডার গর্বেও বটে, 
আপনাদিগদ্বার কলিদাস নির্বাসিত হইয়াছে। সম স্থানে আপনারা সকলেই 
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নন: सर्वे गाढ़' कलहायन्त स्म सयुरादयय ॥ ४ || 
ततस्ते सर्वाम्‌ कलडान्निवाय्य सद्य: प्राठः, “अव्यवावधिः 
पूर्ण: । कालिदासमन्तरेण न कस्यचित्‌ सामध्य मस्ति समच्या- 
पूरण । 
संग्रामेषु भटेन्द्राणां कवोनां कविसण्डले । 
दोप्तिवाँ ভীমিস্বালিনা सुङ्खत्तेनेव जायते ॥ 


यदि रोचते ततो$दोव सध्यरात्रे प्रसुदितचन्द्रमसि निगुढ़- 





` इति। खय्यते च--“ललिता भारती कालो एकेव भगवत्यमा” इति चग्डौर स्वये । 
कथिदाह 'उमाइपस्य पान्वतोखरूपस्य-'गन्दजातमगंषन्तु धत्ते सत्वस्य वल्लभा । 
इति खरणात्‌ कवेः कालिदासस्य सादात्‌ उमाख्रण्पल्रम्‌। सन्न, शब्दखरूपत्वेईपि 
अवतारखरुपस्याप्रापः | किञ्च शब्दखझपत्वे विशेषग्रहणं, तन्न विद्य: | तस्यात्‌ 
वण्डीरइस्यन्नामेब श्रेय: । .तस्य सरखतोरूपस्य कालिदासस्य विद्देषे गाते कविकुलस्य 
सन्न पां कवोनां नाशो भवतोति हि प्रशिद्धं जातमिदानोमेवेति ॥ ४॥ 


সমান কবি; কিন্ত वियम স্থানে সে একমাত্র শ্রেষ্ঠ কবি। তাহাকে নির্বাসিত 
করিয়! এখন কি মহত্ব প্রকাশ হইল। সে থাকিলে কি আমাছিগের এইরূপ 
অবস্থ! হয়? তাহার নির্বধামনে আপনার! যে যে বুদ্ধি অবলম্বন করিয়াছেন, এখন 
আপনার! তাহ! বিশেষ ভাবে অন্থুভব করিতে পারিতেছেন। সামান্য একজন 
ব্রাহ্মণের উপর বিদ্বেষ করিলে নিশ্চয় কুলনাশ হয়; কিন্তু উমার মৃত্তিবিশেষ 
মহাসরস্বতীর অবতারের উপর বিদ্বেষ করিলে সকল কবিরই নাশ নিশ্চস্ব_এই 
কথ! শুনিয়! মযুরপ্রভৃতি সকলে গাঢ়ভাবে পরস্পর কলহ আরস্ত করিয়! 
দিয়াছিলেন। 8 ॥ 
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सेव गच्छामः सम्पत्तिसन्भारमादाय। यदि न गस्यते, হৰা 
राजसेवका अस्मान्‌ बलाज्रिःसारयन्ति, तदा देछसात्रेण्वाच्सासि- 
गन्तव्यं, तदव्य मध्यरात्रे गमिष्यामः? इति सर्वे निश्चित्य ग्टह- . 
समागत्य वबल्तोवदव्यढड़ष शकट्पु सम्पङ्गारमारोप्य रात्रावेव 
निष्कान्ताः। ततः कालिदासः तत्रव राची विलासवतोसटनो- 
द्याने वसन्‌ पथि गच्छतां तेषां गिरं युत्वा वेश्याचेटीं प्रेषितः 

| वान्‌, "भद्रे! पश्ट, क एते गच्छन्ति ब्राह्मा इव” | ततः 
सा समेत्य सवानपश्यत्‌, उपेत्य च च कालिदासं प्राइ, 











+ 8 9०क-+>--नना 


মমুরাদি সকলে পরস্পর কলহ করিতে থাকিলে, তাহার! সকলেই আবার 
সকলকে কলহ করিতে নিবারণ করিম্ব। তৎক্ষণাৎ বলিয়াছিলেন, অগ্যই সমস্ত৷- 
পূরণের শেষ সময় পূর্ণ হইয়া গেল। কালিদাসব্যতিরেকে সমস্ত) পূরণ করিতে 
কাহারও সামর্থ্য নাই, সৈনিকশ্রেষ্ঠ ব্যক্তিদিগের যুন্ধকালে, এবং কবিসমূহে 
পুশোভিত সভার अटवा কবিদিগের এক মুহুর্তেই প্রভাব প্রকাশ হয়, य| যায়। 
যদি আপনাদিগের অভিপ্রায়ে হয়, তবে অগ্যই মধ্য রাত্রে চন্দ্র অন্ত গেলে পরে, 
আমরা সম্পত্তিনন্ভার লইয়! লুকাইয়া চলিয়া যাই । যদি ন! যাওয়! হয়, তবে 
কাল রাজার সেবকেরা! আনিয়া আমাদিগকে বলপূব্বক বাহির করিয়! দিবে 1 
তখন কেবল দেহটি লইব্রাই যাইতে হইবে । সেইজন্য (আইস) অদ্য মধ্যরাত্রেই 
বাহির হই গিয়!। এইরূপ निळत्र করিয়া সকলে বাটীতে আসিয়া বলীবদ্দবাহিত 
অনেক শকটে নম্পন্ভার চাপাইছু। বাত্রেই বাহির হইয়াছিলেন। পণ্ডিতের! 
বাহির হইলে কালিদানও সেই রাত্রে বিলাসবতীব্‌ বাটীর উদ্যানে থাকিয়! গমন- 
কারী সেই সকল পণ্ডিতের কথ। শুনিয়া একটি বেশ্তাচেটী (দাসীকে ) পাঠাইয়া- 
ছিলেন, এবং বলিয়া দিয়াছিলেন, দেখ ত প্ৰিয়ে ! এ কাহার! যাইতেছেন ; 
যেন ব্রাহ্মণের ষ্যায় মনে হইতেছে। তার পর সেই বিলাঝবতী আগিয়। সকলকে 


‘ 


न CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuji) Veda Nidhi Varanasi. Digitzed by eGangotri 





१७०. । __ भाजप्रबन्ध 


Aa Pe A 











, “पक्षेन राजहंसेन या शोभा सरसोऽसवत्‌। 
न झा वकसछख्रेण परितस्तोरवासिना ॥ 
सरवे च बाणमयूरप्रसुखाः पलायन्ते লাল संश्रयः” इति। 
कालिदाघः--“प्रिये! वेगेन वासांस भवनादानय, यथा 
पलायसानान्‌ विप्रान्‌ रासि । 
कि पौरुषं रति यो न वाऽऽत्तान्‌, 
किंवा धनं नाथिजनाय यत्‌ स्यात्‌ । 
सा कि क्रियाया न ছিলানুল ভা, 
किं जोवितं साधुविरोधि यदे” ॥ 





किं पौरुषमिति! योवा चन আন্নান্‌ पोडितान्‌ रचति, तस्य किं पौव 
पुरुषकारः? यत्‌ चनं अधिजनाय प्राथिजमप्रीतये ল स्याद भवेत्‌. तत्‌ धनं वा 
किग्धूतम्‌ ? या क्रिया न ডিন उपकारे अनुबद्धा संवडा, सा क्रिया किं कोइशो ? 
यत्‌ जौवन साधूनां विरोधि विरोधे$नुवडं, तत्‌ कि नीवनं? अपि तु सस्ताश्चास- 


দেখিয়াছিল। ফিরিয়! যাইয়া কালিদাসকে বলিয়াছিলও--এক রাজহংসন্থার! 
সযোবরের যে শোভা হইয়াছিল, বেষ্টন করিয়া তীরে বাসকারী “সহস্র বক দ্বার! 
মে শোভাটি আর হয় নাই! বাণ ও ময়র প্রভৃতি কবি সকল পলাইতেছেন, 
ইহাতে আর সংণয় নাই। কালিদাস বলিলেন, পরিয়ে! চুটিয়া যাও; গুহ 
হইতে কাপড়গুলি আন ; পলায়মান ব্রাহ্ষণনকলকে রক্ষা! করিব। কারণ, পীড়িত 
ব্যক্তিদিগকে যে রক্ষা! ন! করে, তাহার আর পুকুষকার কি? যে ধনে ভিক্ষুকের 
আনন্দ ন! হয়, সেকি ধন? উপকারের সহিত যাহার সম্বন্ধ নাই, সে কি ক্রিয়া? 
আর যে জীবন সাধুদিগের বিরোধ লইয়াই অতিবাহিত হয়, সেকি জীবন? সে ত 
ভন্ত্রাধন্ত্রের (হাপোরের) শ্বানসদূশ निन । অতএব “ছুটিয়! যাও, ঘর হইতে 'কাপড়- 
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ततः হা कालिदासद्यारणवेषं विधाय खद्भसुददचन्‌, क्रोशादेः 
सुत्तरं ग्वा त॑षासभिसुखसागत्य सर्वानिळ्प्य “जय” इत्यामो- - 
वेचनसुदोय्यं पप्रच्छ चारणभाषया, “श्रो विद्यावारिधयः ! 
भोजमसभायां सम्ग्राप्तमदच्चातिग्रयाः, ह्ठइस्पतय इव सम्मूय कुव 
जिगमिषवो भवन्तः. काचित्‌ कुशलं वः? राजा च कुशलो १ 
अस्मासिः काम्नोदेशादागस्यते भोजदशनाय वित्तस्पृुह्या च” । 
ततः परिद्दासं कुर्वन्त: सर्वे निष्कान्ताः। ततस्तेषु कञ्चित्तद्‌- 
गिरमाकण्य तच्च चारणं मन्यमानः कुतूडलेन विपञ्चित्‌ সাত, 
“हो चारण! सृणु, त्वया पच्चादपि ष्यत एव ; अतो सया 





নলুননি इदनौं साधुनां परित्राणमेब ने सप्तचितमिति মান: | कच्चिदिति कानि 
দশ | वित्तस्प हया धनप्राप्तीच्छया । तङ्किरं तस्य वाक्यम्‌ । विपञ्चित्‌ पण्डितः। 


চোপড় গুলা' नशेत আইস।' কালিদাসের কথায় বিলানবতী छुछिग्र। বাইয়া! ‘কাপড়’ 
আনিয়া দিল। কালিদাস চারের বেশ ধারণ করিয়া একখানি খড়া লইয়] 
অগ্কক্রোশ পরিমাণে অগ্রমর হইলেন এবং ফিরিয়। আবার তাহাদিগের অভিমুখে 
আনিয়া! সকলকে দেখিয়া জয়শব্দে আশীর্বাদ করিলেন এবং চারপভাষায় জিজ্ঞাস! 
করিলেন, মোঃ হো! আপনার বিদ্যার সাগর ; ভোজের সভার - থাকিয়। 
অতিশয় মহত্ব লাভ করিয়াছেন; আপনার! যে বৃহম্পতির ম্যায় দেখিতেছি; 
আপনারা সকলে মিলিয়া কোথায় যাইতে ইচ্ছা করিয়াছেন ? আচ্ছ!, আপনাদের 
মঙ্গল ऊ? রাজাও বেশ [কুশলে আছেন? কিছু ধন পাইবার আশায় ভোজের 
দর্শনের জন্য আমি কাশীদেশ হইতে আসিতেছি। এই কথ। শুনিয়! সকলে 
পরিহাস করিতে করিতে চলিয়! গেলেন। তাহাদিগের মধ্যে কোন পণ্ডিত 
তাহার কথ। গুনির! তাহাকে চারণ মনে করিয়! কুতুহলবশতঃ বলিলেন, ওহে 
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अद्येवोच्यते, राज्ञा किलेभ्यो विहङ्गाः पूरणाय समस्यीत्ता, 
ततपूरणाशज्ञा: कुपितस्य राज्ञो भयात्‌ देशान्तरे क्चिञ्जिग- 

.. मिषव एते निद्यक्रमु:” । चारणः प्राड--''राज्ञा का वा समस्या 
प्रोक्ता १” ततः पठति स विपश्चितृ-- 


“तुलणं अण अणसरड ग्लोसो सुद्चन्द्स्स क्व एदाये 1” 
चारणः प्राक, “एतत्साध्वेव गूढ़ाथम्‌ । एतत्‌ पूगन्दुसण्ड लं 
वोच्य राज्ञापपाटि। एतस्योत्तरादमिढं भवितुमई ति,-- 
“अयणइदि वसयदि कई अणुकिदि दस्स प्पड़िपदि चन्दस्स।” 
सवें सुत्वा चमत्क्कताः । ततः चारण: सर्वान्‌ प्रणिपत्य निययौ । 
লন: सर्वे विचारयन्ति स्म, “अहो! इयं साचात्‌ सरस्ततो 





চারণ ! শোন। তুমি পরেও শুনিতে পাইবে, এইজন্য আমি আজই বলিতেছি, 
পূরণ করিবার জন্য একটি गमण। রাজ! এই সকল পণ্ডিতকে বলিয়াছিলেন। 
ইহার! তাহার পূরণে অশক্ত হইয়। কুপিত-বাজার ভয়ে অন্য কোন দেশান্তরে 
যাইবার ইচ্ছায় वाठित्र হইয়াছেন । চারণ বলিল, কিবা সমশ্যা রাজ! বলিয়।- 
ছিলেন? তারপর মেই পণ্ডিত পাঠ করিলেন, “সেই চন্দ্র ইহার মুখচন্দ্রের তুলন! 
অল্পই পাইতে পারে।” চারণ বলিল,_-এট! অতি উত্তম গৃঢার্থ। পূর্ণচন্দ্র- 
মণ্ডল দেখিয়! এটি রাজ পাঠ করিয়াছিলেন। ইহার উত্তরাগ্ধ এই হইতে পারে__ 
"नन! অল্পই পাইতে পারে, এরূপ বর্ণনা করিতেছি কেন? না, মে চন্দ্রের যে 
- প্রতিপৎ তিথিতে ক্ষুদ্ৰ আকার দেখ! यांग्र ; এ মুখচন্দ্রের ত কখনই कूज আকার *- 
নাই।’ ইহা শুনিয়! সকলে চমৎকুত হইয়াছিলেন। তারপর চারণ সকলকে 
প্রণাম কৃরিয়। বাহির হইয়া চলিয়া! গরিয়াছিল। চারণ চলিয়। গেলে সকলে বিচার 
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पंूपेण सर्वेषाम्‌ अस्माकं परित्राणायागता, नायं भवितुमदति 
मनुव्य: | अद्यापि किमपि केनापि न ज्ञायते। ततः भोघ्रमेव 
ग्व्हमासाव्य शकटेभ्यो भारसुत्ताय्य प्रातः सर्वेरपि राजभवन- 
मागन्तव्य॑, न चेच्चारण एव निवेदयिष्यति। ततः कटिति 
गच्छामः” इति योजयित्वा तथा चक्क: । ततो राजसभां गत्वा 
राजानमालोद्य 'स्वस्ति” इत्यक्षा विविएः। ततो बाणः प्राह, 
“देव! सवंज्ञेन यच््तया पञ्चते, तदोखर एव वेद्‌, केऽमो 
वराका उदरन्भरयो दिजा: ? तथाप्यच्यते-- 


तुलणं अणु अगासरइ ग्लोलो मुइचन्टस्स নৱ, एदाये। 
अण इदि वच्ययदि कडं अणकिदि दसस प्यड़िपदि चन्दस्स ॥৮ 
तृलणं इति । र 
- तलनामण्खनुसर॒ति ग्रोः स सुखचन्द्रस्य खल्व तस्याः । 
अखिति वस्य ন कथमगणक्ृतिम्तस्र प्रतिपदि चन्द्रस्य ॥ इति च्छाया । 

स ग्लौः राकाया: पूणयन्द्रः एतस्या लौलावत्या स॒खचन्द्रर सुखनैव चन्द्रः, तस्य 
तुलनां साडग्यमण अल्पमेव यथा स्थात्‌, तथा अनुसरति प्राप्रोति; राकाचन्द्रो हि 
एवनूसुन्तर चन्द्र य साटडग्यमल्पसेव प्राप्रोति, इत्यव अण इति अल्पमिति कर्थ वय्यं ते ? 
यतः तस्य राकाचन्द्रस्य प्रतिपदि तिथी, पढं पढं तिथिं तिथिं प्रति प्रतिपदादिसव्वासु 
तिथिष्वेब वा अणक्तति चद्राकारो इश्यत एव, नास्य सुखचन्द्रसखर तयाऽणुछ्ति- 
করিয়াছিলেন, ওহে! ! এ সাক্ষাৎ স্রস্বতীই আমাদিগের সকলের পরিত্রাণের 
জন্য পুরুবরূপে আনিয়াছিলেন। এ মানুষ হইতে পারে না। এখনও কেহ 
কিছু জানিতে ,পারে নাই । (ঞ্জিতএব शोध? গৃহে वाडेत्र শকট হইতে ভারসকল 
নামাইয়! প্রাতঃকালেই রাজবাটীতে লকলকার যাইতে হইবে। তা নতুবা 


CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuji) Veda Nidhi Varanasi. Digitzed by eGangotri 


१७४ भोजप्रबन्ये ` 





` राजा च यथाव्यवसितस्यासिप्रायं विदित्वा “सर्वया कालिः 
दासः दिवसप्राप्यस्याने निवसति । उपायेच सवं खाध्यम्‌ । 
डत्याह । ततो बाणाय स्क्याणा पच्चदगलब्याणि प्रादात्‌ 1 
सन्तोषमिषेणव विद्दद्इन्दं स्व स्व' सदन' प्रति प्रेषितम्‌ ॥ ५ ॥ 
गते च विदइदन्मण्डले शन डारपालायादिष्ट' राज्ञा, “यदि 
केचित्‌ द्दिजन्मान आया स्यन्ति, तदा ग्टहमध्यसानेत्धाः?। ततः 
सदसपि वित्तमादाय হবার गते बाणे केचित्‌ पण्डिता आइः, 
“अद्धो ! बाणिनानुचितं व्यवधाथि, यदसावपि अस्माभिः सह 





श्यत इमि तुलणामखं वानुचरति राक्माचन्द्र इति व्यत दत्युपमानादाधिवयपुप- 
লিভ दर्शितम्‌ । तस्मान्नसपस एष मुखचन्द्र इति भावः ॥ ५ 1 


চারণই বলিয়া ফেলিবে। অতএব চল শীঘ্র যাই৷ ইহা বলিয়া শকট কিরাইয়। 
সেইরূপ করিয়াছিলেন। প্রাতঃকালে রাজমভায় যাইয়! রাজাকে দেখিয়! 
স্বন্তিবাক্যে আশাবাদ করিয়! সভার প্রবেশ করিলেন। তারপর বাণ বলিলেন, 
মহারাজ! আপনি যে সনস্তা পাঠ করিয়াছেন, তাহার অর্থ একমাত্র ঈশ্বরই 
জানেন। আমন কে? আমর! ত অতি তুচ্ছ উদরূপরাহ্ধণ ব্রাহ্মণমাত্র । 
তথাপি কিছু বলি; “মে চন্দ্র, ইহার মুখচন্দ্রের তুলন। অল্পই পাইতে পারে। 
অল্পই পাইতে পারে, এরূপ বর্ণনা করিতেছি কেন? না, মে চন্দ্রের যে প্রতিপহ 
তিথিতে ক্ষুদ্র আকার দেখিতে পাওয়া याग्र।? রাজ! ভোজ নিজের গৃঢ় অভিপ্রায় 
বুঝিতে পারিস! মনে মনে বলিলেন, একদিনে পাওয়। যাইতে পাবে, এরূপ স্থানে 
নিশ্চয় কালিদান বাম করিতেছেন । উপায় দ্বার/সকলই সিদ্ধ কর! यांत्र 
রাজ! সেই পুরণ শুনিয়া! বাণকবিকে পঞ্চদশ লক্ষ সুবর্ণমুদ্র। দিয়।ছিলেন, এবং 
 সস্ত্োষের ছলে সকল পণ্ডিতকেই নিঙ্গ নিজ বাটীতে পাঠাইয়! দিয়াছিলেন ॥ ৫ ॥ 
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এ শা छः (0 
नगराच्निष्कान्तोऽपि सदमेव धन' ब्टद्दीतवान्‌ । सवथा भोजस्य 
बाणस्वरूपं ज्ञापयिष्यामः, यथा कोऽपि नान्यायं विधत्ते 
विद्दव्स” | ततस्ते राजानसासाद्य दहृशः। राजा तान्‌ प्राइ, : 
“एततखरूपं॑ ज्ञातमेव। भ्वन्धियंधाथतया वाच्यम्‌ 1৮ ततः 
> ९... ~~ ८2° 
तः सवसेव निवेदितम्‌ । ततः राजा विचारितवान्‌, “सवथा 
कालिदासश्चारणवेपेण सङ्जयान्मदोयनगरमध्यास्ते”। तत- 
साङ्गरचक्ानादिदेश, “अचो ! पलाम्यन्तां तुरगाः” । ततः 





दिजन्मानो ब्राह्मणाः ततः राज्ञो ग्टछमध्यगमनानन्तर्‌स्‌ | व्यवधायि विडित- 
सनुडितमिति यावत्‌ । भोजस्य समोरपार्भात शेषः 1 ज्ञातसैव भवङ्गिरिति शेषः । 
अध्याले 'अधिवसति।॥ पल्ाय्यन्तां तुरगाः अश्वपाले: पश्यत तिछब्वित्यथे:। 


পণ্ডিতের! সকলে চলিয়া! গেলে, বাজ! দ্বারপালকে ধীরে (আস্তে আন্তে ) 
আদেশ করিলেন, যদি কোন ব্রাহ্মণের! আনেন, তবে গৃহমধ্যে আনিবে। त्रा. 
এইরূপ আদেশ করিয়! গৃহনধ্যে চলি! গেলে, এবং বাণকবি সমস্ত ধনগুলি লইয়া 
নিজের বাটীতে গেলে কোন কোন পণ্ডিতের! বলিলেন, ওঃ ! বাণ এট! অনুচিত 
করিরাছেন ; কারণ, উনিও ত আমাদিগের সহিত নগর হইতে বাহির হইফ়াছিলেন | 
যাইয়াও সমস্ত নই আত্মনাৎ করিলেন। যে কোন উপায়েই হউক, ভোজের নিকট 
বাণের ব্যবহার আনর! জানাইয়! দিব, যাহা হইলে আর পণ্ডিতদিগের নিকটে 
কেহই অন্তায় ব্যবহার করিতে পারিবে না। এইরূপ পরস্পর বলাবলি কিছ 
রাজার নিকট বাইয়া! রাজদর্শন পাইলেন। রাজ] তাহাদিগকে বলিলেন, 
এ ব্যাপারটার সমস্তই আপনারা জানেন; সুতরাং বথার্থ কি, তাহ! আপনার! 
' বলুন | ` রাজার कथा শুনিয়া তাহারা সমস্তই বলিয়াছিলেন। তীাহাদিগের নিকট 
শুনিয়! রাজ! মনে মনে বিচার করিল! স্থির করিলেন, বে কোন উপায়ে হউক, 
নিশ্চয় কালিদাস আমার ভয়ে চারণের বেশ ধরি! লামার নগরেই বাম কৰিতেছে। 
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क्रीड़ोद्यानप्रयाणे पटहध्वेनिरभवत्‌, “घडो! इदानों বালা 
` देवपूजाव्यग्र इति शुश्य॒ुमः, पुनरिदानों क्रोड़ोद्यान' गमिष्यति” 
इति व्याकुलाः सर्वे भटाः सन्धय पसाद यान्ति। ततो राज्ञा 
तेविचद्धिः मदद अश्वमारुझ राती यत्न चारणप्रसङ्गः ससञ्जनि, 
ततप्रदेशं प्राप्त । ततो राजा चरतां चोराग्रां पदज्ञान- 
निपुणानाहृय দান্ত, “अनेन वत्मंना यः कोऽपि বালী निगतः, 
तस्य पटानि अद्यापि दृश्यन्ते, लानि पश्यन्तु’ इति। ततो 
राजा प्रतिपण्डितं लक्षं द्वा तान्‌ प्रेषयित्वा च खभवन- 
सगात्‌। ন च पदज्ञा राजाज्ञया सवंतद्चरन्तोऽपि ললল- 
_ वेक्षमाण विसूढा इवासन्‌ । ततस्च लब्वसाने सवितरि 





এইরূপ স্থির করিয়া অঙ্গরক্ষকদিগকে আত্শে করিলেন, ७८३ (দেখ ত ) ঘোটক 
গুলি ( বুঝি লইয়া ) পলাইল। এইরূপ আদেশ করিয়া ভ্রীড়োছ্যানে যাইবার 
অভিপ্রায় প্রকাশ কৰিলে “রাজা ক্রীডোছ্াানে যাইভেছেন' এইরূপ সঙ্কেত করিয়া 
পটহশব্দ হইল । ‘ওঃ হে! এখনই শুনিলাম, বাজ! দেবপুজায় ব্যগ্র হইয়াছেন! 
আবার এখনই ক্রীড়োঘ্যানে বাইবেন' এই কথ! বলিয়! ৫সনিকসক্ল ব্যাকুলভাবে 
মিলিত उद्गर পশ্চাৎ পশ্চাৎ যাইতে থাকিল। তারপর বাজ! অশ্বে আরোহণ 
করিয়। সেই সকল পণ্ডিতের সহিত, রাত্রে যেখানে চারণের সহিত “দেখাসাক্ষাৎ 
কথাবার্তা? হইয়াছিল, (मडल উপস্থিত হইলেন । উপস্থিত হইয়া दळ পদচিহ্ন 
দেখিয়া, বিচর্ণকারী চোরের পদচিহ্ন দেখিয়া অবস্থিতিস্থান জানিতে দক্ষ ব্যক্তি 
সকলকে किग्रा বলিলেন, এই পথ দিয়া যে কেহ রাত্রে বাতির उग्रा গিয়াছে, 
তাহার পদচিহূসকল এখনও দেখা বাইতেছে । চিহ্ৃসকল ( কোথায় গিয়াছে ) 
দেখ ত। রাজ] তাহাদিগকে এই আজ্ঞ! দিয়া প্রতি পণ্ডিতকে লক্ষ লক্ষ মুদ্রা 


দিবা বাটাতে পাঠাইয়া দিয়া নিজেও বাটাতে আগিয়াছিলেন। সেই সকল পদজ্ঞের| 
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कामपि दासोसेकं पदत्राणं त्रुटितमादाय चब्समकारवेश्म 
गच्छन्तो दृष्टा तुष्टा इवासन्‌ । ततस्तत्‌ पदत्नाणं तया चन्प- 
कारकरे न्यस्त' वोच्य, तथ तस्याः करान्मिषेणादाय, रेणपूरण 
पथि मुन्ना, तदेव पदं-तस्थेति ज्ञात्वा, ताञ्च दासीं क्रमेण वेश्या- 
भवनं ¡विशन्तो वोच्य, तस्याः सन्दिरं परितो वेष्टयामासुः । 
ततश्च तेः चणेन भोजञ्रवणपथविषयम्‌ अभिज्ञानवात्ता 
प्रापिता । ततो राजा सपौरः सामात्यः पद्मामेव विलास- 
दतोभवनसगात्‌। ततस्तच्छू त्वा विलासवतों प्राइ कालि- 
दासः, “प्रिये ! লল্জন किं कष्टं ते पश्य”। विलासवतो 
प्राह;-“सुकवे ! | 


বাজার खाळांत्र চারিদিক ঘুরিয়াও তাহাকে দেখিতে ना পাইয়া চিত্তবিকারগ্রন্ডের 
छाए হইয়াছিল। এইরুপে অনেক नमत्र कावर! গেলে, সুধ্য অস্ত বাইবার কালে 
কোনও একটি দানীকে একখানি ছিন্ন পাদুকা লইয়া চর্্বকারের বাটীতে যাইতে 
দেখিয়া! যেন তুষ্টের ন্যায় হইয়াছিল। দানী (महान হইতে বাইয়। সেই ছিন্ন পাছক! 
থানি কন্মকারের হস্তে দিল দেখিয়! তাহার! তাহার হস্ত হইতে ছলপূর্ববক লই! 
ধুলিপূর্ণ পথে সেখানি চাপিয়া দেখিল সে পদচিহৃও তাহারই। ক্রমে সেই पागोप्क 
বেগ্তাবাটীতে প্রবেশ করিতে দেধিরা তাহার! বেশ্যার বাটীর চারিদিক বেষ্টন 
(ঘেরাও) করিয়াছিল। ঘেরাও করিয়াই তাহার! তৎক্ষণাৎ অভিজ্ঞান-্নংবাদ 
ভোজের কর্ণে পৌছাইয়। দিল । রাজ! সেই সংবাদ পাইয়া! পৌরবর্গ ও অমাতা- 
গণের সহিত পদে হাটিয়াই বিলানবতীর বাটাতে আসিয়াছিলেন। এই সকল 
র্টিবার পর বাদ! স্বয়ং আসিম়াছেন শ্রবণ করিয়া কালিদাস दिनॉगदडीएक 
বলিলেন, প্রিয়ে! আমার घळ কি কর তোমার দেখ। বিলামবতী বলিল, হে 


নার এটির ও ও 
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| CC-0. Swami Atmanand Gh RPrabhuji) Veda Nidhi Varanasi. Digitzed by eGangotri 


१७८ ` भोजप्रबन्ये 





समस्तभावः परिमीयतेऽतः 

अदाति वायो न हि तूलराशि 

गिरेच कञ्चित्‌ प्रतिभाति मे 
मित्रल्जजनबन्धूनां बुदे घेव्थस्य चात्मनः । 
आपन्निकषपाणागे जनो जानाति सारताम्‌ ॥ 
अप्राथितानि दुःखानि यथेवायान्ति देहिन: | 

'सुखानि च तथा মন্ত্র देन्यसलातिरिच्यिते ॥ 





उपस्थित इति। पंडा 'विहवेऽवस्याविपरयियदुःखे उपस्थिते सति समस्तभावः यन्धु- 
भावादिः सव्व एव भावः अत: अक्रिन्नेव जौवने परिमौयते ` परिमाणविपशी क्रियते 
दुःस्थेन অন্বুলা। हि तघाहि वायो अवाति सति भटिकायामप्रवइन्यां सत्यां 
नूलराग्गिरेय  कदिके दो ज प्रतिभाति स्थिरतयेव उभयीरवस्यानात्‌ समो. 
` मावः प्रमीयते इति भावः। जन आत्मनो वुद्ध পভ, तथर मितव्रखजन=' 
क्स्ध्नां वुदेधय्येय च सारतां वलवत्तां आपब्रिकषपाषाणे आपदेद | 
निकषपाषाप्यं खणपरोच्षकः प्रश्रः, तमिन्‌ निकष्य जानाति। समदुःखित्वमीदः 

हि वखुत्वसिति भावः। अप्रार्थितानि अयाचितोनि दुःखानि यद्या येन प्रकारेणा- 

यान्ति देहिनः झ्रोरिखसथेव तेमेव.प्रकारेणसयान्ति सुखानि च+ नहि सुखदुः प्राप्ती 
সুকবে ! পুক্রষদিগের দুঃখের অবস্থা উপস্থিত হইলেই বন্ধুবান্ধবের সহিত কিরূপ 
ভাব, তাহ ইহজীবনেই পরিমাণ করিস! লইতে পারা याग्र। অবশ্য ঝড় না বহিলে 
তুলরাশি এবঙ পর্বতের কিছুই उ তেদ পরিলক্ষিত হয় ना। আপদরূপ 
লিকষপাধাণে (কণ্িপাথরে ) মিত্র, স্বজন, ও বন্ধুর বুদ্ধির ধৈর্য্য, এবং আপনার 
লিদের বুদ্ধির ধৈধ্যেরও বল মানব জানিতে সক্ষম হয়। দেহধারী ব্যক্তির ०.08 

र” অপ্রার্থিত ভাবে আসিব থাকে, जवळ সেইরূপেই समिरा থাকে । এই { 


उपस्थिते विप्लव एव पंसां, | 


০ রা 
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ss 


सुकवे! राज्ञा त्ववि मनाङ निराङते वचसापि, सवा 
सहेद' दासोहन्दं দলীমনক্তী पतिप्यति”। कालिदासः সাহ, 
“प्रिये ! नैवं सन्तव्यं, सां दृष्टा विकासोक्वतास्यो भोजः पादयोः 
पतिष्यति” इति । ततो वेश्याग्टईं प्रविश्य भोजः कालिदासं 
हट्टा ससम्भ ममास्लिष्य पादयोः पतति । स राजा पठति च-- 

“गच्छतस्तिष्ठतो वायि जाग्रतः खपतोऽपि वा । 

सा भस्मनः कदाचिन्मे त्वया विरहितं कवे !” ॥ 

कालिदासस्तच्छुत्वा ब्रोड़ावनताननस्तिङति । राजा "च 
कालिदाससुखसुन्रमय्याइ, — 











उष्टं किञ्चित्‌ कारणं पञः्ब्रामि। अडटन्तु कारणम्‌ | अब अनयोरागसनयोन ध्ये 
दुःखागमने दैन्यं दीनता कथमिदमागतं दुःखमिति दुःखमतिरिच्यते माग्वक्तता- 
ट्‌ :खादतिरिक्रं दुःखमिदं {सन्ये मन मतम्‌। मूढ़ेनेव खेच्छया दुःखमतिरिक्त- 
मर््यतीति दुःखकरणमंनुचितमिति भावः। से मम सनत्ित्तं कदाचित्‌ त्वया 
विरहितं माभूत्‌ त्वदीयस्म॒तिशन्यः न জুন, भभीच्यसेव स्मरामि इति भावः । 


` দুইটির আসিবার প্রতি দৃষ্টকারণ কিছুই নাই, অদৃষ্টই কারণ ; সুতরাং দুঃখ কেন 
আমার আনিল বলিয়! দুঃখ করাট| অতিরিক্ত দুঃখ বলিয়া আনি মনে কৰি! | 
অতএব হে স্ুকবে | রাজ! কথাদ্বারাও তোনাকে একটু নাত্রও অপমান প্রকাশ 
করিলে, আমার সহিত এই দানীবুন্দ প্রজলিত বহ্নিকুণ্ডে পড়িয়া মরিবে। 
কালিদাধ বলিলেন, প্রিয়ে ! তা তুমি মনে করিও ন! । আমাকে দেখিরা এক- 
গাল হামিয়। ভোজ ছুই পায়ে পড়িবেন। কালিদান এই কথা বলিতেছেন, अगन 
নৃমরে বেশ্তাগৃহে প্রবেশ করিয়া ভোজ কালিদামকে দেখিয়া সম্রমের সহিত 
আলিঙ্গন করিয়া পদঘয়ে পড়িলেন। রাজ! এই প্লোক পাঠও কনিলেন, ছে 
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মস, 








“कालिदास ! कलावास ! दासवच्चालितो यदि । 
दाजसार्ग व्रजन्नत्र परेषां तत्र का त्रपा ?१॥ . | 
धन्यां विलाखिनीं सन्धे कालिदासो यदेतया। 
লিমন: खगुणरेष शक्कुन्त इव पच्जरे” ॥ 


राजा नेत्रयोः इशु साज़यति कराभ्यां कालिदासस्य । 





छलायाउ कला चतुःपष्टिकला, तासामावास सावाममूमे ! यदि अहं परिया 
प्रौरादोनां समीपत एव अव्र विखासवतीवेश्याभवने दासवत्‌ दास इथ राजमार्ग | 
अजन्‌ पथेटन्‌, न तु यानेन चरन्‌, त्वया चालितोऽइं नापवपे, লি तव अन्त:पुरमध्ये 
स्थितेन मया निव्वाचितस्य तव नियासनविपेवे লনা लज्जा का ? अपितु काणि खञ्च 
ये भवितु. नाहत्येव इति भावः। ख्गुणे: प्रेमिकतागुणे इञ्जुभिरिव। निवद्दः 


কবে ! যাইতে বা বমিতে, छांशिंग्र। থাকিতে य| নিদ্রা যাইতে আমান मन... 
তোমা! ছাড়া কখন হয় নাই । কালিদাস তাহ! শুনিয়! লজ্জামু মুখ অবনত 
করিস দাড়াইলেন। রাজাও কালিদাসের মুখ উচ্চ করিয়া তুলিয়। বলিলেন, 
গীতবাগ্াদি, চতুঃব্টিকলার আবায়ভূমি হে ক্ষালিদাস! যদি আমি পর এই 
८शोवारि সকলের गय ভূত্যের छाग রাজয়ার্গে পায়ে টিয়া এই বেশ্যার বাটীভে 
উপস্থিত হুইয়াও লজ্জা! ना পাইয়া থাকি, তবে নেই অস্তঃপুরের মধ্যে আমাকর্তৃক 
বিহিত নির্বাসনে তোমার আর লজ্জা কি? আমি এই বিলাসিনীকে ধন্য বলিয়া 
মনে করি যে, পিগ্তরমধ্যে পক্ষীর छात्र ইহাত্বারা, ইহার নিজ্বগুণদ্বার। এই রত্ব 
স্থির্ভাবে বদ্ধ হঈয়! রহিয়াছে । এই फथा বলিয়া রাজ! নিজ কর ত্বার! কালিগাসেৰ্‌ 
দুই চক্ষুতে আনন্দাক্র মাৰ্জ্জন করিয়া দিলেন । তারপর রাজা কালিদাসকে পাইয়া 
গায় হয় याकि প্রত্যেককে জন্ম! করিয়া দান, করিয়াছিরেল। 
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कालिटासप्रत्यानवनप्रवन्धः | १८९ 





तत: নন্দামিদরলী राजा त्राह्मणेभ्यः प्रत्यकं জপ ददौ, লিজ- 
तुरगे च कालिदाससारोप्य सपरिवारो লিলরছে ययौ-। 


इति योसद्राजराजेश्‍वरवल्लालसेनस्रिविरचिते 
भोजप्रवन्धे कालिदासप्रत्यानयनप्रवन्धो 
লাল पच्चसः परिच्छेद: ॥ ५1 





स्थिरतया सम्वद्धः। अतएव विलासवतों वेश्यां धन्यां सन्य इति राज्ञा खांपकषः 
प्रदर्थितो वेश्वाया गुणेखिति। ds 


ची मन्महामं ही पाध्यायपदवाकाप्रमाणपारावार पारौण-सैरवचन्द्रविद्यासायर- 
भट्टाचाव्यसरिसूनु-चौकृ'णविद्यारंत्रमट्राचाव्याव्मन-यौगडग चर य- रे 
वेदान्तविद्यासागरभट्राचायंकृती भोजप्रवखटोकायां / 
'कालिदासप्रत्यानयनप्रबन्धो नान 
पञ्चमः परिच्छेद: 1 ५ ॥ 


8 ~~ 


এবং কালিদালকে নিলের ঘোটকে উঠাইরা সপরিবারে নিজ वाटिएङ “गन 
করিয়াছিলেন। 


ইতি শ্রমদ্ভোজ প্রবন্ধের কালিদাস প্রত্যানয়নপ্রবন্ধনামক 
গঞ্চম পরিচ্ছেদ 1० ॥ 
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अथ काव्यप्रकाशप्रबन्धः । 


:/ अध कियत्यपि कालेऽतिक्रान्त राजा कदाचित्‌ सब्या- 
मालोक्य সাস ;:--परिपतति पयोनिधी पतङ्क:, 
ततो वाणः प्राइ,-- सरसिरुहासुदरेषु मत्तरङ्गः । हे 
ননী महेश्वरकवि:,--“उपवनतरुकोटरे विहङ्गः, 
ततः कालिदासः प्राइ,-युवतिजनेष शनेः थनेरनङ्क; ॥” 
इति। तुष्टो राजा लक्षं लृ ददौ; चतुथचरणस्य तु 
लच्षद्दयं ददौ ॥ १॥ 
अथ कदाचिद्राजा वहिरुद्यानमध्ये मागे प्रत्यागच्छन्त' 
कभ्षपि विप्रं ददर्श। तस्य करे चमंमयं कमण्डलं वोच्य 





पतङ्ग: सूर्यः पयोनिधी समुद्रे परिपतति सम्पूण प्रविशति । सरसिरुद्दा 
पद्मानां, अनङ्र'ः काम इति ॥ १॥ 
वडिरुद्यानमश्चे ति्न्निति গন: | मागे राजमामे प्रति। चर्ममयं चर्यानिर्मित 


অনস্তর কিছুকাল অতিবাহিত হইলে, রাজ! কোনও একদিন সন্ধ্যা উপস্থিভ 

দেখিয়! বলিয়াছিলেন, वी :সম্পুর্ণভাবে সমুদ্রে প্রবেশ করিতেছেন। সেই 

চরণ छनि বাণকবিও বলিয়াছিলেন, কমলদিগের: উদরমধ্যে ম্ত্ুভৃঙ্গ আবদ্ধ 

হুইতেছে। (নে চরণ শুনিয়! মহেশ্বরকবি বলিলেন, পক্ষিমকল উপবনস্থ বৃক্ষ 

রাজির কোটরে আশ্রয় লইতেছে॥। তাহ! শুনিয়! কালিদাস বলিলেন, কামদেব 

ধীরে ধীরে যুবতিজনের হৃদয়ে যাইয়া বসিতেছেন। রাজ| এই সকল চরণ শুনিয়া . 

मसु হইয়! প্রত্যেককে একলক্ষ করিয়া মুদ্রা দিলেন; কিন্তু চতুর্থচরণের छळ 
কালিদানকে ছুইলক্ষ মুদ্রা দিলেন 1 ১ 8 
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वाव्यप्रकाशप्रबन्व: । १८३ 





तघ्चातिदरिद्रं ज्ञात्वा, सुखखिया विराजमान चावलोक्य तुरङ्ग. 
तदग्रे निधायाह], “विप्र! चर्सपात्रं किमथे पाणो वदसि” ? 
इति। स च विप्रः “नुन' सुखशोभया, व्टदूत्या च भोज” इति 
विचार्व्यांड, “देव! वटान्याशरोसणो भोजे एथ शासति 
लोइतास्त्राभावः समजनि । तेन चमसवं पात्रं वहामि” इति । 
राजा प्राह, “भोजे शासति लोइतान्त्राभावे को हेतुः”? 
लदा নিস: पठति,— 

“अस्य योभोजराजस्य इयमेव सुद्लंसम्‌ । 

शत्र॒णां शुङ्कलेलौचं तास्त्र' शासनपत्रकोः ॥” 
ततसुष्टो राजा प्रत्यक्षरं लक्ष ददी ॥२॥ 


दिराजमानं कविलेन शोभमानम्‌ দস योभोजञराजस्य विषये इति शेप; | 
अतिशयीकिरियम्‌। বাসী दानमानयोरपि भह्या वर्शनया च त्रप्रस्तुतप्रशंसा ४२ | 
অনন্তর কোনও একদিন রাজ! বাহিরের উদ্যানের মধ্যে থাকিব! দেখিলেন 
নাজপথ দিয়া! কোনও একজন ব্ৰাহ্মণ আনিতেছেন। তাহার হস্তে 5६निर्डिङ 
কমণ্ডলু দেখিনা! তাহাকে অত্যন্ত দরিদ্র दनिग्रां বুঝিলেন, এবং মুখশোভান় 
শোভমান দেখিব! তাহার সম্মুখে ঘোটক রাখিয়া! বলিলেন, डाऊ ! কিজন্ত 
চন্পাত্র হন্তে করির! বহিতেছ? সে लान, মুখের শোভ! ও ঘুছু रादा 
তাহাকে ভোজরাজ বিবেচন| व्रि বলিয়াছিল, মহারাজ | বদান্শ্রেষ্ঠ ভোজ 
পৃথিবীকে गनन করিতেছেন বলির! লৌহ ও তাশ্রের অভাব ঘটিযাছে। নেইজন্ত 
চণ্মনিশ্থিভ পাত্র বহন করিতেছি। রাজ! বলিলেন, ভোজ পৃথিবীকে শাসন 
করিতেছেন বলিয়া লৌহ [ও তাম্সের অভাব হওয়ার কারণ কি? তখন ব্রাহ্মণ 
পাঠ করিলেন, এই শ্রীমান ভোজরাজের রাজ্যে শত্রদিগের শৃঙ্খল পরান দ্বারা 
লৌহ, এবং দানের শাননপত্র নিৰ্ম্মাণ ছার! , তান ফুরাইয়! গিয়াছে বলিয়। এই 
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०२८४ भोज्ञप्रबन्ये 











कदाचिद्‌ दारपालः प्राह, "धारेन्द्र ! दूरदेशादागतः 
कथिदिद्दान्‌ दारि तिष्ठति तत्पत्नो च, तत्पुत्रः सपन्नोकः | 
अत: अतिपवित्रं विहत्‌ङुटुस्ब हारि तिष्टति” इति। राजा 


(71 


चिन्तयामास, “अहो गरोयसो शारदाप्रसादपडतिः” | 
अस्मिन्नवसरे गजेन्द्रपाल आगत्य राजान' प्रणस्य দান্ত, 
“भोजेन्द्र ! सिंडलदेशाधीशवरेण सपादशतं गजेन्द्राः प्रेषिताः 
घोड़ग मडामणयस्च”। ततो बाणः प्राह,-- 


“स्थितिः कवोनामिव कुचऋ्राणां, 
स्रमन्द्रि वा न्रपमन्द्रि वा । 

কত বৰৰ किं मशका इवत, 
भवन्ति स्रूपालविस्ूषिताङ्गाः” ॥२॥ 


अतः सपवीकयोवि दुषोः पितापु्रयोरेवाव समागमाद्धे तीरतिपविवं पविवतमं 
विइत्‌कुट्म्बं विदान्‌ परिवारः। गरौयसी गरिष्ठा शारदाया सहासरखतौदुपाय? 
दुगादेव्याः प्रसाद प्रसन्नतायाः परितुष्टः पद्धतिः रौति; । स्थितिरिति। खमन्दिरे, 
निजालये गइनादौ वा नृपमन्दिरे या कवोनामिव गजानां स्थितिर्‌वस्थानं 


ছুইটিই অত্যন্ত দুর্লভ হইয়াছে। व्रांख। এই कविड! শুনিয়া! সন্ত হইয়া প্রত্যেক 
অক্ষরের পরিমাণে লক্ষমুদত্রা করিয়া প্রদান করিয়াছিলেন ॥ ২ ॥ 

অনস্তর কোনও একদিন দ্বারাপাল বলিল, হে ধারাধিপতি মহারাজ ! কোনও 

1 একজন বিদ্বান্‌ দূরদেশ হইতে আসিয়া দ্বারে অবস্থান করিতেছেন; তাহার পত্নীও 

আসিয়াছেন, এবং তাহার পুত্রও সপত্বীক আসিয়াছেন। অতএব একটি ५विळडन 

विद्वान्‌ পরিবার দ্বারে রহিয়াছেন } রাজ! সেই কথ! শুনিয়া! বলিয়া ছিলেন, 

७: মহাসরস্বতীরূপিণী দুর্গাদেবীর প্রসন্ন হইবার রীতি কি গুরুতর | সেই অবসরে 

₹গজ্রেন্্রপাল আসির| রাঙ্জাকে প্রণাম করিয়া বলিল, মহারাম | নিঃহলদেশের 


4 
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वाव्यप्रकाशप्रवन्ध! | ९८१५ 





ततो राजा गजावलोकनाय वङिरगात्‌ | ततस्त्रं विद्दत्‌- 
সতত वीचय चोलपण्डितो राज्ञः प्रियोऽइमिति गवे दधार। 
यन्या राजभवनसध्यं गस्यते; विदत्‌कुटुस्बं तु दारपालज्ञापित- 
अपि बझिरास्ते। तटा राजा तच्चोतसि गवे विदित्वा चोल- 
पण्डितं सौधाङ्गगणात्‌ निःसारितवान्‌। काशोदेशवासो कोऽपि 
तण्डुलदेवनामा राज्ञे “स्वस्ति” इत्यक्षाऽति्त्‌। राजाच तं 
पप्रच्छ, "सुमते ! कुल निवासः” ? स प्राह,-- | 





हष्टचरम्‌ । अधुना त॒ भृपालविभृषिताङ्गा ृपालङ्गृतदेहा एते गनाः कि मशका 
डूब ग्टहे ग्टहे स्थिता सवन्ति ? तहिं जातमट्टुतमिति वाणल्याशंसा 7 ३६ 


অধীশ্বর সাগ্চশত শ্রেষ্ঠ इछो পাঠাইয়।ছেন; আর যোলটি মহামণিও । 
গজেন্দ্রপালের কথা শুনিয়। বাণ বলিলেন, उदग्र নিজালছে ( গহনকাননাদ্দিতে ) 
না হয় दांव আলয়ে কবিদিগের ন্যায় হস্তীদিগের অবস্থিতি, ( ইহাই छ স্বভাবতঃ 
দেখ! যায়); কিন্তু এই সকল হস্তী ভোজরাজ কর্তৃক সালঙ্কৃত হইয়া দত্ত হইলে 
ষে ঘরে ঘরে মশকের ম্যায় विद्रांश्विड হইবে ; (স্ততরাং এ যে একেবারে नूडन 
साव হইল দেখিতেছি ) ॥ ৩৫. | 
তাৰপর রাজ! হত্তিরকল দেখিবার জন্য বাহিরে গিয়াছিলেন। রাজার সহিত 
চোলদেশীর একটি পণ্ডিতও গিয়াছিলেন ; কিন্তু সপরিবারে নেই পণ্ডিতকে 
বাহিরে অবস্থান করিতে দেখিয়া “আমি রাজার প্রিয় ; কারণ, আনি বাটার মধ্যে 
दाडावांड করিতে পারিলাম ; আর এই বিদ্বান্‌ পরিবার উপস্থিত বলিয়। ছ্বারপাল 
রাজাকে জ্রাপিত করিলেও বাহিনেই রহিয়াছে’ এই ভাবিয়া! অহস্কারকে আশ্রয় 
করিয়াছিলেন। সে সময়ে রাজা চোলপণ্ডিতের চিত্তে একটু अर्क জদ্মিরাছে 
জানিতে পারিয়! তাহাকে সেই হন্ম্যের চত্বর (উঠান ) হইতে उडेर! शिग्रा- 
ट ছিলেন । সেই সময়ে কাশীদেশবাসী তওুলদেবনামক কোনও এক পণ্ডিত 


CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuji) Veda Nidhi Varanasi. Digitzed by eGangotri . 


१८६ भोजप्रबन्धे 








“वत्तेते অল सा वाणो छपाणो रित्तशाखिनः। 
स्रोमन्मालवभूपाल ! तत्र देशे वसाम्यहम्‌ ॥৮ 


तुष्टो राजा तस्मे गजेन्द्रसप्तकं ददौ । 
ततः कोऽपि विदानागत्य प्राह,-- 


“तपसः सम्पदः प्राप्यास्तत्तपोऽपि न विद्यते । 
- येन त्व' भोजकष्पहु दंग्गोचरसुपेप्यसि” ॥ 
तस्मे राजा दश गजेन्द्रान्‌ ददो । 


यत्तत इति। है योमन्‌, त्वन्तु खयं शोभमानीऽसि; किन्तु मालव माया 
लागा: संसारवृचस्य पल्लवादिक्ततशोभाया लव है छंदक ! স্নান मालवदेश- 


‘সাজার মঙ্গল হউক? বলিয়া! অবস্থান করিয়াছিলেন। রাজ! তাহাকে জিজ্ঞাস! 
` ফরিলেন, হে সুমতে ! নিবাস কোথায় ? তিনি বলিলেন, হে ভোজ ! হে সংসার 
বৃক্ষের শোভাকর . পত্রপুস্পাদির উচ্ছেদদ্বারা শোভানাশকারিন্! হে মালব- 
দেশের অধীশ্বর! আপনার কৃত সেই মুণ্ডিত সংসার-বৃক্ষের ( মুড়োগাছের ) 
উচ্ছেদপটু অসির হ্যায় সরস্বতী যেস্থানে वांग করেন, সেই দেশে আমি বাস कदि । 
( আপনি জ্ঞানবিতরণ করিয়া সংসারবৃক্ষের সমস্ত শোভা ন্ট করিয়া "মুডে 
করিয়াছেন, সেই মুড়ো গাছের উচ্ছেদার্থ অসিস্বরূপা সরস্বতী যে দেশে বাস 
করেন, আমি সেই দেশে বাস করি। স্মৃতিতে কথিত হইয়াছে “সংসার অশ্ব বৃক্ষ 
একটি ইত্যাদি ( গীত!) ইহার নাশ জ্ঞানরূপ অসি দ্বারা করিতে হয় ( श्रौड। ) ; 
_ কাশীতে যে दाम করে, অন্নপূর্ণ। তাহাকে অন্ন দেন, সরস্বতী জ্ঞান দেন, শিব মুক্তি 
দেন] অতএব আপনার বিগ্াচর্চা. দেখিয়া মনে হয় আপনি সরস্বতীর প্রান 
সমস্ত কর্তব্য এইখানে বসিয়াই मांत्रिग्र দিতেছেন। এচেতু আপনিও অবতীর্ণ 
नावद॑ड পুরুষ। আমি এইরূপ মনে করি। কবির এইরূপ মনের ভাব) এই 
কবিতা শুনিয়! রাজ। गडे হইয়া তাহাকে সাতটি (अ গজ দান করিয়াছিলেন। 
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ततः कचिद्राह्मणपुत्रो भरून्मारव॑ कुरवोणोऽस्येति। ततः 
सर्वे सन्धान्ताः। कथं सरून्भारवं करोतोति राज्ञा स्वडग्योचर- 
आानोतः एट: | स प्रा, 


“देव ! त्वद्दानपाथोधी दारिद्रस्य निमञ्जतः। 
न कोऽपि डि करालखं दत्ते मत्तेभदायक ॥” 
ततस्तुष्टो राजा तस्ये त्रिंगन्नजेन्द्रान्‌ प्रादात्‌ । 
লন: प्रविशति पत्नोसद्दितः कोऽपि विलोचनो विद्दान्‌ । 
स्वस्ति” इत्यल्वा प्राह, 





जातलान्मालव, सचासौ भूपालश्च, तथा, पल्लवादिक्ृतशोभाच्छदिन्‌ है नरपते! 
यव देशे सा वाणी सरखती रिक्रतशाखिनो सुण्डितसंसाररूपछचस्य छपाणी असि- 


ভারপর কোনও একজন বিদ্বান আনিয়া বলিলেন, ‘হে ভোজরাভ ! তপস্যা 

হইতে সম্পদ সকল পাও! যাইতে পারে ; কিন্ত ভূমি কল্পতরু ( সকল সম্পদ্দের 

দাত! ; তোমার নে তপস্যা থাক! অসম্ভব। তাই दनित्रा তোমার ) ८६ তপস্তাও 

কি নাই, যদ্বার! চক্ষুর উপর বিচরণকারীকে দেখিতে পাইবে? ( গোচারণক্ষেত্র 

পাইতে পার?) রাজা এই শ্লোক শুনিয়! তাহাকে দশটি শ্রেষ্ঠ হস্তী দিয়াছিলেন। 

তারপর কোনও এক ত্রাহ্মণপুত্র जूछांग्रद করিতে করিতে আসিতেছিল। নে 

শব্দ শুনিয়া সকলেই চম্ৎকৃত হইল। তাহাকে বাজার নিকটে আনিলে রাহা 

তাহাকে জিজ্ঞাস! করিলে, তিনি বলিলেন, মহারাজ ! তোমার দান করিবার 

জল স্ঞিত হইব! সাগর হইয়! গিয়াছে, আর সেই সমুদ্রে দরিদ্রতা ডুবিয়! 

মরিতেছে; किरु হে मझे ইভ ( হস্তী ) দানকারিন্‌! ভুমি সকলকেই করী দান ` 

করিতেছ ; আর কেহই তাহাকে (য্রিয়মাণ দরিদ্রতাকে ঝাঁচাইবার জন্য) করথানিও 

অবলম্বন করিতে দিতেছ न!। তাই বলিতেছি ‘হল ভাল'। রাজা! সন্তুষ্ট হইয়া 
ভাঁহাকে ত্রিশটি শ্রেষ্ঠ হস্তী দিলেন। 
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_ “निजानपि गजान्‌ भोजं ददानं प्रेच्य पावतो । 
गजन्द्रवदन॑ पुच' रक्षत्यद्य पुनः पुनः ॥” 
ततो राजा सप्तगजान्‌ तस्मे ददौ ॥ ४ ॥ 
ततो राजा विदत्‌कुट॒म्ब' तडेव पुरत: स्थितं वोच्च ब्राह्मणं 
म्रा | 
“क्रियासिदि: सत्वे भवति मद्दतां नोपकरणे ।” 


दडदिजः प्राह,-- 


“সতী जन्मस्थानं स्हगपरिजनो भूर्जवसनं, 
वने वासः कन्दादिकसशनभेवं विधशुण: । 
आगस्त्यः पाथोधि यदात कराम्भोजकुइरे, 
क्रियासिडिः सत्त्व भवति मडतां नोपकरणे ४” 





खरूपा वर्तते, तब देगेऽछं वसामीति। तथाच আলি: “अन्नं दद्यादन्नपूर्णा ज्ञानं 
दद्यात्‌ सरखती | देहान्त मु्तिदाताऽइं काश्यां तद्भावना कुतः ॥?--इति 1 ४ ॥ 


তারপর কোনও এক অন্ধপণ্ডিত পত্নীর সহিত আসিয়! সেইস্থলে প্রবেশ করি" 
(जन | তিনি 'রাজার মঙ্গল হউক" বলিস! বলিলেন, মহারাজ! পার্বতী আজ 
ভোজকে নিজের হস্তিনকলও দান করিতে দেখিয়! নিজ পুত্র গজাননকে বারংবার 
লুকাইয়! রাখিতেছেন ! এই শ্লোক শুনিয়! রাজা তাহাকে সাতটি इरे ঘান 
করিয়াছিলেন ॥ 8 ॥ | 
তারপর রাজ! তখনই সম্মুখে বিদ্বান্‌ পরিবারকে উপস্থিত দেখিয় ব্রাহ্মণকে 
লক্ষ্য করিয়ু! বলিয়াছিলেন, “বীর্ধ্য থাকায় মহৎদিগের কার্ধ্যসিদ্ধি হয়, উপকরণ 
থাকায় নহে’ এই কথ! শুনিয়! বুদ্ধব্রা্গণ বলিলেন,কুস্ত হইতেছে অগন্ত্যের 
উতপত্তিস্থান, পরিবার (যাহার সহিত সর্বদা! বসব/স কর! যায়) হইতেছে বলের 
बशमढन, दनम्‌ श्हे८2८% ভ্‌ৰ্দ্জপত্ৰ, বাস হইতেছে বনে, ফলমূলাৰি হইতেছে 
डु ) ० ज्य 
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ततो रांजा बइसूख्यानपि घोडगमग्णोन्‌ तस्मे ददौ । 
ततस्तत्पल्लो प्राह হাজা,__ণ্সহল ! त्वसपि पठ” | 


ar SS AS I) 








देवो-“रथस्यैकं चक्रं सुजगनमिताः सप्ततुरगा, 
निरालख्बो मागंचरणविकलः सारथिरपि । 
रि्यात्यवान्तं प्रतिदिनमपारस्य नभसः, 
क्रियासिद्िः सत्वे भवति मतां नोपकरणे ॥* 

' राजा तुष्ट! सप्तदशगजान्‌ सप्तरथांच तस्ये ददौ । ' ततो 
व्रिप्रपुत्न प्राह राजा, विप्रसुत ! त्वसपि पठ” । 
विप्रसुतः--“विज्ञेतव्या लङ्का चरणतरणोयो जलनिधि, 

विपक्ष; पौलख्यो रणभुवि सचायाञ्च कपयः। - 
पदातिमच्यौऽशी सकलमवधी द्रास कुलं, 
क्रियासिचिः सत्त्व भवति मच्दतां नोपकरणे ॥% 








ভোজ্য অন্ন, অগস্ত্য এবংবিধগুণশালী হইয়াও যে হস্তপদ্মের মধ্যে সমুদ্রকে 
(পানার্থ) করিয়াছিলেন ; সুতরাং মহৎদিগের বীধ্য থাকিলেই” কাধ্যসিদ্ছি 
इत्र, উপকরণ থাকায় নহে। তাজ! শ্লোক শুনিয়৷ মেই যোলটি মণি 
বছমূল্য হইলেও তাহাকে घान করিয়াছিলেন। তারপর -রাজা তাহার 
পত়ীকে বলিলেন, মা! তুমিও একটি পড়। (री পাঠ করিলেন,স্ুধ্যের 
বখের চক্র ত একটি, তার गोड ঘোটক ; কিন্তু তাহারা রধ্বিস্বকপ সপদার! 
সংযত হইয়! চলিতেছে ; চলিবার পথ আকাশ, তাহাতেও আশ্রয় করিবার কিছুই 
নাই ; সারথিও আবার পদহীন ; তথাপি रूपी প্রতিদিন এই অপার আকাশের 
ও পারে হাইতেই আছেন; সুতরাং মহৎদিঞ্জের বীর্য্য থাকায় কাধ্যসিদ্ধি 'হয়, 
উপকরণ থাকায় লছে। এই ল্লোক छतिया বাজ! তুষ্ট হইয়। ঠাহাকে, 
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तुष्टो राजा विप्रसुताय .अष्टादशगजेन्द्रान्‌ प्रादात्‌ । ' ततः 

सुकुमारमनोच्ञनिखिलावयवालङ्घतां खुङ्गाररसोपजातन्दूस्निः 
मिव चम्मकलतामिव लावण्यगात्रयटिं विप्रद्ध॒णां वोच्य “नूनं 
भारत्याः कापि लोलाक्वतिरियम्‌” इति चेतसि नमस्कृत्य राजा 
प्राह, "मातः! त्वमप्याशिषं वद ।” विप्रखुणा प्राह,-- 
“ইন | खरु, | 

धनुः पौष्पं मौर्वी मधुकरमयो चञ्चलहृशां, 

दृशां काणो बाण: सुद्ठटपि जडात्मा दिसकरः | 

स्वयं चेकोऽनङ्गः सकलभुवन॑ व्याङुलयति, 

_क्रियासिदिः सच्चे भवति महतां नोपकरणे ॥ 





मुऊव्रि হস্তী এবং সাতখানি রথ দিয়াছিলেন। তারপর রাজা ব্রাহ্মণের পুত্রকে 
ঘলিলেন, ব্রাঙ্গণকুমার ! তুমিও পাঠ কর। ত্রাঙ্গণপুত্র পাঠ করিলেন,_লক্ক। - 
বিজয় করিতে হইবে, সমুদ্র পদদ্বার! পার হইতে হইবে; শত্রু ত সেই ভ্রিলোক- 
বিজয়ী পুলস্ত্যঞ্চযির পুত্র রাবণ ; আর র্ণক্ষেত্রে সহার হইতেছে বানরসকল, 
তাহায়াও আবার পদাতি ( পায়ে চল) শৈন্য, নিজেও छ মানব; -কিস্তু তথাপি 
ক্সামচন্দ্র সমস্ত বাক্ষনকুল ধ্বংস করিয়াছিলেন ; সুতরাং মহতদিগের কাধ্যসিদ্ধি वीर्य] 
থাকায় হয়, উপকরণ থাকার নহে। রাজ! তুষ্ট হইয়া অষ্টাদশ শ্রেষ্ঠ হস্তী ্রাহ্মণ- . 
পুত্রকে দিয়াছিলেন। তারপর সুকুমার ও মনোহর অব্য়বসকল দ্বারা বিভূষিত, 
শৃর্গাররস দ্বার! যেন (नमूर्डि বিনি্দিত, চম্পকলতার ন্যায় যেন দেখিতে खाम, যেন 
मछ অঙ্গই লাবণ্যদারা প্লাবিত, ব্রাহ্মণের তাদুশ পুত্রবধূকে দেখিয়া “নিশ্চয় সরশ্বতী- 
দেবীর ফোনও একটি লীলাবিগ্রহ ইমি* এই মনে করিয়! মনে মনে প্রণাম করিয়! 
ब्रांज] दणिएलन,--म| ! তুমিও আশীর্ব্বাদক একটি শ্লোক বল। ব্রাহ্মণের পুত্রবধূ 
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স্পা শর পি 








ন্বনল্জনী राजा लोलादेवोभ्रूपणानि सर्वाख्यादाय तस्यं ` 
ददी, अनघ्यांच सुवण्मीक्तिकवेटूव्यप्रबालांच प्रददो॥ ५ ॥ 
ततः कदाचित्‌ सोसन्तनासा कविः प्रा, 
“पत्या; संदर दोघेतां, त्यज निजं तेजः कठोरं रवे ! 
सन्‌ विश्यगिरे ! সমীহ सदयं सव्यः समोपे भव । 
इत्य दूरपलायनअ्रसवतों हृष्टा निजप्रेयसों, . 
सोमन्‌ भोज! तव दिषः प्रतिदिनं जल्पन्ति सूच्छिन्ति च” ॥ 











বলিলেন, মহারাজ ! শ্রবণ করুন,--মদনদেবের दळू ত পুপ্পনকলঘ্ার! বিরচিত, 
সেই ধুর নৌব্বাঁ (ছিলে ) আবার মধুমক্ষিকানকল দ্বারা दिनिर्जिड; তাহার বাণ 
হইতেছে চঞ্চলনয়ন! যুবতীদিগের চক্ষুর কোণ (কটাক্ষ), তাহার শ্ুহৃৎটিও 
আবার জড়দেহ চন্দ্র ; নিজেও ত একাকী, তাও আবার নিজের কোন অঙ্গই नाडे 
অনঙ্গ ; তিনি এরূপ হইস্কাও এই চতুর্দশ ভূবনকে ব্যাকুল করিয়া তুলিয়াছেন । 
নেইজন্য বলিতে इंद्र যে, মহৎদিগের কাধ্যসিদ্ধি वीर्य থাকাতেই হয়, উপকরণ 
থাকায় নহে। এই শ্লোক শুনিয়! রাজা আশ্চর্যযান্িত হইয়াছিলেন, এবং লীলা- 
দেবীর সমস্ত অলঙ্কারগুলি লইয়! তাহাকে দিয়াছিলেন ; জার অমূল্য সুবর্ণ, মুক্তা, 
বৈদূৰ্য্য, ও প্রাবলনকলও তাহাকে প্রদান করিয়াছিলেন ॥ ९1 
তারপর কোনও এক সময়ে সীমন্তনামক কবি বলিয়াছিলেন, হে आमन्‌ মহারাজ 
ভোজ ! তোমার শক্তগণ দূরদেশে পদত্রজে পলায়ন কালে উপজাত পরিশ্রম দ্বারা 
क्रां নিজের প্রেয়সীকে দেখি! বলিতেছে, হে পথ! তোমার দীর্ঘত! তুনি পরিহার 
কর (পথ ! অল্প হও), হে সূর্য্য | তোমার নিজের কঠোর তেজঃ ত্যাগ কর, (একটু 
ঠাণ্ডা রৌদ্র দাও ), হে সর্ববশোভার আশ্রয় বিদ্ধ্যপর্ব্বত 1 তুমি ছয়! করিয়া! প্রসহ্থ 
হও--এখনই নিকটে আইস ; এইরূপ লপ্লন! করিতেছে, আর সেই পথিশ্রমে ক্লান্ত 
প্রেয়নীকে দেখিয়! মৃচ্ছ? বাইতেছে। ( মহারাজ ! আপনি দোর্দগুপ্রতাপশাশী ।) 
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१८.२ भोजप्रबन्ये 





तप्मिन्नेव चण कयित्‌ सुवर्णकारः प्रान्तेषु पद्मरागमणि- 
सण्डितं सुवणंभाजनमादाय राज्ञः पुरो सुमोच। ततो বালা 
सोमान्तकविं प्राह,--“सुकवे ! इदं भाजनं कामपि স্থির 
दशयति |? নন! कविराद,-- 


“घारेश ! त्वद्रतापेन परासूतस्त्विषां पति: । 
सुवणपात्रव्याजेन देव ! त्वामेव सेवते ॥” 
ततसुष्टो राजा तदेव पात्रं सुत्राफलेरापूय् प्रादात्‌ ॥ ই ॥ 


कदाचिद्राजा म्गगयारसेन पुरःपलायमान बराइं हट्टा 
स्नयमेकाकितया दूरं वनान्तमासादितवान्‌। तच कञ्चन दिज- 
बरमवलोक्य प्राह, "दिजः! कुत्र गन्तासि”? दिजः प्रा, 
“चारा नगरम” । भोज: प्राह,--किसथंस्‌ १” द्विज: प्रइ, 
“भोजं द्रष्ट्‌ द्रविणच्छया, स॒ पण्डिताय दत्ते, अहमपि मूख 





এই লোক পাঠ করার সমসময়েই: কোনও এক স্বর্ণকান প্রান্তভাগে পদ্মরাগ 
( চৃণী ) দ্বারা অলঙ্কৃত একখানি স্বর্ণপাত্র লইয়! রাজার সম্মুখে রাখিল। তাহ! 
দেখিয়! রাজ! নীমন্তকবিকে বলিলেন, कटर ! এই পাত্রটি কি आकर শোভাই 
 দেখাইতেছে ! কবি তাহ! শুনিয়! ঝলিলেন,স-হে ধারাধিপতি মহারাজ | তোমার 
প্রত(পের তাঙ্তায় পরাজিত হইয়! সুব্যদেব সমস্ত দীপ্ডির স্বামী হইলেও ন্ুব্ণ- 
পাত্রের ছলে তোমাকেই সেবা করিতেছেন | ( আমি মনে করিতেছি এটি তোমার 
কীর্তির পরিচায়ক । ) রাজ! ইহ! শুনিয়া তুষ্ট হইলেন, এবং সেই পাত্র मूरा 
পরিপূর্ণ করিয়া তাহাকে দান করিলেন ॥ ৬ ॥ ी 
কোনও একসময়ে রাজ! মৃগয়া করিতে যাইয়।সম্মথ দিয়! একটি পলায়মান 
শুকর দেখিলেন, এবং ম্গয়াহ অত্যন্ত আসক্ত ঝলিয়! তাহার অনুসরণ করিয়া নিজে 
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न याचे 1? भोजः प्रा, “विप्र! तहिं त्वं बिहान्‌ कविर्वा? ॥ 
हिज: प्राह,-- सचहाभाग ! कविरइम्‌ 1৮ भोजः प्राह, 
“লহ किम्पि पठ” | ভিজ: प्राह,--“भोजं विना सत्पद- 
परणि न कोऽपि जानाति” । राजा प्राइ,- ममाप्यसरवाणो- 
परिज्ञानसस्ति, राजा च मयि ज्रिद्यति, त्वद्ुुणच्च चावयि- 
ध्यासि, किमपि कलाकीशलं दर्शंय”?। विप्रः वदति किं 
वर्णयासि १” राजा, “कलमानेतान्‌ वणय ।? विप्र: प्राह,-- 








a 0207० অনা 


“कलमा: पाकविनस्त्राः सूलतलापघ्राणस्रभिकल्दारा; । 
पवनाकम्पितग्रिर॒स; प्रायः कु्वन्ति परिमलञ्चाघाम्‌ ॥” 





একাকীই সেই দুর বনের মধ্যে शित्रा পড়িয়াছিলেন। সেখানে কোনও 
একজন ত্রাক্গুণকে দেখিয়। বলিয্াছিলেন-_ওহে ব্ৰাহ্মণ! কোথার যাইবে ? 
ব্রাহ্মণ বলিল,-_ধারানগরে । ভোজ জিজ্ঞানা করিলেন, কিজন্ত ? ব্রাহ্মণ 
বলিল, ধনের আশায় রাজাকে দেখিতে। তিনি পণ্ডিতকে ধন দিয়া 
থাকেন। আমিও মুখের নিকট কিছুই প্রার্থনা করি না। ভোজ বলিলেন, 
ওহে ব্ৰাহ্মণ | তাহা হইলে তুমি বিদ্বান, না কবি? बाक বলিলেন, মহাভাগ ! 
আমি কবি। রাজাঁ--তবে কিছু পাঠ করুন। ভ্রা্মণ-_ভোজ दिना अछ কেহই 
আমার পদের অর্থ বুঝিতে পারিবে ना। নাসা__-আমারও দেবভাব! জান। 
আছে। আর ন্াজ(ও আমাকে খুব ভাল বানেন, স্নেহ করিয়। থাকেন। 
তোমার গুণের কথাও রাজাকে শুনাইব॥ কিছু কলাকৌএল দেখাও ना? 
लाक्ष+--कि বর্ণনা করিব? রা'জ!-_-এই কলনগুলিকে বর্ণনা কর । ব্রাহ্ষণ 
-্এই শালিধান্যমকল शाकिव्र। ষে মস্তক অবনত কৰিয়াছে,তাহাতে মনে হইতেছে 
८९ যূলতলে ( গোড়ায় ) অবস্থিত সুরভি কহলার আত্রাণ করিয়া পবনদ্বারা ঈষৎ 
কম্পিত মন্তরকে বেগ ভাজার গন্ধের লাঘ। করিঙেছে। (যেন বলিতেছেন... , 
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राजा तस्मे सर्वाभरणाख्य त्ताव्य ददी। ततः कदाचित्‌ 
कुन्भक्ारवधू राजग्टइमेत्य इारपाल' प्राह, “हारपाल ! राजा 
द्रव्य: ।? ख आह, “कि ते राज्ञा काञ्चम्‌ ?? खा चाइ “न 
रेऽसिचास्यामि, স্দান্স एव कथयासि।” स सभायामागत्य দা, 
“ইজ कुस्भकारप्रिया का्चिद्राझो दशनकाहिणो। न वक्ति 
मत्परः काव्यं, त्वत्‌षुरतः कथबिष्यति।” राजा प्राह--“प्रवे- 
আম” खा चागत्य नमस्सत्य वक्ति, 

“ইন: व्हत्‌खननाद्दृष्टं निधानं वल्लभेन से ।. 

स पश्यनेव तत्रास्ते, त्वां ज्ञापयितुसस्यगास्‌ 1? 

राजा च चमतृक्कतो निधानकलशसानयासास। तदुद्दार- 

मुद्दाव्य यावत्‌ पश्यति. राजा,. तावत्तदन्तर्वत्ति द्व्य. मणि” | 





না,_-এমন গন্ধ আর নাই |? ) এই শ্লোক শুনিয়া বাজ! তাহাকে নিজে नमळ . 
আভরণ খুলিয়! দিয়াছিলেন। 
তার পর. কোনও একসময়ে একটি কুপ্তকারবধূ রাজবাটা. . यािद्र। দ্বারপালকে- | 
यजिव्राहिन 1. ওহে দ্বারপাল | রাজাকে দেখিতে চাই । সে. বলিল,__রাজান্প, 
তোমার কি কাজ? সেই বধু वनिन, चानि তোমার নিকট. বলিব না। রাজার, 
. সম্মুখে বলিব। ছারপাল সভায় আসিয়। বাঁলল,. মহারাজ ! কোনও একটি कूड-- 
কারের স্ত্রী রাজার, দর্শন অ|কাজ্ক। করিল ; কিন্তু আমার. .নিকট তাহার. কার্ধ্যের 
कथ বলিতে চাঁহিল.না। আপনার সিকটে ৰলিবে।. রাঁজা__প্রবেশ.করাও | .ফে। ` 
छो. আসিৱা প্রণাম, করিয়! বলিস্১২-মহারাক্র ] আমার. স্বামী মাটি খু'ড়িতে খুঁডিতে 
এরুডিনিধান'কলল (পোত! টাকার কলসী ) দেখিতে পাইস্সাছেন। 'डिनि তাহ! চি 
८१६१८७३ যেখানে থাকিলেন,.আানি তোমাকে ভানাইভে আসিলাম,। বাজ! এই - 


CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuji) Veda Nidhi Varanasi. Digitzed by eGangotri 


काभ्यप्रक्ाणभ्रवन्य: | श्ध्प्र्‌ 


সস >.” oe SSS SS OT "OY 








प्रभामण्डलमालोक्य कुन्भकारं च्छति, “किमेतत्‌, कुभ- 
कार ?” स चाइ, | | 
“राजचन्द्र' ससालोब्य त्वां तु भूतलमागतम्‌ । 
रत्रसेणिसिधान्मन्धे नच्षत्रास्थस्युपाग सन्‌ ॥” 
राजा कुन्भकारसुखात्‌ श्ोक॑ लोकोत्तरमाक र्ये चसत्जतः 
মনন उव ददी ॥ ऽ. 
ततः कदाचिठ्राजा रात्रादेकाको संवतो नगरचश्टित॑ पश्यन्‌ 
छौरगिरसाकणयन्‌ चचार । तदा काचिदेश्यग्टहे वेश्यः स््रप्रियां 
इ, “प्रिये! राजा खल्पदानरतोऽपि उज्जविनोनगराधिपत- 
विक्रमाकस्य दानप्रतिष्ठां काहुःत, सा कि भोजन प्राप्यते ? 
वैश्चित्‌ स्तोत्रपरायणेसंब्‌ रादिकविसिर्मविसानं प्रापितो लोज: এ 
परन्तु भाजो भोज एव | प्रिये ! शण, 





কথ! শুনিয়! আশ্্ধ্যান্িত হইলেন এবং মেই নিধানকলনী আনাইয়।ছিলেন । 
তাহার মুখ খুলিয়া যেমন দেখিবেন১ আর অমনই তাহার মধ্য স্থিত মণিক্যসকলেব 
প্রভামণ্ডল দেখিতে পাইয়া কুস্তকারকে জিজ্ঞান! করিলেন, ও कूछकात्र |! এ 
সকল কি? कूछकांब्र বলিল,_ভূতলে আগত.'দ্বাজচন্তর তুনি, তোমাকে দেখির! 
লক্ষত্রনকল রন্বশ্রেণীর-ছলে মনে হয় আনিয়! উপস্থিত হইয়াছে । বাজ! কুস্তকারের 
মুখে লোকোত্তর ( অপূর্ব ) শ্লোক শ্রবণ করিয়া আশ্চরধ্যান্বিভ হইলেন, এবং মে 
নকলই:ভাহাকে দিলেন ॥ ৭ ॥ এ 
ভাঁরপর রাজা কোনও একদিন प्राप्य একাকী চারিদিকে বেড়াই লগ 
শোকের! কে কিরূপভাব প্রকাশ করে, ইহ! জানিয়। বেড়াইতে বেড়াইতে এক- 


খাড়ীতে কথাবার্তা বলাবলি করিতে শুনিতে পাইয়াছিলেন। দেই समध কোনও 


कि. 


के 
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` भाब्रद छत्रिमसटाजटिलां सभित्ति-, 

रारोपिता यदि पढं स्टगवेरिण; श्या । 

मत्तेभ कुष्भअतटपाटनलम्णटस्य, 

नादं करिष्यति कथं हरिणाधिपस्य ? ॥ 
হালা झुत्वा विचारितवान्‌, आरी खत्यरी्र वदति! सत! 

धुन; घुनवदन्त' शृणोति, 

“श्रापन्न एव ঘান देहोल्युच्यारणं न वेदुष्यस्‌ । 
उपपन्रभेव देयं त्याग्स्ते विक्रसाकं क्रिस बण्य; ॥ 
विक्रमाक ! त्वया दत्तं रोमन ! ग्रामशताष्टकम्‌ । 
अथिने दिजपुत्राय भोजे त्वन्माइमा कुतः ॥ 








এক বৈশ্য নিজের স্ত্রীকে বলিঙেছে,_ পরিয়ে! ভোজরাজ অল্পদানে নিযুক্ত 
থাকিয়াও উন্জয়িনীনগরের অধিপতি বিক্রমার্কের দানযশের হায় নিজের দানযশের 
প্রতিপত্তি কামন। করিতেছেন। (म প্রতিষ্ঠা কি ভোজ পাইতে পারেন? মযুবাদি 
কতকগুলি শ্তোত্রপরায়ণ রুবিদ্বার! বর্ণনার মহিমা লাভ করিলেও ভোজ ভোজই 
আছেন । শোন প্রিয়ে ! শোন-_কৃর্রিম জট! জুঁড়িয়। ক্কন্ধদেশ জটিল করিয়! যদি 
` কুব্করকে মৃগবৈরী সিংহের পদে আরোহণ করান याग, তাহা হইলে বে मड হস্তীর 
কুস্তস্থল পাটন করিতে कृत মুগাধিপতি সিংহের নাদ कि করিয়। করিবে ? রাজা 
শুনিয়া বিচার করিয়াছিলেন, এ ऊ সত্যই বলিতেছে। তারপর সে বরাবর 
বলিতে লাগল, রাজ! শুনিলেন-__ছে বিক্রমার্ক | তোমার দান कि করিয়! বর্ণনীয় 
হইবে? কারণ, যে তোমার নিকট উপস্থিত হইত; সে-ই তোমার দানের পাত্র 
ছিল । দাও” এই কথ। উচ্চারণ করানতে বে গাঁওত্য প্রকাশ পায়, डाळ তোমার 
हित न।। তোয়ার দানের সময় वाइ साड! মনে পড়ত, তাহাই তোমার দেয় शिंग । | 
হিবিভমার্ক| कव) ওক আপু বোমার নি 
. 
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माप्रोति ङुम्भकारोऽपि सह्दिसानं দভাদল! । 
यदि भोजो&प्यवाद्रोति प्रतिष्ठां तव विक्रम !!? 
राजा$चिन्तयत--“लोके सर्वीऽपि जनः खग्टहे निःशङ्क 
सत्यं वदति। मया वा अन्येन वा सवेधा विक्रमाकप्रतिष्टा ন 
সলনা प्रातम्‌” ॥८॥ 
पध कदाचित्‌ कञ्चित्‌ कवि: राजद्दारं समागत्याहं, 
“राजा 'द्रछच्यः” इति। ततः प्रवेशितो राजानं “स्वस्ति” 
इत्यक्षा तदाज्ञवोपविष्टः पठति, 
“कविषु वादिषु भोगिषु देहिपु, 
ভুনিষ্ন্ল্স্ত सतासुपक्ारिषु । 
घनियु धन्विषु घमधनेष्वपि, 
चितितले न छि भोजससो ভূন: ॥ 





ছিল, তুমি তাহাকে আটশত গ্রাম দান कब्रिग्रांशिपन ; সুতরাং ভোজ বদি তোমার 
প্রতিষ্ঠা লাভ করে, ভবে কুস্তকারও বিশ্ববিধাতার মহিমা পাইতে পারে। রাজ! 
স্বগত বলিলেন,_-লাকে দেখ! যায়, সকল লোকই নিজেনু বাটাতে নিঃশঙ্কভাবে 
সত্য বলিয়া থাকে । আনি, বা অন্য, কেহই বিক্রমার্কের প্রতিষ্ঠা ও প্রতিপত্তি 
কোনও প্রকারে লাভ করিতে পানে म।॥ ৮ ॥ 

তারপর কোনও একদিন কোনও এক কবি বা্জদ্বারে আসিগ্রা বলিরাছিলেন, 
ক্লাজাকে দেখিতে চাই। তারপর দ্বারপাল কর্তৃক প্রবেশিত হইয়া রাজার মঙ্গল হউক 
বলির! রাজার আজ্ঞাক্রমে উপবেশন করিলেন, এবং পাঠ করিলেন,__কবিন মধ্যে, 
বাদীর (ভন্বজ্রানেন্ছান যাহার! বিচার করে, তাহার! বাদী ) মধ্যে, ভোগীর নধ্যে, 
শবীর্ধারীদিগের মধ্যে, ধনবানুদিগের মধ্যে, নাধুদিগের মধ্যে, উপকারকারীদিগের र 


नटवा, উৎকৃষ্ট दद्र ोनिएशेव মধ্যে, अदर ধর্্মপরাহণ ব্যক্তিদিগের মধ্যে ভূতলে | 
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राजा নন্দ लक्षं प्रादात्‌। सर्वाभरणान्युत्ताय्य तञ्च तुरगं 
হৃভী। | 

নন: कदाचिद्राजा क्रीड़ोद्यानं प्रस्थितो सध्येमाग कासपि 
ऑल्षिनांशकवसनां सुलोचनां लोचनाभ्याम्‌ आलोक्य पप्रच्छ, 
“का त्वं ভুনি ?” साच तं यीभोजभूपालं सुखचिया 
विदित्वा प्राइ,-“नरेन्द्र | लुब्धकबंध्‌ |” इष॑सन्धृतो 
राजा तर्या; पट्प्रबन्धानुबस्येनाइ, “हस्ते किमेतत्‌ ??’ 


~ 
Ed 


सा चाइ,--““'पलम्‌ 1৯ राजाइ, “चासं किस ?” 
सा चाइ,-- 
“सहजं त्रवोसि वपते ! यद्यादरात्‌ शूयते । 
गायन्ति ्वद्‌रिप्रियाझु-तटिनोतोरेषु सिद्दाङ्कना-, 
गोतान्धा न रणं चरन्ति इरिणास्तेनाभिषं दुवलन्‌ ॥” 





ভোজরাজের হ্যায় রাজা নাই। রাজ! তাহাকে লক্ষমুদ্র। প্রদান করিয়াছিলেন। 


আর অঙ্গ হইতে খুলিয়া সকল আভরণ ও একটি অশ্ব তাহাকে দিয়াছিলেন । 
ভারপর কোনও একদিন রাজ! ক্রীড়াকাননে গরিয়াছিলেন। যাইবার সময় 
পথের মধ্যে মলিন-সুক্ম-বসন পরিধান, তীক্ষরশ্মি তপনদেবের কিরণে বিদগ্ধ" 
মুখপন্মা সুলোচনা কোনও এক ব্যাধবধূকে ছুই নয়ন ভরিয়। দেখিয়া! জিন্স! 
করিলেন, বৎস্তে ! তুমি কে? সেই ব্যাধবধূ মুখের শোভায় তাহাকে ভোজরাজ 
জানিতে "ग्र! তুষ্ট হইয়! বলিল,__নরেন্দ্র] আমি दयक्‌ । হর্ষপ্র-ত,(আহ্লাদে 
আট খানা হইয়!) রাজ! তাহার কবিতার কৌশলে নিজের কৰিতা-কৌশল 
` মিলাই! বলিলেন-_হস্তে কি এট! ? সে কহিল, মাংম। রাজ! বলিলেন__ ক্ষীণ 


কেন? (শুফ শুদ্ধ কেন? )। সে বলিল, মহারাজ ! সত্য. বলি, যদি আদর 
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राजा तस्ये प्रत्यचरं लक्षं प्रादात्‌ ॥ ৩. ॥ 
ततो ग्टड्सागत्य गवाचे उपविष्टः। तत्र चासोनं भोजं 
दृष्टा राजवत्मेनि स्थित्वा कच्चिदाह,--' देव सकलसहोपल ! 
झाकणय,— 
इतयेतद्ाङ्विविचटिततटः सेतुरुदरे 
धरित्री दुलइप्रा बइलहिमपड्धे गिरिरयम्‌ | 
इदानों निवक्ष करितुरगजोराजनविधो, 
'न जाने यातारस्तव च रिपवः केन च पथा ॥” 
तुष्टो भोजो অলি स्थितायेब तसम बंश्यान्‌ पच्चगजञान्‌ 
ददी । 





कद्रिद्रा শ্রবণ করেন। তোমার শত্রুর প্রেয়পীদিগের অশ্রু দ্বার! गश! ङ নদীর ভারে 
বলিয়! নিন্ধযুবতীর! গান করে। হরিণ সকল সেই গানে गूळ হইয়া তৃণ খান न| । 
সেইজন্য এই मान এত ক্ষীণ হইয়াছে। রাঙ্গা তাহান গ্রত্যেক অক্ষরে লক্ষমুদ্র! 
করিস প্রদান করিয়াছিলেন ॥ > ॥ | 

তথ! হইতে গৃহে প্রন্যাবর্তন করিয়া কোনও এক সময়ে व्री গবাক্ষদ্বারে 
উপবেখন,করিয়াছিলেন। ভোজকে দেখানে বনিয়। থাকিতে দেখিনা রাজপথে 
পাড়াইয়া কেহ বলিয়াছিল,--মহারাজ ! আপনি সকলপুধিবীর অধিশ্বর। শ্রবণ 
করুন, সমুদ্রের মধ্যে সেতু আছে मख ; কিন্ত সমুদ্রের জলে তাহার এদিক 
ওদিকের তটভাগ নষ্ট হইয়! গিয়াছে । এই পৃথিবীও ( ভারতবর্ষ ) ছুর্লভ্্য ; কারণ 
ইহার মধ্যে হিসপদ্ধে পরিপূর্ণ এই পর্বত ( হিমালয় প্রাচীরের कांग्र ) রহিয়াছে! 
এইজন্য তোমার হস্তী ও ঘোটকের নীরাজনোত্নব ( অশ্বগজাদির পুজা-বিশেষ ) 
হ্পাদিত হইলে পর, জানি না এখন তেএসার শত্রসকল কোন্‌ পথ দিয় 


| 
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कदाचिद्राजा खगयारसपराधोनो हयमारुचछ प्रतस्थे । 
‘ননী লী ससुत्तोणं शिरस्यारोपितेन्नम्‌ । 
वेषेण. ब्राह्मणं ज्ञात्वा राजा पप्रच्छ सत्वरम्‌ ॥ ˆ 
“क्रियम्मानं जलं विप्र !” 
स आइह,-- जातुद'घ' नराधिप” । 
चमतृकृतो राजाच, इदृशी किमवद्यः ते १? 
स आइ, (न हि सव भवादृशाः ॥? | 
राजा प्राह कुतूइलात्‌ “विददन्‌ ! याचस्त्र कोग्ाधिक्ञारिणं 
लक्ष दास्यति सइचसा ।” ततो विद्दान्‌ काष्ठं भूमी निचिप्य 
कोशाधिकारिणं गत्वा प्रा, “महाराजेन प्रेितोऽचछं লন্ত मे 
दोयताम्‌।” ततः स इसन्नाइ,--विप्र ! भवन्यत्तिलचं नाइंति 1? 





চলিয়া याशिटिव। ভোজ তুষ্ট হইন্»। পথে অবস্থিভ তাহাকে পাঁচটি শ্রেষ্ঠ इरी দান 
করিয়াছিলেন। 

কোনও এক সময়ে বাজ! মুগরাসক্তির বশীভূত হইয়া! অশ্বে আরোহণ किड! 
প্রস্থান কনিস্লাছিলেন। তারপর थिएनन একজন মস্তকে কাষ্ঠ লইয়া নদী পর 
হইতেছে । বেখ দেখিয়! তাহাকে ব্রাহ্মণ বলিয়া জানিতে পারিয়) রাজ! শীঘ্রই 
তাহাকে-জিদ্রোসা করিলেন, ত্রাদ্ষণ ! এখানে কি পারিমাণ জল ? সে বলিল, 
নরেশ্বর ! জানু ( হাটু ) পরিমাণ। রাজ! আশ্চর্ব্যাম্বিত হইয়। বলিলেন,_-তোম!ব 
অবস্থ৷ এরূপ কেন? সে বলিল,_-ভবাদৃশ ত সকলে নহে । রাজ! কুতৃহলবশতঃ 
বলিলেন,স্স্বিদ্বন্‌ । কোবাধিকারীর নিকট প্রার্থন। কর গিয়া । আমার কথার मक्र = 
गूज] তোমাকে দিবে । তারপর সেই विदन्‌ কাষ্ঠ ভূমিতে ফেলিয়া কোযষাধিকারীর 
নিকট গিয়া বলিয়াছিল, মহারাজ মামাকে পাঠাইয়াছেন। লক্ষমুদ্রা আমায় দাও । 
কোযাধিকারী হানিয়! বলিল,-_ত্রাহ্মণ ! আপনার थमूर्दि লক্ষ পাইষার যোগ্য नद) 


CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuji) Veda Nidhi Varanasi. Digitzed by eGangotri- 


काव्यप्रक्ाशप्रवन्व१ | ২০৫ 





लतो विपादी स राजानसेत्याह, “स पुनसति, देव! লাঘ- 
यति।” . राजा कुतूइलादाह्,-- लिक्षदय॑ সাজ, दास्यति 1? 
पुनरागत्य विप्र; “लत्चद्वयं देयमू” इति राज्ञोत्तसित्याइ। स 
पुनदंसति। पुनरपि भोजं प्राप्याह, “स पापिछो मां इसति, 
बार्पयति 1” ततः कौतूइलो लोलानिधिस हीं शासन्‌ योभोज- 
বাস: দা, “विप्र! लक्षत्रयं याचस्व, अवश्यं स दास्यति 1” 
 पुनरेत्य प्रा, “राजा से लक्षत्रयं दापयति 1” स पुनचइंसति ! 
ततः क्रद्दो विप्र: पनरेत्याह, “देव ! स नातेयत्यव । 


राजन्‌ ! कनकधाराभिस्त्वयि सवत वर्षति | 
अभाग्यच्छचसंच्छ ने मयि नायान्ति विन्टव: ॥ 
त्वयि वपति पर्जन्ये सर्वे पन्नविता ভুলা: । 
अस्माकसकरक्षाणां দুর্তদলন্ত্ संशयः ॥ 





নে কথ শুনিয়! বিষগ্র হইব! किंब्रित्रा अनिद्रा রাজাকে दनिन,--शशंव्रांछ | সে 
হাসিল, দিল না। কুতুহলবশতঃ রাছ! বলিলেন,-_দুইলক্ষ প্রীর্থন। কর, शिव । 
আবার আমিগ়। ব্রাহ্মণ বলিল,--লক্ষদ্বর দিবে, এই কথা রাছ! বলিয়াছেন। লে 
কোযাধিকারী আবার হাসিল । ব্রাহ্মণ আবারও ফিরিয়া আনিয়া রাজাকে 
वनिल,-<<न পাপিষ্ঠ আমাকে দেখিয়! হাসিল, ছিল ना। তারপর কৌতুহলের 
বশীভূত হইয়া লীলানিধি এঁমান্‌ ভোনরাজ্র পৃথিবীর শাসন করিতে উপস্থিত 
বলিয়া বলিলেন, ব্রাহ্মণ | তিন লক্ষ প্রার্থনা কর। অবশ্য সে দ্বিবে। তিনি 
আবার আলি! বলিলেন, রাজ! আমাকে তিনলক্ষ মুদ্রা দিতে বলিলেন। কোঝু- 
ধিকারী আবারও হাসিল | তারপর ব্রাহ্মণ कूद হইয়! ফিরিয়া আসিয়া বলিলেন, 
মহারাজ ! সে দিলই না। মহারাজ! তুমি সর্বত্র সুব্ণধারার বশ করিতে; 
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एकमस्य परभेकसुद्यमं, निस्त्रपत्वस्रपरस्य वस्तुनः । 

नित्यसुप्णमहसा निरस्यते, नित्यमन्धतससं प्रचावलि ॥” 
सतो रोजा प्राइ,- | 

“द्वीषं मा कुरु मद्दावधाइत्वा कोशाधिकारिणन्‌ । 

लक्षत्रयं गजेन्ट्रा्च दश ग्राह्या खया ভিজ !? ॥ 
ततस्त्वड्ररक्षकं प्रषयति। ततः कोथाधिक्तारो আদ্র 
` लिखति,-- 

“लक्षं लक्ष पुनलच्न॑ सत्ता दश दन्तिनः । 
दत्ता भोजेन तुटेन जानुद््नप्रभाषणात्‌” ॥ १० ॥ 





{কত্ত আমি অভাগ্যরূপ ছত্রদ্বার! আচ্ছাদিত वनिग्र|। ছুইচানি বিন্দুও আমার নিকট 
পড়িল না। তুমি গর্জনের णांग्र বর্ষণ*করিলে সকল ঘুক্ষই পল্পবপ্রাপ্ত হইয়াছে; 
কিন্ত আমর! অর্কবৃক্ষের ন্যায় বলিয়া আমাদিগের পূর্ববপর্ণের উপরও সংশর উপস্থিত 
€ থাকে कि, न।)। উগ্রতেজ! আপনি ইহার একটা छेछगएक ঘিরস্ত করিতেছেন 

মে অপর একটি উদ্যমকে প্রাপ্ত হইতেছে; সুতরাং ছোট বস্তুর কি নির্লজ্জ 
ব্যবহার! ইহা হওয়াও উচিত; উগ্রতেক্সা वी নিত্যই তীক্ষ করে অন্ধকারকে 
বিনষ্ট করেন; কিন্তু সে প্রত্যহই তীত্রবেগে আসিয়া উপস্থিত হম ॥ তারপর রাজ! 
বলিয়াছিলেন,_-ক্রোধ করিও না । আমার বাক্যে কোযাধিকারীর নিকট গিয়া 
তিনলক্ষ মুদ্র ও শ্রেষ্ঠ হস্তী দশটি তুমি নিজে লইবে। ` এই কথ! বলিয়া একজন 
অঙ্গরক্ষককে পাঠাইয়! দিলেন। ব্রাহ্মণ আগিয়! সেই সকল লইয়া গেলে কোবাধি- 
কারী ধশ্মপত্রে লিখিলেন,_-একবার একলদ্ষ, আর বার আর একলক্ষ, আর 
এক বার আর একলক্ষ, শেষবার দশটি মত্তহস্ভী, এই তিন লক্ষ মুদ্রা. ও দশটি 
गंडश्छो একমাত্র “জাচুদস্ু শব্দবলায় £তুষ্ট হইয়া! রাজ! ভোজ ত্রাঙ্গণকে 
দান করিয়াছেন ॥ ১০ ॥ हीर परकी 
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ततः छिंहासनमलङ्कर्वाणे यौभोजन॒पती दारपाल आगत्य 
प्रा, “राजन्‌! कोऽपि शकदेवनासा कविः दारिद्र्य 
विड़स्बितो दारि वत्तेते।” হালা वाणं प्राइ--परस्डितवर ! 
सत्त्वः विजानासि? -वाणः प्राह-“देव! शछकदेवपरिज्ञान- 
सासर्ध्याभिज्ञः कालिदास एव, नान्य!।” राजा प्राह-- 
सुकवे ! सखे कालिदास ! कि विजानासि शकदेवकविम्‌ ?” 
आह कालिदासः, देव! 
सुकविद्दितयं जाने निखिलेऽपि सहोतले । 
भवभूतिः एकञ्चायं वाल्सोकिस्त्रियोऽनयोः 


ततौ विह इन्द्दन्द्ता सोता प्राह, 


काकाः कि किं न कुवन्ति क्रोङ्कारं অল तव वा । - 
शुक एव परं वत्ति टपहस्तोपलालितः ॥” 
ततो मयर: प्रा, 





এইরূপে শ্ীমান্‌ ভোজরাজ সিংহাসন অলঙ্কার করিতে থাকিলে এক সময়ে 
দবারপাল আমির! বলিল,_-মহারাজ 1 শুকদেব নামে কোনও এক কবি দারিদ্র্য 
দুঃখে বিড়ম্বন! পাইয়। দ্বারদেশে উপস্থিত হইয়াছেন } রাজ! বাণকে বলিলেন, 
পণ্ডিতবর { হে সুকবে! ইহার স্বরূপ बान কি? বাণ বলিলেন,-__শুকদেৰ 
কবির স্বরূপ জানিবার শক্তির সহিত পরিচিত একমাত্র, কালিদাস, অন্য কেহ নহে । 
রাজ! বলিলেন,__হে ऋकटद | সথে কালিদাস! শুকদেব কবিকে কি ভাল कब्र 
জান? কালিদাস বলিলেন,-মহারাজ ! সমগ্র পৃথিবীতলে रकवि ছুইটিকে জানি - 
এক ভবভূভি, আর এই শুকদেব ; আর" এই দুই छकवित्र वित्र হইতেছেন 


বালিকি। এই কথ! শুনিয়া পণ্ডিতদিগ্রের বন্ছনীয় সীতাদেবী ' ঝলিলেন,-- 
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'अप्टट्टस्तु नरः किञ्चित्‌ यो লুল राजसंसदि । 
न केवलमसभ्स।नं लभते च विड़स्बनाम्‌ ॥ 





সি “* পাপা পপ 





देव ! तथाप्युच्यत, 


का सभा ? किं काविज्ञानं ? रसिकाः कववश्च के ? 

भोज! कि नास ते दानं? शकसुष्यति येन खः ॥ 

तथापि भवनहारमानतः शुकदेव! - सभायामानेतब्य एवं 1” 
तदा राजा विचारयति "शकदेवसामष्य' झुत्वा इषंविषादयोः 
पात्रमासोत्‌, महाकविरवलोकित इति इरः, अलो सत्वावि- 


कोटिसुकुटमणये कि नाम दैयसिति च विषाद: | भवतु 


द्वारपाल ! प्रवेशय”? | নন भ्रायान्त' যন্ধলন ट्टा राजो 





কাকসকল कि कि না.করে? যেখানে সেখানে कि ক্রোঞ্চার ( কা-ক! ब्रव ) করে 
म।? কিন্তু শুক নরপতির श्छ লালিতপালিত হইয়! থাকে, এবং উৎকৃষ্ট পাঠও 
করে। 'সে কথা শুনিয়া ময়ুর বলিলেন, রাজসভার মধ্যে অভ্রিজ্ঞানিত হইরাও 
যে মানব কিছুমাত্রও বলে, সে যে কেবল অসম্মান লাভ করে, তাহা নহে, दिए 
নাও ভোগ করে। মহারাজ ! তথাপি বল! যাইতেছে,_-একি সভা, না এই 
কবিদিগের জ্ঞান কবিদিগেরই জ্ঞান? কাহারাই বা রসিককবি? ८5 ভোজ! 
তোমার দানই বা কি, যদ্বীর! সেই শুক পরিতুষ্ট হইবেন? তথাপি বাটীর ছারে 
আনির। উপস্থিত হইয়াছেন বলিয়া! শুকদেবকে সভায় আনয়ন করিতেই হইবে। 
তখন রাহা! বিচার করিতে লাগিলেন, --আমার আত্মা শুকদেবের সামর্থ্য শুনিয়! 
হৰ্ষ ও বিবাদের পাত্র হইয়াছে । মহাকবি দেখিতে পাওয়! গেল, এই खळ र्व; 
এই কোটি কোটি সংকধির মুকুটমণিকে দেয় আমার এমন কি আছে? এইজন্য 


রিষাদ। তা হউক, দ্বারপাল ! প্রবেশ করাও । তারপর শুকদেবকে আমিতে 
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सिंहासनाद्दतिठत्‌। सर्व परण्छितास्त शुकदवं प्रणस्य 
सविनयसुपरेशयल्ति। सचराजातं सिंहासने उपवेश्य स्वयं 
तदा न्वयोपविष्ट । ततः शुकदेव: সান, “दिव घारानाथ ! 
स्रीविङ्गसनरिन्द्रस्य या दानळच्योः, কালীন सेवते, देव! 
सालवेन्ट्र एव घन्यो नान्ये स्रूशुजः, यस्य ते कालिदासादयो 
महाझवयः सूत्रव्दाः पक्षिण इव निवसन्ति । ततः पठति, 





“प्रतोपभोत्या भोजस्य तपनो লিললালজান্‌। 
घव्वो वाड़वतां धत्ते तडित्‌ चणिकतां गता ॥” ११॥ 


_ प्रतापेति। भोजस्य प्रतापभौत्या प्रतापस्य चसतायाः प्राखव्यंण अत्युग्रप्रभावस्व 
प्रतापस भोत्या भयेन तपन; दिव्यो वज्रिः सूव्य; निवतां मिदनास अगात्‌ प्राघवान्‌ 
झे पात्‌ ताप्रकारौ शह॒र॒पि बन्धुतां गत; | तया तपनः तापकारकः নুতন: मिवतां 
गतः, न च तद्राज्ये कच्दिपि तापयात | त्रं जितमार्त॑ण्उतेजा असि इति भावः ! किञ्च 
आवः प्रबिवो जाती লালা वङ्िर{प वाडूवतां वड़वानलतां समुद्रान्तःप्रंविररुपल्ं 
धत्ते घारयति। द्वेषात्‌ वड्वाज्ञातविग्रष्ं घोटकरूपं চলা लामुपासते प्रताप- 


` দেখিয়া ग्रांब। নিংহানন হইতে উঠিয়। দাড়াইলেন, এবং मेकल পণ্ডিতেরাই বিনযু- 


नर्क শুকদেৰকে প্রণাম করিস! উপবেশন করাইলেন। সেই বাজাও তাহাকে 
নিজ (সিংহাসনে উপবেশন করাইয়! নিজে छाडाद्र আজ্ঞায় উপবেশন করিলেন। 
তারপর শুকদেব বলিলেন, মহারাজ ! আপনি ধারার স্বানী; সেইজন্য এমান্‌ 
বিক্রমনকপঠিির বে দানলক্ষী, তিনি তোমাকেই দেবা কদিতেছেন॥। মহারাজ | 


মাশবাধিপi।তই ধরা, অন্য রাজারা यद ; বেহেতু কালিদাদি মহাকবিলসকল স্থত্রবন্ধ 


পক্ষীর ন্যায় এখানে মিবান কঠিতেছেন। সেইজস্যই একটি শ্লোক পাঠ করি,__ 
ভোজের অতুযুগ্রপ্রতাপের তাপের उप्य ভীত হইয়। ম্বভাবতঃ তপনম্বভখৰ 
ুধ্যও মিতা স্বীকার করিয়াছেন, তাপঞ্দ शकत ত পুবে নিত্রত! স্বীকার 
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राजाझ,-- तिष्ठ सुकवे ! नापरः झोक: पडनोयः 1”, 

'सुवणकलः; प्रादात्‌ दिव्यमाणिब्यसन्धृतम्‌ । 

भोज: एकाय सन्तुटो दन्तिन चतुःशतम्‌ ॥' 

इति पुण्यपत्रे लिखित्वा सव दत्वा कोशाधिकारो झुक 
प्रस्थापयासास । राजा स्वदेशं प्रति गतं शुक जात्वा तुतोष ! 
सा च परिषत्‌ .सन्तुष्टा । 

अन्यदा वर्षाकाले वासुदेवो লাল कविः कशथिदागत्स 
राजानं इष्टवान्‌ । राजा प्राह, 'सुकावे ! पञन्यं पठ |” ततः 
कविराड, 





भवेन। तडितृ्‌ নিশুন্‌ नामसो वहिः चणिकतां चणस्यायितां अतिकृतशतां गता प्राप्ता 
स्यातुमशक्ता । अहो भवान्‌ मदह्दाप्रतापशलीति कि वणंनया इति भाव; ॥११॥ 
'করিয়াই वमिद्रा(७॥- আর পৃথিবীজাত অগ্নি ভোজের প্রতাপের অতুযুগ্র তাপের 
ভয়ে ভীত হ্ইয়! সমুদ্রগর্ভে লুকাইয়! বাড়বরূপ ধারণ করিয়াছে; কেবল তাহাই 
নহে, ভোজের ঘোটকীর গর্ভে জম্মিয়া ঘোটকের কাধ্য করিতেও সম্মত ত্ইয়াছে। 
আর বিদ্যুৎ ভয়ে ক্ষণকালের জন্য, উৎপন্ন হইয়! থাকে ; কারণ, অধিকক্ষণ থাকিলে, 
দগ্ধ হইয়া মরিয়াই বাইবে, তাহার उत्र অতি প্রবল । (মহারাজ ! আপনি মহ! 
প্রতাপশালী 1. আপনার বর্ণনা আর কি করিব?) ॥ ১১॥ 

রাজ! রলিলেন,--হে कपर ! থাক, আর অপর শ্লোক পাঠ করিবেন न| । 
ইহার পরে--'অপূর্ব জ্যোতিত্মান্‌ মাণিক্য ( পদ্মরাগ, চুনি ) পরিপূর্ণ স্ুবর্ণকলসী,, 
এবং চারিশত হস্তী मडडे হইয়। ভোজ শুকদেবকবিকে দিয়াছিলেন' কোযাধিকারী 
এই मभ দিয়! পুণ্যপত্রে এই শ্লোক লিখিয়! শুকদেবকঘিকে স্বদেশে পাঠাইয়া, 
দিলেম। শুকদেবকবি স্বদেশের অভিমুখে গমন.করিয়াছেন জানিয়! রাজ! शिदे 
হইয়াছিলেন। আর সেই পরিষদূও সন্থষ্ট হইয়াছ্িল।' 
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काव्यभकाथप्रवन्य; । २०७० 





“नो चिन्तास्नाणसिन कल्प्रतरुभिनोँ জালপ্রন্নাভিলি-, 

नॉ देवेश परोपकारनिरत: स्थलन ভাবছি । 

अम्धोदेद्च निरन्तर जलभरस्तायुवरां सिञ्चता, 

चोरियेण रं त्वयाऽद्य वहता मन्ये जगज्जोवति ॥” 

राजा लक्षं ददो ॥ १२॥ 

दाचिद्राजानं निरन्तरं दोयसानमालोक्य सुख्यासात्योः 

घल्लसगत्तो ` राज्ञः शयनमवनभित्तौ व्यत्तान्यक्तराण्हि 
'लिखितवानू,-- 








অন্ত এক मभत्र বর্ষাকালে বাস্দদেবনামক কোনও এক কবি আনিয়া রাজাকে 
দেখিয়াছিলেন । রাহা তাহাকে दनिएनन, (ह्‌ সুকবে | পর্জ্ধনকে অবলম্বন 
করিয়া একটি শ্লোক পাঠ কর। নেই কথ! শুনিয়া তিনি दनिएनन,— 
नो चिन्तेति। हे শ্ৰল্মীহ सैघ! एक অদান্ত नलभरेजेलराशिमिः निरन्तर 
तां निदाचे रूतप्रायां ভনবাঁ एव्वों सिन्चता खापयता घुर भारं जौवनभारं -बहता 
` धारयता चौरेयेण भारवाहिनां ন্তদাহীলা ये छेन: त्वया, झे पात्‌ भोजेन, अद्य जगत्‌ . 
'प्राणिज्ञातं मन्ये नोदति प्राणिति-सुस्थं भवतीत्य त्प्रेच्चा ৷ १२ ॥ : 

- বহু চিন্তামণি দ্বারা নয়, বন্ধ করবৃক্ষদ্বারা নয়, কামধেনু আছি दावा নয়, 
পরোপকারপরায়ণ বহু रका দেবত! দ্বার! नत्र, স্থুলদেবতাদ্বারা नत्र ; হে জলধর ¡ 
এই বর্ষাকালে প্রচুর জলবর্ষণদ্বার| নিরন্তর সেই শুদ্প্রার পৃথিবীকে স্থাপিত করিয়! 
ভারবহনকানীরূপে বিরাজমান এবং ভারবাহী (নৃপ)দিগের মধ্যে শ্রেঠ এক তোমা! - 

, (ভোজ ) দ্বারা আজ মনে হয় এই জগত জীবিত হইল। শ্লোক उनिश्र বাজা, 
লক্গমুদ্রা দিয়াছিলেন ॥ 5২ १ 
কোন এক সমন্ধে ালীকে নিবস্তব দান করিতে :দখিয়। পধান্স্মঈক বলিতে 
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पदें धन' सचेत्‌, ” 
বালা शयनादुद्थितो गच्छन्‌ भित्तौ तान्यच्राणि वोच्छ 
स्यं द्वितोयचरणं लिलेख,-- | 
“ऱ्योमतामापद: कुतः १?” 
अपरेद्युरसात्यो द्वितीयं चरणं लिखितं दृद्टा खय॑ ढतोय॑ 
लिलेख, 
“सा चेदपगता लच्झो:,” 
परेद्युः राजा चतुर्थ चरणं लिखति, 
“सञ्चितार्थो विनश्यति ॥” 
तत; सुख्यामात्यः राज्ञः पादयो पतति, देव ! चन्त॑व्यो- 
ऽयं खसापराध:/ ॥ १२॥ 
अन्यदा घाराधोशरसुप्ररि सौधकूमी शयाने. सत्वा कञ्चिद्‌ 
डिजचीरः खातपातपूव राज्ञः कोशग्ट ४ प्रविश्य অঙ্গ 'ল विविध- 


অসমর্থ হইয়। বাজার শুনগৃহের ভিত্তিতে (দেওয়ালের গার) অক্ষরগ্চল वाळ 


( মোট ) কিয়! লিখিয়াছিলেন, याशं নিবারণার্থ ধন সঞ্চনু করিবে । রাজ अशा, 


হইতে উঠিয়া যাইতে যাইতে ভিন্তিদেশে সেই অক্ষর করটি দেখিয়া নিজে দ্বিতীর 
চরণ লিখিলেন-_ঞমান্দিগের আপৎ কোথায় ? পরদিন প্রধাননচিব দ্বিতীয় চরণে 
অন্ত ভাব লিখিত ६०5] নিজে তৃতীয় চরণ লিখিলেন,_-সে লক্ষ্মী যদি ছাড়িরা 
বান? পরদিন রাজ! চণ্তুর্থ চরণ লিখিলেন,--তাহ। হইলে নঞ্চিত অথও বিনষ্ট उप्र | 
পরদিন প্রথানসচব রাজার পায়ে পড়লেন, এবং ঝলিলেন,_-মহারজ ! আমার 
এ অপরাধ ক্ষম করিতে হইবে ॥ ১৩ ॥ 


অন্য, একদিন ধারার अदो সৌধের উপরে এরন করিয়। আছেন মূলে করিয়া 


কোনও এক ত্রাক্ষণ চোর বদ্দিখ্ন (সিধ খোড়া) शूक्लक রাদ্জার কোষগৃহে 
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रह्वानि वेदूरव्यादोनि हृत्वा तानि तानि परलोक त्टणानि मत्वा 
ললন वैररग्यमाएन्नो विचारयामास, 


'यद््रद्काः कुष्ठिनयान्धाः पङ्गवञ्च टरिट्रिण: 1 
पूर्वापाजितपापस्य फलमश्नन्ति देहिनः ॥+ 
ततो राजा निद्राचये दिव्यशयनस्थितो विविधसणि कङ्कगा- 
सङ्गतं दयितवगं दशनोवमालोक्य गजतुरगरथपदातिसासग्रों 
ख चिन्तयन्‌ राच्यसुखसन्तुष्टः प्रमोदभ रादाह,-- 
“चेतोहरा युवतयः सुह्कदोऽनुकूलाः, 
सदान्धवाः प्रणयगर्भेगिरस स्टत्याः । 
सेन्यानि दन्तिनिवदास्तरलास्तुर्राः,” 
इति चरगात्रयं राज्रोक्तम्‌। चतुथचरण राज्ञो सुखात्र 
निःसरति। तदा चौरेण সমলো पूरितम्‌, 





প্রবেশ কৰিয়! বৈদূর্য্যাদি অনেক প্রকার রত্ুনফল চুরি করিয়াছিল, এবং সে সকল 
আবার লোকান্তব্রে খণের স্বরূপ মনে করিয়! সেই স্থলেই বৈরাগ্যলাভ করিম! বিচার 
করিয়াছিল,__এই বে বিকলাঙ্গ, কুইব্যাধি গ্রস্ত, অন্ধ, পঙ্গু. দরিদ্র, ইহার! ইহুকালে 
দেহধারণ করিয়! সেই পূর্বজম্মে উপার্জিত পাপের ফলভোগ করিতেছে। তারপর 
প্রাতঃকালে निज! ভাঙ্গিলে রাজ! দিব্য-শব্যায় থাক্ছাই নানাপ্রকাঁর মণি ও কছ্ণ- 
দ্বার অলঙ্কৃত প্রিরজনসমূহ অত্যন্ত দৃষ্টিন্তাগ দেখিয়া, আর হস্তী, ঘোটক, রখ, ও 
পদাতিপ্রভৃতি ব্যবহারদামগ্রীসকল চিন্ত! করিয়া রাজ্যস্্‌থে मएछांयलांडणर्कक 
সর্তিভরে বলিলেন,__-এই সকল যুবতীরা কি মনোহর, छशध्नकल আমার কতই 
অনুকৃল,.বাদ্ধবসকল সাধু প্রকৃতি, ভৃত্যসকলের প্রণয়মাখা कि কথা, টমন্যমকল, 
হস্তিসমূহ, এবং অশ্বনকলও কাধে অতীব কুশল ;_-এই পর্য্যন্ত তিন্টি পাদ রাজ! 
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_ “सब्मौलने नयनयोने छि किद्चिदस्ति ॥৮ 


নল: ग्रथितग्रम्धो राजा चीरं वोच्च तस्म वोरवलयमदात्‌ ! 
ततस्तस्क्ररो वोरकलयमादढाय ब्राह्मणग्टछं सत्वा शयाने ब्राह्मग- 
सुत्याप्य লজ दच््वा प्रा, “विप्र! एतद्राज्ञः पाणिबलयं बइ- 
स्ूल्यम्‌, त्रल्पसूज्येन न विक्रेयम्‌ ।” ततो ब्राह्मण: पण्ववोष्यां 
तहिक्रोय दिव्यभुषणानि पद्ददुकूलानि.च जग्राह ॥ ततो 'বাজ- 
कोया: केचन एनं चोर मन्यमानाः राज्ञो निवेदयन्ति । ततो 
राजनिकटे नोत:) राजा च्छि, “विप्र! আহ पटसफि 
नास्ति; अद्य प्रातरेव दिञ्यकुण्डलाभरणपट्टटुकूलानि कुतः” £ 
बिप्रः प्रा, 





পাঠ করিতে পারিলেন; किङ চতুর্থ চরণ রাজার মুখ হইতে আর বহির্গত হইল न।। 
ওদিকে চোর-ত্রাঙ্ষণ ছিল, সে উহ] শুনিয়! পুরণ করিল,---চক্ষুদ্বয মুদ্রিত হইলে ত' 
আর কিছুই নাই ।” রাজ! শুনিয়া! বুঝিলেন শ্লোকের পাঠ সুন্দর মিলিয়। গিয়াছে । 
তখন রাজ! চোরকে দেখিয়। তাহাকে বীরবলয় দান কারয়াছিলেন। তারপর চোর 
বীরবলয় লইয়া কোনও এক ব্রাহ্মণের বাটা গিয়া, ত্রাহ্মণকে «स्या. হইতে উঠাইয়া, 
তাঁহাকে বীৰবলয় দান করি! বলল, ব্রাহ্মণ ! এটি রাজার হত্তবলদু; ইহার 
সূল্য বহু; অল্প মুল্যে विकत्र করিবে न।। ব্রাহ্মণ, সেই বলয় शारेद्र। পণ্যবীথীতত 
(বাজারে ) বিক্রয় করিল । বিক্রয় করিয়। অপূর্ব অলঙ্কারসকল্, এবং পষ্রবন্- 
সমূহ লইল। - তারপর রাজকীয় কোন গুপ্তচর এ याकएक চোর মনে কনার 
घऊ নিকটে নিবেদন করিল। রাজার जांख। হইলে, রাজার নিকটে চোর 
दानक , লইয়া! গেল। রাজ! ভাহাকে জিজ্ঞান| করিলেন, ব্রাহ্মণ ! -তোনার, 
পনিধেক वेळ নাই ५ অথচ আজ প্রাতঃক!লেই অপূর্ববকুগুল প্রন্থৃতি जनए़ात्र, এবং 
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“मेक; कोटरशायिभिमुंतमिव च्यान्त*तं व्ह च्छपे:, 
पाठोने: एथुपङ्गपोठलुठनाद्यस्मिन्‌ सुइ॒मू च्छितम्‌ | 
तस्मिन्‌ शष्कसरस्यकालजलदेनागत्य লিল, 
यत्राक्कु्भनिमग्नवन्यक्षारियां युः पयः पौ यते ॥” 
तुष्टो राजा নজ্ঞ वोरबलयं चोरप्रदत्तं नियित्य स््रयञ्च लत 
ददौ ॥ १४॥ 
अन्यदा कोऽपि कवोश्वरो विष्णाख्य: राजद्दारि समागत्य 
ते; प्रवेशितो राजानं ভদ্থা खस्तिपूवक प्राह, 





“घाराधीग ! घरामहेन्द्रगणनाकीतूहलो यामय, 
वेधास्त्वत्नणने चकार खटिकाखण्डेन रेखां दिवि । 





शह्ठेवद्धनकल কোথ। হইতে হইল? ত্রঃ্ধন বলিলেন,_ মধ্যে অবস্থিত ভেকগণ 
যেন মরিয়া গেল, বচ্ছপনকল পুখিবীর নধ্যে প্রবেশ কপিল, যাহাতে থাকির! 
পাঠীনমত্ম্যনকল ( বোয়ান মাছ ) শুক্প্রান পক্ষের উপর লাফ!লাকি করায় বেল 
মৃচ্ছিত হইয়৷ গেল ; সেই শুফনরোবরে কোথা হইতে অকালের মেঘ উপস্থিত 
হইয়া! নেইরূপ বর্ষণ করিয়াছে, বেখানে কুম্তপধ্যস্ত নিমগ্ন করিয়া! (ডুবাইত!) बेड 
হণ্ডিযুথে জল পান করিতে পারে। এই শ্লোক শুনিয়! রাজ! गढ হইলেন, এবং 
এ বীরবলয় তাহাকে সেই চোর প্রদান করিয়াছে বুঝিতে পারিয়। नि: আবার 
লক্ষমুত্র। দান করিলেন ॥ ১৪ ॥ 

অন্ত এক সমর বিষ্ণুনামক কোনও এক শ্রেষ্ঠকবি রাজদ্থারে আগমন করিস 
দ্বারপালদিগকর্তৃক. সভায় প্রবেশিত হইয়া রাজাকে দেখিলেন, এবং আধীব্বাদ- 
পূর্বক পাঠ কহিলেন, হে ধারার অধীশ্বর্ন ! বিধাতা ক্ষিতিতে কয়টি मशन 
আছেন, তাহার গণনার কৌতুহলাফ্রাস্ত হইয়। আকাশনগুলে এক্খণ্ড খড়ি ছারা 
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संबेय॑ त्रिदशापगा समभवत्वत्तल्यसूमोधरा- 
भावात्त त्यजति स्म सोऽयमवनोपोठे तुषाराचल: ॥ 





বউ উজ... ७. ५... না 





राजा लोकोत्तरं झोकमाकण्य किं देयमिति व्यचिन्तयत्‌ । 
तस्मिन्‌ क्षण तदोयकवत्वमप्रतिददन्दमाकरय सोसनाथाख्य- 
कवे मुखं विच्छायमभवत्‌ । ततः स दोघ्याट्राजानं प्राह, देव ! 
असो सुकविभ॑वति; परमनेन कदापि न वोचिताऽस्ति 
राजसभा, यतो दारिद्रावारिधिरयम, अस्य च जोण्मपि 
জীনীল नास्ति । ततो राजा सोमनाथं प्रा, 


“निरवद्यानि पद्यानि यद्यनाथस्य का क्षति: ? 
भिक्षुणा कन्ननिन्षिप्त: किमिन्नुर्नीरसो भवेत्‌ ॥” 





একটি রেখা দিয়! তোমাকে প্রথম এক গণনা করিয়াছিলেন। সেই রেখাই এ 
সুরনধী মন্দাকিনী হইয়াছিল ; কিন্তু তোমার তুলা আর রাজা নাই বলিয়া! গণন। 
অচল হওয়/ম্ন সেই গড়ীখণ্ড ফেলিয়া দিয়াছিলেন। তাই এই ভূপুষঠে পতিত 
হওয়ার হিমালয় হইয়া গিয়াছে । (তোমার কীর্তি লোকোত্তর )। এই অপুর্ব 
শ্লোক শুনিয়া রাজ। “कि দেওয়া मात्र এইরূপ চিন্তা করিতে লাগিলেন। 
তঙক্ষগাঙ তাহার কবিতায় কেহই প্রতিদন্ী হইতে পারে, এরূপ অবরর নাই 
দেখিয়। সোসনাথনামক রুরির মুখ বিরুতছায়াপ্রাণ্ড হইয়াছিল । তারপর 
সোমনাথ দুষ্টত! করিয়! রাজাকে বলিল, মহারাজ! हेनि छकवि হইতে পারেন) 
কিন্ত ইনি কখনও রাজমভ! দেখেন नांगे; যেহেতু ইনি একেবারে দারিড্যের 
নাগর য়ে, ইহার জীর্ণ একখানি কৌগীনও ‘নাই? সে ‘কথা গুনির রাজ 
মোগনাখকে রলিলেন, বদি কোন অত্যন্ত দরিদ্র পদ্য নির্দোষ হয়, তবে: তাহার 
সয় যে {नाय থাকে? তাহাতে তাহার ক্ষতি कि? বুলি, ভিক্ষুকের কক্ষ ( বগল ) 
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ST = अमन. 


ततः सवेभ्यः तास्व दक्वा राजा सभाया उदतिडत्‌। 
ततः सवेरप्यन्योऽन्यमित्यभ्यघायि, अव्य विष्णुकवेः कवित्व- 
माकण्य सोसनाथन सस्यग्दोघ्यमकारि।' ततः ससुख्िता 
विद्दतृपरिषत्‌ । ततो विष्णुक्रविरेकं पव्य. पत्रे लिखित्वा सोम- 
नाथकविछस्त ভুনা प्रणस्य गन्तुसारभत “পন समाया त्वमेव 
चिरं नन्द्‌? । ततो वाचयति सोसनाथकवि:,— 








एतेष दा ! तसुगमारुतधवसान- 
दावानल: कार्वानतण सहोसइप i 
अ्रस्भो न चेत्‌ जलद ! सुझ्नसि মা विमुच्य, 
वज्र पुनः किर्पाच्च निद्य ! कस्य ভুনা: ? ॥ 
ततः सोमनाथकविः निशखिलंमपि पट्टटुकूलवित्तद्चिरण्य- 
मयों तुरङ्गमादिसम्मत्तिं कलत्रवस्त्रावशेषं दत्तवान्‌। ततो 





হইতে নিক্ষিপ্ত (পতিত) ইক্ষু कि 'রসহীন হইবে ? রাজা এই कथा বলি! 
সকলকে झाल দিয়! সভা হইতে উঠিয়া গিয়াছিলেন | বাজ! উঠিয়। গেলে, 


সকলেই পরস্পরে এই কথা বলিতে লাগিলেন, আজ विकृकवित्र কবিত্ব দেখি! 
সোমনাথ বড়ই ছুষ্টত1 প্রকাশ করিয়াছেন। তারপর পণ্ডিতদিগের পরিযৎ ভগ্ন 
হইয়া! গিয়াছিল। তারপর বিষ্ণুকবি . একটি পদ্য একখানি পত্রে লিখি! 
নোমনাথকবির্‌ হস্তে দিপু! প্রণাম করিয়া যাইতে আর্ত করিয়াছিলেন। আৰ. 
বলিয়াও ছিলেন, এ मडाब्र তুনিই চিরকাল আনন্দ কর।, সোমনাথকবি পাঠ 
করিতে লাগিলেন, ‘হায় মেঘ । এই বৃক্ষনকল প্রবল বারুদ্ধার| উদ্দীপিত দাবানলের 
কবলগত হইয়াছে । ত!’ যদি তুমি ইহার উপর জলবধ্ধণ না কর, বর্ষণ করিও ন! 

কিন্ত হে নির্দয়! কিভেতু আবার स्च নিক্ষেপ করিতেছ ?' এই শ্লোক পাঠ 
করিয়! মোমনাথকবি নিজের পঞ্উবন্ত্রসকল, “টাকাকড়ি'সকল, আর ঘোটক, হস্তী 
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राजा झगयारसूप्रहत्तो गच्छन्‌ ন विष्णु कविमालो क्य व्यचिन्त- 
यत्‌, “मयाउस्मे भोजनसपि न प्रदत्तम्‌। सासनाहत्य अयं 
सम्पन्तिपूणः खदेशं प्रति यास्यति! च्छामि, विष्णुकवे ! 
कुतः सम्पत्ति: प्राप्ता ?৮ कविराह,-- 


TTT enna 








“सोमनाथेन राजेन्द्र देव ! त्वद्रटच भिक्षुणा । 
अव्य शोच्यतमे पूणं मयि कल्पद्ठुसायितम्‌ ॥” 
राजा पूवं सभायां यतस्य স্বীন্দ অ अचरलच्यं ददौ । सोम- 
नाथेन च यावहदत्तं, तावदपि सोमनाथाय दत्तवान्‌ । सोसनाथः 
সার 


° “किसलयानि कुतः कुसुमानि वा, 
॒ क च फलानि तथा वनवोसधाम्‌ । 





প্রভৃতি যানবাহন সকল তাহাকে দিয়াছিলেন, কেবল স্ত্রীর পরিধেয় শাটীমাত্র 
অবশেষ রাখিয়াছিলেন । এই ঘটনার পর রাজ! মুগয়ায়ু আসক্ত বলিয়৷ মুগ 
করিতে বহির্গত হইয়! যাইতে যাইতে সেই বিফুকবিকে দেখিয়া বিশেষভাবে 
চিন্তা করিলেন, ওঃ আমি ইহাকে ভোজন করিতেও !रिछू দেই নাই ; কিন্তু 
এখন ত আমাকে घृष।| করিয়। ইনি জম্পত্তিশালী ভইয়। স্বদেশে যাইতে ছেন 
আচ্ছ। জিজ্ঞাসা করি, ওহে विकुकवि। সম্পত্তি কোথায় পাইয়াছ? কবি 
বলিলেন, মহারাজ ! সোমনাথকবি, আপনার গৃহে ভিক্ষা! করিয়! আজ আমাকে 
শোচনীরতম দেখিয়া পরিপূর্ণভাবে কল্পবুগগের छांग আচরণ করিয়াছে। এই 
কথ] শুনিয়া! রাজ1, সভায় থাকিয়া যে শ্লোক গুনিয়াছিলেন, তাহার প্রতি অক্ষরে - 
লক্ষমুদ্রা করিয়! দান করিয়াছিলেন । আর সোমনাথ যে পরিমাণ দিয়াছিলেন, 


সোমনাথকেও সেই পরিমাণে দান কৰিয়াছিলেন। তখন সোমনাথ এবটি 
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अयभसकारणगकारुगणिको यदा, 
न तरतोद्द पयांमि पयोधर: ॥? 
ননী विष्णुकविः सोमनाथदत्तेन राज्ञाद'सेन च तुष्टवान्‌! 
तदा सोमन्तक्रविः प्रा, | 


“बहति भुवनयेणीं शेष: फणाफलक ব্লিনা, 
कमठपतिना मध्येएष्ठं सदा स च धाय्यते । 
तमपि कुरुते क्रोड़ाधोनं पवोनिधिरादरात्‌, 
आह ह! महतां नि:सोसानयरित्रविभूतय: ॥? १५ ॥ 
कदाचित्‌ सौधतले राजानमेत्य शत्यः प्राह, देव! अखिले- 
ष्यपि कोशेषु यदित्तज्ञातमस्ति, तत्सवं देवेन कविस्यो दत्तम्‌; 
परन्तु कोशग्य्डे धनलेशोऽपि नास्ति। कोऽपि कविः प्रत्यहं 


শ্লোক্ক পাঠ করিলেন, যখন অকারণ দয়াশীল মেঘ এই বনে বানিবর্ষণ ना করিস 
ছিল, তখন এই বনবুক্ষের পল্লব কোথা ছিল? পুস্পই ব! কোথায় ছিল, আহ 
ফলই বা কোথা ছিল? এই শ্লোক छनित्रा বিষ্ণুকবি সোঁমনাথের :দানেই বিশেষ 
সস্তোষ প্রকাশ কনিয়াছিলেন। বাজার দানেও তুষ্ট হইয়াছিজেন। তখন 
লীমস্তকবি. বলিলেন, অনন্তদেব ফণাফলকে অবস্থিত হ্ভুবনসকলকে বহন 
করিতেছেন ; কিন্ত তিনিও কৃন্দশ্রেষ্ঠ দ্বার! পৃষ্ঠদেশে করি! বাহিন্ত হইতেছেল। 
আবার সমুদ্র আদর করিয়া তাহাকে” ক্রোড়ে করিত ধাবণ কবিতেছে। অহে! 
মহংদিগের উদাৰ আচরশসমূহের মহিমা অসীন | ॥ ১৫ ৪. 

কোন একদিন একটি ভৃত্য গৃহমধ্যে আলির রাজাকে বলিল, মহারাজ | সমস্ত 
ধনভাণ্ডাবেই যে সকল ধন ছিল, মহারাজ সে সকল কবিদিপকে দান করিয়াছেন: 
फिक এনন আর কোবগুহে কিছুমাত্রও ধন নাই। কোনও এক কবি প্রধ্যহ 
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हारि तिछति। इतः परं कविविद्दान्‌ वा, कोऽप राज्ञे न प्राप्य, 
इति सुख्यामात्येन देवसन्निधो विज्ञापनोयम्‌, इत्यत्ताम्‌ )” राजा 
कोशस्थं सवे दत्तमिति जानन्रपि प्राह, अदा दारस्य कविं 
प्रवेशय ) ततो विद्दानागत्य “स्तो ”ति वढन्‌ प्रा, 


“नभसि निरवलम्बे सोदता टोघंकालं', 

त्रदभिसुखविखटाऱत्तानचच्पटन । 

जलधर ! जलधारा टूरतस्तावदास्तां 

ध्वनिरपि मधुरस्त न अता चातकेन ॥ 
"राजा लदाकण्य “धिग्‌ जोवितं ! यदिदांसः कवयञ्च हार- 

॥गत्य सोदन्ति”. इति तस्मे विप्राय सर्वाल्याभरणान्यत्ताय्य 

ददो । ततो राजा कोशाधिकारिगामाठह्य आच, भाख्डारिक ! 
मुच्ञराजस्य तथा मे पूरे ष्च ये कोशा: सन्ति, নদা मध्ये रत्न- 


১১১১১ 





দ্বারে আনিয়া থাকেন। ইতঃপক্৯ কবিই হউক, আর विश्वान्‌ হউক» কাহাকেও 
রাজার নিকট লইয়া -ফাওয়ু হইবে না, এই কথ! মহারাজের নিকট জানাইতে 
হইবে, ইহ প্রধানমন্ত্রী বলিয়াছেন। কোষে বাহ! ছিল, गमरे দেওয়া झुडे १1:८७, ইহ) 
জ[নিয়াও হাজ। বপিলেন,_-আাজ,ছ্কারে অবস্থিত কবিকে প্রবেশ করাও । রাজার 
অজ্ঞার ভূত; তাহাকে প্রবেশিত করিলে, विषान्‌ শুভাশীব্বাদ কৰিয়। বলি- 
লেন,__:হ মেঘ! তোমার দিকে প্রসারিত काकत्रा চঞ্চ-( ঠোট ) পুটে দীথকাল 
ধরিয়। আশ্রমহীন আকাশে থাকিয়া চাতক অবসন্ন হইয়াছে) একবিন্দু জল দুরে 
शाक, তোমার মধুর ধুনিও শুনিতে পা নাই । রাজ? এই শ্লোক শুনিয়া. 'জ)বনে 
ধিক্‌ ! যে, বিদ্বান্সক্ল ও কবিসকল দ্বারে আনিয়া 'নবসাদগ্রন্ত इन? এইকপ) 
আত্মাকে पितर দিয়া, নিজের সমস্ত অলঙ্কার গুলি খুলিয়া.সেই ব্রক্ছণকে দিলেন & 
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पूर्णाः कलशा: कुत्र ?” ततः काश्मोरदेशान्म चुकुन्द्क विरागत्य 
“स स्ति” इत्यक्गा प्राह,-- 
“त्वद्यगोजलघों भोज ! निमज्जनभयादिव | 
स्य्येन्टुविस्बसिषतो धत्त कुन्भददयं नभ: ॥% 
राजा तस्म प्रत्यक्षरं लक्षं टटौ । पुन: कविराद,- 
“आसन्‌ चोणानि यावन्ति चातकायूण्ि নঃব্বত ! 
तावन्तोऽपि त्वयोदारं न सुक्ता जलविन्ट्व: ॥” 
ततो राजा तस्मे शततुरगानपि ददौ। ततो भाण्डारिक:-- 
'मुचुकुन्दाय कवये जात्यानश्बान्‌ शतं ददी । 
भोजः प्रदत्तलचोऽपि तेनासौ याचितः पुनः ४? 
ततो राजा सर्वानपि वेश्म प्रेषयित्वा 'न्तर्गच्छति ॥ १६ 7४ 





তারপর व्राऊ। কোযের অধিকারীকে আহ্বান করিয়া বলিলেন,-_-আচ্ছা ভাণ্ডা- 


ब्रिक | মুগ্রাজের এবং পিতার (व সকল কোষ আছে, তাহার মধ্যের द्रजुथूर्व কলসি- 
গুলা কোথায় গেল? ভাগুরিক প্রাচীনধনরত্ুব্যসের আদেশ পাইয়। চলিয়া! 
গেলে, কাম্মীরদেশ হইতে মুচুকুন্দনামে এক কবি আাপিয়া রাজাকে শুভাশীর্বাদ 
করিয়া বলিলেন,_হে ভোজ ! তোমার যশঃসমুদ্রে' निमेश्च হইবার (ডুবিয়! 
বাইবার) ভয়েই যেন আকাশ চন্দ্রবিশ্ব ও সুর্য্যবিশ্বের ছলে দুইটি কলসি ধারণ 
করিতেছে। রা! শ্লোক .শুনিয়। তাহাকে অক্ষরের পরিমাণে লক্ষ मूछ। मित्र 
ছিলেন। কবি আবারও পাঠ করিলেন,_হে ययुर মেঘ । (চাতক তোমার 
উদ্দেশে যতগুলি অশ্িঙ্ষীণ অশ্রবিন্দু বিসৰ্জ্জন করিয়াছিল ) তোমার নিকটেই 
চাতকের যতগুলি ক্ষীণ অশ্রুবিন্দু পরিত্যক্ত হইয়াছিল, তুমি উদারভাবে ততগুলি 
জলবিন্দুও বর্ষণ করিলে ন! | (চাতক নিতান্তই দুর্ভাগ্য 1) । এই শ্লোক শ্রবণ 
করিয়। রাজ! তাহাকে আরও একশত ঘোটক প্রদান করিয়াছিলেন । ভাগুারিক 
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ননী राक्तश्वामरग्राहिणो प्राह, 
“राजन्‌ ! मुव्ज्ञकुलप्रदोप ! मकलच्झापालचड़ासगो ! 
युक्तं सञ्चरणं तवाइतमणिच्छत्रेण-रात्रावपि। 
सा भूत्व दनावलोकनवशात्‌ ब्रोड़ाभिनस्त्रः शशो, 
साभ्यूच्चेयमरुन्धतो भगवती दुःशीलताभाजनम्‌ ॥” 
राजा तस्ये प्रत्यचरं लक्षं ददौ ॥ १७॥ 
अन्यदा कुर्डिननगराङ्गोपाललो লাল कविरागत्य स्त्रस्ति- 
पूवक प्राह, 
त्वच्चित्त भोज | 1नब्यातं दयं ढगाक णायते । 
क्रोधे विरोधिनां सन्धं प्रसादे कनको च्चयः ॥ 


~ 


हे भोज | त्वद्चित्ते तव मनसि निथ्धातं निष्कृष्य निञ्चयेम वा 





~ SS I, Fo sD 


त्वज्चत्त इति। 
यातं प्रातमुपस्थितं दय॑ढ्णकणायते द्णकण इव आचरति। कि तद्दयम्‌ ? 
এই সকল দিয়া লিখিলেন,_-ভোজ এক লক্ষ মুদ্র। দিলেও রাজার নিকট তিনি 
আবারও প্রার্থনা! করিয়াছিলেন। তাহাতে মুচুকুন্দকবিকে রাল। আরও একশত 
ঘোটক দিয়াছিলেন। তারপর রাজ সকলকে বাটী পাঠাইয়! দিয়! ভিতরে 
(বাটার ) গেলেন | ১৬ ॥ 

রাজার সহিত চামর ব্যজন করিতে করিতে যাইবার সময়ে চ।মরগ্রাহিণী এক 
যুবতী বলিল,_হে মুগ্ধকুলপ্রদীপ হে সকলপৃথিবীপত্ডির চূড়াস্থিত মণিশ্বরূপ 
নরপাল ভোজ ! বাত্রেও তোমাদ আশ্চর্যজনক মণিমণ্ডিত ছত্র ধারণ করিয়! 
সঞ্চরণ করাই (বেড়ান) যুক্তিযুক্ত ; যেন তোমার মুখ দর্শন করিয়া পূর্ণচন্দ্র লজ্জার 
আচ্ছন্ন হইয়া না বান, এবং এই ভগবতী অরুন্ধতীও দুশ্চরিত্রের পাত্র না হইয়া! | 
পড়েন! (এইজন্য বলি। ) রাজ] তাহাকে প্রতি অক্ষর পরিমাণে লক্ষ মুদ্রা 


দিয়াছিলেন ॥ ১৭ ॥ 
অন্ত এক সময়ে কুণ্ডিননগর হইতে গোপালনামে এক কবি আসিয়! 
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राजा युवापि तुष्टो न दासति, राजपुरुषेः सदु चचां 
कुर्रणस्तिष्ठति। ततः कविः व्यचिन्तयत्‌, 'किमु राज्ञा 
नास्रावि १? ततः चणेन ससुत्रतमेवावलोक्य राजानं 
कविराह,-- 7 

“ट्टे पाथोद ! यथोन्नतं हि भवता दिग्व्याह्ता सर्वेतो, `! 

मन्धे धोर! तथा करिष्यसि खलु चोराख्ितुल्य सरः । 

किन्त्वेष क्षमते न हि नणमपि ग्रोसोषमणा व्याकुलः, 

पांठोनादिगणस्त्वदेकशरणस्तद्षं तावत्‌ कियत्‌ ॥৮ 








क्रोधे सति विरोधिनां शवृणाम्‌ । प्रसाद्‌ प्रसन्नतायां जातायां कनकोच्चयः ব্বব্য- 
राशिः। हे पाथोद! दिग्ब्याइता व्याइणोति इति व्याइत्‌ विशेषेणाच्छादन- 
कारी । दिशां व्याइत्‌, तेन; सर्वतः सवण भःवेन सकलदिगाच्छाद्नकारिणा 
भवता यथा उन्नलं, उन्नतं उन्नतिः, यथोन्नतं उन्नतिमनतिक्रम्य उन्नतं জত गतम्‌ । 
या भवता यथा उन्नतं, यथा च सवती दिग व्याइता आच्छादिता : हे धौर ! 
तथा सरः चौरावितुल्य' चौरीदसागरायं करिष्यसि त्व खल्व तत्‌ मन्ये ; किन्तु 


শুভাশীর্ববাদপূর্বক বলিলেন, হে ভোজ ! তোমার হৃদয়ে নিঃসন্দেহে উপস্থিত 
হইলে দুইটি পদার্থ তৃণকণার ন্যায় আচরণ কবে,__ক্রোধ হইলে শক্রর সৈন্য, 
এবং সন্তোষ হইলে ন্ুবর্ণরাশি। রাজ! শুনিয়ও তুষ্ট হইয়! দেন নাই ; বাজ পুকুষ* 
দিগের সহিত কোনও এক চর্চা করিতে লাগিলেন। রাজার এই ভাব দেখির! 
কবি চিন্ত করিয়াছিলেন, বাজ! কি শ্রবণ করেন নাই? কবি এই প্রকার 
চিন্ত! করিতেছেন, এমন সময়ে রাজাকে একটু উন্নত হইতে দেখিয়। কবি কল্িলেন, 
হে জলদ | তুমি বের্ূপ উন্নত হইয়া উঠিয়াছ, এবং (वक সর্কহোভাবে সকল 
দিকৃকে আচ্ছন্ন করিয়াছ, হে ধীর ! তাহাতে আমি মনে করি, ( তুমি ধীরভাবে ) 


সেইকপু বর্ষণ করিয়া সরোৰ্রকে ক্ষীরোদসাগরের তুল্য করিবে ; কিন্তু একমান্র 
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राजा कविह्नदयं विज्ञाय--“गोपालकवे ! दादिट्रयारिनना 
नितान्तं दग्धा;सि'” इति वदन्‌, शोड़शमणोननध्यान्‌ शोड़श- 
दन्तोन्द्रां् ददौ ॥ १८॥ 

एकटा राजा धारानगरे विचरन्‌ क्चिच्छि वालव प्रसुप्त 
पुरुषदयमपश्यत्‌। तयोरेको নিবাললিভী वक्ति, “ञ्रहो ! 
লে ममास्तरासन्र एव! कस्त्वम्‌ ? प्रसपोऽसि, जागषि नो 
वा ?” ततस्त्वपर आड, विप्र ! प्रणतोऽस्मि, अच्सपि ब्राह्म ग 
पुचः, त्वासत्र प्रथमरात्री शयानं वीच्य प्रदोप्ते च प्रदोपे 
कमण्डलपवोतादिभिक्राह्मणं ज्ञात्वा भवडास्तरासन्न एवाजं 
` प्रसुप्ः। इदानीं त्वह्निरमाकण्यं प्रवुद्दोऽस्मि।” प्रथसः प्राह, 





एष पाठीनादिगणः वोदालादिसव्यतकलस्व्देकशरग: त्वसेत्र एकः न।न्चोऽपरः 
शरणं रचिता यस्य, स सथा, ग्रीपस्य उ'मणा तापेन व्याकुलः पौड़ाचपलः चणमपि 
विभ्वं न चमते सदते। तत्तसाद्ठेतोः क्रियत्त।वत्‌ किञ्चितृपरिसाणमपि अग्र 
নদ सिद्ध । दारिट्रपीडितोऽखि महाराज | किञ्चिद्देयसेव इति भावः ॥ १८॥ 


তুমিই . যাহার রক্ষাকারী, সেই এই পাঠীন.( বোয়াল मर ) প্রভৃতি মৎপ্যসকল 
গ্রীপ্মের .তাপে ব্যাকুল হইয়া ক্ষণকালও বিলম্ব সহা করিতে পারিতেছে ना ! 
রাজ! কবির হৃদয় (বশেষরূপে জানিনা, বলিলেন, গোপালকবি ! দারিদ্র্য- 
অনলে নিতান্ত দগ্ধ হইতেছ? এই বলিয়। যোলটি অমূল্য মণি ( হীরক), 
'এবং যোড়শটি শ্রেষ্ঠ হস্তী দান করিয়াছিলেন ॥ ১৮ ॥ " 
এক মময়ে বাজ] ধারানগরে বিচরণ করিতে করিতে কোনও এক শিবমন্দিরে 
নিদ্রিত দুইজন পুক্ুষকে দেখিতে. পাইয়াছিলেন |. তাহাদিগের মধ্যে একজন 
জাগরিত হইয়। বলিল, ওরে ! তুমি আমার আস্তরণের উপর পড়িয়াছ ! 


কে তুমি? নিদ্রায় আছ, ना জাগিয়৷ আছ? এই কথ শুনিয়! অপর বলিল, 
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“वत्स ! यदि त्वः प्रपातोऽसि, ततो दोघायुभव। वद कुत 
आगस्यतें ? कि ते नाम ? अत्र च कि काचम्‌ १?” दितोयः 
प्राइ,--“विप्र ! भास्कर इति नाम, पयिमससुट्रतोरे प्रभास: 
तीथंसमोपे वसतिसम, तत्र भोजस्य वितरणं वहुभिः व्यावणितं, 
ततो याचितुमागतः। त्व मम हद्दत्वात्‌ पिढकल्पोऽसि, त्वमपि 
झुपरिचयं वद। स आइ, वत्स! शाकल्य इति मे नाम, 
मया एकशिलानगय्या आगस्यते भोजं प्रति द्रविणाशया। 
वत्स | त्वयानुक्तमपि दुःखं त्वयि ज्ञायते, জীন तददद ৷? 
ततो भास्कर: प्राह, ‘নান ! 





डे कन ! আমি প্রণাম করিতেছি। আমি একজন ত্রাহ্মণপুত্র; প্রথম্রাত্রে 
তোমাকে এখানে শয়ন করিতে দেখিয়! এবং প্রদীপ জালিলে কমণ্ডলু ও যঙ্ঞো- 
পবীতাদি দ্বার! ব্রাহ্মণ জানিয়। আপনার আস্তরণের (চল্তি শয্যার ) উপর পড়ি! 
আমি নিদ্র! গিয়াছিলাম। এখন আপনার কথা छनित्रा জাগরিত হইলাম। 
প্রথম ব্রাহ্মণ বলিল,_-বৎস ! বদি তুমি अवाम করিয়া! থাক, তবে দী!ধারু হও | 
বল কোথ। হইতে আসিতেছ? তোমার নাম কি! এখানে কি কাজ? 
দ্বিতীয় বলিল, जाकर! ভাস্কর, এই নাম আমার। পশ্চিমসগদ্রের তারে 
প্রভাসহীর্থের নিকটে আমার বাসতি। সেখানে বহু লোকে ভোজের दवना করে। 
তাই याध्ष! করিতে আমি আনিয়াছি। তুমি বুদ্ধ दलित्रा আমার পিতৃতুল্য ए 
তুমিও ভাল করিয়া পরিচয় দাও। নেই বৃদ্ধ বলিল,_ব্স! শাকল্য এই 
নান আমার। ভোছের. নিকট ধনের আশায় আমিও একশিলানগরী হইতে 
আনিয়াছি! বৎস! তুমি न। বলিলেও তোমার দুঃখ জানিতে পরার! 
মলাইতেছে। তবে নে ছুঃখটা কিরূপ, তাই বল। তারপর ভাস্বর বলিল, 
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দুলাল: गिशवः; शवा इव হৰত भन्दाशया बान्धवा, 
लिप्ता कम रघघरो जतुलवेनों मां तथा बाधते । 
गेहिन्यास्वुटितांशकं घटयितु' জলা सकाकुस्मित, 
कुप्यन्तो प्रतिवेश्म लोकग्टद्दिणा सूचिं यथा याचिता ॥ 
राजा खुला सर्वाभरणान्यत्ता्य तस्ये दत्वा प्राह,-- 
"भास्क्र ! सादन्त्यतोव ते बाला; ; कटिति देशं याहि” । ततः 
' शाकल्य; प्रा, 
“अत्युडुता वसुमती दलितो$रिवग;, 
क्रोड़ौक्षता बलवता वलिराजलच्यझो; । 
एकत्र जन्मनि छतं यदनेन यूना, 
जन्मत्रये तदकरोत्‌ पुरुषः पुराण; ॥ 


ततो राजा शाकल्याय लक्षत्रयं दत्तवान्‌ ॥ १९. ॥ 





বাবা। দুঃখ আর কি বলিব ?--ক্কুদায় শুদ্ধকণ শিশুগণ জীবস্তেও মরার স্থায় 
 হুইয়া রহিয়াছে ! বন্ধু-বান্ধব সকলেই মন্দাশয় (দুই প্রকাতি, ফাকি দিবার কুটুম্ব ) 
, ঝর) ও ধর্থরী ( থাল ঘটিবাটা ) লাক্ষাবিন্দু দ্বারা লেপ দেওয়!। তা” নে সকল 
আমাকে (ग्रं কষ্টদায়ক বলিয়া! বোধ হয় না, <कथं গৃহিণী ছিন্ন বস্ত্র নেল।ই 
. কিয়! পরাইবার জন্য কাকুতিনহক!রে ঈষৎ হাসন্ত করি! প্রতি গৃহে সুচি 
` চাহিলে লোকের গৃহিণী! কুপিত হইয়া কষ্টপ্রদ হইয়া থাকে । व्राछ। শুর! 
সকল আভনণ থুলিয়া তাহাকে দিস! বলিলেন, ভাস্বর | তোনার বালকগণ 
` खडछाछ অবসন্ন হইয়| পড়িতেছে ; অতি মত্বর দেশে বাও । রাজার এই काख 
{ দেখিয়া শাকল্য बलिन,--वरमडो অনেক উচ্চে উদ্ধত কর! হইয়াছে, অগ্িব্গ 
নূফলই দলিত কর! হইয়াছে; বলবান্‌ হইল! বলির ( বলি দানবেষ, द। বলবান্‌ 
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अन्यदा राजा स्गगयारसेन विचरन्‌ । तत्र पर:-“समागत- 
इरिख्यां वाणेन विद्दायामपि वित्ताशया कोऽपि कविराह,-- 

“पी भोजे स्टरगयां गतेऽपि सहसा चापे समारोपिते-, 

ऽप्याकर्णान्तगर्तेऽपि सुष्टिगलिते वाणेऽङ्गलर्नेऽपि च | 

स्थानान्नेव पलायितं न चलितं नोत्वाम्पितं লীল্জ্ুন, 

मृग्या मद्दशगं करोति दयितं कामोऽयमित्याश्या ॥” 

राजा तस्मे लचत्रयं प्रय च्छति ॥ ২০ ॥ 








FS mmm mmm meee णिणणणणीपणिणापणिणाण?ण?ण प 


বাজার) রাজলগ্পীকে ক্রোড়ে করা হইয়াছে; এই যুবক একই জন্মে যৌবন. 
কালের মধ্যে বাহা করিরাছেন, বুদ্ধপুক্ুষ दिक ( অতি বৃদ্ধ হইরাও) তাই 
(তিন জন্মে করিয়াছেন। (মহারাজ তোমার যশে दरमडी প্রকৃতই অত্যন্ত 
উচ্চে इन পাইয়াছেন। তোমার প্রতাপে শত্রু নাই। দানে বলিকেও | 
হারাইয়াছ । তুনি মহাপুরুষ 1) এই শ্লোক শুনিয়। রাজা শাকল্যকে नेक्षत 
মুদ্রা দিয়াছিলেন ॥ ১৯ ४ 
অন্য এক সময়ে রাজা! মুগয়াস আসক্কিবশতঃ ভ্রমণ করিতেছিলেন, এমন সময় 
সেখানে সম্মুখে আগত একটা হরিণীকে বাণছ্থার] বিদ্ধ করিলেও কোনও এক কৰি 
. इएनग्र আশার বলিলেন, देमान्‌. তোজ মৃগয়। করিতে যাইলেও, হঠাৎ ধুকে 
জ্যারোপণ করিলে, বাণ আঁকর্ণ আকর্ষণ করিলেও, মুহি হইতে যাণ চলিয়া 
গেলেও, বাণ অঙ্গে আসিয়া লাগিলেও, ইনি কানদেব আমার প্রাণনাথকে আমার 
বশীভূত করিবেন, এই আশায় মুগবধূ যেস্থান হইতে পলায়ন কবে নাই, চলিয়াও 
বার নাই, ভয়ে কম্পিত হয় নাই, ঝাউন্তক্ষনও করে নাই। (ধন্য রাজার সুভপ- 
মুণ্তি!)। রাজ! এই শ্লোক শুনিয়া ভাহাকে তিন লক্ষ মুদ্রা দান करिवर 
ছিলেন ॥ २० ॥ , । 
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अन्यदा सिंहासनमनकूवाण खोभोजळपतो, दारपाल 
आगत्य आह, “देव ! जाह्वोतोरवासिनो काचन दडत्राह्मणो 
विदुषी हारि तिति” । राजाह “प्रवेशय ।” तत आगच्छन्तीं 
राजा प्रणसति। सा तं “चिरञ्ञोव” इत्युक्ताह,-- 


““झोजप्रतापाग्निरपूव एष, जागत्ति सू्त्कटकस्थलोषु। ' 
यस्मिन्‌ प्रविष्टे रिपुपार्थिवानां, णानि रोइन्ति ग्टहदाङ्गणिषु ॥” 


= Os ड ~ 
राजा तस्य रल्रपूगं. कलशं प्रयच्छति। ततो लिखति 
भाण्डारिक:,-- 


“भोजेन कलसो दत्तः सुवणंमणिसम्भतः । 
प्रतापसुतितुष्टन हठद्दाये राजसंसदि ॥” २१ ॥ 


অন্ত একসময়ে শ্রীমান্.ভোজরাজ সিংহাসন অলঙ্কার করিতে থাকিলে, দ্বারপাল 
আনিয়া বলিল, মহারাজ | গঙ্গাতীরবাসিনী বিদুষী কোনও এক বৃদ্ধত্রাহ্মণী দ্বারে 
অবস্থান করিতেছেন। রাজা বলিলেন, প্রবেশ করাও । বৃদ্ধ ব্রাহ্মণী দ্বারপালের সহিত 
 আমিতেছেন দেখিয়। রাজা তাহাকে প্রণাম করিলেন। চির্রজী दो হও,তিনি রাজাকে 
. 4३ আশীর্বাদ করিয়া বলিলেন, ভোজের এই প্রতাপন্থপ অগ্নি অলৌকিক ; 
কারণ, পর্বত ও (লবণাদুপ্লাবিত ) কটকস্থলীতেও ( হোগ্লাবনেও.) প্রভা প্রদী প্ত 
হইয়াই বর্তমান থাকে । (রাজাদিগের টসন্শিবিরেই অধিক উদ্দীপিত হয় ।) 
আর যাহ! প্রবিষ্ট হইলে शक রাজাদিগের গৃহপ্রাঙ্গণেও তৃণরাঞ্গি উদ্ভুত হইতে) 
থাকে। (রাজকুল বিধ্বস্ত হয়, রাজধানী জঙ্গলে পরিণত হয়। ) রাজা 
তাহাকে রত্বপূর্ণ একটি কলগি প্রদান করিলেন.। দানের পত্রে (খাতার) ভাগারিক 
লিখিল,_-রাজসভার.মধ্যে প্রতাপের স্ততিতে সহ্ষ্ট হইয়া রাজা বৃদ্ধাকে সুবর্ণ ও 
विश्न কলমি একটি দিয়াছেন ॥ ২১ ॥ 


CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuji) Veda Nidhi Varanasi. Digitzed by 80528170001 


कका EIN 


काव्यप्रकाशप्रवन्धः । २२५ 


এসএম সর 








উরি ~ 


अन्यदा टूरदेशादागतः कचिच्चौरो राजानं ग्राह, “देव! 
संहलदेशे मया काचन चासुण्डालये राजकन्या दष्टा । सा च 
मां दृषदा, मालवदेशदेवस्य লক্কিলাল बइधा यतं ल्रमपि वदेति 
पप्रच्छ | सया च तस्या देवशुणा व्यावणिंता: | सा चात्यन्ततोषा- 
च्चन्दनतरोनिरुप * गर्भखण्ड़' दत्त्वा यथास्थानं प्रपेदे । देव! 
शुणाभिवणनप्राप्तं तदेतङ्गुहाण । एतत्प्रतपरिमलभरणे ङ्गा 
शुजगाश्च समायान्ति।” राजा तब्नृकोत्वा तुष्टस्तस्म लक्षं 
दत्तवान्‌ । ततो दामोदरकविस्तन्मिषेण राजानं स्तोति,— 
“ोमच्चन्दनद्वच ! सन्ति वच्षवस्ते शाखिनः कानने, 
येषां सौरभमात्रकं निवसति प्रायेण पुष्पसिया । 





সীলহিলি। अ्राखिनः अ्रतिशाखाध्याविनो हक्षाच । : पुष्पत्रिया पृष्पववत्य 
लचा अप्रसिद्धरूप्रया अन्येषासस्पृश्द्य देंहया सम्पतता च सह सोरभमाव्रकं यग:सौरभ- 
लेश एव। अतएव शुचिना पवितेण प्रसिद्दात्मना विणख्यातखरूपेण .सझित; ख्यातञ्च 


অন্ত'এক.সময়ে কোনও এর চোর দূর দেশ হইতে আনির!-রাজাকে दनिन,— 
মহারাজ ! নিংহলদেশে আনি চামুগ্ডার মন্দিরে কোন এক রাজকন্তাকে দেখিয়!- 
ছিলাম। সে আমাকে দেখিয়! ৰলিল,_-মালবদেশের মহারাজের মহিমা বহু 
প্রকারে শুনিয়াছি, তথাপি তুমি জান যদি বল। এইরূপ छनित्रा আমি তাহার 
নিকট মহারাজের গুণগান বর্ণনা করিলাম। গে অত্যন্ত সন্ত হওয়ায় চন্দন- 
বৃক্ষের নিরুপম গর্ভনার একখণ্ড দিয়া ব্থাস্থানে গিয়াছিল। মহারাজ ! 
আপনার গুণবর্ণন! দ্বারা প্রাপ্ত বলিয়া! এখানি আপনি গ্রহণ করুন! ইহ! এতই 
` মনোহরগন্ধবিশিষ্ট যে, ইহাকে ঘর্ষণ করিলে এবং সেই গন্ধ ঢারিদ্দিকে ছড়াইয় 
পড়িলে, ভৃঙ্গ ও छूर (नश) আপনা হইতে ইহার,নিকট চুটিয়া আমিবে। त्राड| 
তাহ! লইয়া ওঃ হইয়াছিলেন, এবং তাহাকে লক্ষ মুদ্র! দিয়াছিলেন। নেই 
२ 
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प्रत्यङ्गं सुक्ततन तेन शुचिना ख्यातः प्रसिद्धात्मना, 
योऽसौ गन्धगुणस्त्वया प्रकटितः कासाविह् प्रेच्यते ॥” 
राजा स्वसुतिं वदा लच ददो ॥ २२॥ 
ततो द्वारपाल आगत्य प्राह, “देव ! काचित्‌ सूत्रधारो स्तो 
दारि নন্নন।” राजा,-“प्रविशय।” ततः साऽऽगत्य राजानं 
प्रणिपत्याऽऽइ,— 
“बलि: पातालनिलयो$ध:छातचित्रमत्र किम्‌ ? 
अध; জলী दिवस्थोऽपि चित्र कल्पहुसस्त्वया ॥” 
राजा तस्ये प्रत्यक्षरं लक्ष ददौ । 


bl 
উরি পি সা ~ 





तेन सुतेन पुण्येन इतुगा, प्रत्यङ्गं सर्व्वाङ्गे गन्धो गुणः त्वया, राज्ञा च प्रीतिपूणंः 
सम्बन्धपाथः प्रकटितः प्रकाशितः, क्क कुत असौ ভু इछ जगति प्रेच्यते इश्यते ? 
अपितु मेव दृग्यते। अतएव धन्योऽसि त्वं गुणय़ाही ति भावः ॥ २२ ॥ 
থানিকে দেখিয়! দামোদরকবি তাহার ছলে রাজাকে खव করিলেন,_-হে এঁমান 
চন্গনধূক্ষ ! কাননে সেরূপ অনেক বৃক্ষ আছে, বাহাদগের পুপ্পের শোভা 
সহিত মাত্র প্রয়শঃ সৌরভ दाम করে; কিন্তু পুঞপুঞ্নল্গকৃতিবলে পবিত্র ও প্রসিদ্ধ 
স্বরূপে প্রত্যেক অঙ্গে विधा এই যে গন্ধগুণ তুমি প্রকাশ করিলে, এখানে আর 
কোথায় মেরূপ দেখিতে পাওয়। যাইবে? এটি রাজার নিজের স্তুতি বুঝিতে 
পারিয়| রাজ] কবিকে এক লক্ষ मूख] দিয়াছলেন ॥ ২২ ॥ 

তারপর দ্বারপাল আধিয়। বলিল, মহারা ! কোনও এক शूद्रो झो 
(ছুতোরের মেয়ে) দ্বারে রহিয়াছে । রাজ। বলিলেন, প্রবেশ করাও । তারপর 
সে আলিয়া! প্রণাম করিয়। ঝলিল,_-মহারাজ ! তুমি পাতালবাসা বালকে 
ख६३दूःङ (ছোট) করিয়াছ, ইহাতে আর আশ্চর্য্য কি আছে? তবে বে 
্বর্গস্থ কল্পবুক্ষকেও অধঃকৃত করিয়াছ (নিচে ফেলিয়াছ, ছোট করিয়াছ') 
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নন: कदाचिन्मुगयापरिश्रान्तः राजा कचित्‌ सद्दकारतरो- 
रधस्तात्तिष्ठति स्म । तत्र सल्लिनाथाख्यः कविरागत्य प्राह,-- 


“्शाखाशतशतवितताः सन्ति कियन्तो न कानने तरवः । 
परिमलभरमिलदलिकुलद्‌लितद्लाः शाखिनो विरलाः ॥? 


ततो राजा तस्मे इस्तवलयं ददी ॥ २३ ॥ 

तत्रेव आसोने বাজি कोऽपि विद्दानागत्य “खस्ति” इत्यक्का 
সাহ, “राजन्‌ ! कागोदेशमारभ्य तोथयात्रया परिस्त्रम्यते चोपा- 
देशवासिना मया ।” राजाइ,- भवाइृशानां तोथंवासिनां 


ইহাই আশ্চর্যের বটে। শ্লোক শুনিয়! রাল। তাহার প্রতি অক্ষর পরিমাণে 
লক্ষমুদ্বা করিয়! দান করিয়াছিলেন । 
তারপর কোনও এক সময়ে মুগয়! করিতে शिया পরিশ্রমের অপনোদন!ৰ 
পাঙ্! কোনও একস্থানে অতি সুরভি আশ্রবুক্ষতলে অবস্থান করিয়াছিলেন । 
মল্িনাথনামক কোনও এক কবি সেখানে আপিয়! বলিলেন,_-শত শত শাখায় 
বিস্তৃত হইয়া কত কতই ना বৃক্ষ কাননে আবস্থান করে; কিন্তু প্রগাঢ় পরিমল 
দ্বারা আকৃষ্ট হইয়া মিলিত মধুমক্ষিকারাজীর পদপিষ্ট পত্র ধারণ করিতে সক্ষম, 
এরূপ বৃক্ষ ( শাখাধারী ) অতি অরই। ( ধনযানবাহন|দিবিভূষিত রাজ! অনেকেই 
আছে; কিন্তু আপনার প্যার বশহ্বী ও দানবীর রাজ! অতি অল্প; छड्या 
মহারাদ ! আপনি ধন্ত ! ) রাজ! শ্লোক শুনিয়। তাহাকে হস্তস্থিত বলয় দাশ 
করিয়াছিলেন ॥ ২৩॥ 
द्रां দেইখানে বসিয়া! থাকিতে থাকিতেই কোনও এক विदान्‌ আসয় 
রাজাকে নঙ্গলাশীর্ব্বাদ করির। বলিলেন,_-নহারাজ ! আনার দেশ ঘর কিছুই নাই, 
আমি কাশীদেশ হইতে अव्र করি, তীর্থবাত্রাপ্রনঙ্গে পরিভ্রমণ করিতেছি 1 
রাজ! বলিলেন,_লাপনাদিগের ন্যাম তীর্থবাসীর দর্শনে আমি কৃভার্থ হইলঃন। 
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दशनात्‌ क्वतार्थो$स्मि 1” स সাত্ব,_ “নত सान्तिकाञ्च ৷? 
राजाह,--“विप्र षु অন सन्याव्यत ।” राजा पुनः प्राह, “विप्र! 
मन्वविद्यया यथा परलोके फलप्राप्तिः; तथा किमि लोकेऽ 
प्यस्ति” १ विप्रः, राजन्‌ ! सरखतोचरणाराधनादिद्यावाति- 
विश्वविदिता ; परं धनावासिर्भाग्याधीना । 
गुणा; खलु गुणा एव न गुणा भूतिहेतर: ! 
धनसञ्चयकतु णि भाग्यानि एथगेव हि ॥ 


देव ! विद्यागुण एव लोकानां प्रतिष्ठाये भवन्ति; न तु 
केवलं सम्म्रद्‌: । देव ! 





आत्मायत्ते गुणग्रामे नर्गुख्यं वचनोयता । 
देवायत्तेषु वित्तेषु घु'सां का नास वाच्यता ॥ 





ত্রাহ্মণ,__আমি মান্ত্রিকও বটে; আমার সন্ত্রসিদ্ধিও আছে । রাজ! বলিলেন, 
ত্রাহ্মাণদিগের মকলই সম্ভবে। রাজা আবারও বলিলেন, ব্রাহ্মণ ! মন্ত্রবিদ্যাদথার৷ 
(दमन পরলোকে ফলপ্রপ্তি ঘটে; ইহলোকেও ফলে; এরূপ কিছু कि আছে? (বদি 
থাকে, তবে তুমি দরিদ্র কেন? তন্বারা ত ধনী হইতে পারিতে । ) ব্রাহ্মণ 


বলিলেন,_-মহারাজ ! সরম্বতীর চরণসেবা করিলে বিদ্ালাভ হয়, ইহা. 


ববশ্ববিদিত ; কিন্তু ধনলাভ ভাগ্যের অধীন। গুণমকল ধনসম্পদ্‌ লাভের 
একটা গৌণ কারণ বটে; কিন্তু গুণ কখন ধন সম্পদ্‌ লাভের মুখ্য কারণ হইতে 
পারে নাঃ প্রচুর ধন উপার্জনের দ্বারা ধনী হওয়ার একমাত্র কারণ ভাগ্য 5, 
তাহা! दिए। হইতে একেবারে পৃথক্‌ পদার্থ। মহারাজ! দেখুন একমাত্র विशश 
লোকের প্রতিষ্ঠাপ্রতিপত্তি জন্মাইতে সক্ষম হয়; কিন্তু কেবল गरि ভাহ! 
५५३ न!। এইজন্য বুলি মহারাজ ! গণসমূহ লাভ কর! আত্মায়ত। এ (फय 


CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuji) Veda Nidhi Varanasi. Digitzed by eGangotri 


{i777 


RMN . ESE লি OIE TS £ 
Se Ys > ৪ 
নি 


काव्यप्रकाशप्रबन्ध: । २२८- 





देव! मन्वाराधननाप्रतिहता সন্ধি: स्यात्‌, देव! एवं 
कुतूहलं यस्य। मया यस्य शिरसि करो निधीयते, स सरखतो- 
प्रसादेन अरू्रलितविद्याप्रसारः स्यात्‌ |” राजा प्राह,-- 
“কমন ! महतो देवताशक्तिः /” ततो राजा कामपि दासो- 
माका विप्र॑ प्राह,--“द्ििजवंर ! अस्या वेश्यायाः মিহলি 
करं निधेद्धि !”. विप्रस्तच्याः शिरसि करं निधाय तां प्राह,-- 
“ইনি! यद्राजा$$ज्ञापयति तद्दद ॥” ततो दासो प्राह, 
देव! अहमद्य समस्तवाझयजातं इस्तामलवत्‌ पश्वासि ; देव! 
आदिश कि वर्णयामि ?” ततो राजा স্ব: खज्ज' वोच्च प्राह, 
“ত্র से व्यावणय” इति । दासो দা, 





যদি পুরুষ গুণহীন হয়, তবে সে নিন্দনীয়: ধন ভাগ্যের অধীন বলিয়! যদি পুকুব 
ধনবান্‌ না হইতে পারে, তবে তাহাতে নিন্দাকি? মহারাজ ! মন্ত্রের আরাধলার 
দ্বারা শক্তি প্রতিঘাত্হীন ( বাধারহিত ) হয়| শক্তির প্রতিঘাতের ( বাধার 
অভাবের, স্বাধীন শক্তির) (को डफ এইরূপ অনেক মহারাজ | এইরূপ অনেক । 
(এই দেখুন ন! ) আমি যাহার মস্তকে হস্ত স্থাপন করিব, সরস্থতীর প্রমাদে সে 
বিদ্যার গ্রাহ্য শেষ বিষয়টা পধ্যন্তও অক্ষুঘ্রভাবে গ্রহণ করিতে সক্ষম হইবে | 
রাজা বলিলেন,__হে মতিমান্‌! দেবতার শক্তি মহতী! ত্রাণ द्यात्रा রাজ! 
खड्क হইয়া! কোনও একটি দসীকে 'আহ্বান- করাইয়! ত্রা্ষণকে दिएनन, 
হে ব্ৰাহ্মণ! এই বেশ্যার মস্তকে হস্ত স্থাপন কর। ব্রাহ্মণ তাহার মস্তকে 
হস্ত স্থাপন করিয়। তাহাকে বলিলেন,__দেবি | রাজ! যাহ! বলিতে আজ্ঞা করেন, 
তাহা वल । তারপর দাসী বলিল, মহারাজ | আমি আজ गनछ শব্দমন্ধ শান্ত, 
উপশান্ত্র প্রভৃতি হস্তস্থিত আমলকীকলের जाग्र অতি বিস্পইভবে দেখিতে: 
পাইতেছি। অতএব মহারাজ ! আদেশ করুন, কি বর্ণন। করিব ? দামীর 
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“धाराधरस्त्वटसिरेष नरेन्द्र ! चित्रं, 
वषंन्ति वेरिवनिताजनलोचतानि। 
कोशेन सन्ततमसङ्ग'तिरा वेऽस्य, 
दारिद्र्रमभ्युदयति प्रतिपार्थिवानाम्‌ ॥” 
a © 
राजा तस्मे रल्लकलशाननघ्यान्‌ पञ्च ददौ ॥ २४ ॥ 





° धारेति। है नरेन्द्र! एष त्वदसिः নন’ खड़गः चितं आश्चय्यें यथा, 
तथा धाराधरः धारा तोच्याग्रधारस्तस्या धरी धारकः, धाराया वा नगय्या 
धारकः अरिच्छेदेन धारयति इति | স্নান धाराधरो जलधर इति! 
तथा चैत्‌, भ्रस्योदये किं भवति? अस्मिन्‌ उदिति सति वैरिवनिताजन- 
लोचनानि वर्षेनि केवलमग्रुणि, वोरखामौ स्त इति। तथाच आश्यद्वसिदं 
यदुदितस्वय॑, নদব্য कुव्वेन्ति च शदख्रौपरिजनस॒कलानां नयनानि। तथा अन्यदपि 
चित्रं पश्र, आहवे युद्धकाले अख खड्गस्य सन्ततं निरन्तरं कौशेन आधारपातेण, 
स षात्‌ शत्रुणां धनभाणडारेण सह असङ्गतिरसम्वस्ः, नहि युद्ध अरिमनिपात्य 
खड़ गं कोषे स्थापयसीति रट्पुटिरिसोति, पचे नचायं शवीभाण्डारं प्रविशति, ग्रहः 
णाय मापि च यतते, तथापि प्रतिपारवियानां प्रतिइन्दिनां राज्ञां दारिद्र्य दरिद्रता 
अभ्य द्यति उपस्थितं भवति, झे षात्‌ अभ्य दयं करोति ‘আন্না खड्ग ते खि, 
কথ! শুনিয়! মহারাজ সম্মুখে খড়া দেখিয়া! বলিলেন,--আমার এই খড়াথানিকে 
বর্ণনা কর। দাসী বলিল,_- 

মহারাজ ! আপনার এই वफ আশ্চর্য্য রকমের ধারাধর, ( তীক্ষধার, ব! ধারা- 
নগবীরক্ষক, জলধারাধর মেঘ ) (যাহার উদয়ে) শত্রদিগের কামিনী ও পরিক্পনবর্গের 
নয়নসকল (কেবল অশ্রু ) বর্ষণ করিতে থাকে । ( এট! বড়ই আশ্চর্য্য যে, তোমার 
খড়গ ধারাধররূপে উদিত হয়, আর বর্ষণ করে শত্রুর স্ত্রীদের নয়ন, তথ্যতিরিক্র 
আরও আশ্চর্য্য এই যে) যুন্ধকালে ইহার কোষের সহিত সঙ্গতি (মন্বদ্ধ) নাই; 
কিন্ত প্রতিদ্বন্বী রাজাদিগের দরিপ্রত1 উপস্থিত হয়। ( যুদ্ধকালে তোমার थका 


CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuji) Veda Nidhi Varanasi. Digitzed by eGangotri 





काव्यप्रकागप्रबन्धः । २३१ 


ततस्तस्मिन्‌ चयण कुतञ्चित्‌ पञ्च कवयः समाजग्मुः । 
तानदलोक्य इईषचदि च्छायमुखं राजानं दृट्रा महेश्वरकविः दक्ष" 
मिषेणाऽऽछ, 


“विं जातोऽसि चतुष्पथं ? घनतरच्छायोऽसि किं छायया, 
~ ° A सि # ও © 
छन्नयत्‌ फलितोऽसि किं फलभरः ? पूर्णोऽसि कि संनतः! 

~~ = ९ 
डे सहच ! सचस्व सम्प्रति चिर शाखाशिखाकषण-, 
Ne -~ 2৯ 59 
'चोभामोटनभच्ज्ञनानि जनतः खरेव ভুম্রডিল: ॥ 





ततो राजा तस्मे लक्षं ददी ॥ २५ ४ 


मन्मया लखं स्थानभि'ति। तथाच इदमप्यड्डतं ছিল यदयं युद्दे सङ्गतिीनो भवति; 
तथ्माच्च हेतोः शत भवति दरिद्र इति। तयाच वौरय्रेठोऽसि महाराज ! शिक्षाच 
ते महीयसो, खड गद्म ते साथेकथिवशक्तिः আলুল্‌ समूलघातसुपहन्तोति अपून्चोंऽयं 
खड़ ग इति भावः ४ २४॥ 
সঙ্গতিহীন হয়; কিন্তু শত্রু রাজার! হয় দরিদ্র! আবার আশ্চর্য এমনই (ब 
শক্রদিগের নিকট विज উপস্থিত হইয়া তোমার খড়োর অভ্যুদয় [মঙ্গলকামল।] 
করে, যেন वटल,--८5 খড়া | তোমার মঙ্গল হউক যে, তোমার ছার! আমি 
থাকিবার স্থান পাইয়াছি। অতএব মহারাজ ! আপনি বীরের শ্রেষ্ঠ ; আপনার 
অনিচালনাশিক্ষাও অতীব পূজনীয় ; আপনি ও এ খড়া অতি অপূর্ব !)। 
রাজা এই শ্লোক শুনিয়! ত্রাঙ্মণকে অমূল্য রতুপূর্ণ পাচটি কলশি দিয়াছিলেন ॥ ২৪ ॥ 
তারপর সেই ক্ষণেই কোনও দেশ হইতে পাঁচজন কবি সমাগত হইয়াছিলেন । 
তাহাদিগকে দেখিয়! রাজার মুখ ঈষৎ বিবর্ণ হইয়াছে দেখিয়! মহেশ্বরকবি 
বৃক্ষের ছলে রাজাকে বলিলেন, হে সদ্ধ ক্ষ ! তুমি কেন চতুম্পথের মধ্যে জন্গিয়াছ ? 
বদিই व| জন্মিলে, তবে কেনই বা প্রগাঢ় ছায়া ধারণ করিয়াছি? হইলেই 
বাঁ ছায়ায় আচ্ছন্ন, তথাপি ফল ধারণ করিলে কেন? ফলিলেই বা, রাশি রাশি 
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ततस्ते दिजवराः एथक्‌ एश्रगाशोवचनसुदोव्ध यथाक्रमं 
राजाज्ञया कस्बल उपविश्य सङ्गलं चक्रः । तत एकः पठति, 
“कूर्म; पातालगङ्घापयसि विद्दरतां तत्तटोरूढसुस्ता-, 
मादत्तासादियोत्रो शिथिलयतु फणामण्डलं कुण्डलीन्द्र: । 
दिल्लातड़ा खणालोकवलनकलनां कुर्वतां पवतेन्द्राः, 
सर्वे কব चरन्तु त्वयि वद्दति विभो ! भोज ! देवो धरित्रीम्‌ ৪৮ 





है विभो भोज ! धरितों एच्वों देवो वति त्वयि सव एधिवीवहनकाले कूम: 
कच्छपः पातालगङ्गापर्थास्त भोगवतोजले विहरतां विहरत । आदिः দীনী দীন 'एकर- 
सुखाग्रं, तदान्‌ वराहावतार: भीगवतीतटजातसुस्तक ক্লানু। नाली कवलनकलनां 
म्रणालभच्यान्व षणं कुव्वतां करोतु। सव्वं पव्वतेन्द्राः खे घा: पन्वताः खं रं यथेच्छं 
'चरन्तु व्यवहरन्तु । नाखि तेषां भारवहनचिन्तेति भावः | दो इं ग्डप्रतापशालितया त्वयि 
ঝুম$নি एषतो वसि प्ृष्वों त्वमिति दृष्टा विश्छलयितु' লাঞ্ছন্নি। पापपयोधी 


ফলে পরিপূর্ণ হইলে কেন? হইলেই বা ফলপূর্ণ, তথাপি কলভরে নত হইয়া 
পড়িলে কেন? যখন নিজের দুশ্চেষ্টায় এরূপ হইয়াছ, তখন চিরকালের खळ 
এখন সাধারণ জনের নিকট শাখার অগ্রে আকর্ষণ, ক্ষোভ (চাপিয়া রাখ! ), 
আমোটন ( মোচড়ান ), এবং ভগ্চন (ভাঙ্গিয়া ফেল। ), এ সকল সহিতে থাক | 
রাজ! ইহ! শুনিয়! তাহাকে লক্ষমুদ্র! দিন্নাছিলেন ॥ ২৫ ॥ 

তারপর সেই দ্বিজবরসকল পৃথক পুথক ভাবে আশীর্ববাদবাক্য পাঠ করিয়া 
রাজার' আজ্ঞনুসারে যথাক্রমে কম্বলে উপবেশন কিয়! মঙ্গলবাক্য পাঠ 
করিয়াছিলেন। সেই মঙ্গলশ্লোক ভাহাদিগের মধ্যে এক জন পাঠ করিলেন,__ 

হে মহারাজ ! তোমার পৃথিবীবহৃন কালে ठव পাতালগঙ্গার জলে 
বিহার করুন ; কারণ, তোমার এমন দোর্দগুপ্রতাপ কে তুমি নিদ্রা গিকও এই 
পৃথিবীকে পৃষ্ঠে कब्रिग्र বহন করিতেছ, ছুষ্টের! ত তখনও বিশৃঙ্খল। ঘটাইতে পারে 
ন1। বরাহাবতার সেই ভোগবতীর তাবে উৎপন্ন मूख। খাইবার बळ আগ্রহ করিভে 
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হালা चमतृक्तत; तस्मे शताखान्‌ ददौ । ततो भाण्डारिको 
लिखति,— 


“्गोड़ोद्याने नरेन्द्रेण शतमश्वा मनोजवा: । 
प्रदत्ताः कामदेवाय सहकारतरोरधः ॥ २६ ॥ 


নন: कदाचिङ्गोजञो विचारयति स्म, “मत्सद्टशो वदान्यः 
कोऽपि नास्ति? इति । तन्नवं विदित्वा सुख्यामात्यो विक्रमा- 





निमग्रासपि त्वसुद्धरसि ययाथ शासनेन। विधिवद्दे खल्वनन्ते नियमे स्थापितेधम्‌ । 
दिशि दिशि स्थापितः सुशासकः | स्वयक्च वेगसुडहन्‌ खकचायां भमवखेनानिति ॥२६॥ 


থাকুন ; কারণ পাপসমুদ্রে নিমগ্ন পৃথিবীকে যথাযথ শাসনপ্রভাবে তুমি উদ্ধার 
করিতেছ। অনন্তদেব ফণামগুল শিথিল করুন; কারণ, তোমার বিধিবদ্ধ 
অনস্ত নিয়মের উপর পুথিবী এখন স্থাপিত হইয়াছে । দিগ্গজমকল তক্ষণ- 
যোগ্য মৃণালের অন্বেষণ করিতে থাকুন ; কারণ, তুমি প্রতিদিকেই দিগ্গজের छव 
শাসকসকলকে স্থাপিত করিয়াছ। ভূধরগণও ইচ্ছ! অনুদারে যে কোন বাবহার 
করিতে পাবেন; কারণ, তুমি নিজেই বেগে পরিচালিত করিয়! যে কক্ষায় 
পৃথিবীর ভ্রমণ সুরা কর্তব্য, তাহ! করাইতেছ ; সুতরাং পৃথিবীর ভার বহনের खळ 
এ সকল এখন নিপ্রয়োজন। রাজ! এই শ্লোক ऊनित्र আশ্চধ্যান্বিত उडेग्रा- 
ছিলেন, এবং তাহাকে একশত অশ্ব দান করিয়াছিলেন। দেওয়া! হইলে 
ডাণ্ডারিক - পুণ্যপত্রে (দানের খাতায় ) লিখিল,__ক্রীড়াকাননে সহকারবুক্ষের 
তলে বসিয়া ভোজরাজ কামদেবপণ্ডিতকে মনের স্যার বেগশালী अंड यथ 
দিয়াছেন ॥ २७ ॥ 

তারপর কোনও এক সময়ে ভোজরাজ মনে মনে চিন্ত। করিয়াছিলেন, আনার 
कांग्र উদার দামশীল কেহই নাই। রাজার সেই অহঙ্কার জানিতে পারিয়! প্রধানমন্ত্রী 


মহারাজ বিক্রমার্কের পুণ্যপত্র (দানের খাতাপত্র) ভোজকে প্রদর্শন করাইয়- 
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कस्य पुण्यपत्रं भोजाय प्रदशंयामास। भोजस्तत्र पत्रे कच्चित्‌ 
प्रस्तावमपश्यत्‌। तथाहि विक्रमाकः पिपासया प्राइ,- 
“वच्छ स्वज्जनचित्तवल्लघुतर दोनात्तिवच्छोतलं, 
पुत्रालिड्रनवत्तथव অন্তু तद्दाल्यसच्जल्पवत्‌ । 
एलोशोरलवङ्गचन्दनलसत्कर्पर कस्तु रिका-, 
जातोपाटलिकेतकः सुरभितं पानोयमानो यताम्‌ ॥” 
ततो सागघः সা, 
“वक्काम्भोजं सरस्रत्यधिवसति सदा शोण एवाधरस्ते, 
बाइ: काकुत्स्थवोय्यस्यृतिकरणपटुटच्तिणस्ते समुद्रः । 
वाहिन्यः पाशवंसेताः कथमपि अवतो नेव सुञ्चत्यभीच्षणं, 
स्वच्छ चित्ते कुतोऽभूत्‌ कथय नरपते ! तेऽस्बपानाभिलाषः १” 


ततो विक्रमाकः प्राह,--तधाहि,-- 





ছিলেন। ভোজ সেই পত্রে কোনও একট! প্রস্তাব দেখিলেন। তাহা जडे,-- 
বিক্রমার্ক পিপাস! হওয়ায় বলিলেন, -সঙ্জনের চিত্তের স্যায় স্বচ্ছ, (निर्गम) দরিদ্রকে 
পীড়| দেওয়ার ন্থার লঘুতর ( খুব হাল্‌ক! ), পুত্রের আলিঙ্গনের ন্যায় শীতল, আর 
সেইরূপ বাল্যকালের সঙ্গীদিগের সহিত পরস্পর গল্পগুজপের ম্যায় মধুর, এলাচ, 
উশ্নীর (বেনামূল), লবঙ্গ, চদ্দনসংমিশ্রিত कलेवर, মৃগনাভি ও জাতিপুষ্প, পাটলিপুষ্প, 
এবং কেতকণপুণ্পে স্তরভিত (স্থগন্ধিকৃত) পানীয় জল আনয়ন কর। মাগধ (বন্দনা. 
গানক) এই কথ! শুনিয়া वनिन,--८३ নরপতে ! সরস্বতী ( দেবী, নদী) আপনার 
সুখপদ্ধে বাম করিতেছেন, আপনার অধর (নিম্নের ওষ্ঠ ) সর্বদাই শোণ ( নদ, 
লোহিত ) আপনার দক্ষিণ বাহু সমুদ্র ( মুত্র! অঙ্গুরীয়ক, তদ্বার! সুশোভিত, এবং 
দক্ষিণ সাগর )$ কারণ, মে বাহু কাকুংস্থ রামচন্দ্রের বীধ্য স্মৃতি করাইতে সক্ষম 
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“अष्टी हाटककोटयस्विनवतिमक्ताफलानां तुला:, 
पच्धाशन्सधुगन्धमत्तमधुपा: क्रोधोदताः सिन्धुराः । 
अश्वानामसयुतं प्रपञ्चचतुरं वाराङ्गनानां शतं, 

ढ 2 ° = 6 59 
टत्तं पाण्डठ्पेण योतुकमिदं वतालिकायाप्यताम्‌ ॥ 


~ ° ५ 5 
ततो भोजः प्रथमत एव अड्भतं विक्रमाकच रित्र दृष्ठा निज- 
गवे तत्याज ॥ २७॥ 


ततः कदाचिदारानगरे रात्री विचरन्‌ राजा कस्मिंचिद्‌ 
देवालये शोतालु' ब्राह्मयसित्थ/ पठन्त॑सवलोक्य स्थितः ।- 





( সেতুবন্ধ দেখিলে রামের বাহুর কথ! মনে হয়, আপনার বাহু দেখিলেও মনে হয়; 
সুতরাং বাহু দক্ষিণ সমুদ্র )। বাহিনীদকল (সেনাবিন্াান, এবং নদীনকল ) কোনও- 
রূপে আপনার পার্খ পরিত্যাগ করে না। আপনার চিত্র সকল সময়েই স্বচ্ছ । অত- 
এব বলুন, আপনার জলপানের অভিলাষ কি হেতু হইয়াছে? এই লোক শুনিয়া 
বিক্রমার্ক वलिए्नन,--७151 अडे, (श ভ|গুারিক | আটকোটি डाक (অলঙ্কার 
বিশেষ), তিরনব্বইটি মুক্তাকল, সমান পঞ্চাশটিহস্তী, ঝাহাদিগের গণ্ড হইতে ক্ষরিত 
মদের গন্ধে মধুমক্ষিক1 মত্ত হইয়াছে, এবং যাহারা সকল সময়েই ক্রোধে উদ্ধত- 
প্রকৃতি হইয়াই রহিয়াছে, এক অযূত্ত (দশ হাজার) অশ্ব, বিলোলভক্িপ্রকাশে 
চতুর! शड বেশ্যা, পাণ্যারাজ বে এই যৌতুক দিরাছিলেন, ইহ! এই বৈতালিককে 
( মাগধকে, বন্দিকে ) দাও। এই শ্লোক পাঠ করিয়! প্রথমেই অদ্ভুত রকমের 
চরিত্র দেখিয়! নিজের অহঙ্কার ত্যাগ করিলেন ॥ ২৭॥ | 

তারপর কোনও একদিন রাত্রে ধারানগবের মধ্যে বিচরণ করিতে করিতে 
দেবালয়ে কোনও এক जाकर শীতে পীড়িত হইয়া এইরূপ পাঠ করিতে 
দেখিয়া ছিলেন, 


CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuji) Veda Nidhi Varanasi. Digitzed by 80528170001 





१२६ ` भोजप्रबन्धे 





“शोतेनाध्युषितस्य माघजलवचिन्ताणवे मज्जतः, 
शान्तारने: स्फ्रटिताधरस्य धमतः च्षुतूचासकुच्षेसेम । 
निद्रा क्वाप्यवमानितेव दयिता संत्यज्य दूरङ्गता, 
सत्पात्रप्रतिपादितेव कमला লী छोयते शवरो ॥” 





` शोतेनेति। शौतेन अश्यपितस्यः कृताधिष्ठा नस আলাল इति यावत्‌, अतएव 
चिन्ताणेवे নলন: स्नानं कुव्वती जनस्य माघजलवत्‌ माघमासस्य जलमिव भयङ्करं, 
यथाहि शोतालुः पुमान्‌ माघे मासि स्रातु' गतो जलं दृष्टा चिन्ताख्वे मज्जति कथमिद- 
' मदूःल्याप्यस्पृश्यं करकवदङ्गः स्रानौथमिति न्नातु' नेव पारयति, चिन्तयत्येव कैवलं, 
ताइशस्य मम ताहृशोऽयं कालः, यदाऽणंवे मज्जतश्विन्तेव ; किञ्च शान्ताग्र : निर्व्वापित- 
वज्ञे: पुंसः चुत्चामकुचे: चुषाचोणप्राणजठरस्य पुनः स्फुटिताधरस्य धमतः फृत्कारे- 
णाग्रिसंयोगं कुव्वत दरब मम; यथा भोजनाय व्याकुलात्मा पाकाथ चुल्लीं ज्वालयन्नपि 
निव्वापयन्‌ दुञ्चलप्राणतया चोणं चौणं फूतृकरीति; किन्तु स्फुटितावोष्ठौ इति फूत- 
कारो नेव नि:सरति, नश्यत्येव केवलं, नाग्नि: प्रज्वलति, ल्लिञ्माति च, तादृशस्य मम 
शान्ताग्रिरिव निद्रा नायाति; किच्च अवमानिता कतावमानना दविता कान्ता इव 
ताइशस्य मन निद्रा सन्त्यज्य লা परित्यज्य क्वापि कुत्रापि काले दृरं देश" गता प्राता । 
किञ्च श्वरो হালি: सत्‌पावप्रतिपादिता सत्‌पावसातृकृता कमला लक्षौरिव লী 
ओयते नेव नश्वति प्रभातं नाप्रीति। धन्यो विधाता, यद्यं तेन विशाला रजनी 


মাঘ মাসের জলের ন্যায় ভয়ঙ্কর এই কাল, थे সময় সান করিতে গিয়া যেমন 
চিন্তার সাগরে ডুব দেয়, সেইরূপ সমস্ত শীত আলির! একেবারে আমায় অধিকার 
করিয়া বসিয়াছে, আমার মহাভাবন1 হইয়াছে, বুঝি একাল আর কাটে না! 
আমি এখন অপার চিন্তাসাগরে পড়িয়। কেবল ডুবই দিতেছি! আমার আগুন 
নিভিয়। গিয়াছে? ফু দিয়! জালাইবার চেষ্টা করিতেছি; কিন্ত ক্ষুধায় উদর শুদ্ক 
হইয়। গিয়াছে, ফু'য়ে জোর হইতেছে না, তাহাতে আমার ওষ্ঠ ফাটিয়া গিয়াছে, 
সকল বাতাস ফুযের ग्र বাহিরেও আসিতেছে ना; বড়ই অন্সুব্ধায় পড়িয়া 
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इति खुत्वा राजा সান: तसाह्य पप्रच्छ,--“विप्र ! पूर्वद्य: 
বানী त्वया दारुणः शोतभार: कथं सोढ़: ?” विप्र आइ,-- 

“কালী जानुर्दिवा भानुः छशानुः सब्ध्ययोदयो: । 
एवं शोतं मया লীন जानुभानुक्कशानुभिः ॥” 

राजा तस्मे सुवण्कलशत्रयं प्रादात्‌ । तत: कविः स्तौति,-- 
“धारयित्वा त्वयाव्मानं मडात्यागधनायुषा । 
मोचिता बलिकर्णाद्या: स्त्रयशो शुप्तकम्मणः ॥* 

राजा तस्मे लकं ददौ ॥ २८ ॥ 








“ 


मह्यं प्रतिपादिता ; नतु कमलेति झेषः। ननसद्य सित्रे इति भाव: | महान्ति 
स्थागधनाय्‌'पि ভ্রু, यदा न हादानप्रण्यातं अयु्यच्य। खस्य-यशसा गुप्त रितं 


कम्म येषां, ते तथा, अतएव ते अमरा जाताः। अद्य ते मोचितामुक्ति गतास्वया 
त्ाइशन नवोनेनाभरेण इति भाव: ॥ २८ ४ श्रे 


গিয়াছি। এই ত আমার অবস্থা; তা নয় একটু निला আসুক! তাও कि 
হইবার উপায় আছে! অপনানিতা ভাধ্যার ह्रांग्र निया আমাকে পরিত্যাগ 
করিয়া কোথায় দূর হইয়! চলিয়! গিন্াছে। আর এই রাত্রিটা সংপাত্রে অর্পিত 
লক্ষ্মীর ন্যায় একেবারে ক্ষয় হইতেই চাহে না! (বিধাভাকে ধন্যবাদ বে, এই 
বিশাল রাত্রিট! আমায় দিয়! পাঠাইয়াছেন ; কিন্তু লক্ষমীটা আর দিতে পারিলেন 
না। হায়! নিশ্চয় আজ মরিব দেখিতেছি। ) রাজ! এই কথ! শুনিহ! চলিহা! 
গেলেন, এবং প্রাতঃকালে তাহাকে আহ্বান করিয়া! জিজ্ঞাস! করিলেন; ব্রাহ্মণ | 
প্র্বদিন বাত্রে দারুণ শঈতভার তুমি কিকুপে गश কবিলে? ব্রাহ্মণ বলিল, 
রাত্রিকালে জানু ( হাটু), দিনের বেলার ভান্ ( श्‍वी )১ প্রাতঃসন্ধ্যা ও সায়ংসন্ধ্যার 
কৃশান্থ ( অগ্নি )। এইরুপে জানু, छाए ७ কৃশানু দ্বার-আমি শীত কাটাইয়াছি। 
এই কথ! শুনিয়া বাজ! 'ঠাহাকে তিন কলমী স্সবর্ণমুদ্রা দান করিলেন। ধন 
পাইয়া কবি রাজাকে কব করিলেন, আপনার দান, ধন ও আয়ু, এ দকলষ্ট মহৎ 
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CT आन. 














एकदा क्रीडोद्यानपाल आगत्य एकमिक्षुदण्डं राज्ञः पुरो 
सुमोच। ন राजा करे ग्टहोतवान्‌। ततो मयरकविः 
नितान्तपरिचयवशात्‌ आत्मनि राज्ञा कतामवज्ञां मनसि निधाय 


इनु सिषेणाइ,— 
“कान्तोऽसि नित्यमधुरोऽसति रसाङुलोऽसि, 
किञ्चासि पञ्चशरकामुकमदितोयम्‌ ॥ 
জী! तवास्ति सकलं परमेकसून, 
यत्‌ सेवितो भजसि नोरसतां क्रमेण ॥” ই 
राजा कविह्ृदयं ज्ञात्वा मयर सम्मानितवान्‌ ॥ ९८ ॥ 





( অথব। আপনার জীবন মহাদানেই বিখ্যাত )। অবএব আপনি এরূপ দানশীল, 
ধনবান্‌ অমর আত্মাকে ধারণ করিয়াছেন বলিয়! নিজের বশোরাশি দ্বার! রক্ষিত 
হইয়া যাহাদিগের कर्म অনলমাজে প্রচারিত হইত, মেই বলি ও কর্ণাদি 
বিখ্যাত মৃহাত্মার৷ আজ আপন! কর্তৃক মুক্তিপ্রাপ্ত হইলেন । ( আপনার যশে 
তাহাদিগের যশ আচ্ছাদিত হইয়। গিয়াছে ; বুতরাং তাহাদিগকে বাচাইর়। (অমর 
করিয়া!) রাধিবার যোগ্য কর্ণ্মও জনসমাঙ্গে প্রচরদ্রপে আর থাকিবে ना। 
তদ্দবার। তাহাদিগের অমরত্বও আজ বিনষ্ট হইয়৷ গেল ) । বাজ! এই শ্লোক শুনিয়া 
তাহাকে লক্ষ মুদ্র। দিয়াছিলেন ॥ ২৮ ॥ र 
এক সময়ে ক্রীডাকাননপাল আসিয়া! একগাছি (আক) ইক্ষুদণ্ড রাজা 
সম্মুখে আনিয়। রাখিল। রাজ সেইগাছি হস্তে করিয়া লইয়াছিলেন। তাই 
দেখিয়! মস্ুরকবি ঘনিষ্ঠ পরিচয় হওয়ায় নিজের উপর রান্নার কৃত অবভ্ঞ! মনে 
চাপিয়। রাখিয়া ইক্ষুর ছলে রাজাকে বলিলেন ;--८४ ইক্ষুদণ্ড! তুমি দেখিতে 
কমনীয়; নিত্যই মধুর ; রসেও আকুল বটে ; কেবল তাহাই নহে, তুমি কামদেবের 
অদ্বিতীয় ५४७ বটে ; অতএব তোমার সকলই আছে; কিন্ত একটি অল্প দেখি যে, 
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পাশ 


ततः कदाचिद्रात्रौ सोधोपरि क्रोड़ापरो राजा शशाइईः- 
मालोक्य प्राह, 





“यदेतब्चन्द्रान्तज॑लद्लवलोलां वितनुते, 
तदाचष्टे लोकः शशक इति नो লা प्रति तथा ।” 
ततद्याधोभूमो सीधान्तरप्रविट्टः कचसिचोर आइ, 


“সী त्विन्दु' मन्ये त्वदरिविरदाक्रान्ततरुणो-, 
कटाचोल्कापातत्रणकणकलङ्काझ्िततनुस्‌ ॥৮. 


_ यदिति। यईवत्‌ वस्तु चन्द्रस्य अन्तमध्ये जलदलबवश्च लेगमितमेचस लौलां 
बहूधा चुद्राकारेण अवस्थितिं बितनुत विस्तारयति प्रतिपदादितिथिम।रभ्य चतुदंग्यादि- 
तिथो, लो कस्तइम्तु शशक इति आचटे कयर्य्रात, यतो भर्वात शशाङ्क इति। किन्तु 
मां সনি नो तथा मम समौपे ताइक्‌ न प्रतिभातीति शषः। चोरः प्राह-र 
अहमिति-। तु किन्तु भई चोरकविः इन्दुः चन्द्र तव शवभूतखामिनो युद्धादौ 
मरणादिना जातेन विरहेण वियागेन आक्रान्तानां দলীলুল।লা तरुणौनां युवतोनां 
'क्रद्धाः कटाचा: एव उल्का ञ्चलल्लोर्ताशलादिपिण्डानि, तेषां पातेन पतनेन चन्द्रस्थी- 
परि जातानां ब्रथानां दाइजचतानां कणपारमि्तेः कलङ्करङ्कितं चिह्षितं तनु शरौरं 
यस्व, तथाभूतं त्राणिताङ्गं मन्ये उत्प्रेच्ये । नेयमुतृप्रेचा, किन्तु वितकंमात्रमित्य- 
তোমার নেব! করিতে থাকিলে তুমি ক্রমে নীরন হইতে थाक । বাজ! এই माक 
শুনিয়া কবির হাদয়ভাব বুঝতে शांद्रिग्रा সম্মাননা করিয়াছিলেন ॥ ২৯ ॥ 

কোনও এক সময়ে রাত্রে মৌধের উপরিভাগে ক্রীড়া করিতে কারতে রাজ! 
চন্দ্রমগ্ুল দেখিয়া বলিলেন,__এই যে চন্দ্রের মধ্যে ক্ষুদ্র कूज মেঘের লীলা বিস্তার 
করিয়াছে, লোকে ভাহাকে বলে শখক; কিন্তু মামার নিকট তাহা সেক্ধপ 
প্রতিভাত হয় না। সেই স্থানের নিয়ে সৌধের মধ্যেই প্রবিষ্ট কোনও এক 
(চার বলিল यामि কিন্ত ऽळएक তোমার শক্রর বিরহে আক্রান্ত যুবতীদিগের 
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राजा तत्‌ আলা দাস, “अहो महाभाग! कस्त्वमदैरातरे 

कोशग्यद्दमध्ये तिष्ठसि” ? इति। स आह, देव! . अ्रभयं नो 
देच” इति। राजा तथेति प्रा।। ततो राजान ख चोरः 
प्रणस्य स्वववत्तान्तमकथयत्‌ । तुष्टो राजा चोराय दशकोटिः 
सुवर्णस्याष्टौ मत्तान्‌ गजेन्द्रां्च ভুতী। ततः कोशाधिकारो 
धर्मपत्रे लिखति, 

“तदस्मे चोराय प्रतिनिह्नतरूत्युप्रतिभिये, 

प्रभु: प्रीतः प्रादादुपरितनपाद इयक्कते । 

सुवर्णानां कोटोदेश दशनकोटिक्षतगिरोन्‌, 

गेन्द्रानप्यष्टौ मदसुदितकूजन्मधुलिह्ः ॥৮ २०॥ 





' विदान्‌ प्रवं साहित्यदपंणक्रदाह । पाठवैकल्यमप्यनुग्राह्ममेव। तदस्मा इति। | 
तथा चरिताय, प्रतिनिइतनूत्यप्रतिभिये प्रतिनिहता बिनिमयिता रल्योः प्रतिभौः 
प्रतिदन्‍्दिभयं जीवनं अभधञ्च येन, ताइशाय। अज्ञाः पठत्ति प्रतिनियते'ति। तद्‌ 
"साघु, निहता निघाता विधिना अवश्यम्भाविनी, प्रतिनिहता हि विधिप्राप्ताबश्यम्भाव- 
विसद्धा; अतएव कृतविनिमया इति भवति। चरणद्वयं हि. पठता. चोरेण दण्डस्याने 
पुरस्कारो विनिमधः कृत इति। दशनयोदन्तथोः कोटिभ्यां ऽङ्गाम्यां चता विध्वस्ता 
गिरयो येः, तथाविधान्‌ सदेन रण्डक्रितरसेन मुदिता हटा; प॒लकिता श्रतएव 
সকোপ কটাক্ষরূপ উন্ধাপিণ্ডের পাতদ্বার! সঞ্তাত ক্ষুদ্র कूल ব্রণের চিহ্নে (দাগে) 
অঞ্চিতগাত্র বলিয়। মনে করি। রাজ! শ্লোকের পূরণ শুনিয়া বলিলেন, = 
ওহে মহাভাগ ! কে তুমি এই অর্বরাত্রে ভাণ্ডারের মধ্যে অবস্থান করিতেছ ? 
সে বলিল,--মহারাজ ! আমাকে অভয় দান ককুন। রাজ! दनिएनन,— 
আচ্ছা তোমার ভয় নাই। তারপর সেই চোর রাজাকে প্রণাম করিয়। নিজ পরিচয় 
প্রদান क॒द्रिग्राहिल। রাজা তুষ্ট হইয়! চোরকে দশ কোটি ন্বর্ণমুদ্রা, আর 
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ततः कदाचित्‌ दारपाल श्रागत्य प्राह, “देव! कौपीनाव- 
शेषो विद्दान्‌ दारि वततत” इति। राजा प्रवेशय’ इत्याद । 
ततः प्रविष्ट! स कविमाजमालोक्य, “अद्य से दारिद्र्यनाशो 
अविष्यति” इति सत्वा तुटो इर्षायूणि सुसोच । राजा तमा- 
लोक्य प्राह, “कवे! कि रोदिषि” ? इति । ततः कविराइ, 
“राजन्‌ ! आकर्णय मद्ग्टच स्थितिम्‌, 





गवे लाजा उच्चः पथि वचनमाकण्ख ग्यडिणो, 
शिशोः कणों यल्लात्‌ सुपिहितवती दोनवदना । 








कुजन्तो मधुर ध्वनिं कवंन्तो मवलिहो मंधुन्॒वा वेष, तयाभूतान्‌ गजेन्द्रानप्यटों प्रादात्‌ 
प्रददौ দীন: प्रभुरिति ॥ ३० ॥ ৫ 
আটটি মত্ত ८४४ হস্তী तान । দেওয়া হইলে ভাগারের অধিকারী ধশ্মপত্রে ; 
( द्द খাতায় ) লিখিল;--নিম্ের পাদদ্বর পূরণ করার জন্য প্রভু সন্ত হইয়। 
নিশ্চয় মৃত্যুদণ্ডের আদেশ হইবার ভয়ে ভীত নেই চোরকবিকে বিনিমন্ছে দশকোটি 
লবর্ণমুছ, এবং দত্তের সগ্রভাগ দ্বার! পর্বতকেও ক্ষত করিয়াছে ও মদের शक 
পুলকিত হইয়া গুঞ্র/কারী মধুমক্ষিকাসকলগ্বার| পরিব্যাপ্ত আটটি শ্রেষ্ঠ হস্তীও 
দান করিয়াছিলেন./৩* ॥ 

তারপর কোনও এক সমে দ্বারপাল আলিয়! বলিল,--মহারাজ ! কৌগীন * 
মাত্র অবশিষ্ট আছ, এমন একটি विदान्‌ দ্বারে রহিয়াছেন। রাজ! বলিলেন,__ 
প্রবেশ করাও. ঘারপাল বাইয়। প্রবেশ করিতে বলিলে সেই कवि সভায় প্রবিষ্ট 
ইয়া রাজাঠে দেখিয়া! “আজ আনার দারিপ্র্যকষ্ট ঘুচিয়! যাইবে” এই মনে করিয়। 
খুব হষ্ট হস্টাছিলেন, এবং আনন্দাশ্রু বিসঞ্জন করিয়াছিলেন। কাজ! তাহাকে 
তথাবিধ *খিয়! ঝলিলেন,_-হে করে! তুমি কেন রোদন করিতেছ? রাজার 
প্রশ্ন গুলি! কবি বগিলেন,স্মহামাল ! আমার সংসারের অবস্থা শ্রবণ করুন = 
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मयि चोणोपाये यदछत हृशावञ्भुवडले, 
तदन्तःशल्यं मे त्वमसि पुनरुडत्तसुचित: ॥ 
राजा “शिव शिव कृष्ण कृष्ण” इत्युदोरयन्‌, प्रत्यक्षरलचं 
दच्त्वा प्राह, “सुकवे ! त्वरितं गच्छ ग्टइं, त्वद्ग्टहिणो खिन्ना- 
ऽस्रूत्‌? इति ॥ ३१॥ 
লন: कदाचिन्‌रूगयाघरियान्तो राजा कस्यचिन्मडाव च्छस्य 
छायासासित्य तिष्ठति स्म। तत्र शाग्भवटेवो লাল कविः 
कथिदागत्य राजानं ह चमिषेणाइ,-- 


6 এ 
- “झालोदेमरुती सगा; किशलयोज्ञासेस्त्वचा ताधसा:, 
पुष्पे: षट्चरणाः फल; शकुनयो घर्य्याहितार्ळायया । 


\ 








্‌ 
‘চাই থৈ! এইরূপ খৈবালার চীৎকারশব্দ শ্রবণ করিয় দারিদ্যক্লেশের অভিব্যক্তি- 
কর শ্লানমুখে শিশুপুত্রের কর্ণদ্বয় যত্তনহকারে দৃঢ়ভাবে আছাদন করিয়া, ধরিলেন। 
আমি যে নেত্রদ্বয় অশ্রপুর্ণ করিয়াছি, তাহার কারণ অমর অন্তরে একটি अन. 
{ অশেবক্লেশকরু খোটার छाय দুঃখপরস্প৭1) বিদ্ধ হইয়া অছে ৮. আপনি শক্তি-: 
লী, উাচত আপনি আমার সেই অভ্তঃশলয উদ্ধার করেন, বাজ। ‘শিব শিব 
कुछ কৃষ্ণ’, এইন্কপ কর্ণভুদ্ধি ও মানসশুদ্ধিকর নান উচ্চারণ করিয়া, শ্লোকের 
প্রতি অক্ষরের পরিমাণে লক্ষ মুদ্র। করি! দিয়! বলিজেন»-্ধবে ! नोड १०. 
যাও। তোনার গৃহিণী খেদে অভিভূত হইয়! পড়িয়াছেন ॥ ७>॥ 
তারপর কোনও একদিন রাজ! মৃগন়্ায় পরিশ্রান্ত হইয়! कान একটি ॥হ৷- 
उदक ছায়া, আশ্রয় করিস! অবস্থান করিয়াছিলেন! সেই. হলে, শাস্তবদে ক 
নানে কোনও. এক জন कवि আগমন করিয়! রাজাকে বৃশ্দের্র তলে বললেন, 
ভাণতৃণ্ডিকর গন্ধে সমস্ত বায়ু, লবপল্পবগচ্ছে दशकन, বঞ্ছলে १५२, 
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स्कन्येगन्यगजास्त्वयेव विहिताः আভল" छताथास्तत,- 
ক্র" विश्‍बोपक्षतिच्दमोईसि सवता भग्नापदोऽन्ये हुसाः ॥৮ 
किञ्च, 


'झविद्तिगुणापि सत्‌कदिभणितिः कणंषु वमति मधुधाराम्‌ । 
'नघिगतपरिसलापि च इरति হত मालतोमाला ॥* 


ताथ्यां झोकाभ्यां चमतृछतो राजा प्रत्यचरं অন্য ददी ॥२२॥ 





আমার এখন কিছু উপায় ( छेशॉव्शन ) নাই । মেই জন্য আমার গৃহিণী পথে 
পুষ্পে মধুকরদনুহ, ফলদ্বার! পক্ষিকুল, ছাগ্নাদ্বার! গ্রীন্ম প্রপাড়িত ব্যক্তির, স্বন্ধ- 
দ্বার! গন্ধমুগনকল (বানরবিশেষ ) এ সকলকেই তুমি কৃতাৰ্থ করিয়াছ ! অতএব 
তুমি বিশ্বের উপকারে সক্ষম হইতেছ। অধিক কি বলিব, একমাত্র তোম! 
ঘারাই অন্য সকল चूक আজ নিরাপৎ হইয়াছে । ( অথব',. তুমি. अछ সমত 
বৃক্ষের পদ পর্য্যন্ত ভার্দির विद्रा, সকলেই অচল হইয়া'পড়িরাছে। खाईन 
क्तांब्रियानिदांदक्रिडे ; আমারও একটু ছায়াদান কর। (আচ্ছা, তুমি কি. 
করিস! জানিলে যে, এ সকল গুণ বৃক্ষের আছে; তুনি ইহার নিকট এইমাত্র 
আসিলে; কিন্তু এ নকল ত একই সময়ে নংনাধিত হয় লা? ইহান উত্তরেই 
(इन কবি বলিলেন ),__আরও  দেখুন-_স্ুগন্ধ भा পাইলেও মালতীপুস্পমাল। 
চক্ষুত্য়কেও আকর্ষণ করে। ইহাই. স্বাভাবিক ८३ নংকবির বাক্য ভুণতঃ পরিচিত 
না হইলেও নকলের रू ই মধুর ধার! छ।निद्रा দির! থাকে। (অতএব মহারাজ ! 
লমস্ত বিবয় পরিচিত ना হইলেও বস্তুশক্তির এমনই অপূব্ব প্রভাব (य, লে ডাহাকে 
পরিচিত করিবেই। নেই জন্য বলিয়াছি, হে সুক্ষ ! তুমি বিশ্বের উপকারে 
লক্ষম।) রাজ! এই শ্লোকদ্বয় শ্রবণ করিয়া আশ্চ্য্যান্বিত হইয়াছিন্দেন, এবং 
প্রতি অক্ষরের পরিমাণে লক্ষমুত্র! দান করিলেন ॥ ৩২ ३ 
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अन्यदा ग्रोभोज: श्रोमहेश्वरं লন্ত शिवालयसस्यगात्‌। ८ 
सदा कोऽपि ब्राह्मणो राजानं शिवसन्निधौ प्राह,- देव! 
अड दानववैरिणा, गिरिजयाप्यडं शिवय्याद्द तं, 
देदेल्यं जगतोतले पुरहराभावे समुन्मोलति । 
गडूग सागरसस्व॒र॑ शशिकला नागाधिपः च्मातल, 
सवज्ञवमधोश्व्रत्वमगस्तत्‌ লা मां तु भिक्चाटनम्‌ ॥” 
राजा अक्ञरलन्तं ददी ॥ ३३ ॥ 
ततः कदाचिद्‌ इारपाल आगत्य प्राच, "देव! कोऽपि 


विद्दान्‌ दारि तिष्ठत” इति। राजञा प्रवेश्य” इत्याद । 
तत; प्रविष्टो विद्दान्‌ पठति, 





অন্ত এক সময়ে এমান ভোজ শুমস্ভগবান্‌ নহেখখরকে প্রণাম করিতে शिवार 
লন্গে গমন করিযাছিলেন। মেই সময়ে কোনও এক ব্রাহ্মণ রাজাকে শিবের 
নিকটেই বলিলেন, _-মহারাজ ! শিবের অগ্ভাগ দানববৈরি হরি লইয়! হরিহর 
হইয়াছেন, আর অগ্ধভাগও গিরিজ! উম| লইয়াছেন ( উমামহেশ্বরের মূর্তি ধারণ 
করিয়াছেন )।' মহারাজ ! এই ভারে জগতীতলে (সমস্ত ব্রন্মাণ্ডের মধ্যে) 
মহাদেবের অভাব সম্যক্ভাবে উপস্থিত হইলে পর (তাহার ভূষণ ও গুণসকল 
कि হইল? লা,) গা সাগরকে यादे! অর্লম্থন করিলেন, -অদ্ধচন্দ্রকল। 
আকাশকে, সর্গরা্দ পাতালকে, मर्देकड। আর সর্কেশ্বরতা আপনাকে আ[শ্রয় 
করিল: किल আমাকে আশ্রম করিল ভিক্ষাচর্য্য । (আপনি लञ्गो ও 
সন্তস্বতীকে একই সঙ্গে সেবা করিতেছেন ; আপনিই ধন্ত |) এই গ্লোক छनि 
বাদ! প্রতি অক্ষর খরিমাণে লক্ষযুদ্র। দিয়াছিলেন ॥ ও৩ ৪ 


স্টাবপর কোনও এক স্ময়ে रद्र সায়া इनिना কোনও 
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“ज्षणमप्यनुग्ट्लाति य॑ दृष्टिस्तेऽनुंरागिणो । 
इेव्ययेव त्यजत्याशु तं नरेन्द्र ! दरिद्रता ॥?? 


राजा लक्षं ददो। पुनरपि पठति জনি, 
“केचिन्मनाकुलाशाः कतिचिदपि पुनः स्कन्धसम्बन्धभाज,- 
ज्ळायां केचित्‌ प्रपन्नाः प्रपदसपि परे पन्नवानु नयन्ति । 

: अन्य पुष्पाणि पागौ धति तदपरे गन्धमात्रस्य पात्रं, 
वाग्वल्या: किन्तु জুতা: फलमइह ! न हि द्रष्टमप्युझच्दन्ते 1? 








चणामिति। दे नरेन्द्र ন दृष्टि: छपाडडिरनुरागिणी आसक्ता सतौ गुष= 
लीभांद यं गुणिनं चणमपि अनुग्टह्वाति 'प्रांचिप्यति सङ्भसयति च, च॑ दयते দন্দ: | 
ते गुणिनं क्ृपाइटिनाधज्षं दरव्ययेव असूध्येत्र लस्पटोऽयमिति दोषाविष्करणक्रिवयेव 
दरिद्रता नायिका आगुशीत्र' व्यति जिहीते। उत्‌णचामूलकसमासोक्तिरियं 
कवे: | केचिदिति। सूलेन आकुला व्याला आशा आकाठ्ा येपां, ते मूललाभ- 
पूणासनोरयाः। সমত पदाग्रम्‌ । पन्नवानुन्रमय्य नयन्ति नवनपथस्‌ | वागवल्ना 
बाकलताथा: सरखयवतारमूत्तं राज्ञः। उद्ाहन्ते प्रयतन्ते । तत्‌ किमहमपि লুভী 


এক বিদ্বান দ্বাৰে অবস্থান করিতেছেন। রাজ! বলিলেন, প্রবেশ করাও । 
গাঁরপর সভায় প্রবিষ্ট হইয়| দেই विदान्‌ পাঠ করিলেন,_হে নরেন্দ্র ! তোমার 
দুটি অন্ুবাগিণী उडत ক্ষণ কালের জন্যও যাহাঁকে অনুগ্রহ করে, যেন वी! 
করিয়াই অতি शोच তাহাকে দারিছতা পরিত্যাগ করে। শ্লোক শুনিয়া রাঙ্গা 
তাগকে লক্ষমুদ্র। বিলেন। কবি আবারও পাঠ করিলেন,__কেহ কেহ বাগ ব্রল্লীব 
(বাক্যবূপ লতার, সরস্বতীর অবতার এই রাজমুর্তির ) মূল লাভ করার পূর্ণ- 
মনোর্থ হইয়াছে; কতকগুলি আবার উহার স্কন্ধের সম্বন্ধভাগী ( কাধে চাপিয়া 
বনিছাছে, যেমন কাসিবাসাদি ), কেহ কেহ छा লাভ করিয়াছে, এবং পদের 
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एतदाकण्य बाणः प्राह, 
“रिच्छन्नस्वादोऽस्रतगुड़मघु ची द्रपयमां, 
कदाचिच्चाभ्यायाङ्गजति ननु वेरस्यसधिकम्‌ । 
प्रियाविस्बोछे वा रुचिरकविवाक्देऽप्यनवधि-, 
नवानन्दः कोऽपि स्फुरति तु रणोऽसी निरुपसः ॥” 





यत्‌ फलं द्रटमलनिति सावः। परौति। परिच्छन्न: परिच्छद युत्ता आहतः ससौम इति 
यावत्‌। अज्ञाः कल्पयन्ति "परिच्छिन्नः तिं; न हि जानत्ति परस्परभेदज्ञाने 
यदावरणज्ञानं कारणं भवतीति । चारो हि स॒ परिच्छदः। तत्तारतम्यानुभवाद्धि 
परस्परं भिन्नतया ज्ञायन्ते । भेदयान्यसम्बन्धे জনি, इति प्राप्तं ससोसत्वम्‌ | अभ्यासा- 
বনী: पौनःप॒न्धेन सेवनात्‌ .इतोः कदाचित्‌ अधिकं यथा खात तथा वेरस्ं विरसतां 
নিজনিলিনি यावत्‌, ननु भजति प्राप्रोत्यपि। किन्तु प्र्याया विस्वो्ठे विम्दवदा- 
रक्ताधर, अथवा रुचिकरे मनोज्ञे कविवाको कोऽप्यसौ सोकोत्तरोऽयं रसः अनव- 
घिरसौमः निसपमः, तथा नवानन्दः सन्‌ नवं नवसागन्दं कुवन्‌ स्फुरति देदीप्यते । 


অগ্রভাগও কেহ গ্রাপ্ত হইয়াছে; खळ কেহ কেহ পল্পৰ পাইয়! উন্নভ করিয়াও 
দেখিতেছে, অন্ত কেহ পুষ্পপকল হস্তে করিয়! ধারণ করিতেছে, সেইখানেই অপরে 
তাহার কেবল গন্ধের পাত্র হইতেছে; কিন্তু হায়! गए ব্াক্তির কখন তাহার 
ফল দেখিতেও ( সক্ষম হইল ন! ) প্রতুংকনিল न| ! এই শ্লোক শুনিয়া বাণকৰি 
বলিলেন,_অনৃত, গুড়, মধু, দ্রাক্ষারন ও ছুগ্ধের আস্বাদ সীমাবদ্ধ। অভ্যাস- 
বশতঃ কখন কখন অতিরিক্ত विवन হইয়া থাকে; কিন্তু প্রিয়ার বিশ্বোষ্ঠে 
- (টুক্‌ টুক অধবে ), অথব| কবির মনোরম বাক্যে (সকল সময়েই নূতন | 
আনন্দ, এবং ভাহা সীমাবন্ধও নয়, অসীম ; ऊडिन्न তাহাতে আরও একটি অপূর্ব 
নিকুপম রস দেদীপ্যমান আছে ) সীমাহীন, নতন আনন্দদায়ক, উপমারহিত 
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काव्यप्रकाशप्र वन्व. | ২৪৩ 








শীট শি 


ततो राजा लक्षं दत्तवान्‌ ॥ २४॥ 


इति सोसद्राजवाजशवरवल्लालसेनस्रिविरचिते भोज प्रवन्ध 
काव्यप्रकाणप्रवन्धो नाम पञ्चस: 
परिच्छदः ॥ ५॥ 





तस्मात्‌ है कवे ! नालि च रान्नोऽर्चिः फलप्रदशनाय ; मूल्यत्व तावदेवेति तावत्‌ 
दत्तमिति ॥ ३४४ 


चीमन्महासहीपाध्यायपद्वाक्यप्रमाणपारावारप। रो प्य-सैरवचन्द्रविद्यासागरभट्टाचाय्य 
सूरिसूनु-यीह्ा णविद्यारबभट्राचाय्यात्म न-तीगद्रा चरणवेदान्तविद्यासागर- 
भट्टाचायकृतौ भोजप्रबखटोकायां काब्यप्रकाशप्रबन्धो 
লাল पञ्चम: पररच्छेदः ॥ ४ ॥ 





অতি অপূব্ব এক রস "कर्खि भारेत्र। থাকে 1 এই শোক শুনিয়া রাজা ভার এক 
লক্ষ মুদ্রা :দিয়াছিলেন 1 ৩৪ ॥ 


ইতি শ্রীমত্রারাজেশ্বরবল্লালসেনস্থরিবিঝচিত ভোজ প্রবন্ধে কাব্যপ্রকাশ- 
প্রবন্ধনামক পঞ্চম পরিচ্ছেদ ॥ ৫ ॥ 
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भवभूतिकालिद्ासयोः प्राधान्यपरीचा प्रबन्धः | 


ततः कदाचित्‌ सिंहासनमलङ्कर्वाण छोभोजे इारपाल 
आगत्य দাস, “देव ! वाराणसोदेशादागतः कोऽपि भवस्ूति- 
नाम कविइारि तिष्ठति” इति } राजा प्राह, “प्रवेशय” इति । 
ततः प्रविष्ट! सोऽपि सभामगात्‌। ततः सभ्याः सवं तदा- 
गमनेन तुष्टा अस्रूवन्‌ । राजा च भवसूतिं प्रच्य प्रणमति स्म। 
स च “स्वस्ति” इत्यक्षा तदाज्या उपविष्टो भवभूतिः 
प्राह, देव ! | 

नानोयन्त मधुनि অন্তরা: पारिजातप्रसने:, 

नाभ्यध्यत्त तुछिनरुचिनश्चन्द्रिकायां चकोराः | 





ततः काव्यक्लिसेनेंब काले अतिवाहिते सति। सीऽफि सः भवभूतिरपि 
दारपालय । प्रणसति स्म प्रागगुणपरिचितत्वाई तो: । उपविष्ट उपवेष्ट्सद्यतः प्राह-। 
मानौयन्ते इति। सधुनि मधुनितित्त' “चर्म्मणि द्वीपिनं हन्ती'तिवत्‌। तथाच मध्पान- 
निमित्त' नानौयन्ते नाम्यध्यन्ते मधपा रडा: । तुहिनरुचिनञन्द्रिकापानकाभिनः। 
তারপর কোনও এক সময়ে শ্রভোজরাঙ সিংহাসন অলঙ্কার করিয়া বিরাহ্ 

,. করিতে থাকিলে দ্বারপাল আসিয়। বলিল, মহারাজ ! ভব্ভূভিনামে কোনও 
পা এক কবি কাশীদেশ হইতে আমিরা ঘ্বারদেশে অবস্থান করিতেছেন । রাজা 
বলিলেন, প্রবেশ করাও । তারপর ঘ্বাবপান ও ভবভুতি উভয়েই সভায় 
'আনিয়াছিল। রাদসভায় ভবভূতির আগমন দ্বারা সভ্যসকল তুষ্ট হইয়াছিলেন । 
বাজ! ভবভৃতিকে দেখিয়! প্রণাম করিলেন। ভবভূতিও রাজাকে স্বর্তিবাক্যে 
আশীৰ্ব্বাদ করিয়া! তাহার আজ্ঞাক্রমে উপবেশন করিলেন এবং উপবেশনের 
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भवभूतिकालिदासयो! সালান্মনবীনলাদত্রজ্্: । २४४ 





अस्मदाझाधुरिमधुरमापद्य पूर्वावतारा;, 

सोल्लासा: स्यः स्वयमिह वुधाः कि सुधाभ्यर्थनासिः ॥ 
नास्माकं शिविका, न कापि कटकाद्यालड्रिया सतृक्रिया, 
नोत्त ङ्कसुरगो न कयिदनुगो नेवाश्वरं सुन्दरम्‌ । 

किन्तु च्मातलवच्य शेषविटुषां,साहित्यविद्याजुषां, 
चेतस्तोषकरो शिरोनतिकरो विद्यानवद्यास्ति नः ॥? १॥ 


सुधांग्रना इति शेषः। पूर्वावताराः श्यां सभायां ये पूव জধিলীল प्रणयात; 
सरस्वत्याः परुषावतारा इति, ते दुधाः पण्डिताः कर्वः अखद्वा्माधृरिमधरं 
अस्माकं वाचां द्योकस माधुरिल: मधरभावस्य धरं भारं मधुरभावप्रवारई आपदा प्राप्य 
सथं ভীল্লালা; उल्लाठवन्तोऽस्मदागमनेन स्वः, নমালুল্লান্ত एवास्मदभ्यदना ; सुतरासिद 
पनर्संधा हथाइम्यथेनाभिः किं प्रयोजनम्‌ ? हृघेवाभ्यव्रनाडस्वर; | अब हैतुनांस्माक- 
मिति। अनवद्या अनिन्दनीया पूज्या इति यावतृ। तथैवाम्थथितस्थ व्यक्तिगताभ्यथंना 
निष्फलेति भाव: 1 १ ॥ 

উদ্যোগের সঙ্গে সঙ্গেই বলিলেন,_মহাঁরাঁজ! मूद নিমিত্ত মবুকরদিগকে 
পাৰিজতপুম্পের অভ্যর্থন! করিয়া আনিতে হয় ना; জ্যোতস্রাপানকামী চকোর- 
কেও স্ুধাংশু চন্দ্রের চক্দ্রিকায় অভ্যর্থনা! করিতে হয় না, আপনার সভা বাহার! 
পূর্বের সরস্বতীর পুরুষাবতার বলি! বিখ্যাত ; সেই সকল পণ্ডিত আমার পঠিত 
শ্লোকের সুমধুর ভাবপ্রবাহের याहन পাইন! নিজেরাই উল্লান প্রকাশ করিবেন; 
তাহাই অভ্যর্থন! ; সুতরাং বুথ! আর অভ্যর্থনার প্রয়োজন कि? অবশ্য আমাদিগের 
শিবিক! ( পান্ডী ) নাই সত্য; কটক কুগুলাদি অলঙ্কারের মাজসজ্দাও নাই; 
বৃহদাকারের ঘোটক নাই ; কোনও অনুগমকারী ভৃত্য নাই दा खनव दछ লাই | 
সত্য ; কিন্ত কাব্যবিদ্ধার সেবাকারী ভূতলবাসী বিদ্বান সকলের মানসমন্তোষ- 
কারিণী, मछक অবনত করাইতে সক্ষম! পূজ্জনীয়া বিদ্ধ! আমাদিগের আঁছে। 
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इत्याकण्य बाणपण्डितपुत्तः प्राह, “आ! पाप ! धराधोश- 
बअभायामइझारं मा कथा! | 
निश्वासो5पि न निर्याति बाणे हूदयवत्मनि | 
कि पुनः.प्रकटाटोपपदवद्दा सरस्वतो ? ॥” 


ततो भवभूतिः पराभवससहमान: प्रा, 
“हठादाक्कष्टानां कतिपयपदानां रचयिता, 
जनः स्पर्दाजुध दहह ! कविना वश्यवचसा। 
भवेदद्य शो वा किमिच बहुना पापिनि कली, 
घटानां निर्मातुस्तिभुवनविधातुब कलह: ॥” 





( অতএব তদ্বারাই ত আনাদিগের সর্ব্বত্র অভ্যর্থনা হইয়া থাকে। তবে আর 
বৃথা অভ্যর্থনার ( অবশ্য ব্যক্তিগত ) প্রয়োজন কি? (আপনার ব্যক্তিগতভাবে 
অভ্যর্থন! निकल )॥ ১॥ | 
এই कथा শুনিয়! বাঁণপণ্ডিতের পুত্র বলিলেন ; “कि পাপ! আরে 
মহারাজের সভায় থাকিস! আর অহঙ্কার প্রকাশ করিও ना। বাণ (বাণকবি, 
भत्र হৃদয়পথে থাকিতে নিশ্বাসও বাহির তইয়| যাইতে পারে ना; প্রকাশ্য 
আম্ফালনকর পদসমূহদ্বার! বিরচিত বাক্যের কথ! আর কি বলিব? €বাণকবি 
বর্তমান থাকিতে তোমার আক্ষালন নিতান্ত হাস্যকর |) বাণপুত্রের এই কথ! 
শুনিয়া ভবভূতি নিজের পরাজয় বার্তা সহা করিতে পাঁরিলেন না, বলিলেন,__. 
হঠাৎ আসিয়| উপস্থিত কতকগুলি পদের রচনাকাদী জন যদি বাগ্বাদিনীর 
বশীকরণকারী কবির সহিত স্পর্ধা করিতে অগ্রসর হয়, ওহে! তবে আর অধিক কি 
বলিব? এই পাপ কলিতে আজই হউক, द| কালই হউক, কতকগুলি ঘটে 
; “हनर কুম্তকারের ত্রিভুবনের, নির্শ্মাতা বিধাতার म॒ হিত নিশ্চয় কলহ উপস্থিত 


| 
| 
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| भवभूतिकालिदासयो: प्राधान्यपरोज्ञाप्रवन्ध:। २५१ 
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पुनराह-- 
“कालिदासकवेर्वाणी कदाचिन्मद्विरा सह । | 
कलयत्यथंसास्यं चेद्गभोता भोता पदे पदे ॥”. 
ततः कालिदासः प्राह, “सखे भ्वभूते! मझडाकविरसि, 
अत्र किसु वक्तव्यम्‌ ? 
एषा घारेन्ट्रपरिषन्मदापरिडतमश्डिता । 
्रावयोरन्तर वेत्ति राजा वा शिवसन्रिभ!ः ॥”२॥ 


वि ~~ ९ 
तच्छ्रत्वा राजा प्राह, “युवाभ्यां रत्यन्तो वणनोय:” इति । 
भवश्रूतिः সান, 
“मुक्ता भूषणमिन्दुविस्वसञजनि व्याकोणतारं नभः, 
स्मारं चापमपेतचापलमभूदिन्दीवरे सुद्रिते । 
रत्यन्तः सुरतक्रौड़ाधा अवसानिको व्यापार: 3 नासौ कामसूतीक्तरतावसानिक 


ड्ति। सुक्ताभूषणामिति | इन्हुविन्च॑चन्द्रमण्डलं सुत्ताभूषणं मुक्त त्यक्त' 'भाभूबणं 
हास्यापाङ्गभञयादिकं भूषणं येन, ताटशं अजनि जातं मुखेन भञ्चा प्रकाशित आनन्द 


SS ___ 


हृहेएद । আরও বলিলেন,--কালিদাসক্বির ন্াব্যকথ! আমার কাব্যকথার সহিত 
সমান অর্থ ও ভাব বদি কখনও প্রকাশ করে, ত’ করিতেও পারে ; কিন্তু পদে পদে 
ভয়ে ভয়ে করিতে পারে। ( মন্দের কথা আনি ধরিই ना। ) 

ভবভূতির এই कथा শুনিয়। কালিদাস বলিলেন,_-সখে ভবভূতি ! তুমি 
মহাকবি, ইহাতে আর বক্তব্য কি আছে? ধারাধিপতির এই পরিষৎ (मड) 
মহামহোপাধ্যায়পপ্ডিতগণ দ্বার অলঙ্কৃত ; কিন্ত তথাপি আমাদিগের ছুইজল্র 
পার্থক্য এই শরিবসদৃশ রাজাই জানিতে সমর্থ, অন্যে নহে ॥ ২ ॥ | 

সে कशी শুনিয়া রাজ! বলিলেন, আপনার! দুইজনেই - সুরতত্রীড়ার শেষ - 


J OE YIN TIE 


চে 
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२५२ भोज प्रबन्ध 


নী IES FTC जय TL OEE TOLL Ta এ क रि ° RC গু 
व्यालोनं कलकरठमन्दरणितं লন্হালিবীলল্হি 
निष्पन्द्स्तवका च चम्प्रकलता साभून्र जाने ततः ॥” 





নন: कालिदासः प्राह,-- 


“खिन्नं मण्डन्तसेन्दवं विलुलितस्तरम्भारनदं तमः, 
= ~ চি 
प्रागेव प्रथमानकेतकशिगालोलायितं सुस्मितम्‌ । 





ররর 


उपस्थेऽन्तनिर्विषट इति प्रभातचन्ट्रवन्मुखमभदित्यथः । नभः आक्ाशयचगाँलकं 
व्याकौणतारं व्याकीर्णा वाद्यादत्चिप्यान्तबि লিলা तारा तारका यस्य, तत्तया खक्ष्य- 
सटेव লললাহা क्लान्ताऽपतत्‌ ; यडा विपरीतऽ्टे्गारासक्षतघां वचसो স্বাতী विदिप्ती 
जात:। আব कामसम्वन्धि चापं धनुझूंनता अपेतचापलं नष्टचाञ्चल्य' अभृत्‌ 
प्रातम्‌, आचेपवितेपरान्या वभूत्र। इन्दोवरे नायिवाया नीलकमलवत्‌ लोचनयुगलं 
सुद्रिते रसावेशादाक्छादिते। मन्द!निले; क्षोणे: श्वास: रसास्वादव्यग्रतथा मन्दिर 
आातमन्दवेगं कलकण्ठमन्दरागितं कलकरठानां कपोतानां अन्दं रणितसिव रणि 
यन्ते साधनस्य गमनागमनजनितोऽव्यक्षमघुरध्वनिः व्यालीनं शान्तं शुक्रागमस्पर्शज- 
सुखसम्भीगव्यग्रवात्‌। सा च चम्पकलता इद्‌ गौराद्वी निष्पन्दसवका स्थिरशिरः- 
पुष्पगुच्छा च रसब्यग्रतयाऽभूत्‌ । ततत्तक्मात्‌ परं न जाने कि इत्तमिति। काखि- 
दास: সান্ব,ভিিললিলি। হন্ত इन्दुसम्वन्धि मण्डलं सुखः खिन्न' प्राप्तखेदं লাল 
गातम्‌। खजां मालानां भारेण नडमावद्र' तमस्तिमिरपुञ्ज केशपाशः विलुलितं 
তাগটা বর্ণনা कक्रम। ভবভূতি বলিলেন,--চন্দ্রমগ্ডল অলঙ্কারপরিত্যক্ত হইল 
(মুখমণ্ডল প্রসন্নভাব ও হর্যাদি ত্যাগ করিল): আকাশে তারক! ছড়াইয়া 
शिन ( হৃদয়ের মুক্তাহার-ছড়াইয! পড়িল, वा চক্ষের তারা শিথিল হইয়! পড়িল); 
মদনের ধনু চাঞ্চল্য পরিত্যাগ করিল ( জলত! চঞ্চলত| छाडिन ) ; ইন্দীবরদ্য় 
মুদ্রিত হইল; ((नळदय বু'জির! আসিল ) ; ক্ষীণ ( মলয়জ ) বামুবেগ মন্দ হয়! 
আসিল কলকণের মহ মধুর শব্দ বিলোপ পাইল, ( প্রশ্বাস ক্ষীণ হইয়া! আসিস, 


4 
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. भवसूतिकालिदामथो! प्राधान्यपरोच्षाप्रबन्यः। २५३ 


ss 








गान्त' कुण्डलताण्डवं कुवलयद्दन्द्' तिरोमोलितं, 
बोतं विद्ुमसोत्क्कतं न हि ततो जाने किमासोदिति” ॥३॥ 
राजा कालिदासं प्राह, “सुकवे ! भवभुतिना सद साम्यं 





द्रतस्ततो विचिप्त' जातम्‌ | सुखितं सुन्द्रं` तत्‌ मनाक्‌ ह्व प्रागेव प्रथमत एव 
प्रथमानकैतकशिखालीलावितं प्रथमाना या वँतकशिखा कौतकापुष्प' तस्या खौला 
द्रव आवरि, यथा हि केतकपुष्य' प्रस्फुटदेव ল্লাললিল मोटितनिवाग्र शिथिल- 
আনি, हास्यमपि तथव बिराजितमस्ति; किन्तु इदनीननुनवस्य अन्तःप्रहितत्वात्‌ 
জ্লাললিন मोटितमिव च शिधिलमभिव च भवति इति भावः। 
विकटं नृत्यं शान्तं नडम्‌ । 


कुण्डजयीस्ताण्डबं 
कुवलबददन्दं पद्मयुगलं कुचयुण्स' नेवयुग्म वा तिरो 
অন্গ' मीलितं মহিন पिष्टं वा वचसा, विद्रुनयोरघरोऽयोः 'सौतृकृतं उस्वनादिना 
ख्य क्तशव्दावि'करणं वौतं तिरोहितं . रसग्रहञ्यस्तत्वात्‌। ततः किमासौदिति 
न हि लाने। वेगस्थावेशेन मियो गाद्माझिष्यतौति वक्ष न पार्य्यते, तवेवानुभवेन्‌ 
व्यक्तव्यत्वादिति भावः ॥ ३॥ 


ভদ্বাব৷ যন্ত্রে সাধনের গমনাগমনজাত মৃদু অব্যক্ত মধুর ধ্বনি বন্ধ হইল); তারপর 
সেই চম্পকলতার (সেই গৌরাঙ্গীর ) স্তবকগুলি ্পন্দনহীন শিরঃস্থিত পুষ্প- 
গুচ্ছের স্পন্দন রোধ ) হইল । আর তারপর জানি না। কালিদাস বলিলেন, 
চন্দ্রমগুল (মুখ) वित्र হইল, পুস্পদামবদ্ধ তিমিররাশি ( কেশপাশ ) ছড়াইয়। 
পিল, আর প্রথমভই সেই স্মিত (মুচ্কে হাসি) বিরাজমান কেতকীপুুষ্প্ 
লীলার ন্যায় যেন প্লান, যেন মচকিয়। যাওয়া, যেন শিথিল অসচ সমানই আছে, এই 


१ f 
‘ভাবের আকার ধারণ করিল, কুগুলদ্বয়ের বিকট নৃত্য गांड হইল, কমল দুটি (भरत! 


ধরযুগল) বক্র ও মুদ্রিত ভাব পাইল; অধরপল্পবের মীংকৃত (ক্রিরমা৭ ধ্বনিবিশেষ) 
কোথারু]গেল ; কিন্তু তারপর কি হইল, তাহা আর আমি জানি ना 8 १4 - 

রাজ! কালিদাসকে বলিলেন, হে সুকবে ! ভব্ভূতির সহিত একেবারেই 
তোমার शामा বা মায় লা! छदळूळि বলিলেন, सशरो ! সমত! কু! 
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३५४ भोजप्रवश्धे 





तब न वत्ताव्यम्‌ ৷” भवश्रूतिराह, “देव ! किसिति वारयसि. 
राजाह, सव्येप्रकारिण कविरसि।” ततो बाण: प्राह,-- 


“राजन्‌ ! भवभूतिः कविद्ध तू, कालिदासः किं वक्तव्य; ” 


राजाह,--“बाणकवे ! कालिदासः জলিল; किन्तु पावेत्याः 
कञ्चिदवनी पुरुषावतार एव 1? ततो भवश्रूलतिराह, “হুন! 


किसत्र प्राशस्त्य भाति ?৮ दाजा प्राह, भवन्नूतें | किसु 


वक्तव्यं प्रार्य कालिदासज्ञोके, यतः “केतकशिखालोलायित 
सुस्मितमि'ति पठितम्‌ ।” ततो भवस्रूतिराह, “देवः! पच- 
पातेन वदसि ” इति । ततः कालिदास! प्राह, देव 1 अप- 


ख्यातिर्मा भ्रूतू। भुवनेश्वरोदेवतालयं गत्वा तत्सन्निधौ तां 


पुरस्झत्य धटे संशोधनोयं त्वया ।” ततो रोज: सरवकविहन्द्‌- 





বারণ করিতেছেন কেন? রাজা दनिएनन, छाग নকল প্রকারেই-কবি। সে 
কথা শুনিয়া বাণ বলিলেন,--মহারাজ 1 ভ্বভূতি যদি কবি হইলেন, তাহ। 
হইলে কালিদানকে কি বল! যাইবে? রাজ। বলিলেন,__দেখুন বাখকবি | 
কালিদাস কবি नन; কিন্তু মহানরন্বতীন্বক্পপ! পার্ধবতীর কোনও একটি ভূতলগত 
পুরুষকপে- অব্তারই । 'সে কথ শুনিয়! ভবভূতি বলিলেন,__ম্হারাজ ! कानि 
দাসের শ্লোকে প্রাশস্ত্য (অপৃক্বনভাব ও রসসম্পদ ) কি প্রকাশ হইতেছে ? 
রাজ! বলিলেন,_-ভবভূতি ! কালিদানের (क्षपक প্রাশস্ত্যের কথা আর বলিব 
কি? যেহেতু ‘সেই সুন্দর ঈষৎ इछ কেতকীপুদ্পের লীলায় ন্যায় লীলা 


প্রকাশ করিল; ইহা৷ কালিদান পাঠ করিয়াছেন। তাহা শুনিয়া उवङि वनिएलन, 


মহারাজ ! পক্ষপাত করিয়া বলিতেছেন। পক্ষপাতের कथा শুনি! কালিদায 
বলিলেন,_-মহারাজ ! আপনার যেন অপবশঃ নহয়; এই खळ ভুবনেশ্বর 
দেবতালয়ে যাইয়। তাহার নিকট তাহাকে ইহার বিচারকরূপে সম্মুখে রাখিয়া 
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ययात 


भवञ्रतिकालिदासयो! प्राधान्धपरोक्षाप्रवन्ध: । २५४ 


१४. ৮৯ 


परिक्वत; सन्‌ सुवनेशवरोदवालयं प्राप्य, तत्र तव्सत्निधी भवभ्ूति- 
इस्ते घटं হলা झोकदयञ्च तुख्यपत्रधये लिखित्वा तुलायां- 
सुमोच । ततो भवभूतिभारी लघुलोद्सूतां इषदुन्नतिं ज्ञात्वा, 
देवो भक्तपराधोना, सदसि तत्परिभवो मा भूदिति स्वावतंस- 
कङ्ञारमकारन्दं वामकरनखाग्रेण ग्टहोत्वा, भवश्रूतिपत्ने 
चिद्धप । ततः कालिदास; प्राह, 
| “अचो ने चोभाग्यं सम च भवभूतेश्च भणितं, 
धटायामादोप्य, प्रतिफलति तस्यां लिसन । 


> 





अहो इति। में गम सौभाग्य' सुभगता पवितं अदटन्‌। किं? तदा'ह-- 
भणितं झोकरुपं वाकान्‌ । घटायां तुलायां आरोप्य छलेन परिसापय्य, तस्यां भव- 
भूतिभागस्थषटायां ভালিললি उच्छ।यलरूपे लघुत्व प्रतिफलति धर्मप्रसाईन দলিলিক্ৰ- 


তুলাদণ্ডে করিয়। हेशात्र गौगाःन। আপনার কর! কর্তব্য। কালিদাসের কথার 


তাহাই কর! স্থির হইলে ভোজ দকলকবিবুন্দে পরিবৃত হই ভুবনেশ্বরীদেবীর - 


বাটীতে গেলেন, এবং সেই মন্দিরে তাহার নিকটে ভবভূতির হস্তে তুলদও हित्र 
সমান দুটি পত্রে নেই শ্লোকন্বয় লেখাইয়! তুলায় চড়াইয়া দিলেন । য্ধাবিধি 


. শান্দ্রানুসারে.তুলার সম্পাদন कत्रा হইয়াছিল বলিয়। ভব্ভূতির দিকে লঘুতা প্রযুক্ত 


ঈষৎ উচ্চতা! হইতেছে জানিতে পারিনা ভক্তের अधीना দেবী ভুবনেশ্বরী সভা 
মধ্যে তাহার পরজয় ना হয়, এই खळ নিজের কর্ণভ্ষণ কহ্লারপুস্পের মধুকণ। 
বাম হস্তের নখাগ্রন্থারা লইয়া ভবভূতির পত্রে খেলি! দিয়াছিলেন। তাহা! 
দেখিতে পাইর। কালিদাস বলিলেন, = 

ওঃ আমার বড় সৌভাগ্য ! কারণ দেবী মহাসরশ্ব ঠীস্বরূপ! ভগবতী ভুবনেশ্বরী 


আমার এবং ভবভূতির শ্লোকবদ্ধ বাক্য তুলাদণ্ডে (দাড়িপ্ল্টাস্স ) পরিমাণচ্ছলে 


উঠাইয়া, ভবভুতির দিকে লঘুভাব প্রতিফলিত হইলে, ভংক্ষণাৎ তাহার পরি 
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२५६ भोज प्रबन्धे 








“<<< oN 


गिरां देवो सद्यः युतिकलितकह्डारकलिका-, 
मघूलो माध्यः ছিলি परिपूत्यं भगवतो ॥” 
ततः कालिदासपादयोः पतति भवभूतिः, राजानञ्च विशे- 
बज सनुते स्म। ततो राजा भवसूतिकवये शतं मत्तगजान्‌ ददो | 


इति सरोमद्राजराञश्वरवज्ञालसेनसूरिविरचिते भोजप्रबन्धे 
काव्यविलासे भवभूतिकालिदाघयोः प्राधान्यपरोच्ञा- ' 
प्रबन्धो नास षष्ठः परिच्छेदः ॥ ६ ॥ 


रूपतया प्रकाशमाने सति भगवतो गिरां देवी महासरखतोखरुपा भुवनेश्वरो, सेय- 
सुमारूपत्वोक्तिः कालिदासेग व्याख्याता दवी सद्यलत्चणात्‌ युतौ कलिताया ताया: 
कह्वारस्य कलिकाया सुकुलस्य मधलीमाधय्यं घनीभूतं पिशङ्गं मधकणं परिपूतः 
गौरवप्ररिपूरणाय चिपति अपयति, पश्य भोः पश्य पश्य । अही ন सौभाग्य लोको- 
अरं पवित्रच मदद्दटम। पन्योह्णीति भावः | पतति स्म, मनुतेख अमन्यत विशं 
नानात्ययं भोज इति । 





_ यौमन्मरहामोपाध्यायप्रदवाक्यप्रमायपारावारपारी णभेरवचन्द्रविद्यासागरभट्टाचार्य- 

सूरिसूनु्रोह'णविद्यारबभट्टाचाय्याताजस्य श्रीगङ्गाचरथवेदान्तविद्यासागर- . 
भट्टाचाय्यस्य कतौ भोजप्रवखटीकायां भवभूतिकालिदाषयोः प्राधान्ध- 
प्ररीचाप्रवन्धो नामः प; परिच्छेद; ॥ € ॥ | 

शुद्रवार्य নিলকর্পে ধৃত কহ্নারকলিকার ঘনীভূত হরিদ্রাভ মধৃকণ। তাহাতে 

নিক্ষেপ করিলেন। এই কথা শুনিয়া ও তাহ! দেখিয়! ভবভূতি ঘটনা বুঝিলেন 

এবং কালিদ্বানের পদদ্বয়ে পণ্ডিত হইলেন, আর রাজ্গাকেও বিশেষজ্ঞ বলির মানিহ। 

লইলেন। देशावर পরে রাজ। ভবভূতিকে এক শত মত্তহস্তী দান করিয়াছিলেন। 
ইত্তি ভ্রীমদ্রাজরাজেশ্বববলালফেনস্থরিবিন্বচিত ভোজ প্রবন্ধে ভবভূতি ও 

কালিদামের গ্রাধান্তপনীক্ষাপামক यछ পরিচ্ছেদ ॥ ৬ ৪ 


eee] 
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अथ कान्तामोद्प्रबन्यः । 


अधान्यदा राजा धारानगरे राद्रावेकाकी विचरन्‌ कारन 
खैरिणी सङ्के गच्छन्तीं दृष्टा पप्रच्छ, देवि! का ললন্ধা- 
किनी मध्यराती क्व गच्छसो”ति। ततञ्चतुरा खेरिणो सा तं 
বালী विचरन्त खोभोजं निश्चित्य प्राह, 
»त्वत्तो$प विषमो राजन्‌ ! विषमेषुः चसापते ! । 
शासनं यस्य रुद्राद्या दासवन्मुप्नि छुदंते ॥” 
ततसुष्टो राजा दोर्दण्डादादाय अङ्गदं वलयच्च तस्ये दत्त- 
वान्‌। साच यथास्थानं प्राप ॥ १ ॥ 








थ तयी: प्राधान्ये परौदिते, दिवसे च तथैवातिवाहिते, লিলি: पण्िते्च सद 
काव्यामोदलाभानन्तरम्‌। सङ्केतं गच्छन्तौमभिस्ारिकाख्यां नायिकाम्‌ । त्वत्तोऽ- 
पीति। विषमषु: पञ्चशरः कामः, विषम: कटप्रदः। शासननाज्ञा दण्डो वा। 
'अतस्तदाज्ञापालनाय विगतेति নান: ॥ १ ॥ 


তারপর অন্ত এক সনয়ে রাজ! ধারানগরে রাত্রে একাকী বিচরণ করিতে 
করিতে কোন এক হ্বৈরিণী ( হ্বেচ্ছাচারিণী ) সঙ্কেতস্থান্সে গমন করিতেছে 
দেখিয়! জিজ্ঞান৷ করিলেন,_দেবি তুমি কে? মধ্যরাত্রে একাকী কোথায় 
যাইতেছ? সে শ্বৈরিণী অত্যস্তচতুরা বলিয়! রাত্রে বিচরণকাপী তাহাকে 
তোজরাদ নিশ্চয় किग्रा বলিল.-_-নহারাজ ! আপনি পৃথিবীর অধীশ্বর বটে ; 
কিন্ত পঞ্চশরধানী মদনদেব তোমা অপেক্ষাও বিবম । দেখুন न|, বাহার আজ্ঞা 
ফুদ্রাদিদেবগণ দাসের खाय মাথায় কতিয়। বহন कवित्रा থাকে! রাজ! স্থৈরিণীর 
প্রকৃত কথায় সহ্ষ্ট হইয়া দোদ্দিও হইতে অঙ্গদ ও বলয় খুলিয়া তাঁহাকে 
{্ঘযাছিলেন। নেও তাহা লইয়া! বথাত্বানে চলি গিয়াছিল ) ১ ॥ 
৩১ 
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२५८ भोनप्रबन्धे 


ततो वव्म नि गच्छन्‌ कचित्‌ ग्टहे एकाकिनीं रुदन्तीं नारीं 
दृष्टा, किमियसडैरात्री रोदिति, कि दुःखमेतस्या इति विचा- 
रयितुमेकमङ्गरचक प्राहिणोत्‌। ततोऽङ्गर्काः पुनरागत्य 
आइ, হুন ! मया झृष्टा यदाच तत्‌ खण, 











"छदो मत्यतिरेष सञ्चकगतः स्थूणावशेषं ব্ৰত, 
कालोऽयं जलदागमः कुशलिनो वत्सस्य वार्तापि नो । 
यत्नात्‌ सञ्चिततेलविन्दुघटिका भग्नेति पय्याकुला, 
इद्वा गर्भेभरालसां निजबधू' ख़श्ञ्चिरं रोदिति ॥” 





इद्ध থলি । मखकगतः शववाहिन्यां खट्टायां शयानः । स्यू ग्टडत्तन्भ; (सु टी ति- 
भाषा )। बत्छश्च पुत्रस्य कुशलिनो मङ्गलसयी वर्त्तापि नो न प्राप्तेति शेष; । 
ভভ্ভিলাধীলগ विन्दवो यस्यां; सा चासी घटिका স্ত্রী चट: भग्नेति पय्याकुला सती 
गर्भभरेण अलसां कातरां সাম্ভল্পসন্তনাস্ত निजवधू' सुषां दृष्टा द्रवुदिर शोदिति। 
एवं हि प्राह इति ॥ २॥ 

তারপর পথে যাইতে খাইতে কোন এক গৃহে একটি নারীকে. এক!কিনী 
বসিয়। রোদন করিতে দেখিয়। “কেন রাত্রি দ্বিপ্রহরে রোদন করে, এর দুঃখ কি’? 
হত৷ জাণিতে একজন জঙ্গরক্ষককে পাঠাইয়াছিণ্নে। সেখান হইতে অঙ্গরক্ষক 
ফিরিয়। जाशिगर বলিল,_-সহারাজ ! অমি জিজ্ঞাস করিলে যাহ! বলিল, তাহা 
শ্রবণ করুন ;_-নামার স্বামী বৃদ্ধ এই খাটে শায়িত; গৃহের খুটি মাত্র অবশিষ্ট . 
রহিয়াছে ; তাহাতে আবার এই কাল ববার.কল, আহা আমার বৎসের মঙ্গল 
সংবাদও পাওয়। যার নাই } অতি दरू একটি স্থালীতে (থালিতে) বিন্দু रिन्छू | 
কগিহা তৈল সঞ্চয়, করিয়াছিলাম; কিন্ত হায় | তাহাও ভাঙ্গিয়! গিয়াছে! 
তাহার উপর লিঙ্গের পুত্রবধুকে গর্ভভরে কাতর দেখিয়। তাহার शकं (শাশুড়ী) 
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ततः छृपावारिधिः चौणोपाल: तस्य लक्षं ददौ ॥ २ ॥ 
अन्यदा कोइणदेशवासो विप्र; राज्ञे “नस्ति” इत्यक्का 
धाइ, i 
“शुक्तिददयपुटे भोज ! यशोऽव्यौ तव रोदसो । 
सन्ये तदुड्कवं सुक्ताफलं शोतांशस ण्डलम्‌ ॥” 








रळ 


राजा तस्से लं ददौ ॥ २॥ 

अन्यदा काश्सोरदेगात्‌ कोऽपि कोपोनावशेषों राज 
निकटस्थकवीन्‌ कनकमाणिक्यपट्ट्कूलालङ्कतान्‌ अवलोक्य 
राजान प्राइ,— 





शुत्तिदयपुट इति। है भोज! লন অঙ্গ ল্থী यशःसागरे रोदखौ द्यावा" 
उचिब्यी शक्तिदयपुटे शक्तिइयी च पटा. च आयरणपावरूपा च, यथाहि शह्तिकाया 
इथं पुटं, तइत्‌। तथा शौतांगुमण्डलं चन्द्रमण्डलं तदुङ्गवं यशोऽन्वितो शक्तिदयपुट- 
रोदसीजातं सुक्ताफलं मन्ये इरत्यत्प्रेच्यते अतिशयोक्ति रुपकसुखेन मया ॥ ই ४ 
অত্যন্ত ব্যাকুলভাবে অনেকক্ষণ ६बिद्र। কাদিতেছে । রাজ! কৃপার সাগর দেই 
শাশুড়ীকে একলক্ষ মুত্র পাঠাইয়! দিয়াছিচলন 1 ২ £ 

অন্য এক সময়ে কোহ্ুণদেশবানী এক ব্রাহ্মণ রাজ্রাকে স্বস্তিবাক্যে শুভাশীর্ববাদ 
হুরিয়! বলিলেন :__হে ভোজ ! তোমার যশঃস্বরূপ ক্ষীন্গের नमूएज এই আকাশ ও 
পৃথিবী হইতেছে শুক্তির পুটদ্বয় (দুইখানি दिक ) ; আর তাঠা হইতে উৎপন্ন 
এই শীতলকিরণরাশিমনয় চন্দ্র হইতেছে মুক্তাফল, আমি এইরূপ মনে কবি! 
এই শ্লোক শুনিয়! রাজ! উহাকে একলক্ষ मूख) দিয়াছিলেন ॥ ৩ ॥ 

অন্য এক সমরে কাশ্মীরদেশ হইতে কোমও এক কোৌপীনমাত্রাবশিষ্টমন্ব ল 
কবি আমিয়! রাজার নিকটস্থ কবিদিগকে शद्ग মাণিক্য ও পউবন্ত্াদি दान: 
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Ta! | 


“नो पाणो वरकङ्गणक्वणयती नो कणयोः कुण्डले, 

च्षुभ्यत्‌चोरधिद्ग्धस्ुग्धमदसो नो वासो भूषगम्‌। , 

दन्तस्तग्भविकासिका न शिविका नाश्वा5पि विश्वोन्नतो, 

राजन्‌ ! राजसभासुभाषितकलाकोशल्यमेवास्ति न; ॥? 

ततस्तस्मे বালা लक्षं ददौ ॥ ४॥ 

अन्यदा राजा বালী चन्द्रमण्डलं दृष्टा तदन्तस्थकलङ्घं 
वर्णयति स्म, 

“धं केऽपि शशङ्किरे जलनिधेः पक्ष परे मेनिरे, 

सारङ्गं कतिचिच्च सव्ज्ञगदिरे भूच्छायमेच्छन्‌ परे ।” 

मो इति। पाणौ हइस्तद्यं वराभ्यां त्रे डाव्या वाद याम्यां कणयतौं शब्दं कवनौ 
ममेति ेषः। न च कण्या: कुण्डले स्तः। चुुभ्यतः मधितस्य चौरधेः चौरोद- 

` सागरस्य दुग्धस्य सुग्ध' भनोरमं महेन आभा यथो:, ते तथा वाससौ वासोयुगलं 

नमे भूषणं अलद्धारकारणं अस्तीति शेपः। दन्तानां स्तम्भस्य विकाशकारिणो 
प्रदएकारिणी शिविका नासीति शपः । विश्रोन्नतः सव्य श्रेष्ठः “तेषामञ्चः प्रथमागामी 
भवती"ति निरुक्तो , नवमाध्यावप्रथसे दऽशनात्‌। किन्तु राजसभायां वाक्‌कलाकौशखं 
वाककुशलता न; अखाकं गोरवे अस्ति! नाहं दिलासनड़: ; पाण्डियन्त ন 
ष््निन्द्य मेवेति भावः ॥ ४ ॥ [ 

चद्धमिति। नखनिपेः सस्तद्रथ अद्ध चिक्रं कपि कवयः शशङ्विरे संश्य- 
অলঙ্কৃত্ত দেখিয়! রাজাকে বলিলেন, মহারাজ ! আমার হস্তত্বর উৎকৃষ্ট কঙ্কণঘার! 
भुस নহে, কর্ণদঘয়ে কুণ্ডল নাই, মথিত ক্ষীরগাগরের ক্ষীরের মনোহর শোভা 
ন্যায় ধবল বন্তরযুগল আমার অলঙ্কারস্বরূপ নাই ; দস্তপাটাবিকাশকরী শিবিক! নাই, 
সর্বশ্রেষ্ঠ অশ্বও नाहे; কিন্তু রাজসভান্র যোগ্য ব্ুমধুর্ বাকৃকলার আমার কৌশল 
দস্তা) আছে! শ্লোক শুনিয়া রাজ তাহাকে লক্ষমুদর দিয়াছিলেন ॥ ৪ ॥ 

कुछ এক মম রাজা বারে एज দেখিয়া তাহার মধ্যে हिर কলের 


2 


11 
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कान्तामोदप्रवन्धः । २६१ 








इति राजा पूवाद लिखित्वा कालिदासइस्ते ददौ। নল: 
स तस्मिन्नेव चण उत्तराद्ध लिखति कविः, 


“इन्दौ यहदनितेन्ट्रनो लग क लश्यासं दरो दृश्यते, 
तत्सान्ट्ं निशिपोतमन्धतमसं कुछिस्यमाचच्महे ॥” 


राजा प्रत्यच्रलचसुत्तरादेस्प्र दत्तवान्‌ ॥ ५॥ 





मारोपयामामुः-नीलासेतछायामिति। परे वावयः पङ्कं वायुडोनत्वात्नलाभावेन 


जलाशयतलगतः पङ़ोऽयमिति पड़ा জলি सन्यन्ते আা। कतिचिच्च कवयः হ্যাকড 
सगं सञ्जगदिरे सद्ठवयामासु: | परे क्रयः भूच्छायं तम एव ऐच्छन्‌ प्रतिपादयितु’ 
कामितवन्त!, चन्द्र मग्ड लब्यगिरिदरिस्खिरं নন एवावमङ् इति। इन्दौ चन्द्रे यत्‌ 
दलितस्य घर्षणडारा नियली क्त ख इन्द्रनीलमणे: गकलख खण्डस्य श्रामो नौलवण- 
इव श्यामो बर्ण হত, स तथा अड दरीदृश्यते प॒नःपृतभेभं वा হিলি, तत्‌ निशि 
বানী पीतं कुचिस्य' जठरस्थितं सान्द्रं अखतमसं পন্নন্ধাৰ্‌ মান্য वयं कथयामः | 
कवेरियसुत्प्र चा ॥ ५ ॥ 


বর্ণনা করিলেন,_-ইহা সমুদ্রের নীল জলের চিহ্ন, এইরূপ সংশরের আরোপ কেহ 
কেহ করিয়াছেন; অপর কেহ কেহ মনে করিয়াছেন, বায়ুর অভাব বশত 
জলাশর শুফ হওয়ায় তাহাব निम्न शरे এ কলঙ্ক ; কতকগুলি কবি বলিয়াছেন, 
যক্ষরোগী বলিয়া চন্দ্র মুগকে ক্রোড়ে ধারণ করিয়। আছেন, তাঁহার চিহ্ন ७6 ; 
অপর পরতেন প্রতিপন্ন করিতে ইচ্ছ! করিয়াছেন যে, উহ! উহার মধ্যবত্তী 
গিরিগুহাস্থ গাঢ় অন্ধকার,__-এই অদ্ধ প্লোক লিখিয়া রাজ! কালিদাসের হস্তে 
দিলেন । তারপর ক!লিদান তখনই উত্তরাদ্দ লিখিলেন,-__বে, ঘর্ধণছ্থার! নিন্জলীকৃত 
ইন্্রনীলমণিখণ্ডের শ্আামবর্ণে ভ্যান চিহ্ন যে চন্ছ্রে বাবংবার দেখায়, আমর! दनि, 
` সেট! রাত্রে পান কব! হইলে উদরে গিয়া অবস্থিত গাঢ় অন্ধকার মাত্র । রাজ! . 
উত্তরার্দ্ধের প্রতি অক্ষর পরিমাণে লক্ষমুদ্র। কালিদাদকে দিরাছিলেন ॥ ९ £ 
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" , ततो राजा कालिदासकवितापद्दतिं वोच्य चमत्कतः 
पुनराह,“ सखे! अकलङ्लं चन्द्रमसं व्यावणये”ति। ततः 
कविः पठति, | 

““लच्सोक्रीड़ातड़ागो रतिधवलग्य्हं दपणो दिग्वधूनां, 
पुष्प' श्यासालतायास्त्रिभुवनजयिनो मन्सथस्यातपत्रम्‌ । 
पिण्ठोभूतं रस्य स्मितमसरध्ुनोपण्डरो कं স্বাতী, 
च्योत्‌स्रापोयूषवापो जयति सितक्ठपस्तारकागोलकस्य ॥” 


राजा पुनः प्रत्यक्षरलक्षं ददौ ॥ ६ ॥ 








लक्षौति। लक्षया: शोभाया देव्याः श्रियाः क्रीड़ातड़ागोऽयं कैलिदौधिका, रतेः 
कामवध्वाः सुरतफलस्यानन्दविशेषस्य च धवलं ग्टहं, आतपतः शक्न छतं, 'असरधुन्या 
देवनद्या मन्दाकिन्याः पुण्डरीकं सिताम्भीञ, न्योतृखा एव पीयूषं सुधा, तस्या वापौ 
तेन धनुभिः पुपष्करिणो । विभिः शतेदोंधिका । चतुभिद्रोणः। पञ्चभिस्तठड़ागः | 
द्रीणाद्दशगुप्णा वापी'ति लक्षिता। तारकाया गोलकस्य मण्डलस्य, तारारुपगो युत्तास्य 
'अआकाशगोष्ठस्य सितहप: शक्तो महोचः, स्गाङ्गयन्द्रः जयसि सब्वाँत्‌कघ वत्तर्ता 
निष्कलद्धः एवास्ति সুনি भावः ॥ ६ ॥ 
তারপর রাজ! কালিদাসের কবিতার রীতি দেখিয়া আশ্বর্য্যাদ্বিত হইলেন, 
এবং আবার বলিলেন, मथ | निकनक চন্দ্রকে বর্ণনা! কর। রাজার কথ! 
শুনিয়! কালিদাস পড়িতে লাগিলেন,__-শোভার কেলিদীর্থিকা, রতির ধবলগৃহ, 
. দিপ্বধুদিগের দর্পণ, শ্যামালতার পুষ্প, ভ্রিভূবনবিজয়ী কামদেবের শ্রেতচ্ছত্র, হরের 
পিশীভূত হাম্তরাশি, দেবনদী মন্দাকিনীর শ্বেতপ্প, জ্যোৎ্নারূপ अदाव বাপী, 
তারামগুলের শুর্লুবুষভ শশাঙ্ক চন্দ্রের জয় হউক । এই শ্লোক শুনিয়া রাজ! আবার ! 
প্রতি অক্ষর পরিমাণে লক্গমৃদ্র! क्रिम দিয়াছিলেন ॥ ৬ ॥ | 
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টানা 


एकदा कञ्चित्‌ टूरदेशादागतो वोणाकविराद,-- 
“तकव्याकरणाध्वनोनधिषणो नां न साहित्यवित्‌, 
नो जानामि विचित्रवाक्यरचनाचातुय्यम॒त्यड्भतम्‌ । 
देवो कापि विरिश्विवन्लभसुता पाणिस्थवोणाकल-, 
काणाभिन्नरवं तथापि किमपि ब्रूते मुखस्था सम ॥” 
হালা तस्मे लक्षं ददौ। वाणस्तस्य सुललितप्रबन्धं युत्वा 
प्राइ, देव! | 
__ লানক্রীলিন माधुरों ध्वनिविदो नेव स्पशन्त्युत्तसां, 
व्युत्पत्ति कुलकन्यकामिव रसोन्मता न पश्यन्त्यसो । 


तकति। यद्यपि तकव्याकरणयोरध्वनीनस्थ पथिकस्य धिषणेव घिपला ঘন, स 
त्था। विरिद्चिद्य विरिथिध तौ विरिक्वी, तो वल्लभसुतौ स्वामिपवौ यस्याः, सा 
तथा ब्रह्मजननी ब्रह्माप्रिया च “एवं युवतयः सद्यः पूरुषत्व॑ प्रपेदिरे ।” इति चण्डौ- 
दहस्ये महासरस्वती নমৰা जाता, ब्रद्माणसुइाच्य च सरखतों कन्यां जनयामास, 
तां प॒ममंहालच्मओसुताय विरिचाय ददौ इति भास्कररायः। क्‍रखेदौयोपनिषड्वाप्य 
चेतन्मतमपोद्यास्माभिव्वप्रवस्थापितं महासरखत्यादोनां खखामिरूपता नास्ति; বব 
ब्वत्यादीनान्तु परोत्पादितपुस्वामिकत्वमिति। मम सुखस्या कापि देवी सरखती 
'किसपि भ्रपूव्वं पाणिस्थादा वोणापाणिकरस्थायर वीणायाः कलक्काणेन कलध्वनिना 

কোন এক সময়ে দূর দেশ হইতে এক छन বীণাকবি আসিয়াছিলেন। তিনি 
আলিয়া বলিলেন,_-যদিও আমি ন্যায় ও ব্যাকরণের পথের পথিক নহি, আমি 
কাব্যজ্ঞানবানও নহি; আমি অন্তত রকমের বিচিত্র কাব্যরচনায় চতুর্ত! 
জানি না, তথাপি ব্রহ্মার স্ত্রী ও কন্যা! কোনও এক দেবী জামার মুখে অবস্থান 
করিয়া তাহার হস্তস্থ বীণার অব্যক্ত মধুরধ্বনির সমান অপূর্ব শব্দ উচ্চারণ 
করিতেছেন। মোক শুনিয়! রাজ! তাহাকে একলক্ষমুদ্র! দিরাছিলেন। : বাপ- 
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कस्तुरोघनसारसो रभसुद्वदु व्यत्यत्तिमाछुय्यो-, 
योग: कणरसायनं सुक्कतिन! कस्यापि सम्पद्यते ॥ ৩ ॥ 


अन्यदा राजा सोतां प्रातः प्राह,-“देवि ! प्रभातं व्यावण- 
ये”ति । सोता प्राह,-- 


“विरलविरलाः स्थलास्ताराः कलाविव सञ्जना, 
मन इव सुने: सर्वेत्रेव प्रसन्नमभूजभ: । 


` अभिन्नं मेदरहितमेकं ৰল तथापि নুন व्यक्तं कवयति। मातङ्गोमिति। ध्वनिविद्‌ः 
कलावन्ती गायका सातङ्गीं इस्तिनों नाविकानिव उत्तमां साध॒रीं अनुप्रासादिरुपं 
यें सौन्दय्य' न स्पृशन्ति, सङ्गौतरसोन्मत्ता अमो कुलकन्धक्ां कलकुसारीमिव व्युत्‌- 
ঘি शातत्रभावनाजं संसार न पर्चति स्पृष्व्यतया, यथेच्छं हि शञ्द' तदा व्यव- 
चरन्ति; किन्तु कथ्यापि सुक्रतिनः पुण्यात्मनः कसूरिकया घनः पुष्टः सारयन्दनं, 
तस्य सौरभख सुत्‌ प्रियः, तबन्मनोहर: व्य॒त्‌पत्तिमा धुर्थयोयोगः सम्बन्ध: कणंरसायनं 
सुतितुखकरं सम्पद्यते भवति। कैचिद्वुग्रत्पन्ना भवन्ति, केचिच्च माधुय्यविद्‌ः, व्य॒तृपद्रा 


माधय्यविदद्य भाग्येन केचिङ्गवन्तीत्य्थः । तखादसौ महापुण्यात्मा दीणाकबिः 
सञ्चपागत इति भावः ॥ ৩ { 


কবি তাহার সুললিত শ্লোক শুনিয়া বলিলেন,__-মহারাজ | কলাবান্‌ ( কালোয়াং ) 
‘সঙ্গীতজ্ঞ ব্যক্তির! হত্তিনীন্্রীর छोग्र উত্তম শব্দবিন্যাসমাধুরীকে স্পর্শ করেন না, 
ইপ্হার। সঙ্গীতরসে উন্মত্ত হইয়! কুলকুমারীর ন্যায় ব্যুৎপত্তিকে স্প্রষ্টব্য বলি! 
জানেন न। (যাহা হইলে তানলয়াদির স্তব্ধ! হয়, তাহার জন্য যেমন ইচ্ছা, 
তেমন করিয়৷ শব্দবিন্তাস করেন ) ; কিন্তু কোনও পুণ্যাত্মার বুযুৎ্পত্তি ও মাধুর্ষে)র 
সম্বন্ধ মুগনাভিস্থরভি হবার! পরিপুষ্ট চন্দনের স্সরূভির ন্যায় অতি মনোহরভাবে শ্রুতি- 
সুখকররূপে সুমম্পন্ন হইয়! থাকে । (আগত এই মহাত্মাও সেইরূপ )1 १ ॥ 
অন্য একদিন প্রাতঃকালে বাজ! সীতাকে বলিলেন,__-দেবি | প্রভাত दर्षन 
কর। मोडा বলিলেন, কলিতে, সাধুব্যক্তির ন্যায় সুন डून তারাগুলিও अछि | 
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अपसरति च ध्वान्तं चित्तात्‌ सतामिव दुजनो, 
` ब्रजति च निशा चिप्रं लच्सोरनुव्यमिनामिव ॥? 
राजा लच दत्त्वा कालिदासं प्रा, “सखे! सकवे! 
‘নললে সমান व्यावण्येटति । कालिदासः प्रा, 
“असूत्‌ पिड़ग प्राचो रसपतिरिव प्राश्य कनक्र, 
गतच्छाययन्द्रो वुधजन इव ग्रास्यसदसि । 
णात्‌ चोगास्तारा ন্থানয इवानुद्यमपरा, 
न टोपा राजन्ते द्रविणरहितानामिव गुणा: ॥? 








विरलविरला इति। विरलाय विरलाय विरलविरला अतीव दूरा दूरा: | सञ्म- 
সন सर्व्वासु अवस्थातु ; सनो हि चतुव मननचिन्तनाहृङ्कर ग्पाध्यवसायनमेदात्‌ मन- 
थित्ताइद्वारवद्धिर्प॑ भवतौति । दुज्जेन: पापात्मा ; ख हि चित्तप्रघादक।मेनीपेचणोव 
उक्त: । तथाच “सैतीकचयासुदितोपेचाणां सुखद्‌ःस्तपण्यापस्यविषयायां भावनात- 
थित्तप्रसादनम्‌” इति पातञ्जलसूत्रम्‌ । ऽनुद्यमिनासनुद्योगिनास्‌ ; स्मरन्ति च, 
'उदोगिनं प॒रुषसिंहसुपेति लकी: ।' तदिपरौतानां लद्धीर्ब्रजति अपेति! अभू- 
दिति। पिङ्गा पिङलाभा कनकं प्राग भक्षधित्वा भवन्‌ रखपतिः पारद इव। 
ग्राम्यसदसि य्रास्यागामचतुरायां, नागरो वि चातुर्ययवान्‌ ग्राम्यां प्रतारयितुमइतोति 
वातृखाथनस्मरणात्‌, सदसि सभायां, गतच्छायः प्राप्तच्छायः विवणंः। 'चोणा: चौष- 


বিরল বিরল হইয়া পড়িয়াছে ; আকাশের সকল স্থানেই মুনির মনের नंबर 
পরিক্ষার হইয়াছে, সাধুর মন হইতে পাপাস্মার ন্যায় অদ্ধকাররাশি দূর হইয়! 
যাইতেছে; উদ্যোগ উদ্ধমরহিত ব্যক্তিদিগের লক্ষ্মীর স্তায় রাত্রিও শীস্রই চলিয়। 
গেল সীতাদেবীকে লক্ষমুত্র! দিয়! রাজা কালিদাসকে বলিলেন,__সখে ऋकट्व ! 
তুমিও প্রভাত বর্ণন। কর। কালিদাস বলিলেন,-_স্মবর্ণ ভক্ষণ করিয়৷ পারদ 
বেরূণ ঈবৎ পিঙ্গলাভ হয়, পূর্ববদিক্ট! সেইক্প পিন্দল হইয়াছে ; গাম্যলোকের 
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राजा तसे प्रत्य्र-लचं ददौ ॥ ८ ॥ 
अन्यदा हारपाल आगत्य प्राह--“देव ! कापि माला- 
कारपलो हारि तिषठतो”ति। राजाइर--“प्रवेशये”ति | ततः 
प्रवेशिता सा च नमस्कत्य पठति,-- 
“ससुन्नतघनस्तनस्तवकचस्बितुस्बोफल- 
कणन्मुरवोणया विवुधलोकलोल्त्रुवा । 
त्वदोयसुपगोयते इरकिरोटकोटिस्फर-, 
त्तषारकरकन्द्लोकिरणपूरगौरं यशः ॥” 





ज्योतिष: | ट्रवियरहितानां निईँनानां गुणाः पाण्डित्यकवित्वादय इत्यर्थः। तस्मात्‌ 
प्रभाता शव्वरीति भावः ॥ ८ ॥ 

 समुन्नतेति। समुन्रते तुङ्ग घनेऽन्धोऽन्यसुत्पीड़िते स्तनयोः स्तवके गुच्छे चुम्वति, 
सत्र स्थापितत्वात्‌ उपगूहति इति तथा, सत्त तुस्वीफलच्च अलावुफलम, तथां तस्य 
कणन्तौ मधुरा मधुर शब्दायमाना वोग्रा यस्याः सा तथा, तया, विशेष्यविशेषण- 
भावानां विवचापरतन्तत्वनियमात्‌ ; विवधली कस्य खगस्य लोलमुवा चपलापाड़पा 


সভায় নাগরিকপণ্ডিতজনের ন্যায় চন্দ্র आनांऊ হইয়াছে ; উদ্যমহীন বীর্ধ্যহীন রাজা- 
দিগের ন্যায় ক্ষণকালের মধ্যেই তারাগুলি নিপ্রভ হইয়াছে ; ধনহীন মানবের 
গুণের ন্যায় প্রদীপনকল আর শোভা পাইতেছে.না। ( অতএব জান! যাইতেছে 
রাত্রি প্রভাত হইল)। কালিদাসকে রাজ! প্রতি অক্ষরের পরিমাণে লক্ষমুদ্র! 
করিয়া দিলেন ॥ ৮ ॥ 

অন্য একদিন দ্বারপাল আসিয়! বলিল, মহারাজ ! কোন এক মালাকারপত্তী 
দ্বারে রহিয়াছে। রাজা-লপ্রবেশ করাও । সেই মালাকারপত্বী প্রবেশ कत्रा 
প্রণাম করিল, এবং বলিল,__মহারাজ ! উন্নত ও ঘন স্তনস্তবকযুগলে স্থাপিত 
তুহ্বীফলযোগে কৃত মধুরবস্কারকারী বীণার সাহায্যে স্বর্গলোকের চঞ্চলকটাক্ষে 
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राजा “अहो ! मदती पदपद्दति:” इतिं तस्याः प्रत्यक्स | 
लक्ष ददी ॥ 2 ॥ 

अन्यदा रात्री राजा धारानगरे विचरन्‌, कस्यचिद्‌ ग्य्हे 
कामपि कामिनोसुलूखलपरायणां ददश । राजा तां तरुणीं 
पूर्णचन्द्राननां सुकुमाराङ्गीं विलोक्य तत्करस्थं सुसलं प्राह, 
“डरे सुसल ! एतस्याः करपल्लवस्पर्शनापि त्वयि किशलयं 
नासोत्‌। নস্বি सवधा काठठमेव ল্রনি”নি। ततो राजा 
एकं चरणं पठंति स्म, 





“मुसल ! विशजयन्ते तत्चणाद्‌ यन्न जातम्‌!” 
ततो राजा प्रातः सभायां समागतं कालिदासं वोच्य, 





af 7. TT TST 82... জেল hee TF sel, Te ১ ০ 07 ০০, 2... धी. 


देवयुवत्या त्वदोयं इरस्य किरौटकोटे: झुकुटायात्‌ स्फुरतः प्रभातः, तुषारा ভিলা 
करकन्दख्यो मयूखमाला यस, स तया, तस चन्द्रस्य किरणपूर इव गोरं ম্বল' यश 
उपगीयते सङ्गीयते। धन्यख्व देवयुवतौनामपि मनोइरोऽसौति भावः 8 ८ ॥ 
নিপুণ! দেবধুবতীরা, মহাদেবের মুকুটাগ্র হইতে দীপ্যমান. হিমকররাশিশ্বরূপ 
চন্দ্রের কিরণচ্ছটার ম্যায় শুরু আপনার যশঃ গান করিতেছে ।- রাজ! শুনিয়া 
বলিলেন, ওঃ আচ্ছা পদের ছট।! এই কথ বলিয়! তাহার প্রতি অক্ষর পরিমাণে 
লক্ষমুদ্র! कव्रित्र| দিয়াছিলেন ॥ ৯ ॥ 

অন্য এক সময়ে রাত্রে রাজ! ধারানগরে বিচরণ করিতে করিতে কাহারও 
গৃহে কোনও এক কামিনীকে উলুখলে ( ঢে'কির কার্ধ্যকারী পৃথক্‌ গড় কাঠকে 
উলুখল, এবং মোনাকে মুসল বলে ) কাধ্য করিতে দেখিয়াছিলেন। রাজ! নেই 
যুবতীকে পূর্ণচন্দ্রমুখী ও শ্ুকুমারকলেবর! দেখিয়া তাহার হস্তস্থিত মুসলকে | 
বালিলেন,--হে মুসল ! এই যুবতীর করপলবের স্পর্শেও यनि তোমার পল্লব না 
হইল, তাহা হইলে (জানিলাম) তুমি সকল রকমে কাঠ্ঠই। এই डार 
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सुसल ! किशलयन्ते तत्चणाद्‌ यन्न जातम्‌ ।” 
इति पठित्वा “सुकवे ! 


त्वं चरणत्रयं पठ” इत्युवाच । 
ततः कालिदासः प्राह, 


"जगति विदितमेतत्‌ काष्ठमेवासि नन, 

तदपि च किल सत्यं कानने वदिंतोऽसि। 

नवक्कुवलवनेत्लोपाणिसङ्गोत्सवेऽस्मिन्‌, 

सुसल ! क्िशलयन्त तत्क्षणाद्‌ यन्न जातम्‌ ॥ 
ततो राजा चरणत्रयस्य प्रत्यक्तरं लक्षं ददौ ॥ १० ॥ 


अन्यदा राजा दोघकालं जलक्गेलिं विधाय परिञरान्त- 
स्तत्तोरस्यवटविटपिच्छायायां निषस्प, । 


तत्र कश्चित्‌ कवि- 
रागत्य प्राह,-- 





লইনু রাজা এক চরণ পাঠ করিলেন,_-হে मूनन ! 


যেহেতু তৎক্ষণাৎ তোমার 
পল্লব জন্মায় নাই । 


তারপর রাজ! প্রাতঃকালে সভায় সমাগত কালিদাসকে 
দেখিয়! ‘হে মুসল! বেহেতু তৎক্ষণাৎ তোমার পল্লব জন্মার नांदे? এই চরণটি 
পাঠ করিলেন, এবং বলিলেন,__ম্ুকবে ! তুমি আর डिन, চরণ পাঠ কর। 
বাজার আল্ঞ! পাইয়! কালিদাস পাঠ করিলেন,_-'তুমি নীরস কাষ্ঠনয়, জগতে 
যে এইরূপ অসন্দিগ্ভাবে পরিচিত আছ, তাহ! সত্য বলিয়া! প্রসিদ্ধ; কেন? 
না, তুমি বনেই বৰ্দ্ধিত (বুনে! ধাঙ্গড়, গ্রাম্যরসের অপরিচিত ); হে মুসল! 
বেহেতু পন্মনয়ন। যুবতীর এই করস্পর্শকূপ উৎসবে তৎক্ষণাৎ তোমার পল্লব 'জন্মা্ 
নাই। এই তিন চরণ শুনির। রাল। প্রতি অক্ষর পরিমাণে লক্ষমুদ্র। করিয়া 
দিয়াছিলেন ॥ ४० ॥ 

অন্য এক সময়ে বহুক্ষণ ধরিয়া জলকেলি করার পরিশ্রান্ত হইয়া वाळा তাহার 
ভীরস্বি্ত একটি বটবৃক্ষের ছায়ায় উপবেশন করিয়াছিলেন। কোন এক কবি 
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“छन्नं सेन्यरजोभरेण भवतः स्रोभोजदेव ! লা 
रक्षादक्षिण ! दच्षिणच्तितिपति: प्रेच्यान्तरोक्ष क्षणात्‌ । 
निःशङ्को निरपत्रपो निरनुगो निर्बान्धवो निःसुहृत्‌, 
निःस्त्रोको निरपत्यको निरनुजो निर्डाटको निर्गत; ॥ 

किच्च 
अकाण्डष्टतमानसव्यवसितोत्सवेः सारसे-, 
रकारडपटुताण्डदेरपि शिखण्डिनां मण्डले: । 


ङ्त्रभित। है चमारचादच्षिण एघ्वोपालनपटो ! चमायां सहनशक्ती रचायां 
पालनशक्ती च दचिण कुशल ! বুলি झेषः। यमो, दक्षिणदेशपतिय ॥ निहांटक:ः 
मोद्रावरौवौरस्यहाटकनामकदेशात्‌ निप्क,न्त:, खर्णमयालडारसुक्तत्र। निगतः 
निरमसत्‌ । 'हाटकेत्ररशिवदर्शनाथ' हि. गतो भोजः खाच्छन्दाथः दच्षिणापध- 


प्रविद्धं हाटकाध्पितिं पराजयदिति प्रसिद्धमैतिष्ासिकानाम्‌। अकाण्डेति। सरसं 


साजुरागं निर्भर पूर्णच यथास्यात्‌ तथा प्रोहसन्तौ प्रचजन्तौ भवतः श्रदु्विशाला यरू- 
সেখানে আগিয়! বলিলেন, হে পুথিবীপালনপটু वेगान्‌ ভোজ ! তুমি ক্ষম! 
ও কক্ষ! করিতে পরম কুশল বলিয়া! দক্ষিণপুথিবার অধীশ্বর ( শ্লেবব্শতঃ বমও ), 
সৈন্বের পদোংক্ষিপ্ত ধূলিরাশি ছারা ক্ষণকাল মধ্যেই আকাশমগুল আচ্ছন্ন হইয়া 
পড়িয়াছে দেখিয়! উৎকটভয়ে নিলজ্জভাবে, কেহু অন্থগভূত্য ना থাকিলেও 
কোন বান্ধব সঙ্গে ন! গেলেও , সন্বদয় दकुशेन হইর1ও, স্ত্রীকে সঙ্গে করিয়া লইতে 
না পারিদেও, সম্ভাননভ্ততিগণকে ছাড়িয়া বাইতে হইলেও, কনিষ্ঠ ( প্রাপোপম ) 
ভ্রাতাকে পরিত্যাগ করিয়াও হাটক দেশ ছাড়ির। ( জুবর্ণালঙ্কাররা/শি স্থলিত হইয়! 
বাইতে থাকিলেও ) বাহির হইয়! কোথা চলিয়। গিয়ছেন। ( दछ আপনার 
সমরশ্রিক্ষা ! ) কেবল তাহাই নহে; আরও দেখুন প্রীতিসহকারে পূর্ণমাত্রা় 
অভিযানকাদী আপনার বিশাল মেনারূপ নীলিক্ষেত্র ভূমি হইতে উত্থিত ধুলিপটল 
ঘা নীলাড়াপ্রাপ্ত দিকৃদকলকে দেখিয়। জলদাগমকালভাডিবশুতঃ মম মান 
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- ९७० भोअप्रवन्धे 





दिशः समंवलोकिता; सरसनिभरप्रोज्लसद- 
भवत्‌्श्धवरूथिनो रजनिभरज:श्यामला: ॥” 


ततो राजा প্র ददी ॥ ११ ॥ 
तदानोमेव तस्य शाखायामेकं काक रटन्तं प्रेच्य, कोकिल- 


चान्यशाखायां कूजन्त' वोच्य, देवजयनासा कविराई,-- 
“नो चारू चरणौ ন चापि चतुरा चद्युने वाच्यं वचो, 
লা लोलाचतुरा.गतिन च शुचिः पक्षग्रहो$य॑ तव । 


चिनो सेना, संव रखनिभू: निशास्यानं, तस्या रजोभिः श्यामलाः संनिकानां पदोत्‌ः 
चप्तप्रचिप्तधूलिपटले; नीला হিয়: प्राच्याद्या: अतएव अकाण्डे असमये जलदागमकाल- 
श्रान्त्या ४तः ग्टहौतः | मानसव्यवसायस्य सानससरोीयरे गसनकालनिश्चयस्य उत्सव 
आमयोजगविशेष: ये, से, तथाभूते; सारसहंस; “मानसं यान्ति हंसा:” वर्षागमे इति 
फविप्रसिद्धः। अकाण्डे असमये मवञलधरभान्या पटुः कुशलखाण्उवो टत्यविशेषो 
এদা, ते, .तथाभूत: शिखण्डिनां मयूराणां मण्डले; समूहैर॒पि समवलोकिता: रुखहं 
निरोचिता: । विचितेय॑ ' भ्रान्तिभंवत्‌कारणा | अही चातुष्य तवेति उद्योगि- 
ल्वाल्ल्ौनिवासोऽसौति भाव; ॥ ११॥ | ( 

नो चार इति। वाच्य वक्तव्यमप्रियत्वात्‌ ग्रोतष्यं मेति यावत्‌ । पच्चग्रहों भावः 
মরোবরে যাইবার জন্ত হংপসকল উদ্যোগ আয়োজন এবং भशृवमनृतोमकन 
মেঘোদগমভ্রাভ্তিবশতঃ অসময়ে मर्ग নৃত্য আরম্ভ করিয়াছিল, আর মেই 
দিক্সকলকে বারংবার সতৃষ্ণভাবে দেখিতেছিল। (মহারাজ ! আপনি এই 
বিচিত্র ড্রান্তির কারণ; ইহ! দ্বার! বুঝ! যাইতেছে, আপনি উদ্যোগী পুরুষ বলিয়া 
शकी আপনাতেই যাস করিতেছেন! ধন্য আপনি!) এই শ্লোকদ্য় শুনিয়া 
সাজ! তাহাকে ছুইলক্ষ*মুদ্র! দিয়াছিলেন। 

নেই সময়েই সেই বৃক্ষের শাখায় একটি কাক ডাকিতেছিল, এবং অন্ত শাখায় 


একটি কোকিল কুজন করিতেছিল দেখিয়! দেবজয়নামক এক কবি বলিলেন, 
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চাট টিএসসি 
क्ररक्रेह्ड तिनिभरां गिरमिद्च स्थाने हथेवोहिरन्‌, 
मुखंध्वांच ! न लज्जसेऽप्यसदृशं पाण्डित्यसुन्नाठयन्‌ ॥” 
तत एनां देवजयकविना काकमिपेण विरचितां स्वगहणां 
सन्यमानस्तत्स्मर्दालुदंरिशर्मां লাল कवि; को पेनेप्यापूव प्राह, 
“तुल्यवणंच्छदे: छष्णः कोकिले; सच सङ्गतः | 
केन व्याख्यायते काकः स्त्र्यं यदि न भाषते ॥” 
< লক: ৯, ৮ क मी oN 
प्राधान्यं, पक्षग्रहणं यमदूतेन सव्वं रुअमानत्वान्न शिः पविब €दरशौय इति 
यावत्‌ । क्ररक्ेहतिनिभरां रूर अशुभकरो घोरा ঈক্পনি: शन्दानुझतिः निभरो 
महुळं यस्या, ,सा तथाभूतां गिरं वाचं उद्विरन्‌ उच्चारयन्‌ । ইবন उन्नाटयन्‌ अभि“ 
नयन्‌ न लञ्ञसे ; अपितु लञ्जेव ते समुचिता । कविप्रसिद्धिहिं ग्टद्रीता वान्ताशन- 
ग्रहणमिव भवतीति भावः। कोकिले: सद्द सङ्गतः सङ्गं प्राप्त: । कैन व्याख्यायते 
कैन उपायेन कब्यतेऽय़्ं काको, न परपुष्टः कोकिल इति। নন্মান্নালাদিত- 
पालितश् मे युक्तमेव भाषणं ; नतु तेऽक्ततन्ञस्याधाम्मिकस्य इति भावः। 'कैन बा 


তোমার পদদ্বস্থ মনোজ্ঞ নহে, চঞ্চ चरर দেখিতে ভাল নয়, তোমার কথাও অপ্রিয় 
বলির! শ্রোতব্যই নহে, তোমার গমনেও কিছু লীলাচাতুর্ধ্য নাই, আর তোমার 
এই পক্ষগ্রহণ ( যমের দূত বলিয়! যে লোকে প্রসিদ্ধি আছে, সেই সাধারণ ভাবও ) 
কেহই ভালবাসে ना; সুতরাং শুচি নয়_আদযণ] নয়, তথাপি হে মূর্খ কাক! 
তুমি এস্থানে অশুতকারী ঘোর ক্রেক্কারবহুল কথ। (কাক! শব্দ) উচ্চারণ 
করিয়। যে বৃথাই অযোগ্য পাুত্যের অভিনয় করিতেছ, ইহ! দ্বার তুমি কেন 
नब्ज। পাইতেছ मा? (তুমি কবিপ্রসিদ্ধি অবলম্বন করিয়া যে শ্লোক পাঠ 
করিয়া ছ, তাহা তোমার বাস্তাশনের [পরের বমন কর! খাওয়ার] काश 
হইয়াছে। এইরূপ কবিদিগের নিকট ইহা তোমার নিশ্চয় লজ্জার কারণ হওয়া! 
উচিত।) এই শ্লোক দ্বারা দেবলয়ুকবি কাকের ছলে নিজের নিন্দা করিম়াছেন 
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ततो राजा तयोड रिशर््नदेव जययोरन्योऽन्यवैरं जञात्वा, मिथ 
आलिङ्नादिवस्त्रालङ्कारादिदानेन च मित्रत्व व्यधात्‌ ॥ १२ ॥ 


इति सोसद्राजराजेशर-वजझालसेनसूरिविरचिते काव्यविलासे _ 
कान्तामोदप्रबन्यो লাল सप्तम: परिच्छद्‌: ॥ ৩ ॥ | 


वि 





হ্মাঘন’ इत्यज्ञा: पठ"ति । तन्मूलं नाक्षीति। मिथः परस्परं। व्यघाहिट्ितवान्‌ 
अघटयदित्यध: ॥ १२ ॥ 


दूति खौसन्भहामहोपाध्यायप-दवाव्यप्रताणपारावारपारौण-भेरवचन्द्रविद्याठागर* 
भद्टाचाय्य तूरिपूनुयौक्णविद्यारवभटचाय्याद्मजल्य चौगड्राचरणवेदान्तविद्या- 
* सागरभटाचाय्यलख ননী भोजप्रबखटीकायां काव्यविलासे कान्तामोद- 
प्रवधी नाम सप्तम, परिच्छेद: ॥ 51 





মনে করিয়| ठविशर्थ| নামে সেই कवि দেবজয়কবিকে পরাভব করিবার ইচ্ছার 
কোপ ছার! कम! করিতে न। পারিয। বটিলেন,_-সমানবর্ণের পক্ষধারী কৃষ্ণবর্ণ 
কাক, কোকিলের সঙ্গে মিলিত হইয়! যদি নিজেই কোন কথা ना বলে, তবে कि 
উপায়ে লোকের নিকট কথিত হইবে যে, এটি কাক, ( পরপালিত অধার্থ্িক 
কোকিল নহে? অতএব আমার আপন! হইতে অগ্রেই কথ! বলা উচিত 
হইয়াছে )। পরস্পরের শ্লোক শুনিয়! রাজ! তাহাদিগের পরস্পর শক্রত! আছে 
জানিস! পরস্পর আলিঙ্গনাদি ও বন্পালঙ্কারাদিদানদ্বারা এবং বৈরশোধন দ্বারাও 
মিত্রতাবিধান করিয়াছিলেন। .._ 


ইতি শ্রীমদ্রাজরাজেশ্বরবন্টালসেনন্ুরিবিরচিতে ভোজ প্রবদ্ধে কাব্য- 
বিলাসে কান্তামোদ এরসঙ্গনামক-সপ্তন,পরিচ্ছেদ,॥ ৭ ॥. 
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अथ कालिदासवियोगयो गप्रबन्धः । 


अथान्यदा राजा यानमारुह्य गच्छन्‌ वर्त्मनि कचञ्चित्तपो- 
निधं दृष्टा ন प्राह,--“भवाहशानां दशनं भाग्यायत्तम्‌। 
भवतां क् स्थिति: ? भोजनार्थ के वा प्राथ्य न्त” ? इति । ततः 
ख राजवचनसाकण्य तपोनिधिराइ, 

“फूलं स्त्रेच्छालभ्यं प्रतिवनमखेदं चि तिरुद्दां, 

पयः स्थाने स्थाने शिशिरमधर पुण्यसरिताम्‌ । 





अथ कमनीये खल्वामोदेन कालेऽतिवाहिते सति। तपोनिषिस्तापसप्रवर: | 
अखेट्मनायासं यथा स्यात्तया। कृपया: फलहेतवः জালিল इति यावत्‌। नन्वेतब्‌ 
सत्रे. परितापकारणं सव्व দালিনি अल्य व स्वेप्रिड्डि: । सत्यं, तं. सन्तापसपि 

এইরূপ আমোদে সেই মনোরম কাল অতিবাহিত, হইতে থাকিলে .८कान७ 
এক সময়ে রাজা বানে আরোহণ করিয়া যাইতে যাইতে পথে কোনও একজন 
তাপসপ্রবরকে দেখিয়। তাহাকে বলিলেনঃ-_-আপনাদিগের হ্যায় ব্যক্তিসকলের, 
দর্শনলাভ অদৃষ্টবশতঃ হইয়া থাকে। (আমি মহাভাগ্যবান্‌ যে, আপনার ন্তায় 
ব্যক্তির সাক্ষাৎকার লাভ করিলাম ।) আপনার কোথায় অবস্থিতি হয়? 
আর ভোজন লাভার্থ কোন্‌ ভাগ্যবান বা আপনাদিগের প্রীর্থনীয় ? ( यनि 
ভোজনাদিলাভার্থ গৃহীর আশ্রয় লইতে হয়, তবে ঠাকুর ! এ হেন ভেক ধরিবার 
প্রয়োজন কি ?) রাজার কথ! শুনিয়! ভাবার্থ বুঝিয়া তাপসপ্রবর বলিলেন, 
প্রতিবনে অনায়াসে বৃক্ষের ফল নিজের ইচ্ছানুসারে লাভ করিতে পারা याग, 
স্থানে স্থানে পবিত্র নদীসকলের তুষারবৎ “মধুর জলও স্বচ্ছালত্য ; ऋषांगन 
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म्रटुस्र्शा शय्या सुललितलतापह्नवसथो, | 
सहन्ते सन्तापं तदणि घनिनां दारि कपच्या, ॥ | 
राजन्‌ ! वयं कमणि नाभ्यथयामः, न ग्टल्लोसस्े”ति राजा 
तुष्टो नमति ॥ १॥ 
तत उत्तरदेग्रांदागत्य कचिद्राजानं “स्वस्ति” इत्याह । 
तञ्च राजा एच्छति, “নন! कुत्र ন स्थिति; १” इति? 
विदानाइ,— 
' “লাক निन्यत्यस्टतम्‌ সন্শ্ৰস सुरभ्बरान्‌ । 


'चिन्तास्ाणञ्च पाषघाणस्तत्र नो वर्षात: प्रभो ! ॥” - 








शम्यकळ रक! रणमपि, यदा एतेषु सुलभेपु सतसु तथापि, धनिनां दारि उर्पास्थता; 
पाप सष्ठन्ते ঘলন্ন एवातय अप्राधिन: सतः समानसैवेति भाव; । अधिकन्तु | 
भवश्याञ्ाभङ्गः प्राथिनामिति कवेष्ठ दयम्‌ | अडा सोहगश থান: ! इति भावः ॥₹॥ 
পল্লবশালিলী लडादांत्र নির্সিত সুকোনল সুখস্পর্শ শয্যা যথেচ্ছ পাওয়। যায়; 
( এই আমার আহাধ্য, পেয়, ও শৃহুনীয়। यांत এ নকল ছুঃখর্কর বলিয়া প্রসিদ্ধ 
বল, তবে বলিব) কৃপণ ভিক্ষুকগণ ত ধনীর দ্বারে উপস্থিত হইয়া সে নকল 
ক্লেশের কারণ হইলেও সহ করিয়া থাকে ; (স্তরাং তাহাতে আর আনার 
অধিক কি ঢুঃথ জল্মাইবে? বরং ভিক্ষুকদিগের याली ভঙ্গজানত আরও গুরুতর 
ক্লেশ আছে 1) মহালাজ[ সেইজন্য আগর! কাহারও নিকট প্রার্থন। করি না, | 
এবং দিলেও গ্রহণ করি ন}} রাজ্জ। এই কথা শুনিয়। মস্ত হইলেন এবং প্রণাম = 
করিলেন; > | 

তাবপর উকবদেশ হইতে আগিয়। কোনও এক কবি রাজাকে শ্ব্ডিবাকে। 
শুভ: के কৰিলেন। গাজা তাহাকে জিজ্ঞাম বনিলেন।--হে विद्वान्‌! | 
জনাই কোথাহ অবস্থিতি হয়? বিদ্বান, ঝলিলেন,_বেথানে জল অমুতকে . | 
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का लिटीपवियोगयोगप्र बन्ध! | २७५ 


পর rm * > का. 


तदा राजा ल्क दत्वा. प्राह, 'वागोदेशे জা विशेष: 
बात्तेति १” ख आइ, देव ! इढानों काचिइडतवात्तां तब 
न्योकसुखेन স্থনয देवा दुःखेन লীনা’ इति”। राजाह, 
“द्वानां कुतो दु:ख मदन्‌ ?” स॒ चाइ, 


* SN 





“हवास: छाद्य नो दत्तो भोजन कनञ्जात्रलः 
डति व्यग्रंघियों देवा লাজ! वातात नतना [१7 


ततो राजा कुतू इ लो ल्या तुष्ट! सन्‌ तस्मे पुनलचं द॒ दो ॥२॥ 





चत्रेति। জ্মনিপপিত্র खस्जेतत्‌। हू तवार्चा नूतनः संबादः। निवास इति । 
कनकाचलः জাহ্বলনন: पर्वतः सुसेशरिति पोराणिकप्रधिद्धि:। ख हि देवाना- 
मावासभूमिः। छ कब देश स्थियाय कर्यो इति शेपः । व्यग्रषियः ब्यग्रा पेडिक- 
भद्रासनपरित्यागदु.खेन डद्दिन्ना घोः वृदियेपां, ते, तया भवन्तीति शेषः | २ ॥ 
নিন্দা করে, অন্তাজগণ (মেচ্ছ শ্বপাঞ্চাদেরা) জরেশ্বর ইন্্রকে चवळ) কবে, 
সামান্ গুভ্ভরও চিপ্ডামণিকে ঘৃণ। করে, মহারাজ ] নেইখানে আনাদিগের বসতে । 
এই কথ! শুনিয়া একলক্ষ মুত্র দান করিলেন, এবং বলিলেন,__কাঞুদেশে 
( এখন) বিশেষ খবর কি? তিনি বলিলেন,__মহারাজ | দেবগণ হুঃখে 
ফ্কাতর হইয়াছেন, এইরূপ কোনও এক বড় डूल নংবাদ এখন লোকমুখে 
শুনিতে পাওনা গিয়াছে । লাস! ঝললেন,-হে पदिन्‌! কন্ধ দেনগাণে 
দুঃখ? | বিদ্বান বুঁললেন,_-ভোজ আজ আমাদিগের निवागइन কাঞ্চনমন্ব শেক 
পর্বত কোথায় কোন্‌ ত্ৰাহ্মণকে দিয়া কেলিয়াছেন,__এহইকূপ চিন্তা ২ 
দেবগ্রণ छेदि হইয়াছেন, হে ভোজ ! এই ম'বাদটি नूडन। বিদ্বানেক এই 
. अभूर्दशर्ति অনুভব कबिर সেই কৃতুহলোদীপক কথায় गश হই २ 
তাহাকে নাবার আন এক লক্ষ মুদ্রা দিছ্জাছিলেন 1 ২ ४ 
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«’ 





ননী दारपालः प्राइ,--“देव ! श्रोशंलादागतः জস্তিদ্রিদ্বান্‌ 
ब्रह्मचंय्थनिष्ठो ল্াৰি वत्तत” হুনি। राजा “प्रवेशय” इत्याह । 
तत आगत्य ब्रह्मचारो “चिरं जोव” इति वदति। বাজান 
एच्छति, “ब्रह्मन्‌ ! वाल्य एव कलिकालाननुरूपं कि नास 
ब्रतं ते ? अन्वदस्ुपवासेन कछशोऽसि, कस्यचित्‌ व्राह्मणस्य 
कन्यां तुभ्यं दापयिष्यासि, লত্বভ্‌ ग्टचस्यधमंमङ्गोकरिष्यसि” 
इति ब्रह्मचारो प्राह, “देव ! त्वसोशवरस्वया किससाध्यम्‌ ? 


“सारङ्गाः सुद्ददो ग्टहं गिरिगुद्दा शान्तिः प्रिया गेडिनो, 
हत्तिवन्यलताफलेनिंवसनं सेषं तरुणां त्वचः । 


कलिकालाननुरुपमिति “ दीघंकालं ब्रह्मचर्यः धारणञ्च कमण्डलो' 1৮ “कलेरादौ 
महात्मभि:”। “निवत्तितात्ति कार्यानि” इत्यनेन লিমিত্রলান। कृशो$सौति। 
“अनडान्‌ ब्रह्मचारो च आहिताग्रिश्व चे त्रय: । अश्रन्त एव सिध्यन्ति লনা सिद्धि- 
रमग्रताम्‌।” इति क्शताविधानस्थ निषेधादिति भावः। सारङ्गा इति! हरिणः 
विशेधाः 'वडशिड्धा? इति भाषया कथिताः। इत्तिवत्तंनं ओजनं जीविकानिव्वांइः 
बन्यलताफ़लेरभिन्ना। निवञ्चनं वस्रम्‌। त्वचो निवसनमित्यद्देश्यविधेयभावेनान्वय: 

छांब्रशत्र दाब्रशान আফ়িয়! বলিল,*_-মহারাজ! टेशन হইতে আগত কোনও 
একটি বিঘা ত্রহ্মচধ্যনিষ্ঠ ব্রহ্মচারী দ্বারে উপস্থিত হইয়াছেন । রাজ! বলিলেন 
প্রবেশ করাও । দ্বারপাল যাইয়! প্রবেশ করিবার আজ্ঞ। শুনাইলে, ব্রহ্মচারী 
আগমন করিয়া চিরজিবী হও বলিয়া আসীর্ববাদ রুরিলেন। রাজা তাহাকে 
ডিজ্ঞাম| রুরিলেন,-_হে ব্রাহ্মণ! বাল্যকালেই কলিকালে অকর্তৃব্য- এইরূপ 
অসদৃশ দীর্বকালত্রন্চ্ধয ব্রত তোমার কি च्छ? প্রত্যহ উপবার করিয়া! ৰুশ 
হইতেছ। दणि তুমি গারস্থ্য আশ্রম গ্রহণ কর, তবে কোনও ব্রাক্ষণের কন্যা (कामराज 


দামী করাইব। ক্ষচানী বলিলেন,__-মহারার | ভুমি अषा} (फकीर 
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Cit 


পৰক, জাপা? 


कॉालिदासवियोगयोगप्रवन्ध! । २७७ 


~ 











तद्दय्रानासृतपूंरमग्नमनसां येषामियं निवृति, 
स्तेणामिन्दकलावतंसयसिनां सोच$पि नो न स्टृद्दा” ॥२॥ 


राजा उत्याय पांदयो! पतति, आह च, "ब्रह्मन्‌! লা 
कि कर्ततव्यसि”ति ? स आह,-“देव! নৱ काशों জিম 
मिषवः, तत एवं विधेहि ये त्वत्सदने पण्डितवरा:, तान्‌ सर्वा- 
नपि सपल्लोकान्‌ काशीं प्रति प्रेषय। ततोऽचं गोछोह्दतः 
काशो गमिष्यामो”ति। राजा तथा चक्रो। ,ततः सर्वे 








“वेदा; प्रमाणमि'तिवत्‌। तस्य शिवं ध्यानमेव अखतपूर: सुधाप्रवाइलक्षिन्‌ मग्नं 
नमो येषां, ते तथा, तेषां येपां साधकानां इयं निह নি: सन्तोषः परमाह्वादः, तेषां 
নব लावतंसे चन्द्रगेखरे शिवे यमिनां संयमिनां “वयसेकत्र संघमः” इति पतज्ञख्युत्त- 
धारणाध्यानसमाधिमतां नोऽस्माकं मोचेऽपि सवोजाविद्यानिहत्तितत्‌खरुपानन्दाबामि- 
लक्षणे मुक्तौ स्ृहाऽऽवाइ्ा नालि, किमइ' ! विषये ?,इति भाव; ॥ ३॥ 
,অসাধ্য কি? কিন্তু--হরিণনকল প্রিয় সুহং, গিরিগুহা গৃহ, শান্তি মনোহনুকুল! 
छो, বন্যলতার ফল উপজীবিক!, বৃক্ষের বন্ধলনকল শ্রেষ্ঠ ব্নন ; আর শিবের ধ্যান 
রূপ অহ্ৃতপ্রবাহে নিমগ্রচে তা যাহাদিগের এই প্রকার সন্তোষ, সেই শশাঙ্কশেখর 
‘শিবে ধারণা, ধ্যান ও লমাধিকারী আনাদিগের পরমানন্দন্বর্ূপ মোক্ষেও আকাঙ্ক্ষা 
নাই। বিষয়ের আকাভ্কার কথ! আর কি বলিব? ॥ ৩ ॥ 
এই কথ! শুনিয়! বাজ! আসন পরিত্যাগ করিয়! তাহার পায়ে পড়িলেন, এবং 
বলিলেন,_-হে ব্রহ্মন! আমার কর্তব্য কি? তিনি বলিলেন,-স্মহারাজ ! 
আমর! কাশী যাইতে ইচ্ছা! করিয়াছি। তাহাতে আপনি এরূপ করুন যে, 
আপনার বাটীতে যে সকল শ্রেষ্ঠ শ্রেষ্ঠ পণ্ডিত- আছেন, সে সকলকে সন্ত্রীক 
কাশী পাঠাইয়া দিন। তাহ! হইলে আমি পণ্ডিতগোঠীতে মিলিত হইয়া বিশেষ | 
তৃপ্তিহকারে কাশী- যাইতে পারিব। এই আদেশ उनिग्रा রাজ। তাহাই * 
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গাল উর উর. এসি SS “९. 


पसण्डितवरास्तदाज्ञया प्रस्थिताः, कालिदास एको न गच्छति 
स्म। तदा राजा कालिदासं प्राह,-सुकवे! त्वं कुतो न 
गतो$सो”ति। ततः कालिदासो राजानं प्राइ,--“देव ! 
खदेजोऽसि । 
ते यान्ति तोथषु वुधा ये गस्ोटरत्ति नः । 
यस्य गौरोश्वरणिचे तीथं भोज! परं हि तत्‌॥” ४ ॥ 
ततो विद्दत्सु काशीं गतेछु रजा कादाचित्‌ सभायाँ 
कालिदास एच्छति আও “कालिटास ! अद्य किमपि युतं किं 
श्वये”ति। स आइ, 
“मेरी अन्दरकन्दरासु छिसववत्यानों अडेन्ट्राचले, 
केलासस्य शिलातजैबु सलयप्राग्भाव्या गैब्वपि । | 
सद्याद्रावपि तेघुं तेषु बहुगो शोज ! खतं ते सया, | 
लोकालोकविचारचारणगरककदोयनानजं यश! ॥ ` ডি 
| 
I 





করিয়াছিলেন। তারপর তাহার আদায় শে্ঠপণ্ডিড সকলেই প্রস্থান করিয়া- 
ছিলেন। একমাত্র কালিদাম दान নাই। তাহাতে রাজ! কালিদাসকে 
বলিলেন,_হে সুকবে ! তুমি কেন গেলে না? মেই কথা গুনিরা কালিদাস 
রাজাকে বলিলেন,--মহারাজ | আপনি সর্বজ্ঞ, সঞ্জলই छ জানিত্বেছেন। | 
যাহার! ह, হইতে দুরবস্তাঁ, গেই পণ্ডিতের! তীর্থে বাইর থাকেন ; কিন্তু যাহার | 
চিত্তে গৌরীনাথ সর্বদা বিরাজমান, তে ভোজ ! সেই ত পরম छोर्ष॥ 8॥ 
তারপর প্ডিতসকল কাশীতে চলিয়া গেলে, রাজ! কোনও একদিন সভায় | 
কালিদাসকে জিজ্ঞাসা করিলেন --কালিদ/ম ! আজ কি তুমি কিছু শ্রবণ করিস্াছ | ie 
বালিদাম বজিলেন)-মেকগুদেশে, মন্দরগর্কতের গুহায়, হিমালয়পর্কাতের i ডু 
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फालिदासवियो एवो गप्रवन्धः | २७८. 








So “> “० ९” 


ततञ्चसतक्वातो राजा प्रत्यचरल*' ददो॥ ५ ॥ 

ततः कदाचिद्राजा विदद्वन्दं निर्गतं, कालिदासञ्च अन- 
वरत्वेश्यालस्पटं আলা व्यचिन्तयत्‌, “अहह ! बाणसयर- 
ग्रथतयो मदोयामाज्ां व्यदधुः, अयञ्च वेश्यालस्पटतया ससाज्ञां 
नाद्रियते, कि कुस्म” इति । ततो राजा सावज्ञं कालिडाघ- 
सपश्यत्‌। तत चात्मनि राज्ञोऽतज्ञां আলা कालिदासः 
वल्लालदेशं गत्दा तद्देशाधिनास प्राप्य प्राह, 'देव। साल- 
वेन्द्रस्ख भोजस्यावज्ञया त्वद्दे5 प्राप्तोऽछें कालिदासनामा कवि. 





সমতল প্রদেশে, মহেক্দ্রপর্তে, কৈলামপৰ্বতের উপরিভাগে, মলয়পর্বতের উপর, 
এবং সহাপর্কাতে, সকল গ্রনিদ্হ্থলেই লোকালোকপর্ববতে বিচব্ণশীল চাবণ্গণ 
হে ভোজ! ভোনার বশঃ छे?ळः एव গান করিয়াছে, আমি প্রচুব পরিমাণে শ্রবণ . 
করিয়াছি। (আজ তোমাকে যশহশনীরে ম্বর্গে বিচরণ করিতে দেখিয়াছি | 
ধন্য তুমি ! ) রাজা শ্রবণ করিল! আশ্চব্যান্থিত হইয়াছিলেন, এবং প্রতি অক্ষর 
পরিমাণে লক্ষ মুদ্রা করিনা প্রদান করিয়াছিলেন ॥ ৫ ॥ 

তারপর কোনও সময়ে পণ্ডিত সকলেই চলিয়া ণিয়াছেন, একদাত্র কালিদান 
বান নাই ; কিন্ত অনবরত বেশ্যায় यामळ জানিয়! পাল। চিন্ত! কৰিয়াছি:লন,---কি 
আক্ষেপের কথ!! বাণমঘুধ-আনি পণ্ডিতনকল আমার আজ প্রতিপালন 
করিয়াছেন ; আর এই ব্যক্তি বেশ্যা-লম্পট বলিয়। আমার আদেশের আদর করিল 
না? কিকরিব? তারপর হইতে রাজ! কালিদাসকে निरा অবভ্ভর সহিত 
দেখিতে থাকিলেন। রাজার এইরূপ অবজ্ঞা প্রদর্শনের পর কালিদাস আপনার 
উপর রাজার প্রদর্শিত অবজ্ঞা বুঝিতে পারিয়! দ।ক্ষিণাত্যের অন্তর্গত বন্থালরাজের 
বাজে] গিয়াছিলেন, এবং লেই দেশের রাজার নিকট যাইয়। বলিযাছিলেন,_ 
এহারাদজ ! মালবদেশের রাজার অবভ্ঞার আপনার দেশের আশয় গ্রহণ 
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रि”ति। ततो राजा तमासने उपवेश्य प्राह,--सुकवे ! লীজ- 
सभाया इहागते! परिते; वणित: शतशस्ते मदिसा । सुकवे ! 
त्वां सरस्वतीं वदन्ति। ततः किमपि पठे”ति। ततः कालि- 
दास आच, . 


“वल्लालचौणिपोल ! त्वदच्षितनगरे सञ्चरन्तो किरातो, 
कोर्णान्याटाय रत्नान्धरुतरखदिराङ्रारशङ्काकुलाङ्ो । 
हित्वा भोखण्डखण्डं तदुपरि सुकुलोभ्ूतनेत्रा धमन्तो, 
शासामोदानुपातेमंश्चकरनिकरेधूंसशङ्कां विभक्ति ॥” 


बल्लालदेवो नाम द्षिणापयस्ैकशिलानगरे एडगडूस्य ज्येषपुतों राजा भूत्वा 
शान्ताराराजं ज्जगद्देवं पराजयत्‌। तदाह वन्नालेति। अन्नालेत्यज्ञाः पठन्ति | 

` अहो मौव्यम्‌ ! त्वद्‌हितनगरे तव थवोनंगरै काहमाहर्त' सन्नरग्ती वने इव सन्तौ 
किराती व्याधवधू, एतेन शवृनगरे जङ्गलं जातमित्युत्ताम्‌, कीर्णानि विचिप्तानि 
बिज्ञानामभाबात रवानि पद्मरागादीनि उरुतराणि प्रचुरतराणि खदिराङ्गारागि 
खद्रिकाइस्य भअ्रङ्गाराणि अग्निसंयोगाल्लोहितवर्णानि एतानि, इति शङ्कया सम्भावनया 

- अकुलं हषप् तं अङ्गं यस्याः, सा तथा भूता सती, तदुपरि ন্ধীখালন ग्रा्काभावात्‌ 
করিয়াছি। আমি कांलिहांमनांभक कवि। কালিদাসের পরিচয় পাইয়! রাজা 
তাহাকে আসনে উপবেশন করাইয়া বলিলেন,_-হে স্ুকবে! ভোজের সভা 

` হইতে এখানে আসিয়। পণ্ডিতেরা তোমার অপারশক্তির কথ! নানারূপে বর্ণনা 
করিয়াছেন। হে স্ুকবে! তাহারা সকলেই তোমাকে সরস্বতী বলেন। 
' আমি তোমার পরিচয়ের জন্য বলি, কোনও একটি কাব্য পাঠ কর। রাজার 
কথ! অনুসারে কালিদাস পাঠ করিলেন,--হে বল্লালদেশের অধীশ্বর.! . তোমার 
শত্রুর নগরে ( रुषि আহরণার্থ) ভ্রমণকারিণী পদ্মিনীজাতীয়! ব্যাধবধূ ইতস্ততঃ 
বিক্ষিপ্ত পদ্মরাগমণিপ্রভূতি কুড়াইয়। লইয়া প্রচুরতর লোহিতবর্ণের থদিরকাষ্ঠ- 
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ततस्तस्मे प्रत्यक्षरलक्षं ददौ ॥ ६ ॥ 
নন: कदाचिद्दल्लालराजा कालिदासं पप्रच्छ, “सकवे ! 
एकशिलानगवों व्यावणये”ति । নন: कविराह,-- 


“द्पाङ्गपातेरपद्ेशपूव,-रेणो हृशामेकशिलानगय्थाम्‌ । 
वोथोषु वोथोषु विनापराघं, पदे पदे शङ्लिता युवानः ॥” 


pl 














यीखण्डखण्डं चन्दनकाठखण्डं चिप्ता निचिप्य दक्वा मुकुलौक्तत्य नेवं धमन्तो 
फूत्‌कारेणाग्रिसंयीगं कुव्वेन्ती वद्धिगंतस्य श्वासस्य आमोदं पद्मगसं, पन्मिन्यासथादशनात्‌ 
अनयातेरनुगतेनट द्रससूहे: चे यौ वदध ड्ररभिन्नां धूमशद्धां धूमसन्भावनां जातेयं ध स- 
लतेति विभत्तिं घारयति। सुजप्रतापात्‌ ते शदुशून्यं जगत्‌ जातमिति भावः ॥ ६ ॥ 
पप्रच्छ ज्ञातुमैच्छत्‌ “व्यावणये'ति कघयभितिशेषः1 यद्रा इति अनेन पप्रच्छ 
आनन्ञ, निरुक्तेऽञ्चंतिकर्मसु एच्छतिदशनात्‌। अपाङ्गपातेरिति। एकशिलानग्यां 
एकगैले नगरे एणोडशां स्टगौनयनानां युवतौनां अप देशपूव्वे त्क लनिभित्तकेरपाङ्गपातेः 
कटाचनिचेपेवीथीषु वीथीषु प्रतिपथि अपराधं विनापि दोषरूतेषपि युवानः 
জাত জলন্ত অঙ্গার ভাবিয়া পুলকিতচিত্তে তাহার উপর চন্দনকাষ্ঠের খণ্ড সকল 
ফেলিয়া অর্ধমুদ্রিতনেত্রে ফুৎকার দ্বার! অগ্নি জালাইবার জন্য (581 করিতেছিল, 
এবং ফুৎকারের বামুতে পদ্গন্ধ থাকায় সেই গন্ধের অনুসরণ করিয়া! উপস্থিত 
ভূঙ্শ্রেণীকে ধূম বলিয়া সম্ভাবনার পোষণ করিতেছে । ( আর ভাবনা কি, এই থে 
ধূমালতা বাহির হইয়াছে, এইরূপ নিশ্চয় করিতেছে । ধন্য আপনার তেজ- 
` প্রতাপ যে, জগৎ আপনার শত্রশূন্য হইয়াছে | ) এই শ্লোক শুনিয়া বল্লালরাঁজ 
প্রতি অক্ষর পরিমাণে লক্ষ মুদ্রা করিয়! মূল্য দিয়াছিলেন | ৬॥ - 
তারপর কোনও একদিন বল্লালরাজ “হে স্থুকবে | একশিলানগরীর दर्षन 
कव? এইরূপ অনুরোধ দ্বারা কালিদামকে পূজিত সম্মানিত করিয়াছিলেন ( তুমি 
আমার নগরীতে আসিয়াছ বলিয়। আমার নগরী কবিদিগের জ্ঞেয় হইবে; 
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দ্রনস্ব দন্মলব্লল ভভী | ঘুলস্ব पटत कविः, 
“म्भो नों - दोघास्विड दोधिकास । 
अस्भोजपत्रायतनलोचनाना,-सम्थयोधिदोघास्तवरिद दोधिंकास 
समागतानां कुटिलेरपाए,-रनड्रवाण: प्रहता युवानः ॥” 
पुनश्च वज्ञालटप: प्रत्यच्रलच्' ददी । एवं तत्रव स्थितः | 
कालिदास: ॥ ৩ ॥ 








परदे पदे प्रतिपदं शद्लिता: हएहलप्राप्ता अनुरायिणों भवन्ति। सव्वा एव हि 
छुवतयी रछूगनयता: शुद्धाछ, युत्रानोऽपि निर्डोषाच। अधो दितीयोऽयं खगं জলি 
भावः। अन्भीघीति। अम्मीधिवत्‌ दौर्घासु विशःलास्‌। अनङ्गवारण; सम्मोहनो- 
स्प्रादनाद्रिभिरेव युदान: प्रहताः कृतप्रहारा ; नतु शदुवाणेर्‌हो अप्ूव्वेयं नगरौ लित- 
स्वर्गति भाव: ॥ ७ ॥ 


সুতরাং তাহার কোন উপায় তোমার করা উচিত। নে উপায় একমাত্র এ নগরীর 
সংক্ষেপে সরস বর্ণনা कत्रा | অতএব আমি তোমার সেই বর্ণনার জন্য 
পূজা করিতেছি । প্রগন্ন হও, दर्नना কর )। কালিদাম বলিলেন,_-একশিল। 
নগরীতে মৃগনয়ন! यूवडोनिएशव ছলপূর্ধবক কটাক্ষ নিক্ষেপ দ্বারা প্রতিপথে 
(বাহার উভয়পার্ে শ্রেণীবদ্ধ বৃক্ষরাঙ্দি শোভা! পার ) দোষ না থাকিলেও যুবকের! 
পদে পদে শৃঙ্থলাবদ্ধ হইতেছে। ( আশ্চধ্য নগৱী যে, এখানকার নকল যুবতী ই 
মৃগনরন1, এবং যুবকেরাও निदक्षिय । অহে। এটি দ্বিতীয় স্বর্গ)! রাজ! প্রতি 
অক্ষর পরিমাণে লক্ষ भूस দিয়াছিলেন। কবি অবারও পাঠ করিলেন,_-এক- 
শিলানগরীতে সমুদ্রের স্কান বিশাল দীবিকায় সমাগত পদ্মপত্রের शांग्र বিশালনয়না 
রুবহীদিগের কুটিল কটাক্ষরূপ কামবাণদ্বারাই যুবকগণ ङ्ङ হয়। (আশ্চর্যের 
বিষয় যে, যুবকগণ কখনই শক্রবাণের প্রহার शाग्र না। ७: একশিলানগরী 
শাস্তিতে স্বর্কেও জয় করিয়াছে )। এই শ্লোক শুনিয়! বল্লালরাজজ আবার 
প্রতি অক্ষর পরিমাণে লক্ষ মুদ্রা. করিয়া দিয়াছিলেন। এইরূগে কালিদাস নেই 
গানেই থাকিয়। কাল কাট[ইয়াছিলেন ॥ १॥ 
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পালাল धारानगणं भोजं प्राप्य हारपालः प्राह, देव £ 
मुज रदेशात्‌ माधनासा परिडितवर आगत्य नगराइडिरास्ते, 
तेन च स्वप्नो राजद्वारि प्रेषिता।” राजा “तां प्रवेशय” 
इत्या । ततो माघपत्नो प्रवेशिता । सा राजइस्ते पत्रं प्रायः 
च्छत्‌ । राजा तदादाय वाचयति, 


TS এ md Ss, 











“कुमुटवनमपश्चि सोस दम्भो जषगडं, 

त्यजति सुदसुलूकाः प्रोतिमां्चक्रदाकः । 
उदयसबिमरश्सिर्याति शोतांशुरस्तं, 
हतविधिनिहतानां हा! विचित्रो विपाक! ॥”? इति 


राजा तदड़तं प्रभातवगंनमाकर लक्षत्रयं दक्षता माघ- 


এই অবসরে ধারানগরীতে ভোজরাজের নিকট राजिस দ্বারপাল दलिल,-- 








श्रडावांछ ! গুর্জরদেশ হইতে মাঘনামে একজন হ্েষ্ঠকবি আলিয়া নগরের 
বাহিরে আছেন। তিনি রাজ্দ্বাজে निछशेड्रोटक (“ब्ब করিয়াছেন। রাজা 
বলিলেন,__তাহাকে প্রবেশ করাও 1 দ্বারপাল যাইয়। মাঘকবিন शड्रोएक সভার 
আনিয়া উপস্থিত করিল।. মাঘকবির शड বাদার হস্তে একখানি পত্র দিয়া: 
ছিলেন | রাজ! সেখানি লইয়। পড়িতে লাগিলেন,__এক দিকে কুম্দসকল 
হতগ্রী হইতেছে, অন্ত দিকে পদ্মদকল रखे হইতেছে, পেচকগণ আনন 
পরিত্যাগ করিতেছে, চক্রবাকগ্ণ আনন্যুক্ত হইতেছে; অসীতলরশ্মি সূর্য্য 
উদয় হইতেছে, শীতলরশ্মি চন্দ্র অস্ত হাইতেছে ; হায় হার! পোড়া বিধি দ্বার! 


. যঞ্চিতদিগের কম্প্রকলভোগ বিচিত্র! (অস্মদাদি মৃহাকবিমক্ল কালের প্রভাবে 


গারিজ্র্যকষ্টপ্রাপ্তড এবং আশ্রযচ্যুত, যেমন কালিদাস; আর ব!ণমফুরাদি রাজার ভোগে 
কাশীবাসী ₹ সুতরাং ছুরদৃষ্ট ছাড়! আর কি বলিব? কবির এই ভাব)! রা! 
সেই আচ্চ্য্যরূপের প্রভাতবর্ণন| কর! দেখিয়। ७ শুনিয়া তিল লক্ষ মুড! দিয়! নাদ 
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पत्नोमाह,-- सात: ! इदं भोज॑नाय दोयते, प्रातरछं साध - 
पण्डितम्‌ आगत्य नमस्कृत्य पूर्णमनोरथं करिप्यासो”ति । 
নন: सा तदादाय गच्छन्तो याचकानां सुखात्‌ মন: शारद- 
चन्द्रकिरणगीरान्‌ गुणान्‌ আলা, तेभ्य एव धनमखिलं भोज- 
दत्तं दत्तवतो माघपणिडतं स्रभरत्तारमाघाद्य प्राह, “नाथ ! 
राज्ञा भोजेनाचं बहुमानिता, धनं सवें याचक्रेश्यस्त्वह्गणाना कण्य 
दत्तवतो।” माघः प्राह,--देवि ! साधु জল, परमेते याचकाः 
समायान्ति किल। तेभ्य! कि देयमि”ति ? ततो माघपरिडतं 
वस्त्रावशेषं ज्ञात्वा को5प्यर्थी प्राह,-- 


“आश्वास्य पवतकुलं तपनोष्णतप्त-, 
सुहामदावविधुराणि च काननानि । 





কবির পত্নীকে বলিয়াছিলেন,_-ম1! এটা! ভোজনের জন্য দেওয়া হইল। আমি 
প্রাতঃকালে মাঘপণ্ডিতের নিকট যাইয়া নমস্কার করিব এবং তাহার মনোরথ পূর্ণ 
করিব। তারপর মাঘপত্নী সেই তিন नक्र মুদ্রা লইয়া যাইতে যাইতে ভিক্ষুকদিগের 
মুখে নিজ স্বামীর শরৎকালীন निर्षन পূর্ণচন্দ্রের কিরণের ন্যায় বিমল গুণের বর্ণনা 
শ্রবণ করিয়! তাহাদিকে ভোজদত সমস্ত ধন দান করিয়াছিলেন। তারপর নিজের 
ভর্তা সেই মাঘপণ্ডিতের নিকট আসিয়! वनिएलन,--नांथ | রাজা ভোজ আমাকে 
বহু সন্মান করিয়াছিলেন ; কিন্ত তোমার গুণবর্ণনা শ্রবণ করিয়া আমি সে সকল 
ধনই সেই ভিক্ষুকদ্বিগকে দিয়াছি। মাঘ বলিলেন,_-দেবি ! উত্তম করিয়াছ। 
(কিন্ত এখনও ত এই সকল ভিক্ষুক আসিতেছে । তাহাদিগকে कि দেওয়! 
বাইবে? তারপর মাঘপণ্ডিত পরিধেয়বসনমাত্র সম্বল করিয়া আছেন জানিতে 
পারিয়। কোনও এক ভিক্ষুক বলিল,_হে ্লনানকারিন্‌ (मव! সুর্যের উফ্ণতাপে 
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नानानदीनदशतानि च पूरयित्वा, 
रिक्तोऽसि यज्जलद ! सेव तवोत्तसश्योः ॥” ८४ 


इत्येतदाकण्ये माघः खपत्नोमाह,-- 


“र्था न सन्ति न च सुद्चति मां दुराशा, 

~ € Ce ए ~ 
त्यागे रतिं वहति दुललितं मनो मे । 
थाचजा च लाघवकरो स्वबघे च पापं, 
प्राणाः स्वयं व्रजत कि परिदेवितेत ॥ 
दारिद्रयानलसन्तापः शान्तः सन्तोषवारिणा । 
याचकाञशाविधातान्तदाॉइ: केनोपशास्यति ॥” 


ततस्ते माघपणिइतस्य तामवस्थां विलोक्य सवे याचकाः 


यथास्थानं जग्सुः। एवं तेषु याचर्केषु यथायथं गच्छत्सु . माघः 
प्राह,-- 








তপ্ত পর্বতনকলকে এবং উদ্দাম্দাৰানলে কাতর কাননসমৃহকে বর্ষণ ছার! 
আশ্বস্ত (সুশীতল) করিয়া, আর নানাপ্রকার নদনদীীকে পূরণ করিয়! যে তুমি আজ | 
রিক্ত ( নঙ্গতিহীন ) হইয়াছ, তাহাই তোমার উত্তম শোভা ॥ ৮ ॥ 

এই কথা শ্রবণ করিয়া, মাঘকবি নিজ. পত্বীকে বলিলেন,__দেবি ! ধন 
বাই; কিন্তু দুষ্ট। चकार! আমাকে পরিত্যাগ করিতেছে ন1॥ দুষ্ঠরিত্র আমার 
मनः দানের উপর আসক্তি (ভালবাস! ) বহন - কন্দিতেছে.ঃ ভিক্ষ) নিজের 
আত্মমধ্যাদার লাঘৰ করে; কিন্ত আত্মহত্যায়ও পাপ -জন্মে। অতএব আর 
শোর করিয়া প্রয়োজন কি? : আমার প্রাপবায়ুরা আপন! হইতেই আমাৰে 
ছাড়িয়া চলিয়! বাক। দরিদ্রতাদুঃখরূপ অগ্নির --সম্তাপ সভ্ভোষরূপ জল দ্বার! 
পরাস্ত হইয়াছে কিন্ত বাঢকের .আশাভদ্রজনিত অন্তর্দাহ কি উপায়ে উপশানু 
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“ब्रजत ब्रजत प्राणा अथिन्निघेतां गत; । 
पञ्चादणि च गन्तव्यं क सोऽथ; पुनरो दृशः ४? . 


Se - রি -2 











ছুনি विलपन्‌ साचपश्डितः परलोक्षमगात्‌। ततो 
साघपत्नो स्त्रासनं परलाकगतं ভা সা, 
“नसन्त स्म ওত यस्य दाघवत्‌ ভৰত লস: सदा । 
स स्माव्याखहयोऽयं ज्वियत सभघपरछिब्तः ॥ 
ततो राजा माघं विपन्नं ज्ञात्वा निजेनगरादिप्रशताच्वत; 
मोनो रात्रावव तत्नागातू ॥ < ॥ 
ततो साघपत्नो राजानं वोब्य माहा “राजन्‌ । यतः 
परिडतवरस्त्बद्द 4 সাম; परलोकसगातूृ, ततोऽस्य छत्यशेषं ` 











হইবে? মাঘপাগুত अदकं বলিতে বণিতে হতচেওন্য হহয়। পাড়লেন। 

তখন ভিক্ষুকেরা নকলে মাঘপাগুভের সেইরূপ অবস্থ। দেখিয়। বে যাহার স্থালে 

চলিয়া विशश्नि। এইরূপে ভিন্ষুকমকল যথাহানে গমন কারলে পর, মাঘ 

বঝলিলেন,_হে প্রাণলক্ল | যাচকশবর ব্যথতাপ্রাপ্ত ( আশাভগ্ন) অথা- 
দিগের সঙ্গে সঙ্গে বাও, সঙ্গে নঙ্গে 41७ ; পরেও ভ.তোমার বাহতে হহবে ; विक 
তখন আর এরূপ দেই পবিত্রণঙ্গ কোথায়, পাইবে? এইরূপ বিলাপ করতে 
কাঁরতে মাঘপণ্ডিত পঞ্চলাকে গমন করিয়াহিলেন। তারপর माषशो हानी 
,পনুলোকে গেলে বলিলেন,_হাণ ! डावर! मदा রাজানকল ভূতে कादर 
যাহার গৃহ (गदा করিয়াছেন, সেই মাঘপণ্ডিত আজ নিজের ভাধ্যামাত্র সহায় 
লইয়। এই ভাবে মরিলেন! তারপর রাজা ८छाण মাঘগণ্ডিত মগিয়াছেন জানিয়া 
শত শত ব্ৰাহ্মণে পরিবৃত হইয়া নিজ নগর হইতে বহির্গঁত হইয়। মৌনভাব অবলম্বন 

किग নেই রাত্রেই সেই স্থলে গিয়াছিলেন ॥ >॥ र 
তারপর মাঘপত্থী রাজাকে দেখিয়! বলিলেন, মহারাজ | যখন পঞ্িতবনধ 
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सस्यक्‌ करणोयं भवता” इति। ततो राडा माघं क्पिन्न 
नसेदातोरं নালা यथोक्तेन विधना ख्स्कारसकरोंतू। तत्र च 
माघपल्ली वल्को प्रविष्टा । तयाञ्च पुढवतू सवें चक्रे भोजः ! 
ततो লাছ दिवं गते राजा शोकाकुलो विश्ेषेण कालिदास- 
वियोगेन च पण्डितानां प्रवारेन छशोऽभूत्‌ दिने दिने बइल- 
प्षणशोव | ततोऽसात्यमिलित्वा चिन्ततम्‌ “वल्लालदेशे 
कालिदासो वसति । तरह्झित्नागते राजा सखो भविष्यतो”ति। 
एवं वचा्यासात्यः দন किमपि छित्वा तत्‌ पत्रञ्चेकस्या- 
मात्यस्य इस्ते दच्चा प्रापतम्‌ । ख कालक्रगीए कालिदास- 
मासाद्य राज्ञोऽमात्येः प्राधिताऽस्माति লতা तत्‌ पत्वं दच्ष्ववान्‌ । 
ततस्त॒त्वालिदासी वाचयति, 





sr 








তোমার দেশে यानिद्षादे পরলোকে গিয়াছেন, তখন ই হার ७२८३/2 किग्रामि তোমা” 
রুই কর্তব্য । রাজা তাহাই স্বাকার काया मृडनायक[दएक নন্মদাতারে नश्या 
नित्रा যথোক্ত বিধানানুমারে অগ্রিসংস্কার কন্নাাছলল। शिशन প্রজলিত 
হইলে তাহাতে মাঘপত্ৰী প্রবেশ कत्र्रा স্বামী? সইগামপ ' করিয়াছিলেন ভোঙ্গ 
পুত্রের जांग्र তাহাদিগের সকল कडे করিয়াছিলেন। खाणा হইয়া গেংল 
(মাঘ স্বৰ্গগামী হইয়। গেলে ) রাজা ভোজ শোকে আবুল হই পড়িয়াছলেল ;. 
বিশেষতঃ কালিদামের বিয়োগে, এবং বাণমঘুধাদি পণ্ডিতসকলের প্রবান্গনল 
দ্বারা কৃষ্ণপণ্ষের চন্দ্রের छात्र দিন দিন কৃশ হইয়। “'ড়িমাছলেন। রাজার তাদুশ 
অবস্থার कथा পরস্পর পর্যালোচনা করিব! मळत একমত হইয়া স্থিরনিশ্চর় 
করিলেন যে, বল্লালদেশে কালিদান दाग কবিজেছেস ; কিন্তু তিনি আসিলে 
श्राख। সুখী হইবেন। মন্তরিগণ বিচার করি+। “शश्रे স্থির করিয়া পত্রে কিছু 
লিখিয়া, দেই গত্ৰখানি একজন মন্ত্রীর হন্ডে দিদা পাঠাইসাছিলেন। তিনি 
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“न भवतिस भवति न चिरं भवति चिरच्चेत्‌ फले विसंवादो । 
कोपः सत्पुरुषाणां तुल्यः स्रेहेन नोचानाम्‌ ॥ 
सहकारे चिरं स्थित्वा सलोलं बालकोकिल ! । 
तं दित्वाद्यात्यव्चेषु विचरन्न विलञ्जसे ॥ 
-कलकरठ ! यथा शोभा सहकारे सवह्षिरः | 
खदिरे वा पलाशे वा कि तथा स्याद्षिचारय ॥” इति | 





নন: कालिदास; प्रभाते तं भूपालमाएच्छः मालवदेशमागत्य 





न भवतौति। भबति कालिदासे चिरं न भवति नागच्छति स॒ति, यद्दा न सति 
सति स राजा भोजो न भवति स्थातु' न पारयति। विसंवादी वञ्चनावान्‌ भविः 
व्यतौति शेषः | आमोदाय आगमनं विषादाय भविध्यतीत्यर्थः । मंतत्‌ कुपित- 
प्रसादायालनिति चेन्मे वं, यतः कोप ভুলি। हे कलकण्ड कोकिल! विचारय 


যথাসময়ে কালিদামের নিকট উপস্থিত হইয়! “মহারাজ ভোজের অমাত্যবৃন্দ দ্বারা । 
আমি আপনার নিকট প্রেরিত হইয়াছি’ এই কথা বলিয়! প্রণাম করিয়! সেই . 
পত্রখানি দিয়াছিলেন। পত্রখানি লইয়া কালিদাস পাঠ করিলেন, আরও বহুদিন 

ন! আসিলে রাজ! ভোজ वेछिग्र। থাকিবেন না 3 সুতরাং আসিতে বহু বিলম্ব: 
হইলে আগমনের ফললাভে বঞ্চিত হইবেন। সাধুপুরুষের ক্রোধ ত নীচশঠ- 
ব্যক্তির স্নেহের তুল্য ক্ষণভঙ্কুর। হে ৰালকোকিল! চিরকাল অত্যন্তসৌর 
আশ্রবুক্ষে বিলাসিতার সহিত অবস্থান করিয়া, আজ তাহাকে "ত্যাগ कब्रिग्रा > 
অন্য বৃক্ষে বিচরণ.করিতে লজ্জ। করিতেছে नां? হে কলক কোকিল ! সহকার | 
বৃক্ষে তোমার বাক্যের যাদ্বশ শোভ! হয়, খদিরবুক্ষে, द| পলাশবৃক্ষে কি সেরূপ 

ठव, তুমিই বিচার করিয়। স্থির কর-_তোঁমার ফিরি! আস! উচিত कि ন! ? এই 

शेळ পাঠ করিয়া কালিদাম প্রভাতকালে সেই বল্লালাজকে পিচের हेका 


| है. 
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कालिदास वियोगयोगप्रवन्ध! । २८९. 


ee] 








~ 


राज्ञः क्रोड़ोद्याने तस्यौ । ततो राजा च तत्रागतं ज्ञात्वा खयं 
गत्वा महता परिवारेण तमानोय सस्मानितवान्‌। ततः क्रमेण 
विइन्सण्डले च ससायाते सा भोजपरिषत्‌ प्रागिव रेजे ॥ १० ॥ 


THE Sen" कक Rhein রিনি 


इति योमद्राजराजेखरवल्लालसेनखूरिविरचिते 
काञ्यविलासे कालिदासवियोगयोगप्रबन्धो 
नामाट्टसः परिच्छेदः ॥ ८ এ 


RS DS 
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une TE nem 


पिचारेय्यागसननेद লিশ্বিন। আদুছ্ছন आभाषणयपूज्वकमभिपूज्य । रेले विराजमाना 
नभूवेति & १० ४ । 


y 
५ 
| 
I 


স্মীনন্মত্বালস্বীদা্রামদত্বানঘপলনাযাঘাবানাৰদাবীব্য-দৰনস্ৰন্দনিল্যান্তানহমচাবৰাম্খ- 
स्रितूनु-दयीज्ञ'णविद्यारवभषट्रःदाय्यात्मन-यौगड्र चर यावेदान्तविद्यासागर- 
.सट्टाचाव्यहाती भोजप्रवखटोकायां काव्यविलातते कालिदास- 
वियोगयोगप्रवन्धी नाम।टमः परिच्छेदः 1 ८ ६ 





नाटय এবং এতদিন সাহায্য করার खळ তাহাকে ধ্নাবাদাদি चांद অভিপূজিত 
করিয়া! মালবদেশে আসিয়াছিলেন, এবং রাজার ক্রীড়োগ্যানমধ্যে অবস্থান করিয়া” 
হলেন । কালিদাস্র তথায় আগমনসংবাদ পাইয়! রাজা ভোজ সকলপরিবারের 
দহিত মিলিয়। নিজে साहे ঠাহাকে আনিয়া সন্নিত করিয়াছিলেন। ভারপর 
শ্রমে সেই বিত্বন্মণ্ডলীও र! निरा উপস্থিত হইলে ভোজের নেই মত! আবার পূর্বের 
আয় বিরাজমান হইয়াছিল ॥ ১০ ॥ 
शि শ্রমদ্রাজরাজেশবরবন্লালমেনসুনিবিরচিতে ভোজপ্রবন্ধে কালিদাস 
বিয়োগ্‌যোগঞ্বস্ধনানক অন গরিচ্ছেদ 9 ৮ 1 


শে. 2७ ও আস 
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अध समस्याविनोदप्रबन्धः | 


तत; सिंहासनमलङ्कुवाणं भोजं दारपाल आगत्य प्रणस्याइ, 
-- देव! कोऽपि विद्दान्‌ जालन्धरदेशादागत्य दवास्यास्त” 
ছুনি। राज्ञा “प्रवेशय” इत्याह। स च विद्दानागत्य सभायाँ 
तघाविधं राजानं जगन्यान्यान्‌ कालिदासादोन्‌ कविएङ्गवान्‌ 
वोच्य वदनि इवाजायत। सभायां किमपि तस्य सुखाळ 
निःसरति। तदा राज्ञोक्तं, “विइन्‌ ! किसपि पठ” इति । 
स आइ, 


“भ्रारनालगलदाइशङ्खगया, मन्म खादपगता सरस्वतो ।. 
तेन वेरिकमलाकचग्रह-,व्यग्रइ स्त ! न कवित्वमस्लि मे ॥” 





ततः कालिदासम्य वियोगानन्तरं योगे नाते सति। आरनालेति। है व्रि 
कमलाकचग्रव्ययहस्त शतलच्मौकेशग्रहणे व्यस्तपाणे | सरस्ततौ गिरां देवो धारः 
नालथ काञ्िकस्य गले यो दाह: यन्वया, तस्थ शङ्कया भयेन हेतुना सम मुखा- 
` ट्परत्य पलायिता । तेन জনিল मै नासि; किं पठामौति भावः 1 १ ॥ 


এইরূপে কালিদাসের বিয়োগের পর আবার মিলন ঘটিলে, একদিন সিংহ!সনের 
অলঙ্কারকারী ভোজের নিকট আসিয়। দ্বারপাল বলিল»,__মহারাজ ! खनव . 

দেশ হইতে আসিয়া কোনও এক বিদ্ধান্‌ দ্বারে অবস্থান করিতেছেন। बोंब! 

বলিলেন,-_প্রবেশ করাও। সেই विद्वान्‌ সভায় আসিয়। রাজাকে তাদৃশভাবে 
এবং জগৎমান্ত মহাকবি কালিদাস প্রসৃতিকে দেখিয়া যেন বদ্ধভিহব হই) 
পড়িলেন। সভার মধ্যে আর কিছুই তাহার মুখ হইতে নিঃস্থত হইল मं! | 
তখন ग्रा বজিলেন,--হ दिइन्‌] যাহ! হয়, কিছুও পড়। कवि বলিলেন, 
हि 


ES 


श्र 
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संमस्याविनो दप्रबन्धः । २९१ 


১ সস So Soe সরি 





৮০০০ 


| राजा तस्मे मद्दिषोशतं ददी ॥ १ ॥ 

| अन्यदा राजा कोतुकाकुलः सोतां ग्राह, देवि! सुरतं 
पठ” इति। सोता प्राह ;-- 

| “सुरताय नमस्तस्म जगदानन्दहेतवे । 
आनुषक्रि्फलं यस्य भोजराज ! भवाद्यात्‌ ॥? 


“क 





ततसृष्टो राजा तस्यै हारं ददौ । 





सुरतायेति। यद्य सुरतस्थ निधवनस्य फलमानन्द: भवाड्यां विध्येकनिठानां 
संयसिनां 'यानुषक्रि अप्रधानं, शपात्‌ भवाइशां आनुपङ्गि अनुषङ्गः सङ्ग एव चस्य 
फलं, तसे ळयदानन्दकार'णय सुरताय नमः स्वापकषज्ञापनं करीमि। चासीत्‌ 
_ सुरत इति आवयोः सङ्गमो जात इति भावः | भवं संसर्‌गमापश्चन्तोति भवाइशः, तेषां 
थन्वयोगज्ञानालिति स्पर्शविगेषविषवेत्युक्तस्‌ | आतुषङ्कि आभिसानिकसुखं ; फळं 
নিভলি; ; जगदानन्दहेतुरिति अर्थप्रतोतिः । अतएव व्हामसूते 'स्पर्शविजेषविषया 
, आभिसानिक्षसुखानुविद्या फलवल्यथंप्रतौति: प्राधान्यात्‌ कात: |” इत्यक्त । स च हतुः, 
হে শক্রদিগের লক্ষ্মীর কেশপাশগ্রহণে ব্যস্তপাণে! বাগ্দেবী সরস্বতী পচ! 
আমানি খাইলে গলায় যন্ত্রণা হইবার ভয়ে আমার মুখ হইতে অপহৃত হইর! 
পলান্ন করিয়াছেন। সেইজন্ত আমার কবিত্ব নাই ঃস্সুতরাং কি পড়িব $ 
এই শ্লোক শুনিয়া তাহাকে রাজ! একশত नङ দান করিয়াছিলেন ॥ ১৪ 
অন্ত একদিন ब्रांज। কৌতৃহলবণতঃ সীতাকে বলিলেন,_দেবি ! সুবতক্রীড়! 
অবলম্বন করিয়া] একটি শ্লোক পাঠ কর ৷ गोडा বলিলেন,_-€হ ভোজরাজ ! 
ভবাদৃশ মাধুব্যক্তিদিগের गन्न যাহার নিকট: আন্ুসক্ষিক रुन ( অপ্রধান ), 
(যাহার ফলে আপনার সঙ্গম লাভ কর! বায়), মেই জগতের আনন্দের কারণ 
সুরতকে নমস্কার । লীতাদেবীর প্রকৃত বর্ণনায় রাজ! তুষ্ট হইয়া নীভাকে হাব 


দিরাছিলেন। 
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२८२ भोज प्रबख्धे 


ततो राजा चासरग्राहिणों वेश्यासवलोक्य कालिदासं 
ज्य সি 2० ত 0 
प्राह, झुकवे ! वेश्यामेनां वणय” इति। तामवलोक्य 
कालिदास: দা ;-- 








“कचभारात्‌ उभार: कुचभाराड्रोतिमिति कचभार: ( 
कचकुचभाराव्ञ बन कोऽयं चन्द्रानने चमत्कारः ॥” 
भोजसुष्टः सन्‌ অনলি एठति,— ` 
“वदनात्‌ पदथुगेलोयं वचनादधरञ्च दन्तपङति्च । 

` कचतः कुंचयुगलोयं लोचनयुगलोयञ्चं सध्यतस्त्रसति!”२॥ 





रसो रतिः फ़लभिति विवेकः | तस्माड «तं सुरतमिति। कचभारादिति। केशपाशा- 
द्रपेच्य कुचभार्मत्‌कार च्याद्यव्यज्ननक:, उभयी: स्तवकसाइश्येऽपि विखयकरता 
कुचस्तवकस्य पीनीन्नतघनत्वादिति भावः | कथम्‌ ? यस्मात्‌ कञभारः कचभाराड्रौति 

' प्राप्रोति न सां कथिदटच्चतीति। एवं कचभारोऽपि कचभाराइवमाषएीति नानुरागरतुः 
स्यामिति। नघनश्च कचकुचभाराव्यां विभ्यति रस्तथितृसलमस्मोति। तथा 
लघन्याच तौ बिभ्यतः, हरिष्यति सव्वथा चत्तुरंतदिति। अतएव है चन्द्रानने | 
अयं कर्ममतकार: ? लोकोत्तरौऽयं चमत्कार इति भावः। वद्मादिति। पद- 
युगलीयं पदयुगल' নন্তন্দল্ন वा कमलद्न््मनीहारित्व॑ बढनात्‌ 'चन्द्रसण्डला'च्रसति 
তারপর রাজ! চামরগ্রাহিণী বেশ্যার দেখি কালিদাসকে বজলিলেন,-_সুকৰে 

এই বেশ্ঠাকে বর্ণনা কর॥ তাহাকে দেখিয়! কাঁলিদাম 'বলিলেন,--কেশপাশ 
দেখিয়া পয়োধরভ্তবক ভয় গাইতেছে, আবার পয়োধরভ্ভবক (यिद्रं কেশপাশ্ব 
তরু পাইতেছে। আবার সেই কেশপাশ ७ গরোধরন্তবক দেখিয় জঘন: ভীত 
ভইতেছে এবং জঘনকে দেখিয়া কেশপাশ ও পঞ়্োধরভবক ভয় গাইতেছে, পাছে 
ভাষার कळ তাহার! অটব্য হইয়া গড়ে । অতএব হে एळानप्न] এ ककि 
[हय ব্যাপার? (তোমার ग़ढुज़शे বে भजन দর্শনীয়1) বর্ণনা শুনিয়] 
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संप प्यात्रिनोड प्रबन्धः । २८.२ 


Sa) 


अन्यदा राजा भोजो धारानगरे एऋको विचरन्‌ कस्य- 
चिदिप्रवरस्य বত गत्वा নন काञ्चन पतिव्रतां स्त्राङ्के शयानं 
भर्त्तारसुहदहन्तोमपश्यत्‌। ततः तस्या शिशः सुप्तोद्यितः 
ज्वालाया: समोपमराच्छत्‌। इयं च पतिधबन्मपरायणा स्वर्पतिं 
नोत्यापयासास। ततः নিচ্যস্ব वळी पतन्तं नाग्टह्वात्‌। राजा 
चाञ्च्यमालोक्यातिष्ठत्‌। ततः ভা पतिधर्मपरावणा वेणवा- 
नरमप्रा्थयत्‌, “অন্য ! त्वं सर्वक्ससाचो सर्वधन्यान्‌ 
जानासि, मां पतिधम्मपराधोनां गिशमव्य्हन्तों च जानासि। 








विभेति, बदि प्रसादोदवः स्यात्‌, अयि नस्थेन्मे शोभेति। वचनात्‌ मधुरात्‌ লিলা" 
दिशदाच्च अधरो रक्तः, रक्तादधराज्ञ रक्षा दन्तपडङक्तिः। दशनवरुनाद्र्रागस्य জাল- 
নুন लोके च विदितत्वादस्या नागरत्यसावेदितम्‌ । कुचधुगलसनोारिल्वात्‌ लोचन- 
युगलं, अती बबिशालत्वाटुन्नतत्वाञ्च। सन्चद्चेतन्म्रध्वतः कटिभागाचसति स्पन्द सति 
भिनत्त्यपि इति भावः ॥ २॥ 

রাজা! তুষ্ট হইয়া নিজেও পাঠ कदिएनन;-( চন্দ্রনদূশ ) মুখ দেখিয়া ( পন্মমদ্বশ | 
মনোহর ) পদযুগল ভয় পাইতেছে, ( সুরক্ত) বচন হইতে (उकः) অধর ভয় 
পাইতেছে, এংং সেই. অধর হইতে দন্তপঙ্ক্তি ভীত হইতেছে ; কেশগাণ হইতে 
কুচযুগল ও তাহ! «হইতে ( বিশাল ) লোচনযুগ্‌ল ভ্রস্ত হইতেছে। কিন্তু সকলেই 
কটিভাগ দেখিয়! ভয় পাইতেছে, পাছে স্পন্দিত হইলেই ভাঙ্গিয়া বায়! ২ ॥ 
অন্ত একদিন রাজ! ভোজ ধারানগরে একাকী বিচরণ করিতে করিতে 
কোনও এক ত্রাহ্মণবরের গুহে যাইয়! সেখানে কোন এক পতিত্রতাকে নিজ 
ক্রেড়ে শয়ান ভর্তার সেব। করিতে দেখিলেন। তারপর দেখিলেন, সেই 
পতিত্রতার শিশুপুত্র निज! হইতে উঠিয়া প্রজলিত অগ্নির নিকটে গেল। 
আবারও দেখিলেন, এই পতিব্রত। পতিধর্মপরায়ণ। বলিম। নি্ঙ্গি পতিকে আর 
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ततो मदीयशिशुमनुग्टह्य ল सा दहे”ति। ततः शिशुः यज्ञे- 
অৰ प्रविश्य अरद्विघटिकापय्येन्त' तत्वेवातिष्ठत्‌ । ततो नारोदोत्‌ 
प्रसन्रसुखञ्च शिश: | सा च ध्यानारूढ़ाऽतिष्ठत्‌। ततो यडच्छया 
ससृलिते भर्तरि सा भटिति शिश' जग्राह। तं च परधमः 
मालोक्य विस्मयाविष्टो न्रपतिराइ, अहो ! सम खस भाग्य 
कस्यास्ति, यदीदश्यः पुण्वस्त्रियोऽपि सन्नगरे वसन्तो”ति। ततः 
प्रातः सभायासागत्य सिंद्वासने उपविष्ट! राजा कालिदासं 
ग्राह, “কতজন! महदाचय्ये मया पूर्वेदा राची दृष्टमस्ति” 
इत्यक्षा राजा पठति, | 





উঠাইল ন!। সেইজন্য শিশুটিকে অগ্নিতে পতিত হইতে দেখিয়াও গ্রহণ করিল 
ना। রাজা সেই আশ্চর্য ব্যাপার দেখিয়া বিস্মিত হইয়! দাড়াইয়াছিলেন। 
তারপর সেই পতিধশ্্রপরারণ! সাধ্বী বৈশ্বানরের নিকট প্রার্থনা করিল,_হে 
বজ্েশ্বর ! তুমি সকল কর্শ্দরের সাক্ষী ; কারণ তুমি সকল ধর্শ্মই জানিতেছ। | 
আমি বে পতিধন্দ্রপরায়ণা বলিয়। শিশুকে গ্রহণ করিতে পানিতেছি না, তাহাও | | 
জানিতেছ। সেইজন্য আমার শিশুর প্রতি অনুগ্রহ করিস] তুমি দগ্ধ করিও ना । | 
তারপর শিশু সেই অগ্নি মধ্যে প্রবেশ করিয়া সেই অগ্নি হস্ত দিয়! ধরিয়া अ 
ঘটিকা পধ্যস্ত সেইখানেই ছিল । শিশু গ্রসন্নমুখেই ছিল, রোদন করে নাই | 
' (म छो ধ্যানমগ্র। হইয়াছিল। তারপর যদৃচ্ছাক্রমে ভর্তা! নিদ্রা হইতে উঠলে | 
' মে बैचरे শিশুকে লইয়াছিল। সেই श्रम দর্শন করিয়! বিশ্ময়াবিষ্ট রাজ! ह 
বলিলেন,_-অহে। আমার সমান ভাগ্য কাহার আছে বে, এরূপ পবিত্র छोमकन७- | 
আমার নগরে আছেন? তারপর প্রাতঃকালে সভায় আনিয়! সিংহাসনে हि 
উপবেশন করিয়া রাঙ্গা কালিদাসকে বলিলেন,_হে शकण! কল্য রাত্রে ূ 
সহৎ আশ্চধ্য আমি দেখিকাছি। এই वथ! বলিয়। বাজ! পাঠ করি, 
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“इताश्नयन्द्नपइशोतलः ।” इति । 
कालिदासस्ततडरणत्रयं मिति पठति, 
“ভবন पतन्त’ प्रसमोच्य पावके, न बोधयामास पतिं पतिब्रता । 
तदाऽभवत्तत्पतिभक्षिगौरवात्‌, इताशनञ्चन्दनपङ्कोतलः ॥৮ 
राजा च खामिप्रावमालोक्य विस्मितस्तमालिङ्ग्र पादयोः 
यततिस्म॥ ३॥ 
एकदा ग्रोझ्ककाले राजा अन्तःपुरे विचरन्‌ घम्रतापतप्त 
आलिङ्गनादिकमकुर्वन्‌ ताभिः सद सरससंलापाद्युपवारमलुः 
सूय तत्रव सुप्तः । ततः प्रातण्त्याय राजा समां प्रदिष्टः कुतूः 
लात्‌ पठति, 
"सरुदागसवात्तयापि शून्ये, समये जाग्रति संप्रहद एव |” 








অগ্নি চন্দনপঞ্ষের छात्र শীতল হইল। তাহা শুনিয়া কালিদাস শীঘ্রই অন্ত छिनछदन 
পাঠ করিলেন, -_অগ্নিতে পুত্রকে পতিত হইতে দেখিয়াও পতিত্রতা নারী পতিকে 
জাগ্ররিত করে নাই ॥ তাহার পতিভক্তির গৌরবের রক্ষার खळ তখন অগ্নি 
চন্দনপক্ষের छात्र শীতল হইল। রাজা নিজের ভাব অভিব্যক্ত করিতে দেখিত! 
বি্য়ে অভিভূত হইলেন, এবং কালিদানকে আলিঙ্গন করিয়া পদছয়ে পতিত 
হইয়াছিলেন ॥ ৩ ॥ 

_ এক সময় গ্রীম্মকালে রাজ! অস্তঃপুরে বিচহণ করিয়! গ্রীষ্মের তাপে পরিতপ্ত, 
হইব! আর আলিঙ্গনাদি ব্যাপারের অনুষ্ঠান করেন नाडे; কেবল অবলাদিগের 
সহিত আলাপ প্রভৃতি উপচার (কামস্থত্র সাম্প্রয়োগিক অধিকরণ म অধ্যায় 
ভষ্টব্য ) প্রয়োগ করিয়! সেইখানেই निल গরিয়াছিলেন। তারপর প্রাতঃকালে 
উঠির! হাল! নার আসিয়া! প্রবিষ্ট হইয়া কুতৃহল বশতঃ পাঠ করিলেন 
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भवभूतिरा चं,-- 
“उरगो शिशवे वुभुक्षवे खा-,मदिशत्‌ फुत्‌्तिमाननानिलेन । 
मरुदागसवात्तयापि शून्ये, समये जाग्रति सम्प्रत्रद एव ॥? 


राजा प्राह,--“भवभूते ! लोकोक्तिः सस्यगुक्त”ति । ततो- 
$पाहुःन राजा कालिदासं पश्यति। तत: स आह,-- 


“श्रवलासु विलासितो$न्वभरूव, नयनेरेव नवोपगूइनानि । 


। मरुटागमवार्तयापि शून्ये, समये जाग्रति सम्प्रहद एव ॥” 
उरगौति। उरगो নদী, संप्रह्नइतिहद्धियुक्ती असक सति, जायति जागरणा- 


वस्थायां, अदिशत्‌ उपद्षिवतौ । 'अवलाखिति। सम्प्रद्व एव अतिप्राचीन ঘন 


सन्‌, অন্মনাদননন্ম अमैण कर्तव्ये कग्मेखरूचेईशनात्‌ ; विलाछितो वचसा, नंथने- 
देशनेरेव नवानि त्रपूर्व्वाण्णि अन्यः कदाप्यनगुभूतत्वातू, उपगूहनानि आलिङ्कन- 
यीगान्‌ 'लतावेदितकं, हचाधिदढ़कं, तिलतण्ड लेक, चौंरनौरकमिति चत्वारि 
सम्प्रयोगकाले' इत्यादिना लचितान्‌ 'न्वभू वमगुभूतवानहमिति शेषः 


घम्मेक्त यात्‌ . 
क्रियानिद्वत्तिनव सादा जातेति भाव: ॥ ४ ४ 


বায়ুর আগমন সংবাদেরও সহিত সম্পর্কহীন সময়ে জাগরণকাঁলে অতি বৃদ্ধ 
হইয়ছি। ইহ! শুনিয়! ভবভূতি বলিলেন,-_বায়ু আগমন সংবাদেরও সহিত 
সম্পর্কহীন সময় জাগরণকালে অসহ হওয়ায় गर्भी (ভানেচ্ছু শিশুকে সুখের 
ৰ বায়ু দ্বারা নিজের ফুৎকার উপদেশ করিয়াছিল । বাজ! শ্লোক শুনিয়া বলিলেন, 
ভবভূতি ! লোকের (वश বল! উচিত, তাহ! তৃমি বলিয়াছ। তারপরে কটাক্ষ 
করিয়। বাজ! কালিদাসকে দেখিলেন। কালিদাস ভঙ্গি বুঝিয়া বলিলেন, 
যায়র আগমন সংবাদেরও সহিত সম্পর্কহীন সময়ে জাগিয়া থাকিয়াও অকত্তি 
প্রাচীনের ন্যায় হইয়াই নায়িকাদিগের নিকট বিলাসত্রীড়া কঢ়িয়াছি, এবং দর্শন- 
পরম্পরা দ্বারাই একেবারে নূতন রকমের আলিঙ্গনব্যাপারের অমুষ্ঠান করিয়াছি 
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समस्याविनोदप्रवन्यः। ` ২৫৩ 





तदा राजा स्वाभिप्राये हाला तुष्टः कालिदासं विशेषेण 
सम्सानितवान्‌ ॥ ৪ ॥ 

अन्यदा झगयापरवशो “राजा अत्यन्तमात्त: कस्यचित्‌ ` 
सरोबरस्य तोरे निविड्च्छायस्य जस्बद्वक्स्य' सूलसुपाविश्त्‌। ` 
নল शयाने হানি जश्वोरुपरि बइभिः कपिभिजस्बूूलानि 
खर्वाण्यपि चालितानि। तानि सशब्दं पतितानि पश्यन्‌ 
घटिकामात्रं स्थित्वा अमं परिहृत उत्याय तुरङ्गसबरमारुद्य 
गतः। ततः सभायां राजा पूर्वानुशरूतकपिचालितफलपतनरव- 
मनुकुवेन्‌ समस्यामा, 

সন্ত गुग्गुलु गुग्गुलु ।” 

तत आइ, कालिदासः, 

“जस्वूझल्तानि पक्वानि पतन्ति विसले जले । 

कपिकम्मपितशाखाभ्यो गुलुयुग्गुलुगुग्युलु ॥৮ ` 


মাত্র। তখন রাজ| নিজের অভিপ্রায় ব্যক্ত হইয়াছে জানিয়! তুষ্ট হইলেন, -এবং 
বিশেধনূপে কালিদানকে সন্মানিত করিলেন! ৪ ॥ 
অন্য এক সময়ে মুগরাসক্ত রাজা ভোজ গ্রীদ্মে অত্যন্ত পীড়িত হইয়া কোন 
এক সরোববের তীরে নিবিডছায়াসম্পন্ধ একটি জনুবৃক্ষের মূলে উপবেশন 
করিয়াছিলেন । :বাজ। সেখানে শয়ন করিয়! থাকিতে থাকিতে জন্বুবৃক্ষের্ উপর ० 
বছ বানর निग्र সমস্ত জদ্দুকল চালিত ( ঝাঁকাইয়! ঝাঁকাইহ। ফেল! ). 
করিযাছিল। সেগুলি সশব্দে পতিত হইতে লাগিল দেখিয়াছিলেন, এক. 
একঘটিক1 পরিমাণ সময় সেখানে থাকিয়া শ্রম দূর করিয়। উঠিয়া ঘোটকে আরোহণ 
করিয়া চলিয়! গিয়াছিলেন। তারপর সভায় রাজ পূর্বের অন্থভূত বানরচা(লন্ত... 
ফলের পতনজনিত শব্দ অনুকরণ করিয়া একটি সমস্ত! বলিলেন,--গুলু গুগৃগুলু 
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राजा तुट आह्न,, “सुकवे! अदष्टमंपि परद्ददयं कथं 
जानासि ? साचाच्छारदासी”ति मुडसुद्दः पादयोः पतति स्म । 
एकदा धारानगरे प्रच्छन्रवेशः विचरन्‌ कस्यचित्‌ घड- 
ब्राह्मणस्य ग्ट राजा सध्याह्ससये गच्छन्‌ तत्र तिष्ठति বম | 
নহা दद्दविप्रो वेश्वदेवं জম काकबलिं ग्यकृन्‌ ग्य्हाज़िगत्य 
भ्रमो जलशुद्दायां निक्षिप्य काकमादयति स्म । तत्र इस्त- 


~“ 








विस्फ्रालनेन दाहेति शब्देन च काका; समायाताः। तत्र ' 


कयित्‌ काकस्तारं रटति स्म। तच्छत्वा तत्पत्नो तरुणो 
मोतेव इस्तं निजोरसि निधाय “अये সান: !” इति चक्रन्द । ` 





সগৃগুলু॥ ভাহ! শুনিয়! কালিদাণ वलिएलन,- शक জম্বুফলসকল বানরদ্বার! 
কম্পিত শাখা হইতে निर्शन জলে পতিত হইতেছে। তাহাতে শব্দ হইতেছে 
গুলু গুগ্গুলু গুগ্গুলু। রাজা मझे হইয়া বলিলেন,_স্তকবে ! পরের 
হ্বদয়ভাব জানিতে পার! यांत्र নাঃ কিন্তু তুমি কি করিয়! জানিতে পার ? নিশ্চয় 
তুমি সাক্ষাৎ সরস্বতী দেবী। এই কথ বলিয়। বারংবার তাহার পদে পতিত 
হইফাছিলেন। 

অন্ত কোনও এক সময়ে ধারানগরে রাজ! প্রচ্ছন্নবেশে বিচরণ করিতেছিলেন, 
এবং মধ্যাহকাল উপস্থিত হইলে কোনও এক বুদ্ধ ব্রাহ্মণের বাটিতে গিয়। তথার 
অবস্থান করিয়াছিলেন। তখন বৃদ্ধ ব্রাহ্মণ বৈশ্বদেববলি ( মধ্যাহ্নে কর্তব্য ক্রিয়া! 


বিশেষ ) সমাপন করিয়! কাকবলি দিবার জন্য লইয়! গৃহ হইতে বহির্গত হইয়া: 


জল দ্বারা পরিশুদ্ধ ভূমিতে (উঠানে ) ফেলিয়। কাক ডাকিতেছিলেন। তখন 
পক্ষপুট বিস্ফালন ( সশব্দে চালন ) ও হাহ! শব্দ করিয়! কাকমকল আসিয়াছিল। 
তন্মধ্যে কোনও কাক শব্দ করিয়! বারংবার ডাকিয়াছিল। সেই শব্দ শুনিয়! 
সেই বুদ্ধের যুবতী পত্নী যেন ভয় পাইয়াই হস্ত নিজের হৃদয়ে স্থাপন করিয়। 
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ततो ब्राह्मणः সা, “সির साधुशोले ! किमथं विभेषो”ति ? ` 
सा प्राइ,-“नाथ ! माहशोनां पतिब्रतास्त्रोणां क्रूरप्वनिश्रवर्ण _ 
न सह्याम्‌ ৮ “साधुशोले | तथा भवेदेव” इति विप्र आइ। 
ततो राजा तञ्चरिट सवे दृट्वा व्यचिन्तयत्‌, “अहो ! इयं 
तरुणो दुःशोला ननं, यतो निर्व्याजं बिभेति, खपातिब्रत्य 
खबसेव कर्तयति च। ननसियं निर्भीता सतो अत्यन्तं 
दारुणं कर्म रात्रौ करोत्येव? एवं निश्चित्य राजा तत्रैव 
रात्रावन्त्विंत एवातित्‌। अथ निशोधे भत्तरि सुप्ते सा 
सांसपेटिकां वेश्याकरेण वाइयित्वा नमंदातोरमगच्छत्‌। 
राजाऽप्याव्सानं गोपवि्वाऽनुगच्छति स्म। ततः सा नमंदां 
प्राप्य तत्र समागतानां ग्राहाणां मांसं दत्ता नदीं নীলা 
अपरतोरस्येन शुलाग्रारोपितेन खमनोरमेण सह रमते स्म। 





“ও. মাগে৷’ বলিয়া ক্রন্দন করিয়াছিল व्यॉगॉदिकथिव्रडयां পত্নীর তাদুশ 
অবস্থ। দেখিয়! ব্রাহ্মণ বলিলেন,_প্রিয়ে সাধুখীলে । কি জন্য ভয় পাইতেছ? 
তিনি বলিলেন,__নাথ ! আমার ন্যায় পতিব্রত। ভ্রীদিগের কঠোর শব্দ শ্রবণ 
সহা হয় न।। ব্ৰাহ্মণ বলিলেন,--সঞ্চবিত্রে | সেরূপ নিশ্ হও! উচিত। 
তারপর রাজ! তার চরিত্রমকল দেখিয়! (আচরণ সব দেখিয়া ) বিশেষভাবে চিন্তা. 
করিয়াছিলেন,__ওহোহে! ! এ যুবতী নিশ্চয় দুশ্চরিত্রা । যখন স্বাভাবিক, 
অভিনয় করিয়! ভয় পায়, এবং নিজের পাতিত্রত্য ধৰ্ম্ম নিজেই কীর্তন করে, তখন 
নিশ্চয়ই এ নিভীঁকভাবে রাত্রিকালে অত্যন্ত দারুণ कर्ज করিয়া! থাকেই । এইরূপ 
নিশ্চয় করিয়া রাজ! রাত্রিকালে সেইখানেই লুকাইস্ব। থাকিলেন। তারপর 
মদনে তাহার ভর্তা নিদ্রা গেলে মাংসপেটিক1 (মাংস বোঝাই পেঁটর!) বেস্ডার | 
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तञ्चरितं दद्दा राजा ग्ट॒डं समागत्य प्रातः सभायां कालिदास- 
मालोक्य प्रा, सुकवे | ग्ण, 
दिवा काकरुताङ्गोता,” 
ततः कालिदास आइ, 
“रात्री तरति नग्मरदाम ।? 
ततः तुष्टो राजा पुनः प्रा, — 
“तत्र सन्ति जले ग्राहाः” 
লন: कविराइ,— i 
“समझा सेव सुन्दरो ॥? 
सतो राजा कालिदाएस्य पादयो! पतति ॥ ५॥ 
एकदा धारानगरे विचरन्‌ वेग्यावोर्थ्या राजा कन्टुकलौ ला- 


হস্তে দিয়! বহাইয়! লইয়া नर्थप्रोव তীরে গিয়াছিল। বাজাও আত্মগোপন করিয়া 
অনুগমন করিয়াছিলেন। তারপর সে নর্শ্মদায় উপস্থিত হইয়া! সেখানে উপস্থিত 
কুম্তীরাদিকে মাংস দিয়! নদী পার হইয়া পরতীরে অবস্থিত শূলাগ্রে স্থাপিত निव 
মনোরম রমণের সহিত রমণ করিয়াছিল। তাহার আচরণ দেখিয়! दाबा বাটাতে 
আসিলেন, এবং প্রাতঃকালে জভামু কালিদাসকে দেখিয়া! ঝলিলেন,_শ্পকবে ! 
শ্রবণ কর,_-দিনের বেলায় কাকের ডাকেও ভয় পার। তাহা শুনিয়! কালিদাস 
ঝলিলেন,__রাত্রে নন্দ! কিন্ত পার হয়। তাহা শুনিয়া রাজা সস্তষ্ট হইল! আবার 
बलिएलन,--८म নখ্মদার बटन যে কুম্ীরাদি গ্রাহসকল' আছে। তাহা! শুনিয়! 


কবি বলিলেন,-:ই1) সে সুন্দরী তাহার মশ্বও জানে (মাংস খাইতে দিলে আর 


তাঁহার আক্রমণ করে না, তাহা সে জানে ।) সেই কথ! শুনিয়! রাজ! 
কালিদাসের পদত্বয়ে পতিত হইলেন ॥ ९ ॥ 
একদিন ধারানগরে বিচরণ করিতে করিতে বেশ্যাপদ্থীতে রাজ! কোনও এক 
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तत्परां तद्भ्वसणवेगेन पादेयोः पतितावतंसां काञ्चन सुन्दरों 
दृष्टा सभायामाइ,--कन्टुकं वरू्यन्तु कवय” জনি! तदा 
भवभुतिरा द्द," 
“विदितं ननु वन्टुक ! ते हृदयं, प्रमदाधरसङ्कमलुव्ध इव ॥ 7 
ब्रनिताकरतामरसाभिइत;, पतितः पतितः पुनदुत्यतस्ति ४” 








ননী वररुचिः प्राह, 
“एकोऽपि त्रय इव भाति कन्दुकोऽयं, 
क्रान्तायाः करतलरागरत्तारताः | 
सुमी तच्चरणनडांशगोरयीरः, 
स्थः सद्यनमरोचिनोलनोलः ४” 
ततः कालिदास आइ, 
“पयोधराकारधरो ছি कन्दकः, 
करेण रीष्रादभिइन्धतं सुड! । 


Et iS Ol VTS 
গুন্দরীকে  কলুকক্রীড়া- (বল খেল! ) তৎপর বলিয়! তাহার ভ্রসণ বেগে ভূষণ" 
प्रकट ধৃত নীলগলু কর্ণ হইতে. পাদতয়ের উপর পতিত হইতে দেখিয়া আসিয়া 
বলিলেন, বধিগণ ! “আপনার! কন্দুক বর্ণনা করুন । সে কথ! শুনির তবভৃতি 
বলিলেন, হে বন্দুক | নিশ্চয় তোমার হৃদয় জানিতে পারা গিয়াছে, 'झमि যেন 
পরমার অধরপানলুক্ক; কারণ, যুবতীর. করকম্নল দার! . অভিহত হইয়। 
'পঁড়িতেছ, তথাপি আবারও উঠিতেছ । তারপর বরকুচি, রূলিলেন, এই कन्नूर 
“একটি হইলেও মেন তিনটার স্কায় প্রতিভাত হইতেছে; প্রথয় কামিনীর 'রুরডল- 
२17 'गइछ হইয়! য়েন রক্ত রুক্ত ; দিতীয় ছুমিভে পতিত হইবা তাহার পদ্দনথুরের 
` हरिर সহিত 7१३ सहेर लन শী एक ভূত যখন: আাক[শে আবার উটি: 
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रित्रय: प्रसाद्याय पपात पादयो; ॥” 
तदा राजा तुष्टस््रयाणामदारलचं ददी । विशेषेण च 
कालिदासमदृष्टावतंसकुसुमपतनवोद्दारं অ্হ্স।লিনলাল্‌ ॥ ६ ॥ 
ततः कदाचित्‌ चित्रकर्मांवलोकनतत्परः হালা चित्र- 
लिखितं मच्दाशेषं दृष्टा “सम्यक लिखितमि”त्यवदत्‌। तदा 
कञ्चिच्छिवशर्सा লাল कविः शेषमिषेण राजानं स्तीति, 


“अनेके फ़्णिन! सन्ति भेकभ'च्दणतत्परा; । 
एक एव डि शेषोऽयं धरणोधरणच्यम: ॥” 








তেছে,তখন নয়নের কিরণের সহিত সম্বন্ধ হই! যেন नोन নীল । ऊांब्रशेग्र কালিদাস 
বলিলেন, যেহেতু কন্দুক পয়োধরের আকার ধারণ করিয়াছে, মেই হেতু কামিনী 
ক্রোধে হস্ত দিয়! বারংবার অভিহত (প্রহ্থত ) কারতেছে। এইরূপ চিন্ত! 
করিয়াই যেন কর্ণভূবণ নীলকমল নেত্রের আকৃতির গ্ভাষ আকৃতি ধারণে ভীত 
. হইয়| স্ত্রীর প্রমাদের জন্য পদদয়ে পতিত হইয়াছিল । এই সকল কবিতা শ্রবণ 
করিয় রাজ! তুষ্ট হইয! छिन শ্লোকের প্রতি জক্ষর পরিমাণে লক্ষ মুদ্রা! করিয়া! 
দিয়াছিলেন । বিশেষতঃ অদৃষ্ট কর্ণভূষণ शर" পতনজ্ঞানে সক্ষম কালিদাসকে 
, সন্মানিত করিয়াছিলেন ॥ ৬ ॥ 
তারপর কোনও এক সময়ে চিত্রকাধ্য দর্শনে নিত রাজ! চিত্রে লিখিত 
 মহাশেষ অনন্তদেবকে দেখিয়। বলিলেন,_-বাঃ উত্তম লিখিয়াছে। সেই সমক্রে 
। जिवभर्द। নামে কোনও এক কবি অনন্তদেবের ছলে রাজাকে স্ব করিলেন, 
ভেক-ভক্ষণতৎপর অনেক ফণাধানীই আছে বটে ; কিন্তু পৃথিবীকে ধারণ করিতে : 
সক্ষম मोज এই এক ও শেষ ( প্রথমও এই, শেষও এই, দ্বিতীয় আন "न ভূতো ন 
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तदानों राज्ञा तदभिप्रायं জ্বালা तस्सं लक्षं ददी । 
कदाचिदेमन्तकाले समागते ज्वलन्तों इसन्तों संसेवयन्‌ राजा 
कालिदासं प्रा, सुकवे! इसन्तों वण्य”ति। ततः 
झुकविराइ,--- 
“कविसतिरिव बइलोदा, सुघटितचक्रा प्रभातवेलेव । 
इरमात्तिरिव इसन्तो, भाति विधुमानलोपेता ॥৮ 
राजा अच्चरलचं ददौ ॥ ७ ॥ | - 
एकदा भोजराजो&न्तर्गहे भोगाइलुल्यशुणायतस्तरो -निजा- 


अनेक इति । शेषोऽनन्त देवः । कविनतिरिति । कविभवि; कविप्रतिभा, बलो 
रत्तवइला रक्ता, प्रभातवेला प्रभातकालः सुघटितचक्रा सुरकितप्रदऱ्या । वि नानलो- 
पेता निधृ मज्वालाजटिला हरुसूर्तिरअमूत्तिरटमूच्य नरंता । तडत्‌ हसन्ती “हास 
कुव्वन्तीति द्य पः, इएनौ इसत्तिका প্সক্লাব্ঘালীলি यावत्‌ । भाति देदीप्यते । सव्बया 
_ निस्मेलेयं इसन्तौति भाव: ॥ ७॥ 
ভবিয্যতি।” ) তখন রাজ! তাহার অভিপ্রায় বুঝিতে প্রারিগ্জা তাহাকে লক্ষ मू 
প্লান করিয়াছিলেন ! | | 
কোনও এক সময়ে হেমন্তকাল यांगिग्र। উপস্থিত হইলে জলন্ত অঙ্গার্ধানীর 
( আগুনের मालन ) মেব1 করাইয়। (আগুন পোহাইতে तिळ) রাজ! কালিদানকে 
বলিলেন,__স্ুকবে! এই হসস্তীকে (অঙ্গারধানীকে ) বর্ণনা কর। তাহ! শুনিয়! 
সুকবি বলিলেন,-_-কবির বুদ্ধির ন্যার (প্রতিভার ন্যায়) ধকৃধকে রক্তবহুলা, প্রভাত- 
` কালের ন্যায় সুরপ্রিত প্রদেশবিশেব, সাক্ষাৎ হরমুপ্তি {मशीन ভ্বালাভ্রটিল বহি 
ম্যায় নিধূ্মবস্ছিযুন্ত এই इनछझो শোভা পাইতেছে। শ্লোক শুনিয়া, রাজা অক্ষর 
` পরিমাণে লক্ষমুদ্্! দিয়াছিলেন ॥ ৭ ॥ 
এক নময়ে ভোজরাজ বাটার মধ্যে গিয়া ভোগের যোগ্য তুল্যগুণনল্পন্গ নিজের 
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ना अपश्यत्‌ । লান্ত च कुन्तलेशव বলনা पञ्चावत्यां च. ऋटतु- 
'खन्रानम्‌, अङ्गराजस्य घुक्तत्रां चन्द्र्ुख्यां क्रमप्राप्ति, कासाः 
नाऱ्त्राद्च यूतपयाजयल्भप्राप्तिम्‌, अग्रमद्िष्यां च लोलादेव्यां 
डूतोप्र्षणसुखेला ठानं च, एवं चतुरो शुणान्‌ ভন্বা तेषु शुणु 
न्यूनाधिकभावं व्यचिन्तयत्‌ । নল सववत्र दाचिण्यनिधिः राज- 
राजः .खोभोजः तुल्वभावेन हित्रिचःटकाप्चन्तं विचिन्त्य 
विशेषानवधारणेन निद्रां गतः, प्रातवोद्याय লনাজ্রিন্দ: सभा- 
मगात्‌। तत्र च सिंद्दासनमलक्क्वांण: जोभोज: सकलः 
विहत्काविमण्डलमणख्डनं कालदासमालोक्य “सुकवे ! इमां 
'त्ाक्तरकोनतुरोयचरणां অল আঁ शृणु” इत्युक्ता पठति, . 

“अप्रतिपत्तिमूढ़सनसा ছিলনা; स्थिता नाडिकाः ।” 

इति पठित्वा राजा कालिदासमाइ, सुकवे! एतत्स- 








চারিটি স্ত্রীকে দেখিলেন। তন্মধ্যে কুস্তলেশ্বরের কন্যা পদ্মাবতীর খতুস্সান 
উপস্থিত, অঙ্গরাজের ক্ুন্া চন্দ্রনুখীর ত্রমপ্রাপ্তি বার ( পালার शिन), कमनानाती 
दो দ্যত্ীড়ার পণে জরলাভ করিয়া অগ্যকার পাল। গাইয়াছে, প্রধানমহিষী 
'দীলাদেবী দু'তী-পাঠাইয়। তাহ! दाव আহ্বান করিয়! পাঠাইয়াছেন। এইরূপ 
চারিটি গুণ দেখিলেন, এবং তাহার মধ্যেও রাজ! কোন্টি ন্যুন,/কোন্টি অধিক 
চিন্ত্। করিতে ল।গিলেন। নেই নকল গুণের মধ্যে সকলগুলিতে তুল্যভাব নিশ্চয় 
ফরিয়! দাক্গিণ)সাগন পাজরাজেশবন खकैशान्‌ ভোজ ছুই তিন “ঘটিকা পয্যন্ত চিস্ত। 
কৰিয়। বিশেষ কিছুই অবধারণ করিতে ना পারিয়া নিদ্রা গিযাছিলেল। 
'প্রাতঃকালে উঠিয়া আহ্নিক সমাপন করিস! সভায় 'खाॉमिग्राहिपव्रन 1. সভায় 
जामिग्र। সিংহাসনকে অশঙ্কুত করিয়া শ্রীনান্‌ ভোজ সকল 'বিঘান্‌ ७ কবিমগুলের 
जनकादत्रदन কালিদালকে एगवित्र, “काव ! চতুর্থচরণের তিন অন্দর नून | 
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सस्थापूरणं कुवि”ति। ततः कालिदास: तस्य সুভ करः 
तलासलकवत्‌ प्रपश्यन्‌ व्यचराधिकचरणद्वयविशिद्टां तां 
ससस्यां पठति, देव ! | 
জানা तिष्ठति कुन्तलेश्वरसता वारोऽङ्गराजस्त्रस- 
लर! त्रिरियं जिता कमलया देवो प्रपाद्याधुना । 
इत्यन्त:पुर उन्दरो जनगुणे न्यायाधिकं ध्यायता, 
देवेनाप्रतिपत्तिसू ढ़मनमा चित्रा: स्थिता नाड़िका ॥” 
तदा राजा स्वछ ट्यसेव ज्ञातवतः कालिदासस्य पादयोः 
पतति स्स, कविमण्डलञ्च चसत्क्कातमजायत ॥ ८॥ 


एकदा राज्ञा धारानगरे विचरन्‌ क्वचित्‌ पूण॑कुन्भं त्वा 





এই সমন্তা শ্রবণ কর’ এই বলিয়! পাঠ করিলেন, -_অনিশ্চয দ্বারা জড়ীভূত गएन 
দুই তিন দণ্ড অতিবাহিত কর! হইয়াছে? ইহা পাঠ করিয়। রাজা কালিদানকে 
বলিলেন, সুকবে ! এই সমস্তা পূরণ কর। তাহা শুনিয়া কালিদাল রাজার 
হৃদয় করতলস্থিত আমলক্টীফলের ন্যায় প্রকুষ্টর্ূপে দেখিয়া डिन অক্ষর অধিক 
তিনচরণবিশিষ্ট সমস্ত! পাঠ করিলেন,__কুস্তলেশ্বরের कळा चान করিয়া রহিয়াছেন, ` 
অঙ্গরাজের ভগিনীর বার, কমলা আকার রাত্রি দ্যুতে জয় করিল! পাইরাছে, 
এখন দেবী (লীলাবতীকেও দর্শন দিবার আহ্বান ) প্রসাদ পাইবার যোগ্য । 
এইরূপে অস্তঃপুরস্থ সুন্দরীক্রননকলের গুণের মধ্যে কোন্টায় ন্যায় অধিক, ধ্যান 
করিয়! মহারাজকর্ভৃক অনিশ্চয়দ্থার৷ জড়ীভূতননে দুই তিন দণ্ড অতিবাহিত .করা 
হইয়াছে। তখন র!জ। তাহার হৃদয়গত ভাবও জানিতে मन দেখিয়া কালিদাযের 
এই পদে পতিত হইরাছিল্ন। তদ্বারা সম্প্র কবিমগুল আশ্চব্যান্বিতত 
হইয়াছিল ॥ ৮ ॥ 

এক সময়ে বাতা ধারানগরে বিচরণ করিতে করিতে কোনও এক ডং 
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समायान्तों पूणंचन्द्राननां काञ्चिद्‌ दृष्टा ततृकुस्भजले সহ্হম্ত 
कञ्चन স্মল্রা “ननमेव तस्याः कण्ठग्रहे$यं घटः रतिकूजितमिद 
कूजती”ति मन्यमानः सभायां कालिदासं प्राह,-- | 
| “कूजितं रतिकूजितम्रि” ति। 
कविराचहइ,-- 
“विटग्ध सुसुखे रक्त नितम्बोपरिसंस्थिते 7 
~~ कासिन्धाञ्षष्टए्‌्गसे कूजितं रतिकूजितम्‌ ॥” 

तदा तुछो হালা प्रत्यच्रलचक्षं दी, ननास च ॥ ८ ॥ 

एकदा नमंदायां महादे जालकेरेकः शिलाखरण्ड इंष- 
डु शिताचर: किट दृष्ट: । तेथ परिचिन्तितम्‌ “इदमत्र 





` विदग्ध इति। विद्रधे रसिके, अतिप्मट्ट च। सुसुखे मनोज्ञे विदुषि वा, 

सुन्द्रमुखयक्तेंच। বন্ধ अनुरागयुत्तो रागवति, रक्तवणएं च। कामिन्या वषहुलतवा' 
आझिट कण्डे घटे कूजितं शब्द: रतिकूज्ञितं मन्ध इत्यत्‌पे चा ॥ ९ ॥ 
পূর্ণকুম্ত লইয়। কোনও এক পূর্ণচন্দ্রাননাকে আমিতে দেখিয়া, এবং সেই কুন্তের | 
জলে কোনও একরুপ শব্দ শ্রবণ করিয়! ‘নিশ্চয়ই নেই পূর্নচন্রাননার বাহুলতা 
दावा গলা জড়াইয়া ধর! হইয়াছে বলিয়া! এ ঘট রতিকৃজভিতপ্রার শব্দ করিতেছে, 
এইরূপ মনে কিয়! সভায় কালিদাসকে বলিলেন,--“হইতেছে বে শব্দ, তাহ! 
রতিকৃজিতই । কবি বলিলেন,__-নিত্বের উপর অবস্থিত, কামিনীর বাহুলতার দ্বারা 
আগ্রিষ্ট ক, বিদ্ধ, সুমুখ ও রক্ত ঘটে যে শব্দ उडे! छ, তাহা বতিকুজিতই । - 
গোক শুনিয়া তখনই বাঁক! অক্ষর পরিমাণে লক্ষমুদ্রা দিগাছিলেন, এবং প্রণাম ' 
ফরিয়াছিলেন ॥ ৯ ॥ | 

এক नमग নশ্্্দার मडाडूणण জালিকের| ऊन्नदित ত-ববিশিষ্ট কোনও একখণ্ড | 
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लिखितसिव किञ्चिज्टाति। ननमिदं राजनिक्षटं नयमि”ति 
बुद्चा भोजसदसि खमानोतम्‌ । तदाकण्य मोज: प्राक, “पूव 
भगवता इनुसता. सोमद्रामायणं জল, লহুল छदे प्रत्नेपित- 
सिति अुतसस्ति। ततः किसिदं लिखितसित्यवश्यं विचाय्थ- 
मिति लिपिज्ञानं काचम्‌ 1৮ जतुपरोक्षयाक्षराणि परिज्ञाय 
पठति । तत्र चरणइवमानुपूञाल्ञव्धम्‌ ;-- 

“জনি ! खलु विषमः पुराक्वतानाँ 

भवति हि जन्तुषु জব্মব্যা विपाकः 


32.4) 





ततो भोजः प्राह, “एतस्य- पूर्वाबें कव्यतामि”ति। तदा 
भवभूतिराह,-- 
“क्व नु कुलमकलक्क मायताच्याः, ? 


कनु रजनोचरसड्सापंवाद: । 








শিলা দেখিতে পাইয়াছিল। সেখানি পাইয়া তাহার! চিন্ত। कब्रिग्राश्नि,-- 
এই ত'এতে যেন লেখার মত কি দেখা বাইতেছে? অতএব নিশ্চয় এট! রাজার | 
নিকট লইয়া বাওয়! কর্তব্য । এইক্ষপ বুঝিয়া ভোজের সভায় তাহার! আনিয়া- 
ছিল! তাহাদের নিকট সেই কথা শুনিয়া! ভোজ বলিলেন;-_পূব্বে ভগবান্‌ 
হনুমান্‌ এমদ্রামায়ণ রচন! করিয়াছিলেন। তাহ! এই সুদে প্রক্ষেপ করাইয়াছিলেন, 
এইরূপ প্রবাদ শ্রুত হইয়াছে । সেই জন্য এ লিখিতটি কি, ইহা নিশ্চন্ন বিচায্য। 
এজন্য ইহার লিপিজ্ঞান কৃরণীয়। তারপর জতু গালাইয়! তাহাতে ঢালিয়। নিয়! 
ছাপ লইয়া! অক্ষরগুলি.জানিতে পানিয়! পাঠ করিলেন,-_তাহার মধ্যে চরণদ্বয় 
আন্মপুববীক পাওয়া গিয়াছিল,-_প্রাণীদিগের পূর্ববজন্মার্জিত কর্দ্মের ফলভোগ 
কতই वियम হয়। তারপর ভোজ বলিলেন,_-এর शरि বল। নে কৰ! 
द > 
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अयि खलु विषमः पुराक्ततानां, 
भवति ছি जन्तुषु कर्म्मणां विपाकः?  , | 


६ # „ 


ননী भोजस्तत्र ध्वनिदोष॑ सन्वानस्तदेव पूर्वाउमन्यधा : 
` पठति स्म | 


~ 


“क जनकतनया क्ष रासजाया, 

क च दशकन्यरमन्दिरे निवास! । 
अयि ! खलु विषसः पुदाक्कतानां, 
भवति चि जन्तुषु वारणा विपाकः ॥? 


ततो भोजः कालिदासं प्राह,--''सुकवे! त्वमपि कविः 
उदय पठेति। स आच, 


“शिवशिरसि शिरांसि यानि रेञुः, 
शिव ! शिव ! तानि लुठन्ति ग्टभ्नपादे । 





শুনিয়। ভবভূতি বলিলেন,__আরুতলোচনা সীতার কোথাদ অকলঙ্ক कून, আর 
কোথায় নিখাচরসঙ্গমের অপবাদ ! ওঃ গ্রাণীদিগের গূর্ববজন্মার্ভিত কর্ণের 
ফলভোগ কতই বিষণ হয়। ইহ! শুনিয়া তাহাতে, ধ্খনিগত দোষ হয়, মনে 
করিস! রাজ! সেই পৃরবার্ধ অন্তপ্রকারে পাঠ করিয়াছিলেন,__কোথায় জনকের 4 
कळा, কোথায় রামের शफी, আর কোথায় দশাননের গৃহে নিবান ! ওঃ প্রাণীদিগের 
शूकबग।स्किंड कवर ফলভোগ বড়ই বিষম ! ভায়পর ভোজ কালিদামকে 
রলিলেন,_স্ুকবে ! তুমিও রুবির হৃদয়গত ভাব লইয়| পূর্ববাদ্ধ পাঠ কর) | 
কা(লদাস বলিলেন,-_যে মন্তকগুলি ( রলিদান করিলে গর) শিবের মডকের _ 
উগর জবস্থিত হইয়া শোভা, পাইয়াছিল, শিব! শিব! গুলি श्व গু | 


৯ 
१ २५ 
+ 
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अयि ! खलु विषमः पराक्तानां, 
` भवति डि जन्तुषु कमणां विपाकः ४” 





ततस्तस्य गिलाखण्डस्य पूर्वपुटे जतुयोधनेन कालिदासः 
पठति । *तमेव रट्टा राजा सगं तुतोष ॥ १० ॥ 

कदाचिद्गोजेन विलासाथे नूतनग्टहान्तरं निमितम्‌ । तत्र रभ 
ग्ट॒हान्तरे ग्टहप्रवेशात्‌ पूवमेक: कथित्‌ ब्रचराचस: प्रविष्टः! | 
स च रात्री तत्र यें वसन्ति, तान्‌ भक्षवति। ततो मान्चिकान्‌ 
समाइ्य तदु्चाटनाय राजा यतते स्म। स च आगच्छब्ेव 
मान्त्रिकानेव भक्ञयति। क्रिद्च खयं कवित्वादिकं पूर्वाभ्यस्तमेव 
पठन्‌ तिष्ठति। एवं स्थिते तत्रेव रसि, राजा कथमस्य 
निद्त्तिरिति व्यचिन्तयत्‌ । तदा कालिदासः प्राह, देव! 


| 8 
1 
| 
{1 





লুঠিত হইল। ওঃ পূৰ্ব্বে কৃত কন্মের ফলভোগ কতই বিষম ! তারপর তাহার 
নিশ্চয়ার্থ নেই শিলাখণ্ডের পূর্ব্বপুটে (অন্ত পৃষ্ঠে ) लाक! সংস্কার দ্বার! মুদ্র। উঠাইয়! । 
কালিদাস তাহাই পাঠ কয়িলেন। রাজ! তাহা দেখিয়াই অত্যন্ত তুষ্ট | 
হইয়াছিলেন ॥ 9० ॥ 

কোনও এক সময়ে ভোজ বিলাদার্থ অন্য একটি নূতন গৃহ निदान 
করাইয়াচিলেন। মেই নূতন গৃহে গৃহ প্রবেশের পূর্বেই কোনও একটি ব্র্গরাক্ষন | 
প্রবেশ করিয়াছিল | রাত্রে দেই গৃহে যে বান করে, তাহাদিগকে মে ভক্ষণ नु 
করিয়া ফেলে । তারপর মন্তরনিদ্ধ ত্রাঙ্ছণ আনাইয়! রাজ! তাহার উচ্চাটনার্থ 
सवङग করিয়াছিলেন; কিন্তু (ग আমিয়াই অগ্রে মান্তরিকরিগকে ভক্ষণ করে। 
কেবল তাহাই নহে, সে পূর্বে অভ্যন্ত কবিতাদিও পাঠ করিয়! থাকে। এইক্ষপে 
রাক্ষম দে গৃহে অবস্থান করিলে পর রাজ! ‘এর নিবৃত্তি কি করিয়| হয়? 
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ननसयं राक्षस: सकलशास्त्रप्रदोयाः सुकवि्च भाति। 
अतस्तमेव लोषयित्वा জাভা साधयासि, मान्बिकास्तिषन्तु । 
मम समन्त्रं पश्ये”त्युद्वा स्वयं तत्र হাজী বলা शेते स्म । ततः 
प्रथसयाचे व्रद्मराचसः समागतः स च तमपूवं एरुषं दृष्टा 
प्रतियासमेकैकां समस्यां पाणिनिसूत्रमेव पठति। येनोत्तर 
तडद्यगतं नोक्तम्‌ “ययं न बाह्मणोऽतो इन्तव्य” इति निचित्य 
इन्ति। तदानीमपि पूवंवटयसपूवः पुरुषः, अतो संया समस्या 
पठनोया, न चेदक्ति सदृशसुत्तरं तस्याः, तदा चन्तव्य इति 
बुदा पठति, 

“सवस्य दे” 

इति। लदा कालिदासः দান, 








চিন্তা করিয়াছিলেন। তখন কালিদাস বলিলেন,__-মহারীজ ! নিশ্চয় थ রাক্ষস 
সকলশান্ত্রে প্রবীণ, এবং স্ুকবি বলিয়াও প্রতিভাত হইতেছে । অতএব তাহাকে 
তুষ্ট করিয়! কাধ্যসাধন (হাসিল) করির। লইব। মান্ত্রিকেবা থাকুন (এ কাজ 
তাহাদিগের নয়) । আমার মন্ত্র দেখুন। এই কথ! বলিয়া নিজেই সেখানে 
রাত্রে যাইয়! শয়ন করিয়াছিলেন। তারপর প্রথম প্রহরে ত্রহ্মরাক্ষম আসিয়াছিল। 
সে অপূর্ব পুরুষকে দেখিয়! প্রত্যেক গ্রহরে এক এক সমস্ত! করিয়া! একএকটি 
পাণিনীঘ়ুন্ত্রই পাঠ করি! থাকে। বে তাহার হৃদয়গত অভিপ্রায় বলিতে म 
পারে, “এ ব্রাহ্মণ মহে। অতএব হন্তব্য ৷ এইরূপ নিশ্চয় कव्रिग्रं তাহাকে 
হত্য। করে। তখনও পূর্বেেরই छांग्र তিনি অপূর্ব পুরুষ ( কালিদাস ) দেখা 
যাইতেছে । অতএব' আমি সমস্যা পাঠ করিব। यहि তাহার সদ্বশ উত্তর 
বলিতে ना পারে, তাহা হইলে একে इनन করিব, এইরূপ ' বুঝিয়! পাঠ করিল, 
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“ससतिङुमतो सम्पदापत्तिहेतू,” 
इति। ततः स गतः, पुनरपि दितोययामे ससागत्य 
थठति, -- ds 
‘নত্বা युना” 
इति। तदा कविराह,-- 


“स॒ह परिचयात्‌ त्यज्यते कासिनोभिः।” 
ভুনি! ढतोययामे स राचसः एनस्तमागत्य पठति, 
“एको गोत्रे” 
ভুনি! ततः कविराह,-- 
“प्रभवति पुसान्‌ यः कुटुस्ब विभक्ति,” 
ततश्चतुर्थयामे आगत्य स रचसः पठति, ` 
“स्त्रो पु वच” 
इति । ततः कविसाह,-- 
“प्रभवति यदा तदि गेईं विनष्टम्‌ ॥ 








লকলের ছুইটি। কালিদান বলিলেন,_স্ুমভি ও কুমতি সম্পদ ও" আপদের 
হেতু । উত্তর শুনিয়! নে চলিয়া গেল। আবারও দ্বিতীয় প্রহরে আসিয়া - नाई 
করিল,__বৃদ্ধ, যুবকের সহিত | তাহা শুনিয়া कवि বলিলেন,_ পরিচয় হইলে 
কামিনীগণকর্তৃক পরিত্যক্ত হয়। তুতীষ্‌ প্রহরে দে রাক্ষস আবার আনিস 
পাঠ করিল,__-একজন কুলে । তাহার উত্তরে कवि বলিলেন,_ প্রভাব পায়, 
दव भूय কুটুসকলকে ভরণপোষণ করে। তারপর চতুর্থ প্রহরে আসির। 
লে वाकम পাঠ করিল, স্ত্রী পুকুধের ন্যায় তাহার উত্তরে কবি পাঠ করিলেন, 
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इति! ततःस रासो यामचतुट्टयेऽपि स्वाभिप्रायसेव 
ज्ञात्वा तुष्टः प्रभातसमये समागत्य तमाझ्षिष्य प्राह, “सुमते! 
तुष्टोऽस्मि, कि तवाभीोष्टमि”ति १ कालिदासः সাক, ` भगवन्‌ ! 
एतट्ग्टहं विहायान्यत्र गन्तञ्यमि”ति। सोऽपि “तये”ति गतः । 
अनन्तरं तुष्टो भोज: कविं बहु सानितदान्‌ ॥ ११॥ 

एकादा खिंहासनमलद्दुर्वाणे शोभोज सक नभूपालशिरो- 
मणो इारपाल आगत्य দাসত্ব, “देव! दक्षिणटेशात्‌ कोऽपि 
मल्लिनाथनासा कविः कोपोनावशेषो दवारि वत्तते ।” राजा 
“प्रवेशय” इत्या । ततः कविरागत्य “स्वस्ति” इत्यक्वा तदाऽऽ 
ज्या चोपविष्टः সহি, 


6 ° বসন ९ 
“नागो भाति सदेन, खं जलधरे:, पूण ब्डुना शवरो, 
शोलेन प्रमदा, जवेन तुरगो, नित्योत्सवेमेन्दिरम्‌ । 








প্রভাব পায় ८३ কুলে, সে গুহ নষ্ট হইয়াছে । (জানিবে)। তারপর মে ब्रा 
চারি প্রহরেই নিজের অভিপ্রায় অনুনারে সমস্য! পূরণ হইয়াছে জাণিয়া পরিতুঃ 
হইয়াছিল, এবং প্রভা তম ময়ে আমিয়। কালিনাসকে আলিঙ্গন করিয়া বলিল, 
সুকবে ] আমি তুষ্ট হইয়াছি। তোমার অভীষ্ট কি? কালিদাস বলিঙগেন,__ 
ভগবন্! এ গৃহ ছাড়িয়। অন্যত্ৰ যাইতে হইবে॥ সেও বলিল,__তাহাই হইবে । ` 
এই বলির! চলিয়া গিয়াছিল। ' তারপর. তুষ্ট হইঝা ভোজ কালিদাসকে বহু ' 
সম্মান করিয়াছিলেন ॥ ১১ 1 4 
কোনও এক সময়ে সকলনরপালশিরোম্ণি প্রমান ভোজ সিংহাসন অধিকার 
করিতে থাকিলে दांब्रचाल আগির! বলিল, মহারাজ ! দক্ষিণ দেশ হইতে - | 
কৌপীণমাত্র সম্বল মল্লিনাথ নামে কোনও এক कवि দ্বারে আসিয়া উপস্থিত 
হইয়াছেন। নাজ! বলিলেন, প্রবেশ করাও। তারপর কবি আপি স্বস্তিবাকেট 
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রি... 
वर्णा व्याकरणेन, इंसमिथननंद्य:, सभा पण्डित:, 
सतृपुत्नेण कुलं त्वया वसुमतो, लोकत्रयं भानुना ॥” 
ततो राजा দাস, “विइन्‌ ! तवोद्देश्य' किम्‌”? इति? 
ततः कविराइ,— 
“अस्वा कुप्यति न मया, न लषया सापि नास्बया न सया । 
अहमपि न तया न तया, वद राजन्‌ ! कस्य दोषोऽयम्‌ ॥? 
इति। राजा च दारिद्रयदोषं ज्ञात्वा कविं पूणंमनोरथं 
चक्रे ॥ १२.॥ | 
| एकदा द्वारपाल आगत्य राजानं प्राह, “देव! कविधेखरो 
नास सहावाविर्दारि वत्तते ।? राजा “प्रवेशय” इत्याच । লন: 
कविरागत्य स्वस्ति” इत्यक्वा पठति, 


মঙ্গলাশীব্বাদ করিয়!, রাজার আভ্ঞার উপবেশন করিয়। পাঠ করিলেন,__তম্তী 
মদদ্বার! শেভ! পায়, আকাশ মেবসমূহ দ্বারা,রাত্রি পূর্ণচন্দ্র দ্বারা, প্রমদানারী-শীলদ্বার!, 


ঘোটক বেগদ্ধারা। গুহ নিত্যোংনব দ্বারা, ভাষ! ব্যাকরণ দ্বারা, নদীনকল হংস ও | 


হংসী দ্বারা, সভ! পণ্ডিত দ্বার], কুল নংপত্র দ্বারা, বন্গমতী পৃথিবী তোমাদ্বারা, আর 
ত্ৰিলোক छवी দ্বারা শোভা! 'পায়। সেই শ্লোক শুনিয়। রাঙ্গা বলিলেন, বিদ্বন্‌! 
তোমার উদ্দেশ্য কি? তারপর কবি বলিলেন, মাতা কুপিত হইতেছেন, ত 
আমাদ্বারাও নয়, বা তাহার পুত্রবধূ ছারাগু নয়। তাহার পুত্রবধূ কুপিত. 
হইতেছে, ত! মাতাদ্ধারাও নয়, বা আমাদ্বারাও নয় । আমিও কুপিত হই, ত! 
মাতাদ্বারাও নয়, তাহাত্বারাও নয়। অতএব মহারাজ ! বল এ দোষ তবে 
কাহার? রাজা তাহা দারিদ্র্য দোষ জানিস! কবিকে পূর্ণগনোরথ করিয়া” 
ছিলেন ॥ ১২ ॥ A ৮. 

এক সময়ে দ্বারপাল আলিয়া রাজাকে বলিল, মহারাজ ! কৃবিশেখর নামে 
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हम. - राज 


_ “राजन्‌ ! टीवारिकारेव प्राप्तवानस्मि वारणम्‌ । 
सदवारणमिच्छामि त्वत्तोऽडं जगतोपते ! ॥” 
तदा प्राज्ञ खस्तिष्ठन्‌ रांजाऽतिसन्तुष्टस्तं ग्राग्देशं सवं 
कवये दत्तं मत्वा दक्तिणाभिसुखोऽभ्रूत्‌ । ततः कविश्विन्तयति, 


“किमिदं ? राजा सुखं पराब्वत्य मां न पश्यतो”ति। ततो 
दच्तिणदेश समागत्याऽभिसुखः कविः पठति, ~ 


AR & त्त 
“अपृवयं घनुविद्या भवता शिक्षिता कथम्‌ । 
° = 39 
सारणोच; समायाति शुणो याति दिगन्तरम्‌ ॥ 


राजन्निति। वारणं इस्तिनं प्रवेशनिषेधञ्च। मदवारणं मम प्रवेशनिषेधवारर', 
सदस्य गन्यमत्तताया निपेषं, सदमत्तवारणझ | अपूत्वयमिति। मार्गणौघः वाण- 


একটি মহাকবি দ্বারে রহিয়াছেন। প্রবেশ করাও, রাজা এই কথা वनिएनन । 
দ্বারপাল. যাইয়! প্রবেশ করিবার আদেশ শুনাইলে কৰি সভায় আসিয়! স্বস্তিবাক্যে 
মঙ্গলাশীর্ববাদ করিয়া পাঠ করিলেন ; রাজন! দৌবারিকের নিকট আমি বারণ 
( হস্তী, প্রবেশনিষেধ ) প্রাপ্ত হইয়াছি। হে জগতীশ্বর! এখন আমি আপনার 
নিকট হইতে মদবারণ ( আমার প্রবেশ নিষেধের নিষেধ, গর্ববজন্য মত্ততার 
প্রতিকার, মদমত্ত হস্তী) পাইতে ইচ্ছা করি। সে সময়ে রাজা পূর্ববাভিমুখে 
অবস্থান করিয়াছিলেন, এবং অত্যন্ত সন্ত্ট 'হইয়! সেই পূর্বদিকে স্থিত সমন্তই 
কবিকে দেওয়! হইয়াছে মনে করিয়। দক্গিণাভিমুখ হইয়াছিলেন । তাহ! বেখিয়! 
কবি চিন্ত! করিলেন, একি ? রাজ! মুখ ফিরাইয়| আমায় দেখিতেছেন না কেন ? 
“এইরূপ চিন্তা कविय দক্ষিণদিকে আসিয়! রাজার সম্মুখে দীড়াইয়া কবি পাঠ 
করিলেন, আপনি :এই অপূর্ব ধনুক কি করিয়া শিক্ষা করিয়াছেন যে, মার্গণ 
সকল ( বাগসকল, যাচক সকল) আপনার দিকে আসে, আর গুণ (ধনুর ছিলা, 
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१७९१७७ আন্না উরি 


ततो राजा दक्षिणदेशमपि मनसा कवये दत्त्वा खयं 
भ्रत्यडःसुखो$भूत्‌ । कविस्तव्रागत्य प्राह, 
“सर्वज्ञ इति लोकोऽयं भवन्तं भाषते स्टषा । 
पदमेकं न जानीषे वक्तं नास्तोति याचके ॥” 
ततो राजा तमपि রঙ্গ कवेदत्तं মলা उदझ खोऽभूत्‌। 
कविस्तत्रापि आगत्य प्राह, 
“सवदा सवंदोऽसोति मिथ्या त्वं कव्यते वधेः । 
नारयो लेभिरे एछं न वचः परयोषितः ॥7 
ततो राजा खां भूमिं कवेदत्तां मत्वा उत्तिष्ठति स्म। 
कविञ्च तदभिप्रायमज्ञात्वा पुनरा इ, 





सूहः, याचकसमूहय | गुण: व्या दयादाचिस्थादिगुणय ৷ सव्वेज्ञ इति। ব্য" 
जानातीति सर्जतः । मषा मिथ्या! सव्वेदेति। सब्ब' ददातीति सव्वद: ( 
अरयः शत्रवः ॥ १३ ॥ व 
দয়াদাক্ষিণ্যাদি গুণ) দূর দিকে চলিয়া যায়? এই শ্লোক শুনিয়া রাজ! দক্ষিণ 
দেশও মনে মনে কবিকে দান করিয়া নিজেই পশ্চিমাভিমুখ হইয়াছিলেন। কবি 


লে দিকে আসিয়! বলিলেন, এই লোক সকল আপনাকে মিথ্যা মিথ্যাই गर्दछ 


বলে; কারণ, ষাচকের নিকট আপনি ত ‘নাই’ এই একটি পদ বলিতে 'জানেন 
ন!। সেই শ্লোক শুনিয়! রাজ! সেই পশ্চিমদেশও কবিকে দেওয়! হইয়াছে মলে 
করিয়া -উত্তরমুখ হইয়াছিলেন।. कवि আবার সে দিকেও আসিয়া বলিলেন, 
তুমি সর্ধদ সকলই দান কর, পণ্ডিতের! সর্বদাই এই মিথ্য! কথ! বলেন; কারণ; 
শরুসকল ত তোমার পৃষ্ঠ কখন লাভ করে নাই, এবং পরনারীও ত তোমার বক্ষ£- 
স্থল লাভ করে নাই। এই কবিতা! শুনিয়! রাজা নিজের সমস্ত ভূমস্পত্তি কবিকে 


দেওয়া হইয়াছে মনে করিয়া উঠিয়াছিলেন।. কবিও তাহার অভিপ্রায় বুঝিতে 
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“राजन्‌ । कनकाधाराभिल्वयि सर्वत्र वषति । 
अभाग्यच्छलसंच्छने मयि नायान्ति बिन्दवः ॥” 
নহা राजा च अन्तःपुरं गत्वा खोलाटेवों प्राह, “देवि 

सवें राज्यं कवये दत्तं, ततस्तप्रोवनं मया सङागच्छे”ति। 
अस्मिन्नवसरे विद्दान्‌ हारि निगतो वुदिसागरेण ब्वद्धासात्येगः 
एष्ट; विदन्‌! राज्ञा कि दत्तमि”ति। स आराह, ने 
क्तिसपी”ति। तदा आमात्यः प्रा, तव्रोत्ता झोकं पठ ।? 
নন: कविः झोकचतुष्टयं पठति। गसात्यस्ततः प्राइ,-- सुकवे ! 
तव कोटिद्रञ्य दोयते, परं राज्ञा অহন तब दत्तं भवति, तत्‌ 
पुनविक्रीयतासि”ति। कविस्तथा करोति। ततः कोटिद्रव्यं 
द्वा कवि प्रेषयित्वा असात्यो राजनिकटसागत्य तिष्ठति खा । 





না পারিয়া আবারও বলিলেন; রামন্! স্তবর্ণধারায় তুমি गर्द বর্ষণ করিতেছ? 
কিন্তু দুর্ভ!গাচ্ছত্রে আচ্ছাদিত বলিয়া আমার নিকট দুই চারি বিন্দুও अमिन ना । 
তখন বাজাও অন্তঃপুরে গিয়! লীলাদেবীকে বলিলেন, দেবি! সমস্ত রাজ্য 
একক্সন কবিকে দিয়! ফেলিযাছি। সেই হেতু আমার সহিত তপোবনে আইম। 
এই ফাকে মেই বিদ্বান্ও দ্বারদেশে বহির্গত হইয়াছিলেন। অমাত্য বুদ্ধিনাগর 
বুঝিতে পারিয়! :জিজ্ঞ।সা করিয়াছিলেন, বিদ্বান! রাজা আপনাকে কি 
দিয়াছেন? তিনি বলিলেন, কিছুই নর। তখন অমাত্য বলিলেন, আচ্ছা, 
ক সেখানে পঠিত শ্রোক পাঠ করুন ত! তারপুর কবি শ্লোক চাটি পড়িলেন । 
তাহা শুনিয়া অমাত্য বলিলেন, সুকবে | তোমাকে এক কোটি দ্রব্য দেওয়! 
যাইতেছে ; কিন্ত ইহার জন্য তোমাকে যাহ! কিছু রাজার,দেওয়! হইবে, তাহ! 
তুমি বিক্রয় কর। কবি তাহাই করিলেন। তারপর এক কোটি দ্রব্য দিয়া 
কধিকে পাঠাই! मित्रा অমাত্য बाव নিকটে আসিয়া, উপস্থিত হইয়াডিলেন । - 


| 
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तदा राजा च तसाइ, “बुदिसागर ! राज्यमिदं सवे दत्तं कवये, 


समस्याविनोदप्रबन्धः | २१७ 


कापा 





पल्लोभिः सद तपोवनं गच्छामि। तत्र तपोवने तवापेचा 
यदि, सया रउागच्छे”लि | ततोऽमात्यः प्राइ, देव ! 
कविना कोटिट्सलूख्येन राज्यमिदं विक्रोतं, कोटिद्र्व्यञ्च 
विट॒ण दन्तम्‌, अतो राज्यं भवदोयसेव, भुङ्ख ”ति । तदा राजा 

बुद्धिसागर विशेषेण सब्मानितवान्‌ ॥ १३॥ 

अन्यदा राजा झगयारसेनाटवोसटन्‌ खलाटन्तपे तपने 
ब्युनटेछः, पिपासापव्थाकुलसुरगमारुह्य उदकाथं निकटतट- 
भुवमटन्‌ तदलब्ध्वा परिश्रान्तः कस्यचिन्मदहातरोः अधस्ता- 
दुपविष्टः। নন काचिद्रोपकन्या सक्कुमारमनोज्ञसर्वाङ्का 
यदृच्छया धरानगरं प्रति तक्रं विक्रेतुकामा तक्रभाण्डञ्चोइइन्तो 


সেই সময়ে রাজাও তাহাকে বলিলেন, বুদ্ধিসাগর ! কবিকে এই गमछ রাজ্য দান 
করিরাছি। আমি এখন পদ্বীদিগের সহিত তপোবনে ফাইতেছি। সেই তপো 
বনে তোমার বদি প্রয়োজন থাকে, তবে আনার সহিত আইস 1 নে কথ! শুনিয়! 
অমাত্য বলিলেন, মহারাজ! নেই कदि কোটি দ্রব্য মুল্যে এই রাজ্য दिव्कत्र 
করিরা গিয়াছেন। বিদ্বানকে কোটি দ্রব্য দেওয়াও হইয়াছে । অতএব রাজ্য 
আপনারই নুহিয়াছে। ভোগ করুন । তখন गंमछ জানিতে পাবি! রাজ! বুদ্ধি- 
সাগরকে বিশেষ করিয়ু। সম্মানিত করিয়াছিলেন ॥ ১৩ ॥ 

অন্ত এক সনয়ে রাজ!  মৃগরান্ব আসক্তিবশ্তঃ বগভ্রমণ করিতে छवी 
ললাটতাপকারী হইলে খিননদেহে পিপানায় পর্য্যাকুল হইয়া থোটকে আরোহণ 
করিয়া জল পাইবার দন্য নিকটস্থ প্রদেশে ভ্রমণ করিয়া! বেড়াইয়াছিলেন এবং 
জল না পাইর! পরিশ্রাস্তভাবে কোন এক মহাতকরুর নিয়ে উপবেশন করিস, 
ছিলেন। সেইস্থলে কোন ও এক গোপকন্ত। মনোহর ও কীকুমার সকল অফে 
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গন আস সর সা এপ 


२९८ शोजप्रबन्से 


IN, ee সস २३७० ०... 


समागच्छति। तामागच्छन्तों दष्टा राजा पिपासावशादे- 
तङ्गाण्डस्थं पेयञ्चेत्‌ पिवामोति बुडाऽएच्छत्‌, “तर्काण ! किमा- 
वहसो”ति १ ' सा স্ব নন্মৃন্তস্সিঘা भोजं सत्वा, तत्पिपासाद्ध 
ज्ञात्वा, तन्मुखावलो कनवशा च्छन्दो रूपे णो, 
“हिमङुन्द्शशिप्रभशङ्कनिमं, परिपक्ककपिस्यसगन्धरसम्‌ । 
युवतोकरपल्लवनिमंथितं, पिव हे बरपराज ! रुजापहम्‌ ॥? 
राजा तच्च तक्र' पोत्वा तुष्ट; तां प्राह,-“सुस्त्रु! किं 

तवाभीष्टसि”ति ? सा च किञ्चिदाविव्कृतयीवना सदपरवश- 
मोहाकुलनयना प्राह, देव ! লা कन्धामैवावेहि।” सा 
पुनराह, 








hs hs 


“इन्दर केरविणोब, को कपटलोवाग्भो जिनोवलभं, 
समेघं चातकमण्डलोव, मधुपस्रेणोव पुष्पन्रजस्‌ । 


বিরাজিত হইয়! যদৃচ্ছাক্রমে ধারানগরে যাইয়। उक বিক্রয় কাননার তক্রভাণ্ড 
(ঘোলের হাড়ী) বহন করিয়া আসিল। তাহাকে আনিতে দেখিয়া রাজ! 
পিপামাবশতঃ "এই ভাণ্ডে যদি জল হয়, তবে তাহ! আমি পান করিব’ এই _ 
নিশ্চয্ন করিয়। জিজ্ঞাগ! করিয়াছিলেন,--যুবতি | তুমি कि वड्या লইয়াছ ? 
সে তাহার মুখশ্রী দ্বার ভোজ মনে করিয়া, এবং তাহার পিপাম। জানিয়! তাহার 
মুখ অবলোকন বশতঃ কবিতারূপে বলিল,_-হে রাজরাজেশ্বর ! হিম, কুন্দপুষ্প, 
ও চন্দ্রের প্রভার স্থায় প্রভানম্পন্ন শখ্খের সদৃশ ধবল, সুপক্ক কপিখের গন্ধ ও 
রসের छ।ग्र সুগন্ধ ও उत्रम, যুবতীদিগের করপল্লব দ্বার! নিশ্মথিত রোগাপহারী 
তত্র পান কর। নাল! (সেই ऊक পান করিয়া তুষ্ট হইয়া তাহাকে বলিলেন, 
হে रळ! তোমার অভীষ্ট কি? সেও তাহাব অগ্পমাত্ত যৌবন আকিদ্কৃত 
হইয়াছে ঝলিয়। নবযৌবনমদের অধীন রূপজমোহে আনুলনয়ন। হইয়! বলিল, 
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माकन्दं पिकसन्दरोव, रमणोवात्मैशर प्रोषितं, 
चेतोद्वत्तिरियं सदा ट॒पवर। লা द्रष्टमुत्कण्ठते ॥” 
राजा चमतृकृत: प्राह, स॒कुमारि ! त्वां लोलादेव्या 
अनुसत्या खोकुस्म” इति। धारानगरं नोत्वा तां तथेव 
स्वोछतवान्‌ ॥ १४ ॥ | 
कदाचिद्राजा भिषके कस्याचित्‌ मदिराच्याः करतलगलितो 
हैसकलशः सोपानपंक्तिषु रठद्वेवं पपात। ततो राजा सभाया- 
मागत्य कालिदासं प्राह, 'एकवे! एनां ससस्यां पूरय-- 
"उठ হত ठं ठठठ ठठं ठम्‌ ।” 
तदा कालिदासः प्राक्ु,-- 
“राजाभिषेक मदविद्दलाया, इस्ताच्चातों हेमघटो युवत्या; ६ 
सोपानमागेघु चकार शब्द्‌, ठठं ठठं ठं ठठठं ठठं ठम्‌ ॥? 


মহারাজ! আমাকে কুমারীই.জানিবেন। সে আবারও বলিল,__হে নৃপবন ! 
কৈরবিণী যেমন চন্দ্রকে, পদ্নিনীবল্লভ স্ুর্াকে যেমন চক্রব'কমণ্ডলী, চাতকমগুলী 
যেমন মেঘকে মধুকরশ্রেণী যেমন পুপ্পসমূহকে, কে!কিলবধু যেমন আম্রবুক্ষকে 
রমণী বেমন প্রবাসগত প্রাণেশ্বরকে দেখিতে চার, সেইরূপ আনার এই মনোবুত্তি 
তোমাকে गर्दै দেখিতে উৎকঠত হনব | রাজা আশ্চম্যান্ত হইয়া বলিলেন, 
সুকুমারি! লীলাদেবীর লন্রমতিক্রমে তোমাকে স্বীকার করিব। ইহার পর 
তাহাকে ধারাণগরে লইয়া! [ग्रा সেইরূদেই স্বীকার क[3312६ जेन ॥ 991 

কোনও এক সময়ে রাজার অভিযেককলে কাণদেণ্রে সম্মোহন ও উন্মাদন 
বাণে হত হওয়ায় কোনও এক মদিরান্দী, যুবতীর २३३४ হইতে স্থলিত সুবর্ণ 
কলন সোপান ( পৈঠা ) শ্রেণীতে শব্দ করিতে করিতে পড়িঘাছিল। তারপর 
নাজ! মায় আলিয়। কালিবানতক বলিলেন,--'5--55 ठे 555१ १४३ ॐ 
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तदा राजा स्वाभिप्रायं ज्ञात्वाऽचरळचं ददौ ॥ १५॥ 
अन्यदा सिंहासनमलङ्कवाणे सोभोजे ন্মস্মিস্বাং आरक्षक 
राजनिकटं नोतः। राजा तं दृष्टा कोऽयसित्यष्टच्छत्‌। तदा 
अआरजकाः प्राहः, देव ! अनेन कुम्भिज्ञक्ेन कस्मि खिडग्या- 
বি घातपातसागेण टूञ्याणि अपहृतानो”जि। तदा राजा 
ग्राह, “अयं दण्डनोय” इति। ततः सुक्कण्डो লাল चोरः 
সাছ,_ 
“पट्टिनछो भारवोयोऽपि नष्टो, 
भिल्नुनष्टो ओमसेनोऽपि न्ट? । 





भट्विरिति। भट्टिनामकः कविः नटः भटचरित: कुन्मिन्नक एव, भट्रिकाव्य।दी 
स्वप्रपौते च परिषां भावादीनां चोव्यण ग्टहीतत्वात्‌ । ततो भारविनास कविः, स हि- 
महा कुम्मिक्ञक इति वेदितेव्यः | भिचुदंण्डी । भीमसेनोऽपि विराट-पाकणालायाम्‌ । 


এই সমস্যার পূরণ কর। তখন কালিদাস বলিলেন,_রাজার অভিষেক্কালে 
মদবিহবল! যুবতীর হস্ত হইতে প্রচ্যত স্বর্ণকলন সোপানপথে 56१ ঠঠং ঠং ঠঠঠং 
ঠঠং ठम्‌? শব্দ করিতেছিল। তখন রান! নিজের অভিপ্রায় ব্যক্ত হইয়াছে জানিয়া, 
অক্ষর পরিমাণে লক্ষমুদ্র! দিয়াছিলেন ॥ ১৫ ॥ . 

অন্ত এক সময়ে আমান ভোজরাজ দিংহালন অলঙ্কার করিতে থাকিলে, 
কোনও এক চোর আরক্ষকদিগদ্ধার| ( খানাওয়ালাগণ দ্বারা, দারোগ! বাবুদগ 
ছার! ),বাজার নিকটে नोड হইয়াছিল। তাহাকে দেখিয়! রাজ! . জিজ্ঞাস! 
করিলেন,২-এ কে? তখন আরক্ষকগণ (খানেশ্বর) বলিল,-_-মহারাজ | 
এই বেট! কুন্তজিক কোনও এক বেশ্যার গৃহে गिग কাটিয়! সেই পথ দিয়! অনেক 
खवा চুরি করিয়াছে । তখন রাজা বলিলেন,_ইহাকে দণ্ড দিতে হইবে। মেই 
কখ। নিয়! সেই ভুকগুনানক চোর বলিল, | 


1. 
२ চিএ 
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ससस्याविनोदपवन्धः । २२? 


` 





शुक्कण्डोऽच्ठं खूपतिस्त्व हि राजन्‌ ! 
स स्वापडक्तावन्तक: सन्निविष्टः ॥” 





७) 


तदा राजा प्राह, भो सुछूण्डे! गच्छ गच्छ यथेच्छं 
विर ॥” १६॥ 

कादचिङ्गोजो स्गवापश्याकुलः वने विचरन्‌ विश्वसाविष्ट- 
'डदयः काचित्तटाकसासाद्य स्तितवान्‌ अमात्‌ प्रसुप्तः । 
| लतो$परपयोनिधिकुद्दरं गते भास्करे, 





भेसव्याकरणादिल्लत्‌ कविश्च भभ्वापङ নী भात्‌ भूपय्थन्त या आपडक्तिरादिवणच णी, 
तस्यां त्वं अन्तकः सन्निविटः अन्ते सन्निबविट! भू-पतिरिति, द्य षात्‌ त्वं यमरूपः कुन्मिद्वकः 
सव्वपां भचक- एव, वहूनां ग्रन्यानां विरचनेन कि न चोरितं, न जाने! त्वञ्च 
चोरचक्रवच्च सिं इति अन्तकंः शासको मे भवसीति वुक्तमिति भावः ॥ १६ | 
ভট্রিনামক মহাকবি অনেকের ভাব চুরি করিয়! ন্ট হইয়াছেন ; ভারবিকাব্যের 
কবি ভারবি ত মহাকুস্ভিলক ; নুতরাং তিনিও নষ্ট ; ভিক্ষুব্রতধারী দণ্ডীনহারাজ 
দ্শকুমারচরিতকাব্যে আগাগোড়া চুরি করিস্বা ন্ট হইরাছেনং ভীমসেনও 
(ধাতুপাঠ, ভৈমব্যাকরণ ও অলঙ্কারাদি প্রণেতা) নষ্ট হইয়াছেন ;-_-আমি ভূক. ऊ 
ধরাই পড়িয়াছি ; তুমি ভূপতি বড় ছোট চোর নহ, ( दछ গ্রন্থ রচন! करितां 
বলিরা कि যে চুরি ना করিয়াছ, তাহা বলিতে পারি না। অতএব उ, ভা, ভি, 
डौ; ভূ ও ভূর মধ্যে তুমি শেষে আছ বলিয়! তুমি সকল চোরের বম চোরচক্রবর্তী; 
সুতরাং তুমিই শাসক আমার হইতে পার বটে!) এই কথা শুনিয়া রাজা 
বলিলেন, ও डक ! আরে যাও যাওঃ যেখানে ইচ্ছা বেড়াইয়! বেড়াও গিয়া! ॥ ১৬ ॥ 
কোনও একদিন: ভোজ মৃগয়াব্যাপৃত হইয়া বনে বিচরণ করিতে করিতে 
অত্যন্ত ক্লান্ত হওরায় বিশ্রামের আবেশে (বৌকে নেশায়) আবিষ্হদয়ে কোনও 
একটি: তড়াগে গিয়া‘ বমিয়াছিলেন, এবং অতিরিক্ত श्रियम হেতু ঘুমাইয়াও 
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तत्रवारोचत निशा तस्य राजः सुखप्रदा । 
च्चचन्ट्रकरानन्ट्सन्दोडइपरिकन्दला ॥ 








तत: प्रत्यूषखसये नगरों प्रति प्रस्थितो राजा चरसशिरिः 
नितस्वलमस्बमानशशाङ्कविस्वमवलोक्य सकुतूइलः सभासागत्य 
तदा समोपस्थान्‌ कवोन्द्रान्‌ निरोच्य समस्यामेकामवद्त्‌, 
“चरसगिरिनितस्वे चन्ट्रविग्ब ललस्बे ॥৮ 
तदा সাহ भवक्नूति!,- 
“अरूणकिरणजालेरन्तरिचे गत,” 
ततो दण्ट प्रान, 
“चलति शिशिरवाते मन्दमन्दं प्रभाते ॥” 








तवेति । चद्धतः प्राप्त बतयन्द्रकरस्य चन्द्ररश्म रानन्ट्सन्दोदेन सुखसमवायेन 
प्ररिकन्ट्ला उपरक्ता चन्द्रकरस्पशसुखव्याप्ता अतएव सुखप्रदा सुखदाथिनी सबोः 
निशा तस प्रसुप्तस्य राज्ञस्तवेव अरोचत अचकाशत्‌, सुखसयी হানিলানা इत्यर्थः | 
अरणेति। गतं भ्रष्ट ऋचं नचव्रमण्डलं वच, तत्तथा तस्मिन्‌। शिशिरवाते शिशिरः 
পড়িয়াছিলেন। তারপর ভাস্বর পশ্চিম সমুদ্রের মধ্যে প্রবিষ্ট 'डरेत्रा গেলে, 
দেইথানেই প্রাপ্ত চন্দ্রকরের প্রচুর আনন্দে ভরা, স্ুখদারিনী রাত্রি সেই প্রস্থপ্ত 
রাজার নিকটে প্রকাশিত হইয়াছিল (রাজার নিকটে রাত্রিটা বড় সুখের বলিয়া 
বোধ হইয়াছিল )। তারপর নিদ্র। ভাঙ্গিলে, উযাকালে রাজ! নগরে যাইবার 
জন্য বহির্গত হইয়! অস্তপর্ধ্বতের তট প্রদেশে অধোভাবে পতিত চন্দ্রমগ্ডল দর্শন 
করিয়! কুভৃহলপ্রশতঃ সভায় আসিয়! সর্ক্দ1 সমীপে স্থিত কবীন্দ্রমকলকে দেখিয়! 
( লক্ষ্য করিয়া!) একটি সমস্ত! বলিয়াছিলেন,__-চরমগিরিনিতন্বে চন্দ্রবিহ্ব ভর 
হইয়াছিল ।' তাহ! छनिग्र ভবভৃতি বলিলেন,__-অরুণের করনকলদ্বার৷ আকাশ- 
আদেশে তারাগণ অদৃশ্য হইলে। তারপর দ্রণ্তী ঝলিলেন,--প্রভাতকালে শীতল 
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तत: कालिदास: মান্ব:,_ 
“युवतिजनकदस्ब नाथसुक्तोष्ठविय्ब , 
चरसगिरिनितस्बे चन्ट्रविस्ब ललस्ब ॥” 
ततो राजा सर्वानपि सन्य़ानितवान्‌, तत्र कालिदासं विशे- 
घतः पूजितवान्‌ ॥ १७ ॥ | 
इति सखोमढराजराजणवरवल्लालसेनस्रिविरचिते भोजप्रवन्ध काव्य- 
विलासे समस्याविनोदप्रवन्धो नास दशम: परिच्छेद: ॥१०॥ 





युत्तवायौ । युवतिजनससू है नायेन सुत्त परित्यत्तां ओछविस्व॑ विन्बोठ' यस्त वुवति- 
जनकदन्तस्, तत्तथा तमिन्‌ नायव्यक्ताधरे सति चरमगिरेरस्तपन्वतस्य पश्चिमगगनस्य 
नितस्वे प्राञ्च देशे तटे वा चन्द्रबिस्वं चन्द्रस्य मण्डलं ललम्बे अखंसत्‌ भ्रटमित्यथ:। 
अध्यिन्‌ उलवे सुतोषा युवतयो नितन्त्रे चन्द्रहारादिभूषणं वसनञ्च परिधाय 
निपकासत इति व्यवदंरध्वनिरव द्रटव्य: । विशेषतः स्वाभिप्रेतञ्यवहारध्व नेः प्रदर्शना- 


डेतोरिति॥ १७॥ 
गीमन्महा मोपाध्यायपदवाकयप्रमायपारावारपारीणसैरवचन्द्रविद्यासागरभट्राचा्य* 


सूरिसूनुय्रीक्षण विद्यारवभट्टाचार्य्यात्मजख ब्रौगङ्गाचरथवेदात्तविद्यासागर- 
भट्टाचाय्यस्य জলী भोजप्रवन्धटीकायां काव्यविलासे समस्वाविनोद- 
प्रवन्धो नाम दशमः परिच्छेदः ! १० ॥ 
যামু ধীরে ধীরে বহিতে থাকিলে | তারপর কালিদাস বলিলেন্ঠ__নাথগণ দ্বারা 
ঘুবতিগণের বিদ্বৌষ্ঠনকল পরিত্যক্ত হইলে চন্দ্রবিশ্ব (চন্দ্র, চন্দ্রহার) শেষ 
পব্ৰতের সিতম্বদেশে বিলম্বিত ( ঝুলিয়া ) হইয়! পড়িয়াছিল। নেই সকল পুরণ 
छनित्र। রাজ! সকলকেই সন্মানিত করিয়াহিলেন ; কিন্তু বিশেব করিয়া! কালি- 
দামের পূজ! করিয়াছিলেন ॥ ১৭ ४ 
ইতি শ্ীনজ্জ।(জরাজেশ্বর-বল্লালসেন-স্থরিবিরচিতে ভোলপ্রবন্ধে কাব্যবিল।দে 
সম্স্তাবিনোদপ্রবন্ধনামুক দশন পরিচ্ছেদ | ५० ॥ 
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अथ स्वदेदाचिकित्याप्रबन्यः । 


- अथ कदाचिद्गोजः नगराइहिनिंगत: नतनेन तटाकात्थसा 
बाल्यसाधितकपालशोधनादि चकार । तन्यलेन कथन शफरः 
স্বান: कपालं प्रविष्टो विकटकरोटिकानिकटघरितो विनियतः | 
ततो राजा स्रपुरोसवाप। तदारभ्य राज्ञ! कपाले वेदना 
जाता। ततस्तत्रत्येभिषग्बरेः सस्यक्‌चिकत्सितापि न शान्ता । 
एवसदनिंशं नितरासस्तस्ये হাজি अमालुषविदितेिन सहाः 


বি, क 


रगण, 





एवं समस्यादिनोदसुलेन कालेऽतिवाहिते सति। वाल्यात्‌ प्रति साधितमनु- 
हितं कपालशोधनादि भाजभातिप्रहति हठयीगवास्मं ; यथोपदिषं शिवरुहितायां- 
“वातृक्रमेण व्य॒तृक्रमिण शीतृक्रमिषा तध्वच। भालभातिं त्रिधा कय्यात्‌ कफदोष- 
प्रशान्तये” ছুনি। तव नागिनीमुद्रयाऽऽकरनिमग्रंन नासाविलाम्यां जलमुद- 
ग्टह्मते यत्र, ख एष লান্দ্দলী वातक्रम इवेति। तन्मृलेन तेनेव निदानेन, शफरशावः 
সীভীলন্ভলল্ত: कयिन्म्रतृस्ववत्‌ख इति वत्तव्यम्‌। बिकटयोः करोटिकयोः शिरसी- 
ऽस्योः निकटे घटितः स॒ङ्कटितः सङ्घ टस्त्यत्ताशल्क इति यावत्‌ । 'अमानुषविदितेन 
` এইরূপে সনস্তাবিনোদনুখে কাল অতিবাহিত হইতে থাকিলে, কোনও এক 
"সময়ে (ऊ নগর হইতে বাহিরে চলিয়। १ নুতনতড়াগজলে বাল্যকাল হইতে 
অভ্যস্ত ক্পালশোধনপ্রভতি ধোৌতীকরণ কাধ্য করিয়াছিলেন। তাহাই गन 


করিঝ! কোনও একটি মৎস্যবৎস (পুঁটি মাছের বাচ্ছা!) কপালে প্রবিষ্ট হইয়া 


'বিকটাকার কপালাস্থিকলকে বর্ষণদ্বার। শক্কত্যাগ কৰিয়! (আইস ছাড়িয়া ) व ङि 
হইয়া! গ্রিয়াছিল। তারপর রাজা নিদপুরে আসিয়াছিনেন। সেই হইতে রাজারা 
কপালে (वरना, জঙ্দিয়/ছিল।. ভঙ্জন্ক,ভাল ভাল চিকিৎসক ডাকিয়া দেখাল 
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“ज्ञाम॑ ञाममभ्ूइषुरतसुखं इेमन्तकालेऽनवत्‌ ; 

वक्ष' निगतकान्ति राइवदनाक्रान्ताज्ञविस्दोपमम्‌ । 

चेतः काव्यपदेषु तस्य विसुखं ह्लीवस्य नारोव्विव, 

व्याधिः पूणतरो वखूव विपिने शुष्के शिखावानिव ॥ १ ॥ 

নলনীন संवत्सरेऽपि काले न केनापि निवारितः स गद: । 

ततः ओभोजों नानाविधबमानीषधग्रसनरोगदुःखितमनाः 
` समोपश्यं शोकसागरनिमग्नं बुदिसागरं कथमपि संयताचरा- 

सुवाच वाचम्‌,--“वबुद्धिघागर ! इतः परमस्सदिषये न क्तोऽपि 





सानुपेरविदितेन बोगिविदितेनेत्यवे:। महारोगेण महता रोगेण ভুস্বিজিল্ক্লল্ঞন্রং । 
न तु महारीगलचणाक्रान्तेन, विवच्चाया असावात्‌ । चाममिति। হত चोऽं। राहो 
নতুন (आक्रान्तस्य ग्राससस्वद्धस्व अज्ञस्य चन्द्रस्य विस्वं मण्डलं उपमा सख्राइश्यं यस्व, 
तत्ता निर्गतकान्ति प्रभाहोनम्‌ । कार्य्यपदेषु करणीवकम्मसु । विसुखं पराञ्च,खम्‌ । 
शिखावान्‌ अभ्निरित्यथ: ॥ १॥ 
হইলে, এবং নেখানকার ভিষগ্বরকর্তৃক সেই বেদনা উত্তমক্কপে চিকিৎসিভ হইলেও ' 
শমতা পায় নাই । এইক্ধপে দিন রাত ধরিয়! রাজা নিতান্ত অপ্রকৃতিস্থ হওয়ায় 
মানুষের অবিদিত সেই ছুশ্চিকিৎস্য রোগ দ্বারা শরীর সুখহীন হইয়! হেমন্তকালের 

रश्व স্যার ক্ষীণ হইতেও ক্ষীণতর ভ্ইয়াছিল। মুখ কাস্তিশূন্য হই! বাহুর 
মুখে গ্রস্ত চন্দ্রের সদৃশ হইস্জাছিল। নারীর নিকট ক্লীবের खांग्र তাহার চিত্ত 
কর্তব্যকার্ধোও বিমুখ হইয়াছিল। দেখিতে দেখিতে শুক্ষবনের दर्वि ন্যায় 
ব্যাধি সম্পূর্ণরূপে বুদ্ধিপ্রাপ্ত হইয়াছিল ॥ 3 ॥ 

এইরূপে এক বৎসর কাল কাটিয়! গেলেও কেহই তাহার রোগ নিবারণ 

করিতে পারে নাই। তারপর শ্রীমান্‌ ভোজ নানাবিধ একই প্রকারের ऊद 
পেলা-রোগে মনে মনে আরও দুঃখ পাইয়! নিকটস্থ শোকনাগরনিমগ্ন বুদ্ধিসাগরকে 
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भिषग्वरो वसतिसातनोतु । वाग॒भटादिभेषजकोशान्‌ निखि- 
लान्‌ स्त्रोतसि निरस्यागच्छ। सम देवससागससमयः ससा- 
गत” इति । तच्छ्रुत्वा सवऽपि पौरजना; कवयश्च अवरोधससा- 
जाय विगलदसत्रासारनयना वभ्रू दः ॥ ২ ॥ 

ततः कदाचिद्दे वसभायां पुरन्दरः सवालसुनिहन्दसध्यस्य 
वो णासुनिमाइ,~- सुभे ! इदानीं भूलोके का লাল वात्त”ति ? 
ततः नारदः সা,‘ सुरनाथ! न वकिमप्यासय्थ' ; किन्तु धारा- 
नगरवासो श्रोभोजभूपालो रोगपीड़ितो नितरामखस्यो वत्तते । 
स तस्य रोगः केनापि न निवारितः। तदनेन भोजद्रपालेन 
भिषग्वरा ,अपि स देशान्रिष्कासिताः, बेद्यशास्त्रसपि ক্মভুলমিনি 








অতি কষ্টে অল্প কথায় কিছু বলিলেন, বুদ্ধিনাগর ! ইতঃপর আমার দেশে কোনও 
ভিষগ্বর আর বাস বিস্তার করিতে পারিবে ना। আর বাহ্বট প্রভৃতি ভেবজকোব- 
গ্রন্থ গুলা*সমস্তই শোতে ফেলিয়| দিয়া আইস। আমার দেবতার সঙ্গে মিলিবার 
সময় উপস্থিত হইয়াছে । মে কথা শুনিয়! পুরবাসী সকলে, কবি সকলে, এবং 
অন্তঃপুরস্থ রাজপত্বী সকলে চক্ষুতে অশ্রুধারার गवन করিয়! থাকিতে পারেন 
নাই । সকলেই চক্ষের জল ফেলিয়াছিলেন ॥ ২ ॥ 

তারপর কোনও এক সময়ে সুধশ্মীনামক দেবসভায় দেবরাজ ইন্দ্র সকল- 
মুনিবুন্দমধ্যস্থ বীণামুনি নারদকে বলিলেন, মুনে! এখন ভূলোকে নূতন সংবাদ 
কি? তাহ! শুনিয়! নারদ বলিলেন, স্ুরনাথ ! নূতন কিছুই লাই। তবে 
ধারানগরবালী मान्‌ ভোজরাজ রোগপীড়িত হইয়! নিতান্ত অপ্রকৃতিস্থ হইয়! 
পল্ভিয়াছেন । তাহার সে রোগ কেহই নিবারণ করিতে পারে নাই। সেই হেতু 
এই ভোজনাজ নিজের দেশ হইতে সমস্ত কবিরাজমহাশয়দিগকে নির্বাসিত 
করিয়াছেন। বেদ্যশান্রও মিথ্যা) এই বলিয়া তাহাও মদত জলে ফেলি! 
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निरस्तम्‌ ।” एतदाकण्य पुरहूतः समोपस्थो अश्विनोङुमारा- 
विदसाइ,--“भोः स्ववेद्यी ! জঘললুল धन्वन्तरोयं शास्त्रम्‌ ।” 
तदा तावाहतुः:,--“अमरेश! देव! न व्यलोकसिढं शास्त्र. 
किन्खसरविदितेन रोगेग वाध्यतेऽसी भोज” इति। इन्द्रः 
प्राइ,-- 'कोऽसाववा्चरोगः ? किं सवतोविंद्ितः” १ ततस्ता- 
वृचतुः, देव! भोजेन कापालशोधने छते तदा मविद्टः 
पाठीनः। तव्मुलोऽयं रोग” इति। तदा इन्द्रः सयसानछुखः 
प्राह, “तदिदानोमेव युवाभ्यां गन्तव्यं, नचेदितः परं ববুন্ধীহী 
भिषक्‌शास्त्रस्यासिद्धिभवेत्‌ ; स खलु सरस्रतोविलासस्य निके- 
तनं, शस्त्राणासुद्धक्ता चे'ति। ततः सुरेन्द्राटेशेन तादभावपि 
ভনভিলনণী घारनगरं प्राप्य दारस्थं प्राइतुः- दारस्य ! आवां 
भिषजी काशोदेशादागती श्रोभोजाय विज्ञापय। বলাভূল- 
मित्यङ्गो्तं वैद्यशास्त्रसिति युत्वा ततृप्रतिष्ठापनाय तद्रोग- 








দিয়াছেন। এই কথ! শুনি! দেবরাজ ইন্দ্র সন্মুখে স্থিত इछ অশ্বিনীকুমারদ্বয়কে 
এই বলিলেন, ওহে স্বর্কেদ্যযুগল ! কি হে! ধন্থত্রিপ্রণীত भाळ মিথ্যা হইল 
কিপ্রকারে? নে কথ! শুনিয়া তাহার! দুইজনেই বলিলেন,__দেব অমরেশ্বুর ! এ 
শান্ত মিথ্যা হইবার নহে; কিন্তু দেববিদিত রোগে এই ভোজ পীড়িত হইয়াছেন; 
(সুতরাং মান্ুবচিকিৎসাম্স কি হইবে ?)1 ইন্দ্র বলিলেন, এই রোগটি কি বে, 
মানুষের নিবারণীয় নহে? তোমর! দুইজনে কি জান? তাহ! শুনিয়া তাহার! 
দুইজনে বলিলেন, দেবরাজ! ভোজ কপালশোধন ক্রিয়াছিলেন। তখন 
একটা মত্ন্যবৎস ( পাঠীন ) কপালে প্রবিষ্ট হইয়াছিল । এ রোগের সেই হইল 
আদিকারণ। তাহ! শুনিয়! ঈবদ্ধাসামুখে বলিলেন, তাহা হইলে এখনই 
আপনাদের দুইজনের যাইতে হইবে । নতুবা ইতঃপর ভূলোকে বৈদ্ধকশান্তর 
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,निवारणाय आगतो चे”ति। ततो दारस्थ: प्राह,-- भी विप्रो! 
न कोऽपि भिषक्प्रवरः प्रवेएव्य इति राज्ञोकह्मम्‌। राजा तु 
केवलमस्वस्थः, नायसवसरो विज्ञापनस्ये”ति। तस्मिन्‌ क्षण 
कार्य्यवशादहिनिंगतो वुद्दिसागरस्ती दृष्टा “को अवन्तो” 
इत्यछच्छत्‌ । ततस्तौ यथापूर्वसूचतुः। ततो दुदिसागरेण 
ती राज्ञः समोपं नोती । ततो राजा ताववलोक्य सुखस्िया 
असमानुषाविति बुद्दा आश्यां शक्यतेऽयं रोगों निवारितुसि”ति 
निश्चिय तो बहु सानितवान्‌ । ततस्तावचतुः,-- राजन्‌! न 
सेतव्यं, रोगो निगत;। किन्तु कुत्रचिदेकान्ते त्वया भवितव्यः 





আর দেখ। যাইবে ना। জান ত তিনি সরম্বতীর ক্রীড়ার আশ্রয়, এবং गकल 
শান্্রের উদ্ধারকর্তী। তারপর দেবরাজের আদেশে তাঁহার! দুইজনেই ব্রাহ্মণের 
বেশ ধারণ করিয়। ধারানগরে আসিয়া দ্বারস্থ দৌবারিককে বলিলেন, ওহে 
দৌবারিক | আমর! দুইজনই কবিরাজ কাশীদেশ হইতে আসিয়াছি। শ্রীমান্‌ 
ভোজরাজকে বিদ্ঞাপিত কর। তিনি সমস্ত বৈদ্যশান্র মিথ্যা বলিয়! স্বীকার 
করিয়া লইয়াছেন। এই কথা শুনিয়! তাহার সত্যকলকত। গ্রতিষ্ঠাপিভ করিবার 
জন্য, এবং তাহার রোগ নিবারণ কবিবার জন্যও বটে। সে কথ! শুনিয়া দৌবারিক 
বলিল,-_হে ভ্ৰাহ্মণদ্বয়! কোনও কবিরাজ প্রবেশ করাইবে না, রাজ! এইরূপ 
আদেশ কন্গিয়াছেন। রাজ! ত এখন সর্ববদাই অপ্রকৃতিস্থ । মহাশয়দয় ! এখন 
রিন্রাপন করিবার অবসব হইবে না। তখনই কোনও কাধ্যবশতঃ বুদ্ধিষাগর 
বাহিরে আমিয়! তাহাদিগের দুইজনকে দেখিন্না ‘আপনার! দুইজন কে है ইহা 
জিন্স! করিয়াছিলেন। তারপর তাহার! (वळ আনিয়াছেন বলিলেন । তাহ! 
শুনিয়া বুদ্ধিসাগর তাহাদিগের দুইজনকে রাজার নিকটে লই! গেলেন। তাহার! 
উপস্থিত হইলে রাজ! তাহাদের দুইজনকে দেখিয়! মুখ৷ দ্বারা অপূর্বমানুযহয় 
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सि”ति। ततः राज्ञापि तथा कृतम्‌ । ततस्तावपि राजानं 
मोइचू्णेन मोडवित्वा शिरःकपालसादाय तत्करोटिकापुटे 
स्थितं शफरकुलं ব্ভন্ধীাল্া कंस्मिश्चिद्नाजने निच्षिप्य सन्धान- 
करण्या कपालं यथावदारच्य सञ्ज्ञोवन्या च तं जोववित्वा तस्मे 
तदद्शयताम्‌। तदा तद्‌ दृद्दा राजा विस्मितः “क्रिमितदि”ति 
तो 'ृष्टवान्‌। तदा ताटृततुः “राजन्‌ ! त्वया वाल्यादारभ्य 
घरिचितकपालशोधनतः অঁসামলিভজি”নি । ततो राजा तावा- 
खिन सत्वा, तच्छोधनाथसएच्छत्‌,- किमस्माकं पथ्यः 
জিনি | वतस्तावूचतुः 

ts spn লট শা १0:00 fame क ভিসি 
বুবিন্না ‘ই হার! দুইজনে] এ রোগ নিবারণ করিতে সক্ষম হইবেন' এই নিশ্চয় 
করিয়া তাহাদিগকে বহু সন্মান করিলেন! তারপর তাহার! বলিলেন, রাজন! 
उग्र নাই । রোগ নিবারিত হইয়াছে জানিবেন। তবে আপনাকে কোনও 
নির্জন স্থানে বাইয়া থাকিতে হইবে। নে কথা শুনিয়। রাজাও তাহাই 
করিলেন। সেখানে তাহার! ছুইজনেও যাইয়া মোহচূর্ণ দ্বারা মোহিত করিস 
(হতসংজ্ঞ) শিরঃকপাল কাটিয়া পৃথক করিয়। তাহার করোটিকাযুগলে স্থিত 
শফবের ( शू মাছের ) কুল ( बढ, অস্থিবিশ্ষ ) বাহির कव्रिया লইর়! কোনও 
এক ভাজনে ( পাত্রে) ফেলিয়! সন্ধানকরণী ( যোডালাগানোর ) প্রণালী দ্বার! 
কপাল যেরূপ ছিল, সেইরূপ স্থাপন कवित्र এবং বোড়া লাগাইয়! স্তীবনী প্রণালী 
দ্বারা তাহাতে চৈতন্য সম্পাদন করিয়া সেই মতস্যশক্ক তাহাকে ছেখাইয়াছিলেন । 
তখন তাহ! দেখিয়! রাজ! বিস্মিত হইলেন, এবং जिळांम। করিলেম,__কি ७1? 
প্রশ্ন শুনির। তাহার! বপিলেন,__রাজন্‌! তুমি বাল্যকাল হইতে আরম্ত করিয়। 
কপালশোধন কাধ্যে পরিচিত বলিয়া এইটি প্রাপ্ত হইয়াছ॥ (বিবয়ব্যস্ত ব্যক্তির 
অযাবধানতাবশতঃ এইরূপই ফলভোগ হইয়া থাকে।) তাহাদিগের ব্যাপার 
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“अशोतेनाम्भसा জাল पयः पानं वराः स्त्रियः । 
एतदो मानुषाः! पथ्यम्‌” 





इति। तत्रान्तरे राजा मध्य “मानुषा” इलि सम्बोधनं 
चयुत्रा, “वयञ्चेन्मानुषा!, को घुवामि”ति ? तयोः इस्ती भाटिति 
स्वहस्ताभ्याम्‌ अग्रद्ोत्‌। ततस्तत्चणि एव तावन्तदेत्तां 
ब्रूवन्तावेव “कालिदासेन पूरयोयं तुरोयचरणसि?ति। ततो 
राजा विस्मितः सर्वानाहय तट्छत्तमत्रवोत्‌। तत्‌ चत्वा 


अशोतेनेत्यादि। 'अशीतेन उप्णेण अम्भसा जलेन । पवः चीरम्‌ पानमु'णमेव । 
वरा: वरारोहाः सुभगा; येष्ठाः ख्रियी युवतयः, सामध्याच्छक्रनिप्कासनस्य रञ्जनस् 
च। है मानुषाः ! वो यु'माकमेतदेव पथ्यनसरोऽरूतादीनामभावात्‌। “कवो'णद्रधः 
দেখিয়া রাজ! তাহাদিগকে অশ্বিনীকুমার মনে कविब्र।, জ্ঞানে ভ্রান্তি আছে কি না, 
তাহার স্থিরীকরণ জন্য জিজ্ঞান। করিলেন,"_আমাদিগের পথ্য कि? ( আপনারা 
দেবতা ; সুতরাং আপনাদের/দ্বার] আমি চিকিৎমিত হইলাম বলিয়া আমাকে 
দেবভোগ্য পথ্য থাইতে হইবে, वा মানুষের পথ্যই চলিবে?) রাজার প্রশ্নার্থ 
বুঝিয়। তাহারা বলিলেন, 

'উষ্ণজলে স্নান, উষ্ণ দুগ্ধ পান, শ্রেষ্ঠ যুবতী সেবন, হে মন্ুষ্যপ্রবর ! এই 
তোমাদিগের পথ্য’ এই পর্য্যন্ত বলিলে রাজা তাহার মধ্যে ‘মানুষ’ বলিয়া সম্বোধন 
করিতে শুনিয়! ‘আমর! বদি মানুষ, তবে আপনার! ছুই জনে কি?” এই বলিয়। তাহা - 
দিগের ছুই হস্ত তাড়াতাড়ি নিজের দুই হস্ত দ্বার! ধরিয়! ফেলিলেন। রাজ! এইরূপ 

« ৰুরিলে তৎক্ষণেই তাহারা লীলাবিগ্রহ আকাশ মধ্যে লুকাইয়! ফেলিলেন, এবং 
বলিলেন,_চতুর্থচরণ কালিদাসের নিকট পূরণ করিয়া লইও। তাহার! अदन्‌ 
করিলে পর, বিশ্মরে অভিভূত হইয়া রাজ! সকলকে আহ্বান করিয়া সেই ব্যাপার 
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स्तवेद्याचिकित्याप्रबन्धः | २३१ 





सवेऽपि चमत्क्कताः विस्मिता्च वस्रूवः। ततः कालिदासेन 
तुरोयचरणं पूरितम्‌, 
“स्िग्धसुष्ण ञ्च भोजनम्‌ ॥” इति । 

ततो भोजोऽपि कालिदासं खोलामानुषं सत्वा पर 

सज्यानितवान ॥ ই ॥ 
इति सोसद्राजराजश्वरवल्लालसेनखूरिविरचिते भोजप्रबन्धं 
खवद्यचिकित्साप्रबन्यो नारू क्षादश: 
परिच्छदः ॥ ११ ॥ 





सेवनमि'त्यज्ञाः कल्पयन्ति।॥ छिन्ध' स्लरेहगुणवत्‌ । उष्णं उप्णवीव्य' पलान्वादि भोजनं 
भोज्यं ट्रव्यसिति ॥ २॥ 
श्रौसन्महाम हो पाध्यायपदवाक्यप्रमा णपारावारपारौ ण-सैरवचन्द्रविद्या स! गरभट्टाचाय्य- 
सूरिसूनु-श्रीज्ञ'णविद्यारबरभट्र।चाय्यात्मजञ-तौग ङ्गा चर णवेदान्तविद्यासागर- 
भट्राचार््यक्तौ भोजप्रवन्धटो कायां काव्यविलासे खर्वेद्य- 
দিন্ধিঘাগনন্নী नामैकादशः परिच्छेदः ॥ ११ ॥ 


বলিলেন। তাহা শ্রবণ করিয়। সকলেই আশ্র্ধ্যান্বিত এবং বিশস্মরাবিঃ হইলেন । 
কালিদাসের নিকট বলিলে, কালিদাস চতুর্থ চরণ পূরণ করিলেন__-নেহগুণ- 
সম্পন্ন ও छेको] खद] হইতেছে ভোজন। কালিদাষের পূরণ শুনিয়া ভোজও 
কালিদাসকে লীলামানুষ মনে করিয়! যারপর নাই সম্মান করিয়াছিলেন ॥ ৩ ॥ 


बे 
ইতি শ্রীমদ্রাজরাজেশ্বরবল্পাালসেননুরিবিরচিতে ভোজপ্রবন্ধে সবর্বেদ্য 
চিকিৎসাপ্রবন্ধনামক একাদশম পরিচ্ছেদ ৷ ১১৪ 
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ष्पथ सल्लिनाथक्षविपरिचयप्रबन्धः | 


अथ भोजनपालः प्रतिदिनं सचव्ज्ञातवलकान्तिवद्ये घारा- 
धीशः कृष्णेतरपक्षे चन्द्र इव। ततः कदाचित्‌ सिंहासनसलङ्क वाणे 
ओभोजे कालिदास-भवभूति-दण्डि-वाण-सयूर-वरयचिप्रर्टात- 
कवितिलककुलालङ्कतायां सभायां द्वारपाल एत्या “ভিত! 
कञ्चित्कविद्दारि तिष्ठति । तेनेयं प्रेषिता गाथासनाथा चोढिव्या 
“ट्वसभायां निक्चिप्पतासिति” तहशंयति। राजा ग्य्होत्वा तां 
वाचयति, 
“काचिद्दाला नमणवसतिं पषयन्तो करण्डं, 
दासोइस्तात्समयमलिखद्‌ व्यालमस्योपरिस्थम्‌ । 





अधेति। खरव्वे द्यचिकित्‌सानन्तरम्‌। নন্রঘ वते ख, गुणतोऽवयवतद्चो पचत 
इत्यथ! | धाराधीश इति पुनदक्तिभियाऽज्ञः परित्यत्तम्‌ । বাদশা सनाथा सहायवतो 


लिखितञ्चोकेति यावत्‌। इति उक्का इति शेषः। दासीइस्तात्‌ दासौहस्ते दच्वा 


प्र पयन्तौ काचिद्‌ वाला युवती सभयं यथास्यात्‌ तथा, व्यालं सप अनन्तः कालीोऽ- 

এইরূপে सर्दछ আসিয়! চিকিৎসা कविग्र। গেলে, পর ধারার অধীশ্বর 
ভোজরাজ প্রতিদিন বল ও কান্তি লাভ করিয়া শুরুপক্ষে চন্দ্রের ন্যায় বৃদ্ধি 
পাইয়াছিলেন। তারপর কোনও এক সময়ে जैगान्‌ ভোজরাজ মিংহাসন অলঙ্কার 
করিস! বসিলে কালিদাস, ভবভূতি, দণ্ডী, বাণ, ময়ুর, বররুচি প্রভৃতি কবিতিলক- 
সমুহে অলঙ্কৃত সভায় দ্বারপাল यामि বলিল,__মহারাজ ! কোনও এক কবি 
দ্বারে অবস্থান করিতেছেন। তিনি এই শ্লোকসনাথ চিঠি,'রাজসভায় দাও” 
বলিয়। পাঠাইয়াছেন। এই বলিয়! সেখানি দেখাইল। রাজ লইয়া! পড়িলেন,__ 


কোনও এক যুবতী নাদ্ুকের গৃহে পুম্পপেটিক! দাসীর হস্তে দিয়া প1ঠইতে ভয়ে 
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गीरोकान्तं पवनतनयं चस्मकं লাল भावं, 
एुच्छत्याव्यी निणुणतिलको मलिनाथ: कवोन्द्र: ४! 
तत्‌ शुत्वा सर्वापि विद्त्परिषञ्चसत्क्घता। ततः कालिः 
दास: प्राहः, राजन्‌ ! सलिनाथः शोघ्रमाकारयितव्य” 
इति । ततो राजञादेशात्‌ हारपालेन स प्रवेशितः वावो राजानं 
स्वस्तोत्यच्षा तदाज्ञयापविष्ट;। ततो राज्ञा ग्राह तं कवीन्द्रं, 


५“ दन्मलिनाथकवे ! साधु रचिता गाथा 1৮ तदा कालिदासः 


प्राह,--“विसुच्यत साध्विति? देशान्तरगतकान्तायाचारित्र- 





सतीति ज्ञापनाथम्‌, तट्परिख्धं गौरीकान्तं महादेवं रुंसाएवराग्यस्थ जितकामस्थ च 
जलन्तीं सूत्ति, कान्ती से जितकाम इति ज्ञापनाथ' शौतघ्रागमनसन्भावनानिठ'तार्यर च, 
पवनतनयं नमन्तं विधोगिन्या अवरद्वाबयाद्य विरहवात्ताया ভদ্ীদব্যানল্‌, विरः 
! खिन्नाहनय्यीति ख्यापनाथरम्‌ । चम्परकञ्च हचे स्थिलेब विश्ीएंपवं भवतीति प्रायश: 
सुमवलोकनात विशीर्णा নিনি इति ज्ञापनार्थम्‌ । केचिद्दासन्तिकमिद॑ বানী स्फुटित- 
लिति कालस्मारकं নন্মনী । अब एपु भावप्रतिभटेषु भावं क॑ कघवितु' वोधकसुत्तिषु 
किमलिख दिव्यभिसन्धिं পাত্র: खामौत्यपाधिक:। निपुणं दक्ष तिलक कामसूदाद- 
वर्दितपत्रच्छेद्यकविधिविषयं यस्य, ख तथा, मल्लिनाघः नामतः, कवौन्द्र; দহুনীনম্ব 
पच्छतोति ॥ १ 

ভয়ে একটি সর্প, তছুণরিস্থ গৌন্রীকান্ত শিব, পবনতনয় হনুমান্‌, এবং একটি 
চম্পকপুম্প আকিয়! লিখিয়াছিল। তিলকশান্ত্রে কুশল স্বামী মন্তিনাথকবীক্দ্র 
এইসকল বিষয়ের ভাব জিজ্ঞ।ম! করিতেছে, বল কেন এ गद লিখল? সেই 
শ্লোক শুনিয়। পগ্তলভ।“শুদ্ধঃ সকলেই চমৎকৃত হইয়! গিয়াছিল। সকলের 
মেই ভাব দেখিয়া কালিদান वल्टिनन,-द्रांडन्‌ ! মলিনাথকে শীঘ্র আহ্বান 
করান । তারপর রাজার আদেশ অনুদারে- দ্বারপাল যাইয়া! তাহাকে প্রবেশিত 
করিলে, কৰি বাছাকে হ্বভিবাক্যে আশীর্বাদ করিয রাজার আজ্ঞায় উপবেঙ্গন 
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वणनेन झाघनोयोऽसि, विशिष्य तत्तद्वावप्रतिसटवणनेन |” 
तदा भवभ्ूतिः प्राह, विशिष्यते इयं गाथा पंक्तिकण्छो- 
व्यानवेरिणो वातात्मजस्य वणनादि”लि। ततः प्रीतेन राज्ञा 
तस्मै दत्तं सुवर्णानां लक्षं, पञ्च गञाञ्च, दश तुरगाय दत्ताः । 
ततः प्रोतो विद्वान्‌ स्तौति राजानम्‌ ;-- 
“হন भोज ! तव दानजलोघेः, सोऽयसव्य रजनोति विशङ्के । 
श्रन्यथा तदुदितेषृ शिलागो-,सूस्हेष्‌ वाथसोटृशदानम्‌ ? ॥” 


পা এস 








देवेति। सद्भन्द्रः रजनी रञ्जनवान्‌ रक्त इति यावत्‌ । तदुदितेषु নজ্মান্‌ प्रादुः 
भू तेष, यदा तत्‌ तसेत्यथ, उ सब्बीधनाथ, दितेषु ळित्रभिन्नेपु चेतन्यरडितेप्वित्यथः, 
यद्दा उदितेष उदयप्राप्त पु जातेषित्यथ:, शिला च गौद्य, भूरहाचय ढणगुलालता- 
वनस्पतिहचास्तेषु तत्‌ तस्य चन्द्रस्य ईडंशदानं असितरश्मित्यागः कथमन्यथा सभ्मवेतू ? 
चन्द्रस्य तव दानजलधिती रक्तत्व तु संसर्गंजगुणहत्तेगतत्‌ सम्भवतौति भावः ॥ २ ॥ 
করিলেন। মল্লিনাথ উপবেশন করিলে তাহাকে রাজ! ঝলিলেন,__বিদ্বন মলিনাথ 
কবে ! তুমি উত্তমগাথ। রচন! করিয়াছ। সেই কথা শুনিয়া তখন কালিদাস 
বলিলেন,_ উত্তম আর কি বলিব? তুমি বিদেশগতন্বামিক। যুবতীর চারিত্র্য 
বর্ণনার শ্রাঘনীয় হইয়াছ । বিশেষতঃ একএকটি ভাবের প্রতিভট (অন্থকরণক্ষম 
সৈনিকবিশেষ ) বর্ণনায় । তখন ভবভূতি বলিলেন,_পড্ক্তিক রাবণের 
উদ্যানশক্র বায়ুনন্দনের বর্ণনায় এ গাথা আরও বিশেষত্ব প্রকাশ করিতেছে। 
মলিনাথের গাথারচনার নৈপুণ্যে রাজা সন্থ্ট হইয়া তাহাকে লক্ষ স্বর্ণমুদ্র! 
দিয়াছিলেন। আর পাঁচটি হস্তী ও দশটি ঘোটকও দিয়াছিলেন। সেই দানে 
প্রীত হইয়| বিদ্বান্‌ রাজাকে স্তব করিলেন, 
হে ভোঁণদেৰ ! আমি আজ मढांदनां করি, এই চন্দ্র তোমার দানবারি দ্বার! 
দেহ ধৌত (শুক্ল, পরিক্কার ) করিয়! উদিত হয় ; अनाथा কি করিয়! এই সকল 
. জায়মান পর্বত) পৃথিবী ॥ ও ভুমিতে যাহ! কিছু सप्त, সে সকলের নিকটে ঈদৃশ 
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सल्लिनाथकविपरिचयप्रवन्ध: । ३२५्‌ | 





ततो लोकोत्तरं झोक खुल्ला राजा पुनरपि तस्म लक्षत्र्य 


হী ॥ २ ॥ 
ततो लिखति स्म भाण्डारिको घम्प्रप ल्न, 


“प्रोतः सोभोजश्रूपः सदसि विरहिणोगूढ़नमोक्तिपद्यं, 
ऱ्युत्वा हेन्नाञ्च लच दश वरतुरगान पञ्च नागानयच्छुत्‌ । 
पञ्चात्तलेब सोऽयं वितरणगुणसद्णनात्‌ प्रोतचेता, 
लक्षं खचचञ्च लक्षं पुनरपि च ददौ मल्लिनाथाय तस्म ॥”২ 8, 
इति योमद्राजराजेश्वरवल्लालसेनसूरि विरचिते भोजप्रबन्धे मल्लि- 
नाथक्षविपरिचवप्रबन्यो नाम द्वादश: परिच्छदः ॥ १२॥ 


দীন इति। सदसि सभायां विरहिण्या गूढ़ा गोपनीया नर्भ्मोतिः 'क्रोडोति- 
वि हारोक्तिव्वा भावप्रतिभटलिपिः, तइत्‌ पद्यं चतुष्पदि य्योकं । हेखां सुवणंसुद्राणां 
अशौतिरत्तिकापरिमितानां। नागान्‌ इस्तिनः। वितरणगुणस्र सइणानातू उप- 
मेवाधिकास्थ उपसानापकर्षण साधुतया सवनात्‌। त्म पूर्व्वोलिखिताय, नान्ये 
कवये द्रत्यथेः ॥ ३ ॥ 
चौमन्महाम हो पाध्यायपद वाक्य प्रमा णपारावारपारी ण-भे रव चन्द्र विद्यासागरभड्टा चा य्ये- 

सूरिसूनु-थौक्षशविद्यारबभट्राचार्यात्मज-थ्रौगंड्राचर णवेदान्त विद्या सागर- 
भद्टाचार्यक्वतों भोजप्रबनटोकायां काव्यविलासे नल्चिनावकवि- 
परिचयप्रवन्धोी नाम दादशः परिच्छेद; ॥ १२ ॥ 

অপরিমিত অভাবিত তাহার কররাশির দান সম্ভবপর হয় ? রাজ! এই অপুর্ব (मेक 


শুনিয়। আবারও তাহাকে তিনলক্ষ মুদ্রা দিয়াছিলেন | ২ ॥ 
তাহাকে नभर দেওয়] হইয়া গেলে ভাগুারিক ধর্ম্মপত্রে লিখিল ;--মলিনাথের 
প্লোকে বিরহিণীর গুড় নর্শ্মোক্তি শ্রবণ করিয়! अग्रान्‌ ভোলরাঞ্জ প্রীতিনহকমরে 





লক্ষ সুবর্ণ মুদ্রা, দশটি অশ্ব ও পাঁচটি হস্তী দান করিয়াছিলেন । পরে নেই নভাতেই श 
মলিনাথের কৃত শ্লোকে বিতরণগুণের সম্বর্ণনায় মনে অতিমাত্র প্রীত হইয়! সেই : 
মলিনাথকে আরও डिन লক্ষ দান করিয়াছিলেন ॥ ७॥ এর 
ইতি শ্রমদ্র।জরাজেশ্বরবলালসেনহুরিবিরচিতে ভোল্র প্রবন্ধে নললিনাথকবি-] Ea 
পরিচয়প্রবন্ধনামক দ্বাদশ পরিচ্ছেদ ॥ २९ 8 &< 5 জনি 

be 
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अथ चरजसज्ञादत तप्रदवन्य, | 
ततः कदाचिङ्गोजराज! कालिदासं प्रति प्राह, सुकवे ! 
त्वसस्सराक चरसग्रत्य' দৰ |? ततः क्रदो राजानं विनिन्द्य 
कालिदास: चणेन.तं देशं त्यक्ता विलासवत्या स एकशिला- 
नमरं সাত । ततः कालिदासवियोगेन शोकाङुलस्त कालिदार 
জ্বিন -राजा' कापालिकवेष एत्वा ऋशेण एकशिलानगर 
प्राप। ततः कालिदासो योगिनं दृट्टा तं लासपूर्व पप्रच्छ, 
“योगिन्‌ ! कुत्र ते स्थितिरि”ति? योगो वदति,--“झुकवे ! 
अस्माकं धारानगरे वसतिरि”लि। ततः कविराह्,-- ततर 
भोजः कुशलो किम्‌ ?” ततो योगो प्रा, कि सया वह्वव्य- 
सि”ति १ ततः कविराह,-- तत्वाऽतिशयदात्ताऽस्ति चत्‌, सत्य 
कथये”लि। तदा योगो प्राइ--“भोजो दिवं गत” ভি, 

rrr 
ततस्तदनन्तरं खामिसञ्जिनाथक वीन्द्रस्य ग्टहं प्रति प्र षयानन्तर्रामत्वयः। चरमे 
शेघे विनाशे छतं ग्रखम्‌ भनुट्ुभछन्द:। यदा मरयसस्वन्वि छन्दः । यदा चरम एव 
यन्य: জী: यप्मादुत्तरं कञ्चित्‌ श्लोक॑ ते योतु' न पाररिध्यामः। कालिदासी हि 
सरखत्यवतारस्तन्मरणे सत्यं किल्लिदवश्यं कथयिष्यति ; ল্ঞলস্ব न ग्रीष्यामौत्यौतृसु कास्‌ । 
তারপর (कान এক সময়ে ভোজরাজ কালিদাসের প্রতি বলিলেন,__স্কৰে! 
তুনি আমাদিগের মৃত্যুর পরেন একটি পক করিয়া পাঠ কর। (गडा কথা গুনিরা 
সরি)। রাজার সেই কথায় মহাক্রদ্ধ হইয়া] বাজাকে নিন্দ! করিলেন, এযং অল্প 
সময়ের নধে]ই কালিদাস সে দেশ ত্যাগ করিয়! বিলানবতীর সহিত একশিলানগরে 
গিয়া উপস্থিত. হইয়াছিলেন। ক্রোধে অধীর হইয়া কালিদান চলিয়া গেলে, 
ফালিদানের বিয়োগে রাজ! শোকাকুল হইয়! তাহাকে -অন্বেধণ করিবার জন্য কাঁপা- 
লিকের. রেশ: ধারণ: করিয়া! ক্রমে: একশিলানগরে यार्र উপস্থিত, হইয়াছিলেন। | / 
ः তারগর কালিদাস ঘোগীকে দেখিয়া তাহাকে (थिग्रवांप्का. জিজ্ঞাস! ডি "र 
coos FN 
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चरसश्लोकप्रवसख: । ३३७ 


ततः कविर्भमौ निपत्य विलपति, देव ! त्वां विनाऽस्माक 
चणमपि सूसी न स्थितिः, अतस्त्वत्समोपमडमागच्छामो”ति 
कालिदासो बहुशो विलप्य चरमक्लोकं क्तवान्‌, 
“अद्य धारा निराधारा निरालम्बा सरखतो । 
परिड़ता: ব্লব্ভিনা: सर्वे भोजराजे दिवं गत ॥” १॥ 
एवं यदा कविना चरमश्नोक उत्तास्तदेव सं योगो भूतले 
विसंज्ञः पपात । 
নল: कालिदासस्तथाविघं तमवलोक्य “अयं भोज एवे” ति 


—— 


নানঘুল্ম' प्रियवचनपूव्वेकं यथास्यात्‌, तथा ৷ अतिशयवार्त्ता खभावा तिरिक्तसंवाद: । 
अद्यति। भोजराजे হিন स्वग गते प्राप्त सते सति, अद्य .भोजाभावदिवसे धारा 
नाम नगरो निराधारा निरायया जाता, सरखतौ निरालम्वा अवलस्बनछोना विधवा 
त्ता, सत्वं অধ্তিলান্ব खण्डिताः निराक्तता: इताः सन्बृत्ताः, अन्ये तु नामधारि ण: 








मञ्च एब इति भावः ॥ १॥ 
যোগিন্‌ ! তোমার অবস্থিতি কোথায় হয়? যোগী বলিলেন,__হে ऋकटव ! আমা- 
দিগের ধারানগরে বসতি । তারপর কালিদাস বলিলেন,_সেথানে ভোজ কুশলে 
আছেন কি? তাহার উত্তরে যোগী যলিলেন,_আমি আর. কি বলিব? তাহা শুনিয়া! 
কবি বলিলেন,- সেখানকার সংবাদ যদি অন্যরূপ অধিক কিছু থাকে, তবে লতা 
করিয়] বল) তখন যোগী বলিলেন,_-ভোজ স্বর্গে গিয়াছেন। সেই কথ! শুনিয! 
কবি ভূমিতে পড়িয়া প্রলাপ বকিতে থাকি লেন,__হাঁয়। মহারাজ ! তোম! ছাড়! আমা- 
দিগের একক্ষণও থাকা अमडुव। এ হেতু তোমার নিকটে আমি আনিতেছি। 
এইরূপে কালিদাস বহু প্রকার বিলাপ করিয়া চরমন্্রেষফ' করিয়াছিলেন,__আঁজ ধার! 
নিরাশ্রয় হইল, সরম্বতই আলম্বনহীন বিধবা হইল, আঙ্গ ভোজরাজ वर्ण গিয়াছেল, 
মাজ পণ্ডিত সকল আর কেহই थांकिन ন1। পৃথিবী 6छशना হইল ! 1১ 
এইরূপে যখন কালিদাস छत्रमध्यांक পাঠ করিলেন, তখনই সেই যোগী হতটৈতন্য 
হইয়| ভূতলে পতিত হইযাছিলেন। তারপর কালিদাস গাঁহাকে নেইরূপ দেখিয়! 
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२३८ चरसझ्ोक प्रबन्धः | 





निस्चित्य,- अहह! तलभवताऽहं वज्धितोऽस्मि” DD 
তিনি ন जोक प्रकारान्तरेण पपाठ, | : 
| “चद्य धारा सदाधारा सदालस्बा सरस्वतो । 
पस्डिता मण्डिताः सवं भोजराजे শত गते १” 
ततो भोजस्तमालिङ्गप्र प्रणम्य घारानगरं प्रति ययौ ॥ २ ॥ 
इति समदट्राजराञशवर-निःगङ्कशङ्करगीड़ेम्वर वल्लानसेनस्रिविर- 


चिते भोजप्रबन्धे चरमझ्षो क प्रबन्धो नाम त्रयोदशपरिच्छेदः ॥१२॥ 


= ~ = === = / “! 


ST - 





तवभवता पूज्येन त्वया । सदाधारा साध्वाच्या, सदालन्त्रा साध्ववलस्वना 
सनाथा | मण्डिता করলা: सन्मानेन, सुवं गत भूवि पतिते, जाते इति च्ञ ष: । शश्र 
केचित्‌ “शेल” इत्यादि झोकं पठन्ति, तञ्च असू लत्वाट्पेक्ष्चते इस्मासि: । 
सोजप्रबन्धटो केये फाल्गुनाद्यदिने शनो । 
सम्पूणाऽष्ट दशशतं षट्लिंशर्दाधिके शके ॥ इति | 
त्रो मन्‍्महामहोपाध्यायपदवाकाप्रमागापारावारपारौण-भे र वचन्ट्र विद्या सा गरभट्रा चा व्य - 
सरिसून-योक्त'णर्विद्यारत्रभद्राच। य्योत्मजश्ीगड्न्‍डनच रगावेदान्तविद्यासागरभद्राच्ाय्वग्य 
লনা भोजप्रवचटो कायां चरमद्माकप्रवन्धा नास वयोदशपरिच्छे द: ॥ १३ ॥ 
हू अच सम्यणां ग्रन्य: | 
1 '<--डैनि যে ভোজ’ এইকপ-নিশ্চয় করিয়! দেখিয়! বলিলেন_ হায়, হায় ! মহারাজ! 
পান আমায় প্রবঞ্চন। করিলেন। ‘এই বলয়! তখনই সেই শ্লোক প্রকারান্তর করিয়! 
र कर र. धट 1 পাঠ করিলেন,_আজ ভোজরাজ ভূমিগত হইয়াছেন; হুতরাং আজ ধারানগরী সাধুর 
 আশ্রিতা, সরস্বতী সাধুর অধীন1, আজ সকলপণ্ডিতই ভূষিত হইয়াছেন। তারপর 
কি 4 ৷ ‘ভোজ তাঁহাকে আলিঙ্গন করিয়! প্রণাম क्रिया ধারানগরে প্রতিগমন করিয়াছিলেন । 
Ee > ; 3 > ইতি শ্রামদ্রাজরাজেশ্বরবল্লালমেনস্রিবিরচিতভোজ প্রবন্ধে ब्रगप्वा क- 
2484 প্রনদ্ধনানক ত্রয়োদশ পরিচ্ছেদ ॥ ১৩ | 
ভোলপ্রবন্ধ সম্পূর্ণ। 
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